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Былины о Саул Леванидович% и греческая пфеня объ 
Армури ?). 


Прох. Дестунисъ описалъ и отчасти обнародовалъ содер- 
maie сборника, номфченнаго въ каталог греческихъ рукописей 
Имп. Публ. Библіотеки №-мъ ССП-мъ. Содержане это слБдую- 
nee: 

1. (Заглавія нБтъ, но оно можеть быть BOSCTAHOBIeHO по 
изданію Вагнера) Амос тоа®йюфр:ттос тоу тетрхтодоју oov. 
2. Ана тош торіхоћотоо. 


t 


x 


Es 


9. Прос тоу avedtov «uou о Жур стом торхүү\: vou pe подоу 
£c та beva. 

4. Tou Арроур!. 

5. Пер тус хуаћосеос xat TNS шуржАошжс үу үєүсуєу NTO 
тоу Персоу es ити «duva. 

6.4 В OtV XXL ПЕЙ! mEOEUGE(G & vot TOU. 

7. О пооћоћотүос. 

8. Заглавїя HTD; первый стихъ: Eða cuvaLou Aoyiope xot 
ЛЕТИМ роо үуоюот. 


1) Содержане этой и двухъ слёлующихъ главъ (IV, V) воспроизводитъ 
отчасти мою статью, помЬщенную въ Archiv f, Slav. Philologie, т. Ш, стр. 549 
елБд.: Вейтаде zur Erklärung des russischen Heldenepos. 

Сборницъ II Отд. И. А. Н. 1 
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9. Заглавія недостаетъ; первый стихъ: W таржёо405 сои2с2я, 
W CAOTIOU.X. CV OOTECO V, 

Изъ 9 номеровъ сборника №№ 1, 2 m 7 были изданы uo 
другой рукописи Вагнеромъ въ ero Carmina graeca medii aevi 
(Lipsiae, 1874); №№ 4 u 5 напечатаны впервые проф. Десту- 
нисомъ по петербургскому тексту !), время написанія котораго 
можеть быть опредфлено приблизительно. Въ «Шуточномъ раз- 
сказе о четвероногихъ животныхъ (Айуүлз!; поџйібооистос TOV 
тетратодоу Civ) говорится, что споръ между ними лроизошелъ 
въ 1365-мъ году; стпхотвореніе, помфищенное Bb № 5 нашего 
сборника: «О завоеваніп m покореши Аттической Аөйны Iep- 
сами» (тері тї буаЛосеос xxi qie aiyuaxAocixc T, үйүү ото 
лоу Пеоофу eic Атту А9тух) относится, по мнЬнію издателя), 
къ извфстному покоренію Аейнъ Турками въ 1456 году. Если 
такъ, то мы получили terminus a quo нашей рукописи, которая 
могла быть списана лишь позже этого событія. По общему ха- 
рактеру письма можно-бы отнести ее къ значительно позднЪй- 
шему времени, замБчаетъ проф. Дестунисъ 3), отказываясь отъ 
болБе точнаго опредЕленія за недостаткомъ необходимыхъ JAH- 
ныхъ. 

Перломъ сборника является историческая пфеня-былина объ 
Армури, значительно обогащающая паши св®д®Ънїя o народномь, 
средне-греческомъ эпос®, достойно становящаяся рядомъ съ из- 
вфстной mbene: o сынф Андроника ^ — и тми древнфишими 


1) Объ АрмурЪ, греческая былина визавтійской эпохи. Издалъ. переведъ 
и объяснить Гавріилъ Дестунисъ. Too 'Ароору, aux 2тротіхду тўс Вобжух!- 
улс ёлоуӣс, 2хӧод6у, pwose ретифрисд іу xxx бизоумузо 9 парх Tapa 
Аєстооуу. "Еу Петооот2\:, 1877. — О покореніи и пл$ненш, произврденномъ 
Персами въ Аттической АөинЪ. Греческое стихотвореше эпохи Typeukaro 
погрома. Издалъ, перевелъ и объяспилъ Г. Дестунисъ, СПБ. 1881. 

2) Армури, стр. 1—1. 

3) Ibid. стр. Ш, 

4) Cx, Max Büdinger, Mittelgriechisches Volksepos, Leipz. 1866; 
Legrand, Recueil de chansons populaires grecques (Paris 1874) Сл. теперь 
Дестуниса, Разысканія o греческихъ богатырскихъ былинахь срехне- 
вЪковаго періода (1888 г.), стр. 68 сл®д. 
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пфенями-былинами, которыя легли въ основу поэмы о Диге- 
ние®. — Песня объ Армури дошла до насъ въ неполномъ BANE; 
сохранилось всего 200 стиховъ, HO недостаетъ, очевидно, немно- 
Taro; по моему мнЕнію усБченъ конепъ; попытка возстановленя 
предложена будетъ дальше. Что касается до запфва, то начало 
ex mediis rebus совершенно въ стил народной эпики m не даетъ 
повода предположить зд®сь какой-бы то ни было пропускъ. — Te- 
рой носитъ имя Армури, такъ названъ и его отецъ; издатель не 
пытается объяснить намъ это имя или прозвище *) и позволяетъ 
себ лишь въ общихъ чертахъ опред%лить историческія отноше- 
nia самой пени. Они указываютъ на продолжительный періодъ 
борьбы Византійцевъ еъ Сарацинами въ Сирш, что относить 
насъ ко времени отъ VII по XI-oe erozbrie; событія, восптыя 
въ былин, могли совершиться въ промежутокъ между этими 
двумя датами, вБроятно подальше отъ первой и не позже поло- 
вины ХІ вка °). Это хронологическое опред ленте подтверждается, 
въ извЬстпой wbpb, и словаремъ пБсни: въ ея 200-хъ стихахъ 
находится нфеколько арабскихъ словъ, но ни одного турецкаго, 
а слова романскаго пошиба указываютъ на древнюю либо средне- 
вковую латынь, не на спещально-романское, напр. итальянское 
происхожденіе. 

Проф. Дестунисъ присоединиль къ изданному имъ тексту 
прекрасный русскій переводъ, а въ прим®чаніяхъ и предисловіи 
къ нему предложилъ purs интересныхъ наблюденій, частью 
касающихся отдфльныхъ словъ, частью привлекающихъ къ срав- 
ненію матеріалъ современной народной греческой пени, въ пояс- 
нене такото-же, народнаго характера нашей былины. Этими 
замБтками мы воспользуемся впослЬдствіп; пока предложимъ 
краткій, по возможности, пересказъ самого текста, минуя повто- 
ренія и длинноты лишь тамъ, VAE умолчаніе He вредитъ характе- 
ристик стиля. 


—- => 


1) Ca., однако, его Разысканія, l. с., стр. 114. 
?) Армури, стр. VI— VIT. 
1* 


http://rcin.org.pl 


4 А. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


«Нынче особепиое небо, нынче особенный день, нынче бар- 
ченки (cà йруоутбтоуАж) выфдутъ верхомъ; только лишь государя 
Армура сынъ не выфзжаетъ верхомъ. И тогда-то мальчикъ 
идетъ къ своей мамв: «Пускай ты, мама, на моихъ братьевъ 
порадуешься!... пускай ты съ MOAM батюшкой свидишься: 
отпусти меня, мама, верхомъ пофхать!» И тогда мать говоритъ 
Армуру: «ты мальчикъ малолфтка, не слБдъ тебЪ верхомъ! а ужь 
коли охота беретъ, сыночекъ милый, верхомъ пофхать... , тамъ, 
на верху виситъ копье отца твоего, что государемъ батюшкой 
твоимъ изъ Вавилон!и взято, сверху и до-низу все золотое, жем- 
чугомъ обсыпано; согнешь его разъ, согнешь два раза. а какъ 
три раза согнешь, тогда и пофдешь». Тогда малъ Армуровичъ 
плача на лБстницу поднимается, а см$ясь съ л6стницы CNY- 
скаетея'): прежде чЬмъ захватилъ копье — оно ужь давало себя 
хватать, прежде чБмъ его встряхнулъ — ужь ветряхивалось; 
къ рук своей привязалъ его, тряхнулося, согнулося.... И по- 
шель опять мальчикъ къ матери: «А хочешь-ли, мама, хочешь-ли, 
передъ тобою ero изломлю?» — Какъ увидфла это мать, велитъ 
архонтамъ осфдлать воронаго отцовскаго, «что двфнадцать ужь 
годовъ, воды не пиваль, что двфнадцать ужь годовъ подъ вер- 
хомъ не бывалъ, что разъБдаетъ подкову гвоздчатую, что стойтъ 
какъ вкопаный» °). — Сфлъ на него Армури, и «пока сказалъ 
«прощайте», на тридцать миль умчался, пока отозвалися ему, 
умчалея на шестьдесять на пять». На берегу Евфрата (Афратис) 
онъ разъЁзжаетъ вверхъ и внизъ, ища перећзда, какой-то Capa- 
кинъ глумится надъ нимъ съ противоположной стороны: «y Ca- 


1) «КЛолоутас аус: Воіуг: thy схаЛиу, үЕХФ©утас xou at vet; пр. Дестунисъ 
срэвниваетъ МєоєААтэ!х® 'АухАехто І, 9, № 23, v. 18: паиботЕХФут” Gvéfouvs, 
xAatYovcva. xaceBotvst. 

2) Сл. Дестунисъ, Разысканія, 1. с. стр. 102, rat есть поправки къ mep- 
вому переводу поэмы, 
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ракиновъ такіе кони, что Bbrep' нагоняютъ, что голуби (тиу 
фасху) и куропатку на лету хватаютъ, а зайца въ гору бЪгучи 
догоняютъ; поиграютъ ими, поласкаютъ ихъ (Дестунисъ до- 
полняетъ: x«i афиуооу уй петбсчу или хо! ёЛЕ0дера па аФуооч: 
OTHyCTHTb ихъ), а тамъ, когда вздумается, опять побфгуть 
и словятъ! И все-же ЕвФрата-рЪки перефхать не могутъ! А ты 
Hà своей кляченкЪ хочешь его nepebxarb!» — Разозлился на эти 
слова, молодецъ, пришпориваетъ коня, хочетъ перефхать р®ку; 
а она-то разлилась, заходила тяжелыми волнами: 


43 "cov 0 Афра бузат, точ AAL Воурмор ос, 
EYEN жой хората Ворёх, NTOV к ®тоумур.&уос. 


Снова понукаетъ Армури своего воронка, взмолился звонкимъ 
голосомъ: 


47 є0удрот@ cs, Ozi ALANÉ, HAL wupioeux 4o) ce 
toU me 50856 тлу d vOpsiav, Xi... (2) uè тлу тру, тороо 1). 

Ангельскій голосъ вБщаетъ ему съ высоты: «Воткни свое 
копье въ корень Финиковаго дерева, вложи одежду свою въ тотъ 
вль, что впереди (? eic то шиосотовоостим), бодни воронаго своего, 
чтобы nepebxarb на ту сторону». — Наставленіе нЁсколько 
загадочное — либо переводъ слишкомъ подстрочный. Ангелъ 
говоритъ: пришпорь коня, переБзжай, какъ есть въ одежд, 
черезъ pbky, что передъ тобою (итоословобожиу? Вобрхо, Водрхіу: 
pantano, malta, acquazzo; сл. v. 48 объ Евфрат: Boupxwuévos), 
метни копьемъ въ Финиковое дерево (по ту сторону р®ки), — 
Армури перебирается за Еверать m, He давъ «одеждф своей 
высохнуть», назхалъ на Саракина, ударомъ кулака вышибъ ему 
челюсть и спрашиваетъ: гд® войска? — Не пристало храбре- 
цамъ — прежде ударить, а потомъ разспросить, говорить Ca- 
ракинъ: «клянуся государемъ солнцемъ милымъ, клянуся его 
милой матерью (v. 61 ma тёу хор ўћоу тоу үЛихоу, uà түу үћо- 


1) Дестунисъ обозначилъ точками опущенное имъ непонятное слово: 
ӧаВахс(?). Но второе полустишье He указываетъ на пропускъ. 
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x&v Tou џам; ся, V. 76, 87, 95), вчера uach было набрано до 
сотни тысячъ, - всё молодцы, отборные, съ зелеными щитами: 
это такой удалый народъ, что имъ я тысячи не страшно, ни ты- 
сячи, ни десятка тысячъ, ни сколько-бы имъ ни встрБтилось». — 
Взъфхавъ на вершину горы, Армури видитъ несчетное войско 
и раздумался: «коли нападу на нихъ невооруженныхъ, всегда 
будуть хвастаться, что я засталъ ихъ невооруженными и не 
даль имъ помфряться». И онъ кричитъ, что есть силы: Воору- 
жайтесь Саракины, собаки вы поганыя (v. 72 cxuAtX uayxas- 
меу; сл. у. 92); Армурычъ (App.oupórouAoz), сынъ Армура, храб- 
рый богатырь, пере®халъ pbky! — Завязывается битва: 


80 xXi TOTE TAAN то тоді XXX LUTO коло т 90157. 
браку азау Заре бо &prupóv лир 
Elg TOV Оор Убу ^0 йтётхфөу, ets то др точ З д: ФАШ 
хро? птермистурёху тоу p.X0pov TOU, Exsl хоутӣ ушүшугг 
«ATO то ix м5 Qux бу сӣ; Атооч то». 
Ко: тоүхоот&е тороу LAAI, удрау” 
тж; хоҳ, Kxoxe Exons, ў thiet tUa xv тоу 
ид. тӧу хор Thov тоу YÀuxOs, р. тїз (AuxsUxv то» PAYL, 
Gv,» тлу TuAioXv Tous Ёхотте туу Фм поту, 
ZAL балу тту vOXTX TOUS ЁкоттЕу туу X TO) TOTXUAXV. 
Fersy xoi OvmOUscév тоос, aviva В арх. 


Армури спфшивается, чтобъ освфжиться, а въ это время 
одинъ «собака Саракинъ» уводитъ ero воронаго и уноситъ палицу. 
Сорокъ миль гонится за нимъ нЪшїй молодецъ, нагналъ его y BO- 
ротъ Сиріи, отсђкъ ему руку и приговариваетъ: 


99 Фра xoi Ето. Ухохиму, уў тїс AAL TY WINTITO. 


До сихъ поръ мы знали объ orub Армури лишь то, что онъ 
огсутствуетъ, что его дома’ желають BHATE: «пускай ты съ Моймъ 
батюшкой свидишься», говоритъ Армури матери въ начал ukeun. 
Теперь мы узнаемъ, что старикъ Армури въ uxbuy у Саракинъ 
и сидить снаружи у двери своей тюрьмы, когда является на 
сцену раненый молодцемъ Саракинъ. Отецъ тотчасъ - же узналъ 
своего воронка, палицу своего сына — а всадника-то не видятъ. 
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108 Борги pxpéx Axa TiVkR: LAL ёсгісти 0 1965$ 905. 
AXL TOTE TAN б ж; 00 
«уат 17 oi йоуоэта. т 

E 5 о 


тоос 2руоутес СУ 

1 буш aa Ч 
a pa ef X € r 
йу Е то ух тоу Z2X0V, Уй өтүп ix то ёбйб роо, 
eT ëve то Мих тоу ххибу, Уй min Ex Т0 беку шоу, 
eive Ppou? т, goat 39. ИУ MOERS 


sies elva 0704Ж т® 61де62, Уй TA УХфрохот тоу», 

He отъ вина п He отъ пищи п не отъ тяжелыхъ üubneit woe 
rope отвБчаетъ узникъ (v. 110 слБд.), эпически повторяя, HO 
въ смыслЪ отрицанія, слова п содержаше эмировой р®чи: горе мое 
въ томъ, что я узналъ своего коня и палицу сына, а его самого 
не вижу. — «Погоди, Армуръ мой, погоди немножко, говоритъ 
ему эмиръ: пусть kpbnko ударять въ органы, пусть громко въ 
трубы затрубятъ, пусть соберется Вавилонія и вся Каппадокія, 
и тогда, гдБ-бы ни находился твой сынокъ,... пусть CO связан- 
ными назади руками приведутъ его къ тебБ. Подожди еще ne- 
мвожко». Ударили въ органы, затрубили въ трубы, — и никто 
ие явился, кром однорукаго Саракина !), который, Ha вопросъ 
эмира, принимается разсказывать о поражени саракинскаго 
войска молодымъ Армури. Согласно стилю народной эпической 
пЪфеви разсказъ этоть воспроизводитъ, большей частью дословно, 
и въ третьемъ лиц, то, что мы знаемъ уже объ этомъ дълБ отъ 
лица самого пфвца: cr. 134—137 = ст. 62—65, ст. 139— 
152 == ст. 71—84, ст. 153—158 = ст. 86—91, er. 160— 
166 = ст. 93—99. Подобныя повтореня ветрЪчаются и въ 
п®енЪ o сывБ Андроника. 

«Небось хорошо это, 
сынокъ?!», 


Армуръ ты мой, что творитъ твой 
говоритъ эмиръ старому узнику. «Тогда-то мой 
Армуръ прекрасную грамотку пишетъ и съ птичкою посылаетъ 
ee, съ прекрасною ласточкою: «Скажи ты ему, сыну суки, чаду 
беззаконія (v. 171: єїтё тўс тхолас точ uióv, Тїз буорга TÒ Тёх- 
vov): гд только встр®тить Саракина, чтобъ его миловалъ, 


1) хоотбоқерлс v. 195, 126. Ол. Моуоуғрарис, прозвище, которымъ Иав- 
ликїяне переводили арабскую кличку эмира Ambron'a: Alakta == однорукій. 
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какъ-бы не попался ему въ руки, и ему помиловашя He будетъ». 
А юноша тогда прекрасную грамотку пишетъ, съ птачкою посы- 
лаетъ её, съ прекрасною ласточкой: «Скажите государю моему, 
милому моему батюшк®, что пока я вижу наши хоромы Hà двой- 
ныхъ запорахъ, пока вижу маму мою, одфтую въ черномъ, пока 
вижу братьевъ моихъ, одфтыхъ въ черномъ, до тБхъ поръ я rab 
ни найду Саракина, кровь ero я выпью; à колп-то раззадорятъ 
меня — такъ я и на Сирію налягу: закоулки (v. 182: та отєшус- 
борма) Cupin головами наполню, cyxie гребви (v. 183: та Enpo- 
páx) Cupin я кровью наполню». Какъ услышалъ это эмиръ, 
убоялея, велитъ вывести стараго Армура: пусть вымоется въ 
бан, nepewbumres, отобфдаетъ за его столомъ. По обЪдБ онъ 
говоритъ ему: «Ну-же, Армуръ ты мой, ну-же иди на свою 
родину и наставь ты своего сына: зятемъ его возьму, не къ 
племянницБ и не къ двоюродной, а къ моей дочери, cBbry моему, 
очамъ моимъ. Наставь ты сына своего..., TAE только ветрЪтитъ 
Саракина, пусть его милуетъ; а коли прибыль перепадетъ, пусть 
BMbcTb дфлятъ,... и пусть живутъ въ любви». 

Этимъ кончается петербургекій текстъ былины; кончалась-ли 
такимъ образомъ и самая былина — вотъ вопросъ. 


П. 


Въ народномъ характер разобранной нами п®ени не можетъ 
быть сомннія: за него говоритъ и языкъ и весь стиль и поэти- 
ческіе обороты — знакомыя общія м®ста современныхъ грече- 
скихъ пБсенъ. На интересныя параллели указалъ про. Десту- 
nach (стр. XVI cuba); я воспользуюсь н$которыми изъ его 
указанй, чтобы присоединить къ нимъ новыя. 

Старый Армури, увид®въ своего коня и палицу сына, тяжко 
вздохнулъ, такъ что башня дрогнула, а эмиръ велитъ спросить 
его, чБмъ онъ недоволенъ: виномъ-ли или пищей и T. д. 
(ст. 103—107). Ол, МеоЕААумх& Ау&\хта І, 2, № 19, 6—10: 
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6 Tuxvvae &voocévate ww й Foha тара. 
2 Вахсћотооћа, vixoucs рёсо '$ тлу хар. арӣ тст 
xai стелу xat TO» Éxoute үю. эў Tove poen. 
— Ti&vyvn, X» пес 82 үє0єсои, Гихуут, бу ирс èy river; 
Гузәл т' був хол 924 етж» xoi Вирооухстеуй бес; 1). 


Шесть разъ встр$чается въ текстБ типическая клятва Te- 
роя — солнцемъ и его матерью: ра тоу хур NAv тоу vÀuxbv, 
uà ту yhuxeiay тод иду. Проф. Дестунисъ (p. XII) припоми- 
наетъ 10 этому поводу извфстное въ новогреческой народной 
поэзій олицетвореніе: хор X«poc, 6 хор Ворис; новогреческія 
сказки знаютъ такое же олицетвореніе солнца и его матери, 
являющейся и въ болгарскихъ, сербекихъ, русскихъ, малорус- 
скихъ, чешскихь, словенскихъ, польскихъ и румынскихъ сказ- 
Kax"). — Народное представленіе солнцевой матери восходитъ 
такимъ образомъ въ глубь среднихъ вфковъ, какъ съ другой сто- 
роны солнце- исполияъ новогреческихъ пов®рій уже зародилось 
въ yiyas Пос Өеодора Продрома (Робау9. xai AocixA. BIBA. c, 
ү. р 3). 

Птица-вБетникъ (въ Армури: ласточка) принадлежить къ 
любимымъ образамъ народной поэзи; онъ знакомъ и романо- 


1) Оходно съ этимъ ib, I, 2, № 20, 5 слЪд.; сл. Passow, Carmina popularia 
№ 449, 11—18; Дестунисъ, Армури, стр. XVIII, прим. 26. Ол, въ былинахъ 
объ Иванв- Гостиномъ сынЪ вопросъ Владиміра: почему онъ не bcr», не 
пьетъ, He хвастаетъ: 

М®сто-ли было тебя не по люби, 

ХаБбъ-да-соль не по души, 

Цярой тебя пообошли, 

Пьяиица не надсм%ялась-ли? 
Гизьх. № 135; ел. Рыбн. Ш, № 34, vv. 24—26. 


2) См. ЛЪтописи русск. литературы 1859—1860, У: Женитьба солнца на 
красавиц ГрозданкЪъ; Аванасьевъ, Поэтич. воззрнія, I, p. 177, 180; П, 
стр. 40—1, 126, 129; III, стр. 390; Tier `О "НА:о; хата тоос Ўлодещ КАЛУ 
и отчетъ въ MOHX'b рабыни УШ, стр. 295. 

3) Сл. еще Никиту Ёвгеніана, CONS x«t XapxÀ., B, v. 2 (тоў үгүхутос 
xal gepxudoUc Мом). Выраженіе, близкое къ образамъ новогреческой пЕсни, 


о красавиц, какь дочери, отродьф солнца, также встрћчается у Никиты, 
1. e. В, v. 76, 85. 
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германскому миннезангу. У ландъ и Ваккернагель !) собрали 
нфсколько указаній на распространенность этого народно - поэти- 
ческаго представленя. Голубь, какъ вфстникъ любви, встр®- 
чаетсн уже въ Антологіи, № 14; въ болгарской mbcub плБнный 
Богданъ пишетъ своей жен Ангелин письмо — накрыл голубя; 
тотъ-же образъ извфстенъ и народной греческой поэзіи ?). 
Эпическимъ стилемъ отзывается и похвальба витязей, особ- 
JABO передъ битвой. Ты хочешь за Евфратъ перефхать, кричитъ 
Саракинъ Армури, а того не смогутъ и наши қони, что вфтеръ 
нагоняютъ, голубя и куропатку па лету, зайца ua бЪгу хватаютъ! 
Tak» хвалится и Дигенисъ (не о konb): 
1481 Тре; форд eig тйутроро тоу №үоу лихой, тоу 
хой Ааьс muy трав форойс отісо "opua тоу 
X0 époux тат@еєузй TROVA, xxi "УУ түу, 
то уёш роо, xxi Ботеро tya &рёроух туу 3); 


а въ критской mbemb*) о молодцБ говорится: 


^" 7 M зе д UN 2 б, № , 
X то YA*Xi0 тиху G wos AAYO, с тоу до тиху бури, 
Thv méga rhy пуоорасти omia тлу Фіма. 


Укажу въ этой связи на стремительную пофздку Армури: 


29 ore уй. sin бт: Éyeve oyelav, би триўут® ШИЯ, 
OTE УЙ TOV em oy oov, беби &Ёўут® туте. 

л. тБ-же почти выраженія въ кипрекихъ псняхъ y Сакел- 
3apia: Петръ, увозя жену Константина, пришпорилъ своего коня 
Склерокарта, и прежде чфмъ онъ уенфлъ сказать: «Будьте 340- 
ровы!», онъ уже умчалея на тысячу миль, прежде "hw закри- 
чалъ: «Прощайте»!, проскакалъ другую тысячу (№ 2; тоже въ № 3: 


1) Uhlands Schriften, ТЇЇ, стр. 110 слд.; Wackernagel, "Enso. ntepóevta. 
Basel, 1864. 

2) Безсоновъ, Boar, obcena, І, стр. 19—81: Богданъ; сл. Миладиновци 
Бжаг. нар. ocan, № 89; ibid. № 63; Müller (Fauriel), Neugriechische Volkelie- 
der, П, стр. 46, № ХХІ; Passow, № СХСУШ, и passim. 

3) Lambros, Collection de romans grecs, p. 172. 

4) Jeannaraki, "Асизто Критика, № 142. 
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` 
пфеня о ӨеоФилакт®)!). Иначе выражена чудесная скорость бЪга, 
въ mbcmb изъ Архипелага: воронко бфжитъ, что вфтеръ, за HAME 
гонятся, но онъ изчезъ изъ виду; у кого изъ преслБдовавшихъ 
конь быль быстрый, тотъ еще видБлъ пыль отъ мчавшагося; 
у кого быль поплоше, не видфль и пыли: 
58 Мид точ |„Хоро» = оу, mH точ хоуихото тоу" 

'Охооув шоро үпүөро, єїбє точ хоуихртб тоу, 

'Ozobys 13/000. TAVARE, TD точ хозихртб TW. 
(Passow, № СССОХХХІХ, p. 319—920). Сіл. соотвтствующія 
выраженя въ нашихъ былинахъ: 


Только AALAN старато оЪдучись, 

А не видћли стараго пофдучись, 
Только куревко въ пол воскурплось, 
Туманъ въ пол затуманился 


(Рыбн. І, № 13, уу. 91—94; сл. 16. № 47, у. 76—8); 


П впдили добра молодца еядуци, 
И не видилп добра молодца пофдуци 


(Гиљьъердингъ № 107; сл. № 217, стр. 1026); 


Еще видЪли, — Илья на xoHs-TO cus, 
А не видфли, — куда пофздку даль 


(Кир. Г, стр. 78; сл. ib. erp. 57; IV, стр. 14); 


Только видфли молодца на конЪ сядучись, 
А не видъш со двора ero пофдучиеь. 


(Рыбн. I, № 27, v. 258—9). Ол. ib. I, №30, v. 70— 2; II, №28, 
у. 78—9, 139—140; X 65, vv. 38—39; Гиль. № 206, 
erp. 968. 

Армури хвастается своей силой: «a хочешь-ли, мама, 
хочешь-ли, передъ тобой ero изломлю», говоритъ онъ матери, 
указывая на тугое отцовское копье. Сознаніемъ несокрушимой 


1) ЖухаАләд\оу, Tx Wuzowxx, t. Ш. 
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мощи, выражающимся въ грубыхъ Формахъ похвальбы, но пере- 
ходящимъ въ сознаніе «чести и хвалы молодецкой», отзывается 
ero уфшеше — пе нападать неожиданно на враговъ, ие при- 
готовившихсн встрБтить ero, чтобы не дать имъ повода говорить, 
будто онъ не хотБль помфрятьея съ ними ровными силами: 
«Саракины вооружайтесь, собаки вы поганыя, живо надфньте 
брони, ... новфрьте вы тому, что Армуръ перебхаль, Армурычъ, 
сынъ Армура, храбрый богатырь». Съ этой точки зрБнія cah- 
дуеть отнестись къ тому эпизоду русскаго Девгенін, rab грече- 
скіе витязи посылають къ эмиру илБнныхъ Саракинъ, чгобъ 
предупредить ero: «да пе рекъ бы онъ такъ, Амиръ царь, что мы 
нріндоша къ нему татемъ» ‘). Такь н наши былишые богатыри 
не нападаютъ на спящаго врага: 


Не честь-то мн} хвала да молодецкаял 
А бить-то мн®-ка соннаго что мёртваго 


(Гиль. № 49: Добрынн и Алеша), а Bb старо-славянской 
повфсти о 'Гроянскихь Дфяшяхъ ?) такъ именно говорить старецъ 
Пріамъ Ахиллу, когда тогъ, проснувшись, вдругъ увидфлъ его 
въ своемъ шатрф: «Не бой сл, господине, итъ млада того HbCM'b 
створилъ, да сплща витеза погоубал», — Непосредственно 
реально выражается то-же кичливое чувство мощи въ irbeub 
о сын Андроника, когда онъ велитъ связать себя но рукамъ 
и по ногамъ,, зашить глаза тройною ниткою, прицБинть подъ 
мышки свинцу и заковать ноги въ двойныя желфзных кляпцы — 
за тЪмъ лишь, чтобъ показать свою силу ?), — какъ наши старше 
богатыри похваляютсн, что повернули бы землю, если бы были 
y нихъ кольца, одно въ земтћ, другое въ небБ. 

Молодецкую похвальбу вижу я и въ швырянія сабли къ небу 
H подхватываши ея на дету, передъ началомъ битвы (Армури, 
у. 81—2). Параллельныя мфста изъ новогреческихъ ифсенъ, 


1) Пам. старинн. русск. лит., ЇЇ. стр. 380. 
1) Miklosich, Trojanska priča, Starine, Ш, 180. 
3) Дестуинст, Разысканія, стр. 70. 
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приведенныя проф. Дестунисомъ въ объяснене соотвфтствую- 
maro положешя въ былин объ Армури, не уясняютъ дфла '). 
Мы имфемъ дЪло съ типическимъ образомъ, характеризующимъ 
представленіе битвы — богатырской потБхой, въ которой весело 
икичливо проявляется молодецкая удаль. Въ русскихъ, сербскихъ, 
болгарскихъ (и румынскихъ) и®сияхъ витязь, выфзжая на бой, 
точно расправляетъ свои мышцы, швыряя высоко, подъ облака, 
свою палицу, копье либо саблю, и подхватывая на лету тяжелое 
оружие, которымъ вращаетъ легко, точно лебединымъ перомъ ?). 

Это -— естественная прелюдія къ битв — и битва началась: 
Армури «заводитъ бой крфико, мужественно, все по краямъ 
рубиль, а середина изводилась. Въ кипрской пЪенЬ y Сакелларія 
№ 2 Константинъ бьется съ непріятельскимъ войскомъ: бросится 
на задній полкъ, передній идетъ въ разсыпную, бросится на пе- 
редній, задній ne можетъ устоять (сл. ib. № 3: Өеофилактъ по 
краямъ бралъ, середина изводилась). — Точнаго соотв тствя къ 


этой эпической ФормулБ я не знаю. Въ былин y Кар. Ш, №2, 
стр. 119 поется: 


Tyrs Константинущка Озуловичъ 
Зачалъ Татаровъ съ краю бить; 


Тамъ-же, № 2, стр. 48, уу. 161—2: 

Бей-ко ты, Михайло, силу съ крайчику, 

He заБжжай-ко се. Михайло, въ силу въ матику. 
Сл. Кир. IV, № 6, стр. 44: 

Доставалася Самсону рука правая. 


НикитЪ съ Алешей рука лъвал, 
Илейкђ доставалась середка силь, матица 


- - v = ‚ , e à 
(сл. Армури v. 86: tàs хрос, @хр®с ExomE, їр pion &ommaxvorxov). 


1) Ca, стр. XVIIT--XIX: Pags ow, № COCOXVIII, v. 35; Neochànvixà 'À vaAexeco: 
I, 2, № 27 и 17: золотую сабельку, золотой ножъ выхватилъ онъ изъ серебря- 
ныхъ ноженъ, къ небу подбросилъ, а онъ очутился въ серлцф, воизился въ шею. 

2) Сл. О. Миллеръ, Илья Муромецъ, р. 16, 23, 185, 243, 362, 569 (при- 
мфры изъ былииъ можно-бы безъ труда умножить); Буслаевъ, Русск. богат, 
эпосъ, Русск. ВЪстн. 1862, т. 41, стр. 92; Безсоновъ, Boar. нћени I, стр. 15, 
прим, 5; мои Разысканія УТ, стр. 259. 
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Такъ и въ нашемъ Девгеніи говорится о трехъ братьяхъ-витя- 
зяхъ: «болшый братъ пофде съ правыя руки, середній въ болшый 
полкъ, а меншый съ лБвую руку +). — Войско Сарацинъ, излюб- 
ленное прозвище которыхъ: TAUALA ихухо:сшёух, напоминаетъ 
«собаку- Калина царя» нашихъ былинъ, вооружено зелеными щи- 
тами, 7020:уссхоотарате; издатель спрашиваетъ себя, не стоитъ-ли 
этотъ эпитетъ въ связи съ особымъ значеніемъ, какое дается 
зеленому nBbry y магометанъ. Припомнимъ съ одной стороны 
Дигениса поэмы (по изданію Саөы и Леграна), у котораго въ 
рукахъ зеленое арабское копье (He съ зеленымъ-ли значкомъ ?), 
съ другой — зеленые шлемы старофраниузскаго эпоса. 

Богатырская сила витязя проявляется съ юныхъ лЁтъ: маль- 
чакъ Армури сгибаеть отцовское копье, тряхнулъ имъ, хочетъ 
его сломить; пикогда не Ъздилъ верхомъ, а только руками пріу- 
дарилъ, m сталъ всадникомъ. Такъ m въ nbeub o сынЪ Андро- 
ника: когда ему было два года, онъ схватился за мечъ, брался 
за коње; въ три года онъ уже ходитъ, ничего не боится, и слава 
о немъ гремитъ. — Трапезунтская mbeus о Порфирія выражаетъ 
его зачинающуяся мощь — гигантскимъ аппетитомъ: ему день 
отъ роду, а онъ уже съфдаетъ сухарь, на второй день — nf- 
лый коровай; на пятый — Bob хлъбы, что были въ печи: 


д:712=005 ёүёутоиуг, gor yay фо»уэт2р!У, 
теут=т005 2үбутооус, #©Ж єз ИУ goupvysa. 

Другая пеня изъ той-же мёстности поетъ o «сынЪ монахини», 
Ilopespiu, что еще въ колыбели онъ съБдаль по барану и овцф. 
Сыномъ монахини дБлаетъ Ilopenpis п пеня изъ Сиры: въ NAT- 
ницу она родила его, въ субботу окрестила, а въ воекресенье 
онъ проситъ дать ему бобовъ пощелкать; на пятый день онъ 


1) Пам. старинн. русск. лит., П, стр. 380. — Въ ДжангарїадЪ Altan-Zadachi 
сражается по срединъ, Bogda-Dschangar на правомъ. Chongor на яЪвомъ 
крылБ. Сл. Bergmann, Nomadische Streifereien unter den Kalmücken. 
Riga 1805, IV, 212—213. 
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берется за саблю, на шестой за копье, а на седьмой похваляется, 
что не боится никакого храбреца: 


"H холост. ЗУ оз то үз ттс то Порфортч, 
т®р®вхєчї TOY үёчутоє, c4 BBaro тоу Bote es, 
хорих, EGAT: коок уй холм от, 
|C6 тй туте пиу: TO СТИ "c тє “бл то жоут®р!, 
хі Сс тї ёлт@ ххоуйоттизу тё удри Му фойтл и т. д. 1). 


Въ нашихъ былинахъ и сказкахъ юный богатырь проявляетъ 
себя въ недЕтскихъ «путочкахъ», приводящихъ въ ужасъ већхъ 
окружающихъ: 


Сталъ Васпнька на ухочку похаживать, 
Не леткія шуточки пошучивать: 

За руку возметъ, рука прочь, 

За ноту возметъ, нога прочь, 

А которато ударптъ по горбу, 

Тоть пойдетъ, самъ сутулится ?). 


Take л въ сказке о Руслан, персидекомъ РустанЪ, nepe- 
сказанной по какому-то восточному оригиналу 3). 


Мальчику -богатырю соотвтствуеть и богатырскій жеребе- 
нокъ, точно предназначенный для него, подчиняющійся лишь его 
Bob. Новогреческихъ mbcHsw это представленіе извфстно, но 
оно смфшивается иногда, съ другимъ, такъ-же народнымъ: о CTA- 


1) Сл. Е. Legrand, Chansons populaires grecques, publiées avec une traduc- 
tion frangaise etc. Spécimen d'un recueil en préparation (Paris, 1876), p. 12—16. 
См, eme тБ-же подробности въ былинахъ o Порхирии - ЛиссарЬ y Десту- 
ниса, Разысканін № 16—19, стр. 79—84, и въ пЪснЪ o сынЪ Андроника 
ib. стр. 68 cay. 

2) Рыбн. І, №55; Гильхердингъ, X 30, стр. 152—153; сл. стр. 215, 722 
ит. д. То-же въ былинахъ о Сауль ЛеванидовичВ, o которыхъ cM. garbe. 
Сл. Radloff, Proben der Volkslitter. der türkischen Stämme Süd-Sibiriens, II, 
254—5. 

3) Въ Шахъ-намь о Рустам разсказывается сл$дующее: его кормятъ 
грудью десять кормилицъ; поздние онъ съфдаетъ столько мяса и хлЪба, 
сколько пять взрослыхъ мущинъ. ДЁДЪ дивится его росту, широкой груди, 
крЕпкимъ, верблюдо-подобнымъ ногамъ, львиному сердцу, CHIÉ льва и пан- 
теры. Ho о «шуточкахъ» нашего Руслана mére и phun. 
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ромъ, заброшенномъ, отцовскомъ или дфдовскомъ конф, ожидаю- 
щемъ появленія юпаго витязя, чтобы помолод$ть и снова окры- 
литься. Конь молодаго Армури принадлежитъ, вБроятно, ко второй 
категоріи: онъ двнадцать л®тъ какъ He бывалъ подъ сдломъ— 
потому, можеть быть, что столько именно лБтъ отсутствуетъ его 
хозяинъ, отецъ молодого Армури. — Необходимо предположить, 
что пфвецъ слёдующей трапезунтской пфени смёшаль оба Xoga- 
qia представленія, потому что въ началБ говорится о старомъ 
конф, а дале къ нему обращаются какъ къ — жеребенку. Если 
это He cwbmenie, то въ назваши «жеребенка» можно искать. 
провів. 

Апелаты похитили жену Акрита, когда его самого не было 
дома. Птица приноситъ ему Bbcrb о похищени; онъ спфшитъ 
домой, видить Reb двери растворенными, окна безъ ключей, идетъ 
въ конюшню и обращается съ просьбой къ конямъ: Скажите, 
Бога ради, который изъ васъ бЪжитъ проворно? — Ни одинъ 
не orBbuaerb, не издаетъ звука; проговорился лишь древній конь: 
Дай мпБ отборнаго корму, и я умчу тебя. — Акритъ садится на 
него, побхаль. На Девскомъ мосту Эллины хотятъ задержать 
его, а онъ говоритъ: Пропустите меня черезъ мостъ, у меня 
конь — молодой жеребеноко и не можетъ обойтись безъ корму; 
моя милая—дЪвица молодая и He можетъ обойтись безъ меня. — 
ДоЪфхавъ до воротъ города, куда увлекли его жену, онъ держитъ 
привратникомъ ту-же рБчь: Откройте мн, привратники, чтобы 
мав войти! Мой конь — молодой жеребенокъ и т. д.! !). — 
Въ приведенной выше кипрской mbeub (Сакелларй, № 2) Петръ 
увозитъ жену Константина, который также обращается къ своимъ 
конямъ съ вопросомъ: который изъ нихъ возмется догнать свою 
похищенную госпожу. При этихъ словахъ боевые кони ‘падають 
замертво, молодые жеребята мочатся кровью, проговорилъ лишь 
одинъ конь: Я силенъ и смфлъ, и догоню мою госпожу, что тай- 


1) Sathas et Legrand, Les exploits de Digenis Akritas, Introd. p. LVII— 
VIII Сл. Дестунисъ, Разысканія № 3, стр. 15 слЪд. 
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комъ кормила меня ячменемъ изъ своего передника, поила изъ 
серебрянаго ковша. Наложи на меня двБнадцать сБделъ, десять 
попонъ и 18 подпругъ, и я помчусь быстро; только He пиюрь 
меня. Сл. такой-же наказъ коня— не шпорить его—у Legrand, 
Recueil de chansons pop. grecques № 145, уу. 17—19; для 
сюжета — Passow'a Carm. pop. №№ 489, 440: та-же просьба, 
обращенная Kb конямъ: 


› 


[мб ziv 20.06 бло ^ tože Tong £98op.v;v caue ves, 

№ ото cen» Жзхто\л xxx và Bodi orh 9001;» 

Oi о, бсо, T жоои, ON SU. Ao Toup GO 

K h оре does т UxouGuy, Aes обоих бо, 

К 599$ TAAG YEGOUTOIAOG LUL CAGAVTOTANYLLONS 

"Ey юр y рос ж” боровтоз, тае бєз 00 трети. 

Ма үй хтлр. ттс хорйс vă шахротаЁе д 0, 

"Отоо и’ дист сто Y900 tře modi тус, 

Kv бото) р’ бхоотбтиє cv уоўртХ тоў yspio0 тис. 
(Passow № 439) 1). 


Эпическая подробность о конф, съёдающемь «подкову гвозд- 
чатую», встрфчается и въ кипрекихъ пфеняхъ у Сакелларія, №№ З 
u 16: o конБ, раздробляющемъ камень и желъзо, пожирающемъ 


удила; въ одной пфенф съ Олимна то-же говорится о трехъ 
КОНЯХЪ: 


Гоо Кёстх троа rà 01002, т’ АЛЕ tà №9007, 
AA ToU uixoo0 ВА@убттоойоо тй 8<убр® Eeppikover ?). 


Русемя и румынскія сказки знаютъ чудесныхъ коней, KOTO- 
рыхъ кормятъ — горячими угольями. 

Въ нашихъ былинахъ и сказкахъ богатырене кони рисуются 
въ тфхъ-же самыхъ чертахъ, восполняющихъ греческія пфсен- 


1) Сл. Müller (Fauriel), 1. c, П, № ХІ. Въ mbenb y Jeannaraki № 268 
сынъ вдовы обращается къ своему коню съ обфщашемъ другого рода: 
раззолотить его, золотыя подковы слать, стремена и уздечку изъ перстней 
русой дЪвицы. 

2) TosyobBix тоў Охортоо, тоААгткуте оло АЗам. К. OtxovopiBou, стр. 54, 
№ 72. 


Сборнивъ П Ova. И. А. Н. 2 а 
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ныя преданя, либо восполняемыхъ ими. Ихъ быстрота изуми- 
тельна: Мать Дигениса посылаетъ ему трехъ коней, 
619 "mou петойу "aX үєрйхх 
үй Уй теруочоцу потро коі TÈ пита, ЈАКИХ T). 

Съ болБе чудесными чертами являются они въ русской NO- 
вфети o Девгеніи °): одинъ конь — вфтеръ, другой — громъ, 
третій — молнїч. Сарацинамъ поручено увезти эмира вм®стЁЬ 
съ его милой: какъ только выведутъ они ихъ изъ греческаго 
царства, да сядутъ на коня-вфтеръ, такъ и станутъ невидимы. — 
Конь витязя зовется «үодүсүбуате xai Gus рохохлотобтр (Jeannaraki 
№ 263), онъ такъ легокъ, что не поднимаетъ пыли (хоруу vous 
гу "хе, Сакелларій, 1. с. ПТ № 3); конь Константина (Passow, 
Сатш. рор. № DXY) мчится, — спереди, словно молнія, сзади 
будто громъ ?); не та-же-ли идея быстроты вызвала первона- 
чально и образъ коня, напр. въ былинахъ о Сокольничк$: 


Подъ нимь конь, какъ лютый звЪрь, 
Изъ ноздрей-то искры сыплются, 
Изъ ушей-то дымъ столбомъ стоить? 


(Рыбн. T, № 13, у. 14—16 и друг.).——Конь русскихъ сказокъ *) 
и былинъ поднимается выше лса стоячаго, ниже облака ходячаго, 


И исколыть мечё кониную 
И по-повыше л%су онъ жаровато, 
И по-повпже онъ облака ходязаго. 


(Гиль. № 252: Михайло Дородовичъ); ел. Кир. Ш, стр. 111, 
№ 2, v. 44 слЪд. (Суровець— Суздалецъ): 


1) Lambros, 1. c. p. 188. 

2) Пам. старинн. русск. литер. П, стр. 393. Ол. мои Отрывки византїйскаго 
эпоса въ русскомъ. Поэма о Дигениеф, ВЪетн. Европы, 1875 r, Апр$ль, 
стр. 758; Bruchstücke des byzantinischen Epos in russischer Fassung, Russ. 
Revue 1875, IV Jahrg., 6-es Heft, p. 549. 

3) Сл. въ поэм о Дигенис%, изд. Ламвромъ (стр. 121: B, 201—204): 

То ото тоб Коустдутў ё ётреуву '$ Tiv йер 
ete тб хера: gixeve Eva. xpos &ccépa, 

ха) диво % тлу baxi тоо @тду Co vpreut.evo, 
ито хрос ходо xat At9ouc хотуреуо. 


5) Сл. Кир. ПІ, Прилож. стр. XXVIII—IX. 
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Подымаетея ero добрый конь 

Выше дерева стоячато, 

Ниже облака ходячато, 

Горы и долы между ногъ пускаетъ, 
Быстрыя р®кп перепрыгиваетъ, 
Широкія раздолья хвостомъ устнлаетъ, 
По землъ бЪжить — земля дрожитъ, 
Въ лфсу раздаетел — на нивахъ чуть 


(сл. Кир. IV, Прилож., стр. XXIX, v. 61—3: о Суровц%- 
Суздальц$); 


Онъ перву скокъ етупилъ за пять версту, 
А друтато ускока не могли найти 


(Кир. І, № 6, стр. 42, vv. 24— 5); либо скачегь черезъ стну 
бфлокаменву (Кир. I, стр. 60, № 1), 


Р%ки, озера перескакивалъ, 
А темные лЪса промежь ногъ пущалъ 


(Рыбн. I, № 9, vv. 27—8; сл. ib. № 10, уу. 483—5; Кар. IV, 
№ 6, стр. 40, vv. 58 —9: о татарин; Гильх. № 287: объ 
Ильф); конь Михайлы Казарянина, скачетъ съ берега на берегъ, 


Котора ръка шириною пятнадцать верстъ 


(Кир. ТУ, стр. 92, у. 38); конь Дюка перенесся за Дн®пръ 


За ц®лый за помахъ за лошадинній, 
И за цфгую за версту онъ за мърную 


(Рыбн. 1, № 48 уу. 357—8. См. вообще нБени о Дюк%); Бу- 
руӯшко-косматушко Ивана Гостинаго сына 


побфталь mo иятидесятъ вёреть, 
Скокомъ поскакалъ по семидесять вбреть, 
Засий®лъ онъ но змфиному, 
Заревўлъ онъ по звфриному: 
Съ горъ желт mbekit сподымалиея, 
БЖлая вода веколыхалася, 
Cb теремовъ шатры шосвалялися. 


(Кир. Ш, № 1, стр. 3, у. 60—66) 
2* 
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Триста жеребцовъ испугалися, 

Съ княженецкаго двора разбВжалися: 

Cus» жеребецъ двЪ ноги изломилъ, 
Кологривъ жеребецъ TOTS и голову CHOMOT, 
Полоненъ воронко въ золоту орду б®житъ, 
Онъ хвостъ поднявъ, самъ всхрапываеть 


(ib. №3, стр. 8, vv. 130 — 135; сл. Pase. №133, стр. 696)— 
какъ въ кипрской пфенф кони, кром$ одного, богатырскаго, Ny- 
гаются и падаютъ замертво въ виду предстоящаго бфга 1). 

Та-же Кипрская пБеня y Сакелларія (П, № 2) представляетъ 
еще и другую интересную параллель къ нашимъ былинамъ: какъ 
тамъ конь заказываетъ положить на себя 12 сБдель, 10 попонъ 
и 18 подпругъ, такъ поется напр. и о Дюкъ СтепановичЪ: 


Оталъ еБдлать-уздать добра коня, 

Накидывать потнички на HOTHHWUEH, 
Накладывать войлочки Hà войлочки, 

Ha верёхъ накладывалъ сБделышко Черкасское, 
И затятиваль двЪнадцать тугпхъ похпрутовъ, 
Натягивалъ онъ тринадцату, ] 

He для ради красы-басы, 

А для ради укрфны богатырокїя 


(Рыбн. T, № 47, vv. 37—44); либо для того, 


! Въ еще one гиперболическихъ чертахъ представляется быстрота 
коней въ тюркскихъ и татарскихъ пфеняхъ. Ол. въ coópauiu Radloff'a, 1. c. ЇЇ, 
obcan объ Altyn-Mergàn (стр. 278 caba) и Sugdjul Mergàn (стр. 307 слЪд.); 
въ Schifner, Heldensagen der Minussinischen Tataren — пЬсни о Kan Mirgàn 
и Küreldi Mirgàn (стр. 235 єл®Ъд.), объ Alten Toktai n Alten Агер (стр. 318 слБд.). 
Ca. eme Schmidt, Die Thaten Bogda Gesser Chan's, стр. 130—131 и Zeitschr. 
für deutsche Mythologie, II, p. 262 cxx. — Въ мордовской сказк® о «красавцЕ 
Дама» такъ описаны кони царя Грома: «Изъ глазъ его ковей огни блещутъ, 
изъ ноздрей дымъ валит», уши прядутъ веретенами, ноги играють пестами, 
хвостъ вћетъ начевками; когда они б®гутъ, земля дрожьмя дрожитъ, небо 
звеня звенитъ; изъ подъ ногъ ихъ огни, выс$каясь, молнїей блешутъ. Когда 
они скачутъ, медвВди и волки, испугавшись, uo лБсу прячутся, змЪи на своемъ 
пути, ошалвши, въ оц®пененше приходятъ, ястреба въ поднебесьи за облака 
прячутся». См. Образцы мордовской народной словесности, вып. IT, Сказки 
и загадки, стр. 129; сл. стр. 167 (конь «легче земли»). 
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Чтобы добрый конь съ-подъ сидла не BHOKOUHIS, 
Добра молодца съ коня не вырутилъ 


(ib. № 49, уу. 69—70; сл. ibid. № 24, у. 12—19: Добрыня; Вир. Г, 
стр. 59, №1, v. 59—63: объ Иль МуромцЬ; Гиль. № 8, 
стр. 75: Чурила; № 189, стр. 919: то-же; и passim). 

Русскія сказки разсказываютъ о неприглядномъ, «шелудивомъ» 
жеребенк$, котораго юный витязь кормитъ сорочинскимъ шпеномъ, 
бБлояровой шненицей, поитъ сытой медвяной, валяетъ въ трав по 
утренней poc, — послБ чего TOTE становится ровней богатырю, 
настоящимъ богатырскимъ конемъ. Такимъ чудеснымъ жеребен- 
комъ представляется мнЪ бурушка Ивана Гостинаго сына, KOTO- 
рымъ онъ хвалится на пиру y Владиміра; въ описаніи его есть, HECO- 
миБнно, такая-же доля шаржа, какъ и въ малорусской колядкЪ: 
о молодц, хвастающемся своимъ конемъ передъ королемъ: 


Есть у меня да еще бурутка, 
Есть у меня да каурушка, 
Трёхъ годковъ жеребушечка: 
Маленькій, косматеньюй, 
Глазочки какъ яблочки, 
Копытечки по рфшётечку, 
Тривушка семи саженьковъ, 
Хвостикъ ero семидесятъ 


(Кир. Ш, № 1, стр. 2, vv. 24—81; ca. Разысканія VI, 
стр. 281— 2). Ha этомъ-то бурушкф Иванъ готовится бфжать 
въ запуски съ жеребцами князя Владиміра; и воть онъ идетъ 
въ конюшню, кланяется своему коню «во правое коцытечко», 
просить ero сослужить ему службу. Тоть отвЪчаеть: 


Ахъ ты Ванюшко, Гостиный сынъ! 
Сослужу я тебЪ служебку, 

Не царскую, не государскую, 

А свою собственную: 

Накорми-жъ ты меня пшеной яровою, 
Ты напой меня бЪлой ключевой водой, 
Выведи меня во чистое поле, 


//тсїп.огО.р 
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Пусти меня на травы зелёныя, 
Накорми меня травой шблковою, 
Самъ покатайся п меня покатай, 


(Кир. ib. стр. 2—3, уу. 45—54; сл. ibid. №3, стр. 6, vv. 91— 3). 
И онъ становится «добрымъ конемъ», какъ бурый, косматенькій, 
«немудрый» жеребчикъ Ильи Муромца (Рыби. І, № 8, у. 89 слёд.). 
Tax» шелудивый Шарацъ Марка Кралевича крфпнетъ, будучи 
напоевъ виномъ, скачетъ на тра копьища вверхъ, на четыре въ 
длину и т. д. !). 4 
Рядомъ съ представленіемъ чудеснаго жеребенка, подъ стать 
юному богатырю, извфетно въ русскихъ сказкахъ и пЪсняхъ 
еще и другое: старый д®довскїй, отцовскій конь, когда-то слу- 
жившій древнимъ богатырямъ, стоитъ заброшенный и забытый, 
потому-ли, что его считаютъ негоднымъ, или богатырей orbe 
нЪтъ; но стоить явиться юному витязю, и старый конь тотчасъ же 
paenósHaer его, соберется съ силами, выдержитъ стоя, какъ 
вкопанный, ударъ богатырской руки по хребту, отъ чего при- 
сфдаютъ другіе кони ?), и вновь готовъ на боевые подвиги. 
Владимиръ велитъ Добрынв и Ильф «bxarb въ путь бога- 
тырекую», 
Выправляти дани выходы за дв®надцать ЛЬ, 
Bo тыи Инди во богатый, 


Добрыня жалуетея матери, что у него н®тъ «добра коня». 


Отв%чае добра да ему матушка: 
«Ты Добрынюшка сынъ Микитивичъ! 


1) 0. Миллеръ, Илья Муромецъ, стр. 182—188, 260—61, 598 собралъ 
несколько указаній для характеристики богатырскаго жеребенка въ„народной 
109311, О Шарц®% cm. Jagič въ Arch. f. slav. Philol. У, стр. 446. Разсказъ 
о томъ, какь Марко Кралевичъ добылъ своего коня, помфщенъ въ Ma- 
тиц ПІ, 858—9; пеня о томъ-же въ Даницћ 1861 r., стр. 59. 

2) Ол. сказку объ Иль МуромцЪ y КирЪевскаго 1, с. T, стр. П Приложе- 
нїя, Такимъ-же точно образомъ пытаютъ крпость своихъ коней Рустамъ 
и Зохрабъ въ Шахнамэ, Русланъ въ русской сказк®Ъ, Ао- Аі въ одной п®снЪ 
минусинскихъ татаръ (Schiefner, 1. с. стр. 83—4), Вольфдитрихъ (Holtzmann, 
Der grosse Wolfdietrich, строфа 1464) и друг. 
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Поди на конюшаю стоялую, 

А на другу поди ты на ковную, 
Выбирай добра коня yuénaro. 

Буде тутъ тебЪ не прилюбится, 
Опускайся въ погрёбы глубокін, 

Стонтъ добрый конь богатырекін 

На двфнадцатн цБпочкахъ серебряных», 
На двБнадцати топківхъ поводахъ, 

Ha тыпхъ-ли на поводахъ шелковыихъ, 
А не нашего шолку — Шемахинскаго», 


Не слюбились ДобрынВ кони на конюшиБ, опускалея онъ 
въ погреба глубокие, 


УвидЪль коня онъ добраго, 

Ояъ валился коню во праву ноту: 
«Ужъ ты добрый конь богатырскій! 
Служилъ конь п батюшку, 
Служилъ добрый конь дфдушку, 
Послужи-тко Добрынн Микитпчу 
Bo тый пути богатырекін 


(Гиль. № 206, стр. 966—7. Ca. Рыбн. І, № 24, у. 134: 
Обсидлалъ онъ — Добрыня — дБдушкова добра коня). — Въ бы- 
лин о Михаиль Данилович точно также говоритъ старикъ Ma- 
HAJO молодому сыну, отправлявшемуся въ поле «пересчитывать -то 
видь силы нев®рные» : 


А нофдёшь ты, Михайло, во чисто полё, 
Вы%дёшь ты на шеломя Hà окатисто, 

А по Русскому — на гору да па высокую, 
Да крычи-тко ты, Михайло, во всю голову, 
Ише требуй-ко ты бурушка KOCMATOTO: 

«Ай, которой же служилъ ты мойму батюшки, 
Послужи-тко ты топерь сыну Мпхайлушку!» 
Приб%житъ тутъ конь да видь косматие, 
Стоптъ онъ на горы да па высокія», 


(Kup. III, №2, стр. 46—47, vv. 126—134; сл. won Южно- 
русеюмя бымины І, стр. 16). 
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И богатырскій конь служить своему хозяину дЪломъ и coBb- 
томъ: onoBburaerb Добрыню о томъ, что его жена готовится 
выйти замужь (Кир. IT, № 4, стр. 6, v. 65 слёд.), предупреж- 
дастъ Михайлу и Илью, что имъ не перескочить третьяго погреба, 
(ib. Ш, № 2, стр. 48, v. 160 caba; IV, № 6, стр. 44—5, 
v. 210 сл$д.), какъ кони Момчилы и Марка обфщаютъ вынести 
ихъ изъ вражьей орды (Миладиновы № 105, Чолаковъ № 31, 
стр. 286 слфд.); богатырь просить коня помочь ему въ бд: 
Добрыня и Иванъ Гостиный сынъ надаютъ ему въ правую ногу, 
въ копыточко, Илья (Рыбн. 1, № 12, у. 116 caba.) молитъ своего 
бурушку косматенькаго послужить ему, чтобы поганый не побилъ 
его въ чистомъ NONE, не срубилъ-бы буйной головушки ит. п. 
Сроднившись съ богатыремъ, конь раздфляеть его rope и pa- 
дость, пріязнь и вражду: Шарацъ королевича Марка самъ yua- 
ствуетъ въ его битвЪ, кусая вражьяго коня !); Дюкъ Степано- 
вичъ нафхалъ въ полф на шатеръ. у полости съ пшеницей б®лон- 
ровой поставлена лошадь богатырекая; Дюкъ ne рЪшаетея войти 
въ шатеръ, какъ-бы не убиль ero сплщїй въ немъ богатырь, 
и онъ ставить своего коня къ чужому, у одной полости: 


Если кони смирно станутъ bor» пшеницу бЪлоярову, 

Пойду въ шатеръ — не тронетъ богатырь, 

А вели кони драться станутъ, 

Позду на уЪадъ — моту-ль ybxarn? 
Кони стоять смирно, спящимъ богатыремъ оказывается Илья 
(Рыбн. I, № 47, x, 132 caba.; П, № 30, v. 125 слёд.). Брат- 
ство (названое) русскихъ богатырей перенесено и на ихъ коней: 
конь Дюка говоритъ хозяину, чтобъ онъ не боялся за Hero, 
пусть бьется «въ великъ закладъ», Р 


Не уступлю я братьямъ большіимь, 

А не столько что братцу меньшему: 

Мой большій братъ у Ильи у Муромца, 
А середній брать y Добрыни Микитинца, 


1) Jagie 1. c., стр. 446. 
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А я третій братъ у Дюка Степановича, 
А четвертый ужь братъ у Чурилы Опленкова 


(Рыбн. І, №48, vv. 334—339); сл. Рыбн. Ш, №34, уу.71—3: 
ковь Ивана Гостинаго сына провфщился своему хозяину: 


Я твою буйну голову повыкуплю, 
Князя Владиміра къ стыду приведу, 
А большато брата посоромлю 


(т. е. Владимирова коня. Сл. Гиль. № 135, р. 699). — Въ 
пфенф съ Олимпа !) кони Константина, АлекеБя и Влахопула 
привязаны PALOME въ TO BDeMH, какъ ихъ хозяева пируютъ 
вм®ст®. 

Әпическій образъ коня въ поэм® объ Армури далъ намъ по- 
водъ къ сближеніямъ, заведшимъ насъ далеко въ область рус- 
скаго былиннаго стиля. Я сдфлаль это не безъ умысла, если, 
можетъ быть, и не достигь его nbus: разъяснить ближайшее 
сходство народно-поэтическихъ образовъ греческихъ и русскихъ 
былинъ, въ чертЪ Toro общаго сходства, которое достаточно 
объясняется единствомъ эпическаго развитя. Borbe прочные 
выводы въ указанномъ направлени находятся въ полной зависи- 
мости отъ повторешя и разширения сравнешй, напр. на германо- 
романскую область. Ограничусь пока общей характеристикой 
роли, какую играетъ конь въ ередневБковомъ Французскомъ 
anocb, напр. въ chansons de geste объ Ogier, въ Aliscans, Garin, 
Guillaume d'Orange, Fierabras, Renaut de Montauban и ap. 
Характеристика эта была сдфлана Тоблеромъ ?): 

«Если вообще можно сказать, что среде вфка относились 
къ животному міру любовнфе, чфмъ мы, усматривая въ немъ 
HbaTO отличное отъ человъческаго не столько по существу, 
сколько по степени (доказательство тому въ баснф и легенд®, 
въ естественно-историческихъ представлевніяхъ среднихъ вБковъ, 


1) Тротооб:а тоо "ОХортоо, № 54, стр. 172. 
2) Tobler, Ueber das Volksthümliche Epos der Franzosen, Zeitschr. f. Völker- 
psychologie u. Sprachwissenschaft, ТУ, стр. 203—204. 
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въ ихъ прав и художественной символик%), TO едва-ли какое 
нибудь другое животное пользовалось такимъ почетомъ, какъ 
конь, взысканный природой, особливо дорогой каждому рыцарю 
за услуги, имъ оказываемыя. Конь — лучшее достояніе, вЪрный 
товарищь витязя; онъ дфятельно помогаетъ ему въ битв, MIATH 
его, куда онъ ня потребуетъ, безбоязненно бросаясь въ онасность, 
схватываясь съ его врагами и ихъ конями: слушается словъ 
хозяина, и когда иной разъ рыцарю случится, носл$ долгаго бга 
или битвы, подбодрить его ласковою pabio, обБщаніемъ овса 
въ изобими и соломы на подетилку, онъ снова собирается съ CH- 
лами и совершаетъ невБроятныя вещи. Бодрствуя, онъ нер$дко 
спасаетъ безпечно уснувшаго господина; его кровь питаетъ 
голодающаго. И хозяинъ знаетъ, чБмъ онъ одолженъ коню, онъ 
обращаетея къ нему всегда дружественно п признательно и не 
рБшается даже въ бою умертвить лошадь противника». 
Интересно встрфтить въ романскомъ эпосЁ, прошедшемъ 
черезъ руки литературныхъ перескащиковъ, отраженіе того 
двоякаго предетавленія о богатьтрскомъ конф — конБ-жеребенкБ 
и дЕдовскомъ, старомъ, которое мы нашли въ русекихъ бы- 
линахъ и новогреческихъ иБеняхъ. Конь Роланда зовется veil- 
lantif (Chanson de Roland, v. 1153), можеть быть, viel-antif 
(antif == antiquus) = старо-древній; съ другой стороньг Babieca 
поэмы о Сида толкуется какъ: глупый, неразумный, и уже 
проф. Буслаевъ сближалъ это представленіе — съ шелудивымъ, 
«немудрымъ» жеребчикомъ нашихъ былинъ и сказокъ !). 


ш. 


Стилистнческ1й разборъ былины объ Армури влечетъ за CO- 
бою другой: разборъ es содержашя и плана. Мыслимо-ли и въ 
обычаяхъ-ли народной поэзія такая развязка, нБени, какую UPEA- 


1) Сл. Damas- Hinard, Poème du Cid, Vocabulaire, а. v. Babieca; Diez, 
Etymol. Wb. а. v. Баха; Бусзаевъ, въ Приложении къ Зал. Ак, Наукъ, Уб 
отр. 36. 
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ставляетъ петербургскій текстъ? Я выше высказаль на этотъ 
счетъ сомн%ніе: развязка, очевидно, ycbueua. Представимъ себЪ 
еще разъ весь ходъ былины. Отецъ Армури въ плну у Capa- 
кинъ; его сынъ. богатырь съ юныхъ JÉTb, котораго отець 
оставилъ дома еще мальчикомъ (либо онъ родился въ отсутствія 
отца), идетъ его отыскивать и съ перваго разу побиваетъ 
вражье войско. Еще не зная о томъ ничего, эмиръ говоритъ 
старику Армури, сБтующему о сын, что онъ велитъ привести 
ero съ связанными назадъ руками. Посл$ этого понятенъ страхъ 
старика, какъ бы сынъ не попался въ плнъ. и ero грамотка 
къ юному витязю: пусть милуетъ Саракинъ, иначе и ему поми- 
лованія не будетъ. Ho сынъ не думаетъ слушаться, и вотъ эмиръ 
решается освободить плнника и послать его на родину, чтобы 
склонить сына къ миру обфщанемъ ночетнаго брака. 

Если-бы сюжетомъ былины было: освобожденіе изъ илБна 
стараго Армури, мы нашли-бы такую развязку естественной. 
Но герой пфени, очевидно, He старикъ, à сынъ, и неественнымъ 
представляется, что пфеня такъ неразечетливо удалила со сцены 
главное дБйствующее лицо, не давъ ему «досказаться». Мы ожи- 
даемъ его ветр$чи съ отцемъ — мирной или бранной? ПослБдняя 
принадлежитъ къ положеніямъ, излюбленнымъ въ народномъ 
эпосБ, между прочимъ, въ русскомъ. На широкое расиространеніе 
этого мотива указывали Édélestand Du Méril, Anthes, В. Kóhler, 
О. Миллеръ и друг.; Kb собраннымъ ими параллелямъ легко 
было-бы присоединить и новыя !). Изъ русскихъ язвфетны бы- 


1) Éd. Du Méril, Hist. de Ja poésie scandinave, стр. 417—440; Carl Anthes, 
Das Deutsche Hildebrantslied und die iranische Sohrabsage, Weimar. Jahrbuch, 
IV B., I-es Heft (1856), ib. IV B., II-es Heft: замЪтки В. Kohler'a; 0. Мил- 
zep въ Herrig's Archiv für das Studium d, neueren Sprachen, XXXIII, 257; 
его-же: Илья Муромецъ, 1-я глаза; В. Kohler въ Revue critique 1868 r., П, 
стр. 418—414 (сл. тамъ-же, стр. 414: примБчаше б. Рагїз'а) и въ Richars 
li biaus, ed. Fórster'a, p. XXIII, — Сл. Kolbing, Beiträge, стр. 197; Floovant, 
ed. Michelant et Guessard, Sommaire, стр. XXXIV; Liebrecht, Zur Volkskunde, 
стр. 406—7; Romania, № XXIX, стр. 60 (G. Paris); Јаріс, 1. c, стр. 444: 
бой Марка Кралевича съ племянникомъ. 
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лины о бов Ильи съ Сокольникомъ; эпизодъ пБсни о ДанилБ 
Игнатьевич, готовящемся сразиться съ сыномъ, котораго 
призналъ за татарина (Кир. Ш, №2, стр. 49—50, у. 210 caba.); 
наконецъ такой-же эпизодъ въ былин о СаулБ Леванидович%, 
представляющей во всемъ своемъ развитіи такія черты сходства 
съ поэмой объ Армури, что подробное изложеніе ея кажется 
намъ необходимымъ. 

До насъ дошли дв былины о СаулБ или Саур$ Леванидо- 
вичЪ (Ванидовичф) съ сыномъ, у Кир. IIT, стр. 118—116=№1 
и стр. 116—124==№ П. Дале мы дълаемъ ссылки на №№ I—II. 


Изъ сильнаго было царства Астраханскаго, 
Жилъ-былъ туть князь Сауръ сынъ БВанпдовичъ. 
Накопилъ онъ силушен ce65 многое множество, 
Накопя онъ силушки въ походъ пошелъ, 

Въ походъ пошель подъ три царства: 

Подъ первое царство Латынекое, 

Подъ другое царство Литвинское, 

Подъ третіе царство Сорочинекое 


(№ I; s» № П Сауль Леванидовичъ Фдетъ «за море синее, 
Въ дальну орду, въ Половецку землю») 


Провожала его молодая жена, 
Провожала она его за два рубежа, 
Or» третьяго назадъ воротилася. 
Входила она на вышку на высокую, 
Становилась ma бфлъ-горючь. камень, 
Гаядфла-смотрфла въ чисто поле: 
«Далеко-ли HETS мой князь 

Сауръ сынъ Ванидовичъ?» 

Ba» того-ли изъ подъ бЪлаго камешку 
Выползала змфя лютая, 

Кидалась она княгивф на бфлую грудь, 
Бьеть хоботомъ по блу лицу. 
Молодая княгиня испужалася, — 

Bo чрёв® дитя встрепенулося. 

Она пишетъ ярлыки CEODOHHCHHO, 
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Посылаеть за самимъ вняземъ, 

Чтобы князь Сауръ chus Ванидовичъ 

Воротился домой: 

«Молодая княгиня беременна». 

Дотоняетъ его скорый посолъ, 

Кладетъ пакеты на бЪлы руки. 

Пакеты тъ онъ прочитываетъ: 

«Да не въ первый-то past она меня обманывает», 
Да не въ другой разъ она меня назадъ ворочаетъ: 
Теперь не ворочусь я домой! 

Коли дочь родитъ — ной-корми пятнадцать TET, 

А на шестнадцатомъ за-мужъ отдай; 

А сына родить — такъ лелБй его до восьми годовъ, 
А на девятомъ тоду присылай ero ко миЪ на помочь» (№1), 


Въ № II нътъ эпизода о зм®Ъ: княгиня сама говорить отъ$з- 
жающему мужу, что она «черевоста», и слышитъ отъ Hero тБ-же 
наказы относительно будущихъ — сына или дочери. За то 
дЪтство п недфтскія «шуточки» m первый выфздъ юнаго богатыря 
разсказаны здБсь подробифе, онъ и мать его, анонимные въ № T, 
названы: Константинушкой Сауловичемъ и Еленой Азвяковной 


или Александровной. — Ребенокъ родится вскор® по отъЁзд® 
мужа: 


А н царское дитя не по годамъ ростеть, 

А п цареко дитя He ио м®слдамъ; 

А которой ребенокъ двадцати годовъ, 

Онъ, Константинушка, семи тодковъ. 
Присадила его матушка грамот$ учиться: 
Скоро ему грамота далася п писать научился. 
Будеть онъ Константинущка десяти годовъ, 
Сталъ-то по улицамъ похажнвати, 

Сталь съ ребятами шутку шутить, 

Съ усатыми, съ бородатыми, 

А которые ребята двадцати годовъ, 

И которые во полу-тридцати, — 

А Bch sbab WETH ҡняженецкіе, 

А ве®-то въдь abru боярскіе, 

И ве®-то в®дь AETH дворанекїе, 
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Еще-ли дБтп kyuenxie. — 

Онъ шутку шутитъ не по ребячью, 
А творки творилъ He по маленькимъ: 
Котораго вовметъ за руку, 

Изъ плеча тому руку выломитъ, 

И котораго задћнетъ за ногу, 

По.... ногу оторветъ прочь; 

И котораго хватить поперегь хребта, 
TOTE кричитъ-реветъ, окорачь ползетъ, 
Безъ головы домой придетъ. 
Князи-бояра дивуются, 

И sch купцы богатые: 

«А что это у пась за уродъ ростетъ, 
Что это y HACS за выблядочекъ ?» 
Доноспли они жалобу велпкую 
Какъ-бы той napunk Азвяковн®, 
Молодой Елен Алекзандровн%. 


Втапоры скоро завела его матушка BO теремы евон, 


Того-лн млада Константинушку Сзуловича, 
Стала ero журить-бравить, 

А журить-бранить, на умъ учить, смпренко жить. 
А младъ Константинъ сынъ Сауловичъ 

Только у матушки выспросилъ: 

«Гой еси, матушка, 

Молола Елена Александровна! 

Есть-ли у меня па роду батюшка?» (№ П) 


Мать разсказываетъ ему объ orub и объ ero наказ. 


Много паревачъ не cnpanmBaers, 
Выходилъ на крылечко на красное: 
«Конюхи, приспфшники! 

Ос%Бдлайте скоро мн добра коня * 
Подъ то е®делечко Черкесское, 

А въ задней слукф и въ передней слук% 
По тирону по каменю, 

По дорогу по самоцвфтному, 

А не для ради меня молодца, 

Басы для-ради, богатырскія крћпости, 
Для-ради пути для дороженьки, 
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Для-ради темной ночи осенней, - 
Чтобы вид®ть прн пути-дороженьки 
Темна ночь до bra cebra». 

А m только въдь матушка вид®%ла: 
Ставалъ во стремя вальящатое, 
Садилея въ сфделечко Черкесекое; 
Только онъ въ ворота выфхалъ, 

Въ зистомъ полЪ дымъ столбомъ; 

А н только съ собою ружье везетъ, 
А. везетъ онъ палицу тяжкую, 

А m м$дну {ary въ триста пуль (№ ЇЇ). 


Розстань на дорог, встр ченная юнымъ богатыремъ,—тини- 
ческая подробность былиннаго эпоса, и здЪсь не y м®ста: Kon- 
стантинъ выбираетъ среднюю дорогу, которая сулитъ богатырю 
«смерть напрасную» — а онъ выходитъ побфдителемъ изъ борьбы 
сътатарами, которые въ № П зам нили Сарацинъ № I. ПодъЁхавъ 
къ рк СмородинБ въ то время, какъ черезъ нея перевозился 
съ своимъ войскомъ «Кунгуръ царь Самородовичъ» (сл. Cmo- 
родина — Самородовичъ и y Гильфердинга № 304: Калинъ 
Смарадоновичъ), онъ принимается «Татаровъ съ краю бить», бьется 
два днн, счастливо изб®гаетъ вражью западню (v. 178: усмотрфлъ 
ихъ Tarapckie вымыслы), изъ Татаръ кого перебилъ, кого домой 
отпустилъ, а самого Кунгура въ крохи разбилъ. 

Такъ въ № П. Иначе описываются бранные подвиги молодого 
богатыря въ № І: какъ подошелъ онъ къ царству Сорочинекому, 


Увидалп старики Сорочинекіе, 

- Они дЪлали сходки все великія: 
«Подступила намъ, братцы, сила несмЪтная, 
Проеютъ поединщика». 
Возговорили старики Сорочинскіе: 
«Есть y насъ, братцы, полоненочекъ, затюремщичекъ, 
Пошлемъ мы ero напротивъ силы поедиңыцпкомъ». 
Приходилн же старики Сорочинскіе къ земляной тюрьи%: 
«Ты гой еси, полоненъщичекв, 
Tu гой еси, затюремщичекъ! 
Соелужи ты намъ службу великую, 
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Напротивъ силы поединьщикамъ». 
Возговорилъ есь квязь Сауръ сынъ Вавидовичъ: 
«Ой вы гой еен, старпен Сорочинскіе, 
Давайте wmb коля добраго 

И збрую богатырекую», 

О%лъ на добра коня 

И полетфль напротивь силы во чисто поле. 
Съ®хались, поздоровались 

И чоцфловалиеь, врозь разъфзжались, 

И билнеь день до вечера, 

И никто никого ле одол$ваеть. 

И взозрфлъ князь Сауръ 

Сынъ Ванидовичъ на небо: 

«Помоги ты мнЪ, Господи, 

Молодаго воина изъ с®дла выладить!» 

И выладиль нзъ седла 

И палъ ему на б$лу грудь 

И сталъ ero спрашивать: 

«Охъ ты гой еси, молодой воннъ! 

Какого ты роду-племепи?» 

— Не моя въ пол Божья помочь! 

Не сталъ-бы я мното спрашивать, 

Орубплъ бы ch тебя буйну голову 

По самыя могучія плечи! 

Былъ у меня батюшка, 

Князь Сауръ cum» Ванидовичъ, 

Иошелъ воевать подъ три царства, 

Тамъ и пропалъ, — 

Tyrs князь Сауръ сынъ Ванидовичъ заплакал», 
И поднялъ за OIM руки, и возговорилъ: 
«Ой ты гой еси, добрый молодецъ, 

Bhab я твой родной батюшка!» 

Туть онъ написалъ письмо . 
И поелалъ гонца къ своей матушк%®: 

— Гой ты есп, моя родная матушка, 
Выручплъ я роднаго батюшку». (№ 1). 


№ II представляетъ, начиная съ эпизода о битв съ татарами- 
Сарацинами, несомнфнное искажеше № I, который, съ своей 
стороны, могъ утратить кое-какія древнія черты, возстановимыя 


~ 
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изъ втораго варьянта. Такъ битва Константина, съ войскомъ царя 
Кувгура сохранилась лишь во второмъ, поединокъ съ отцемъ — 
только въ первомъ, а BO второмъ лишь въ крайне искаженномъ 
вид, за которымъ, впрочемъ, легко возстановить черты подлин- 
ника. ПослБдовательность здБеь такая: Константинъ перебилъ 
Татаръ вм®ст® съ ихъ царемъ Кунгуромъ; 3arbw онъ подъћз- 
жаетъ къ городу Угличу, вызывая поединщика; Углицке мужики 
заманываютъ его хитростью и садять въ погреба глубоке; 
между т6мъ Саулъ Леванидовичь, который въ этой верси m не 
является плфнникомъ, вернулся домой (во второй половин$ бы- 
лины его царство зовется: Алыберекимъ), узнаетъ, что въ его 
отсутетыи жена родила сына, который отправился въ поиски 
за HAME; OH тотчасъ-же BIETE къ Угличу, просить 


Чтобы выдали такого удала добра молодца, 
Который сидптъ въ погребахъ глубокіпхъ. 


«Мужики Угличи» вначаль отнфкиваются, а затБмъ старики 
сошлись, 


Выводпли тутъ удала добра молодца 
Изъ того ли погреба глубокаго, 

И сымали желфза съ р®звыхъ ног», 
Развязали гербуры шелковые, 
Приводили ему добра коня, 

А п отдали налиду тяжкую, 

А м®дну литу въ триста пудъ, 

И ero платьице царское, цв%тное. 


Сынъ и отецъ признаютъ другъ друга; боя нфтъ вовсе. 


Въ редакщи этого эпизода, какъ онъ представляется въ № II, 
отецъ и сынъ отчасти номфнялись м®стомъ, Угличи вошли въ роль 
Татаръ-Сарацинъ. ПослБдовательность могла быть, первона- 
чально, такая: царь Саулъ попадаетъ въ плфнъ, куда ero завле- 
каютъ хитростью (какъ въ № П Угличи его сына, Константина); 


является Константинъ, вызываетъ поединщика; противъ него 
Сборникъ II Отд, И. А. Н. 8 
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вьшускаютъ ero отца-плЪнника. Былина могла кончатьея-—боемъ 
и признанемъ. 

Основаніемъ этого гипотетическаго возстановлен!я елужитъ, 
съ одной стороны, нашъ № І, съ другой — поэма объ Армури, 
на всемъ своемъ протяженш, за псключенемъ конца, который 
по моему мнЕнію, восполняется въ свою очередь при помощи 
нашихъ былинъ. Для тфхъ и другихъ планъ можетъ быть при- 
нять обпий: 

1. Orem» въ отлучкВ, въ nybuy. 

2. Сынъ, родившийся въ его отсутствіи, съизмала проявдяетъ 
богатырскую силу, Бдетъ отъискивать отца, побиваетъ вражье 
войско. 

3. Противъ него высылаютъ плБнника-отца. Поединокъ 
и спознаніе. 

Отецъ носитъ въ былинахъ имя Саула — Саура, жена въ № П: 
Елены Азвяковны или Александровны; сынъ, тамже, имя Кон- 
стантина. Все это указываетъ на византйское mbceunoe или ACTO- 
рическое преданіе, отразившееся въ нашемъ эпос® рядомъ эпо- 
нимовъ: Константинъ Боголюбовичъ и его жена Елена Алексан- 
дровна царятъ въ Константинопол по былинамъ объ Ильф '); 
Константинъ и Саулъ (== Самуилъ) извфетны изъ духовныхъ 
стиховъ © ӨеодорБ Тирон и восходятъ, несомнфнно, къ HOBO- 
греческому оригиналу ?); отечество Леванидовичъ взято, вфроят- 
но, отъ Левона, Леона = Льва, Левуя, Алевуя, Кир-Лея пов$сти 
о Вавилонекомъ царств$ и константинопольской топограыи 
эпископа Антонія 3). Съ этими именами, очевидно, не гармони- 
руютъ Татары № П, и слБдуетъ отдать предпочтеше № І, raf 


1) Cz, Кир. IV, стр. 22 слфд.; Сказанте o седми русскихъ богатыряхъ 
въ Пам. стар. Русск. литер. П (по pko. XVIII в.); тоже въ изданіи E. Bap- 
сова (no ркп. XVII в.); Гильфхердингъ № 48, 196, 232. 

?) Ox. мои Разысканїя І, стр. 12—18; 11, стр. 159. 

3) См. мои Отрывки византійскаго эпоса ‘въ русскомъ: Повесть o Basn- 
лонскомъ ‘царств (Олавянскій сборникъ T. ID, стр. 132—138; 157 сл$д.; 
Зам%тки по литератур и народной словесности, 1, стр. 10—12. 
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враги названы Сарацинами, какъ съ Сарацинами-же бьется 
n Армури. 

Я не далекъ отъ предположенія, что за былиной о СаулЪ 
ЛеванидовичВ скрывается оригиналь какой нибудь греческой 
народно-эпической пфени, близкой по типу къ псн объ Армури 
п также восп$вавшей битвы юнаго храбреца съ малоазіатскими 
исконными врагами Византи. Благодаря своей обособленности 
отъ кіевскаго и владимировскаго центровъ, къ которымъ притя- 
нуло почти все древнее содержаніе нашего эпоса, эта былина 
сохранила въ относительной свЪ$ жести слфды своего происхожде- 
нія — въ именахъ дЪйствующихъ лиць и Сарацинъ, которыхъ 
№ П уже перепменовалъ Татарами. Это — такой-же признакъ 
начинавшагося пріуроченія, какъ п имя татарскаго царя Кунгура, 
вфроятно, такое-же эпонимическое, какъ Курганъ, Кумбалъ бы- 
линъ о Суздальц$. 

Предположевіе, что впзантійскія былины могли проникнуть 
на югъ Россій и занять мЪсто въ ея эпическомъ цикл, не имфетъ, 
само по себБ, ничего невфроятваго. СлБдуетъ припомнить rpe- 
ческую колонизацію нашего Крыма, роль Сурожа въ судьбахъ 
древней Россія, международное пБсенное общеніе, сплачивавшее 
средневъковую Европу тБснће m многообразнђе, ч6мъ мы обык- 
новенно полагаемъ. Греческія пени o сыновьяхъ Романа Лека- 
пина (945 г.) пфлись, по свидБтельству Ліутпранда, не только 
въ EBponb, но въ Африк п Азіи; въ этомъ такая-же доля. 
реторическаго преувеличенія, какъ п у автора Слова о Полку 
ИгоревЪ, заставляющаго Нмцевъ п Венеціанъ, Грековъ и Mo- 
равянъ вторить пБенямъ о славныхъ подвигахъ мевскихъ князей. 
Но за шаржемъ скрывается и доля дЪйствительности: отрывки 
византійскихъ новеллъ заходили уже въ X в®к®Ъ къ нёмецкимъ 
шпильманамъ; византійскіе отголоски легко встр$тать въ поэмахъ 
о Ротер®, о Hug- п Wolfdietrich'axs. Русекїе переп$ вы византій- 
скихъ пфсенъ принадлежать тому-же теченію, и ихъ необходимо 
принять въ разсчетъ, изслБдуя судьбы византійскаго вліянія на 


литературы запада. 
3% 
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IV. 


Былины объ Иван Гостиномъ еын® и старофранцузекій 
романъ объ Иракли. 


1. 


П%сни o б®гЪ въ запуски богатырскихъ коней популярны 
въ румынской, русской m новогреческой народной поэзія, какъ 
были когда-то въ староФранцузскихъ поэмахъ. Изъ области 
послъднихъ упомяну лишь о знаменитой скачкЪ въ Renaut. de 
Montauban; о соотвётствующихъ эпизодахъ въ Eracles и Voyage 
de Charlemagne будетъ рЪчь далће. Въ новогреческой п®сн® 
(Passow, Carmina popularia, № DXV) Константинъ бьется съ 
паремъ объ закладъ о свою голову, что его конь иеребфжитъ 
парскихъ коней, и остается побфдителемъ въ состязаніи: 

"О Коустауттс w 6 сйс пута тобу xu mivoUv, 
Кр д9трохту epit ve тоюс EEL XXX ро. 

'O Вхсдийс Ваг: флорай, тї Eyer тойо Xoy&p:, 

K ó Kocecavvrie civar фтоубс кой Baver то xeu. 

"c т &xoucs x' À Auson тоў Коетт@утт 7») ууубйхи, 
Хто стаолоу &xxcé(mxs, бобул ото egputovo Béver 
«АУ алерйстс 000& pou тоо оси то paÜpo, 

Өй уй соо схбсо тлу түт GAPAVTARÉYTE QOUATECG' 
Тоотоцс тойс “40016 тоо форб, mévaAx 90 otrais ибо 
Koi «X GO XO ot Goat шоо XOpout TÖV тет@Анбу cou». 
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Ephyra ЭД тожу хи тй, вод" Xy MAX 

Koi GTA сорӣутх тёсбєр®% тро; тй входе тіуте, 
Улеже! xo Su oy ero TX Meu T's х0035 coU. 

Ху &evpom тоорт бл’ Guzpog x«i 6X Вроут’ dixo vico. 
Тоу йол” бло rico тоо Ofxx шћбує тото" 

«лени x eyður отдай, рт pÈ паобутооти ene, 

Tò croiynpx 707 Валлахи, 31725 Уй 600 тб доб». 


Таково, въ сущности, содержаніе нёкоторыхъ малорусекихъ 
колядокъ и нашихъ былинъ объ Иванф Гостиномъ сын: тамъ 
и здБсь таже похвальба молодца передъ королемъ, княземъ, 
п тБ-же результаты бга, Въ русскомъ эпосБ извЪстны нфени 
еще и o другомъ ристанін — Дюка Стенановича въ запуски съ 
Чурилой. Сюжетъ, очевидно, принадлежалъ къ числу излюблен- 
HbIXb; этимъ обстоятельствомъ я склоненъ объяснить, почему 
изъ цикла пБсенъ объ ИванЕ Гостиномъ сын$ сохранились глав- 
нымъ образомъ лишь Tb, которыя воспфваютъ именно его состя- 
gamie на коняхъ. Что такой циклъ дБйствительно существовалъ 
и еще возстановимъ по отрывкамъ и намекамъ — эго я намБренъ 
доказать или по крайней мБр® едЪлать вБроятнымъ въ настоящей 
глав. Начну съ пфени о «бг». 


Вызовъ къ нему исходитъ отъ князя: BO полу-пирЬ 


Владиміръ князь разпотфшихея, 

По евзтлой гриднЪ похаживает», 

Таковы слова поговариваетъ: 

«Гой есп, книзи п бояра, 

И sch Русскіе могучіе богатыри! 

Есть-ли во КлевЪ таковъ человЪкъ, 

Ето-бъ похвалился на триста жеребцовъ, 

На триста жеребцовъ и на три жеребцы похваленые, — 
Слвъ жеребецъ, да кологривъ жеребецъ, 

И который полоненъ воронко въ Большой opah, 
Полонилъ Илья Муромецъ сынъ Иванович», 
Какъ у молода Тугарина ЗыВевича: 

Msp Кіева бфжать до Чернигова, 

Два девяносто-то м®рныхъ веретъ, 

Промежъ обфдней m заутренею?» 
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Kam» бы меньшой sa большаго хоронится, 

OTS меньшаго ему тутъ князю отвфту нЪту. 
Изъ того стола, княженецкаго, 

Ma» той скамьи богатыревля, 

Выступается Means Гостиной сын», 

И скочилъ на свое wbero богатырское, 

Да кричитъ онъ, BARS, зычнымъ голосомь: 
«Гой есп ты, сударь, ласковой Владпміръ князь, 
Н%тъ у тебя въ Kiest охотниковъ, 

А п быть передъ вняземъ невольникомъ», 


Онъ принимаеть ero вызовъ: скакать отъ Кіева до Чернигова 


Два девяноста-то мёрныхъ верстъ, 

Иромежу объдни и заутрени, 

Ускоки давать кониные, 

Что выметывать раздолья широкя, 

«А бьюсь я, Иванъ, о великъ закладъ, 

Не o стф рубляхъ, не о тысяч, 

О своей буйной толов№». — 

За князя Владиміра держать поруки kpbukis 
Bc тутъ князи и бояра, TYTO, де, гости корабельшики, 
Закладу они за князя кладуть на сто тысячей; 

А никто, де, туть за Ивана поруки не держит", 
Прптодилея тутъ владыка Черниговской, 

А п онъ-то за Ивана поруку держитъ, 

T5 om поруки кр®пкїя, крЪпкія на сто тысячей — 
Подписалися, 


(Кир. Ш № 3, erp. 4—5, vv. 10 caba; сл. Гиль. № 133; 
въ № 307, замфнившемъ Ивана Гостинаго сына — Иваномъ 
Годиновичемъ, Владимиръ хвалится тремя ‘добрыми конями). 
Иначе y Рыбн. Ш № 34 (my Гильх. № 135): здфеь поводомъ 
бЪга не вызовъ князя, а похвальба богатыря на пиру, гд® већ 


НаЪдалися, 
Beb на ночестномъ напивалися, 
Ве на пиру пораехваетались, 
Ётоль хвастаетъ отцемъ-матерью, 
Ктоль хвастаетъ молодой женой, 


http://rcin.org.pl 


40 . A. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


Клоль хвастаетъ золотой казной? 

Умный хвастаетъ отцемъ-матерью, 

А безумный хвастаетъ молодой женой, 
Богатый хвастаетъ золотой казной. 

Душка Иванъ Гостиный сынъ 

He CTE, не пьетъ, не кушаетъ, 

И бълой лебеди не рушаетъ, 

И gu TÉME онъ, молодецъ, He хвастаетъ. 
Говорить Владиміръ князь стольно-Кіевекій: 
«Душка Иванъ Гостиный сынъ! 

Что ты He шь, не пьешь, He кушаешь, 
БЪлыя лебеди не рушаешь, 

И um wbw ты, молодець, не хвастаешь? - 
ХлЬбъ-ли соль тебф не по душ, 

Чарою-ль тебя пообошли, 

Али пьяница надъ тобою надсмъялася 2» 
Туть душка Иванъ Гостиный сынъ 
Говорптъ ему не съ упадкою: 

Хл%бъ-соль миё была по душ $, 

Чарою меня не обошла, 

И пьянпца надо мной не надемфялася. 

А me TÈMS мнЪ, молодцу, похвастати, 

А столько я похвастаю: 

Есть-ли y васъ единъ молодецъ 

Фхать-то на добрыхъ. коняхъ 

Ко тому ко городу Чернитову, 

А переб®гу ровно триста верстъ 

И тридцать трп версты м$рныпхъ: 

И съЪздить намъ промежъ обБдней и заутреней, 
©ъ®здить намъ п ко об®днп постить? 


Онъ бьется о закладъ съ княземъ: 


Ты заложи казны своей сорокъ тысячей, 
А я заложу свою буйну голову, 


а Владимиръ говоритъ: 


Во хмфлВ дЪтина порасхвасталея, 
Не на Koms re65 будеть повыћхать, 


Д'йствительно: у Ивана конь какъ будто не видный: косматый 
бурушко (Гильх. № 133), «трехъ годковъ жеребушечка» (Кир. Ш 
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№ I, стр. 2, v. 26), «бурочко, косматочко, троел$точко» (ib. №3, 
стр. 6, v. 67). Я указалъ въ предъидущей главЪ, что это — Cka- 
зочный, неприглядный и шелудивый жеребенокъ, становящийся 
въ рукахь юнаго богатыря чудеснымъ конемъ. Иванъ обра- 
щается къ нему съ просьбой, припадаетъ къ правому копыту 
(Кир. Ш № I, стр. 2, v. 42), въ ножку правую, во л6вую во 
ноженку (Гильх. № 135, 133; Рыби, Ш № 34, v. 59), roso- 
ритъ, что пробилъ свою буйную голову (Гильх. № 135), что 
«въ пьяномъ разум поросхвастался» (Tauaso. № 133). И конь 
обБщаетъ постоять за хозяина: велитъ кормить себя ншевицей 
яровою, либо пшеномъ сорочинскимъ, поить водой ключевою, 
либо сытой медвяной, пустить на травы зеленыя три дня по зарЪ 
(Кир. Ш № 1, стр. 3, v. 49 сл6д.; № 3, стр. 6, vv. 91 exba.).— 
До бБга, въ сущности, дЪло не доходитъ: одно появленіе бурушки, 
его чудовищное ржаше наводитъ Ha вс$хъ трепетъ. Въ редакціи 
`Кирши Данилова (Кир. Ш № 3, стр. 7—8, vv. 122 cafa; 
ci Гильф. № 135, стр. 699) это разсказывается въ особенно 
яркихъ краскахъ: 


Онъ будетъ, де, Иванъ, середи двора княженецкато, 
Сталъ ero бурко передомъ ходить 

И копытами онъ за шубу посапывати, 
И но черному соболю выхватывати, 
Онъ на вс стороны подбрасывати: 
Внязи и бояра дивуются, 

Купецкіе люди засмотрЂлися; 
Зрявкаетъ бурко no турипому, 

Онъ mum» пустилъ uo зм®иному, — 
Триета жеребцовъ пепугалиея, 

C» кияженецкато двора разбЪжалися. 


Испугались князья и бояре, Владиміръ 
Еричитъ самъ въ окошечко косящатое: 
«Гой еси ты, Mrans Гостиной сынъ! 
Уведп ты уродья во двора долой: 
Просты поруки кр®пкїя, заппси seb пзодраныя» 


(сл. Гиль. № 133, стр. 696). 


http://rcin.org.pl 


42 А. Н. ВЕСЕЛОВСКИЙ, - 


Втапоры владыка Черниговскій 

У великато князя на почестномъ пиру 

Велълъ захватить три корабля на быстромъ ДнћЬир%, 
ВелБлъ похватить корабли 

Съ т®мп товары заморскими; 

— «А князи, де, п бояра никуда отъ nac» не уйдутъ», 


Иначе у Рыбн. Ш № 34, v. 141 caba.: заплативъ Ивану 
«великъ закладъ», Владимиръ проситъ его подарить ему «добра 
коня». Тотъ отвфчаетъ: 


Ты Владиміръ князь, стольно-Клевсый! 
Мой конь купленъ въ Большой Орды, 
Въ Большой Орды изъ-подъ матери. 

За коня было плочено пятьсотъ рублев», 
А съ проводннами сталь цфлу тысящу. 
РазвЪ Владиміра конемъ подарить? 


И онъ даритъ ему коня; но вскорћ конюхи князя докладываютъ 
ему, что конь i 


Пшены не berb и меда не Ubers, 
Скрычалъ онъ по звфриному, 

И засвпстадъ онъ по змЪиному 

И прпбилъ онъ всфхъ жеребчпковъ. — 
Владимръ князь стольно-Кіевскій 
Сказалъ душки Ивану Гостиному: 

«Что не надобенъ миё твой добрый конь, 
Мн не иадобенъ; пофзжай домой»! 


Эта развязка, несомнфнно, собрана изъ мотивовъ„ раньше 
встрёчавшихся въ пфенф: звБриный покрикъ бурушки перенесенъ 
къ концу изъ того эпизода былины, rab онъ впервые является 
на дворф князя; что онъ куплень жеребенкомъ въ Большой 
ОрдБ — не новая черта, а также запмствованная: одинъ изъ 
коней, состязающихся съ бурушкой, «полоненъ... во Большой 
Орд» (Кир. Ш № 3, стр. 4, v. 19); у Гиль. № 307 бурушко 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО -РУССКЕЯ БЫЛИНЫ. 43 


Ивана, купленный «селяточкомъ» за моремъ, затопталъ и заля- 
галъ на смерть златогриваго и спвогриваго коней, a 


Полонёной воронкб Илья Муромча, 
Полоненый BOpOHEO едва выскочить; 


Черта древняя, засвидфтельствованная особой былиной !). Xorb- 
лось, очевидно, знать, откуда взялся у Ивана его чудесный конь; 
отвфтъ явился сборный, потому что подлинный быль забыть — 
съ утратой полнаго пфБсеннаго цикла объ Иванф Гостаномъ 
сын®. 

Кое-что могли запомнить русекїя сказки. Они разсказываютъ 
намъ о царевичь Иван, объ Иванф крестьянскомъ сынф, какъ 
тотъ и другой раздобыли своихъ коней: они стояли въ подзе- 
мельяхъ, погребахъ, гдф ихъ заперъ „за двфнадцатью дверями, 
за двБнадцатью замками, какой-то древній богатырь; и они при- 
вфтствують громкимъ ржаніемъ пришествіе юнаго витязя, пе- 
редъ которымъ склоняютъ колфна °). Интереснфе для нашего 
. вопроса третья сказка объ Иван (Аөанасьевъ, Нар. русск. 
Сказки П № 107): жиль-былъ старикъ со старухой, старые- 
престарые, a дфтей у нихъ не было, хотя они постоянно молили 
Бога o ниепосланїп имъ наследника. И вотъ старикъ даетъ 
обфтъ: коли родится у него сынъ, взять ему въ кумовья перваго 
встрЪчнаго. Старуха заберемен$ла и родила сына; мужъ пошелъ 
искать кума, и такъ какъ первый, кто ему попался на встрЪчу, 
быль царь, то его и позвали на крестины. Царскаго крестника 
назвали Иваномъ; десяти лЬтъ онъ уже быль высокъ ростомъ 


1) Ом. дале гл. X. Въ былин о Михайл Казаринов% (Кирша № XXI) 
богатырь освобождаетъ свою сестру-полоняику отъ трехъ татаръ, сажаетъ её 
на своего коня, самъ Бдетъ верхомъ на татарскомъ, а двухъ коней ведетъ 
въ поводу. Влалимиръ говоритъ ему: 

У меня есть триста, жеребцовъ, 
И три любимы жеребца, 

А HTD такого egunaro жеребца! 
Исполать тебЪ доброму молодцу. 


2) Кир. Ш, Приложения, стр. XXVI—VII. 
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и силевъ, а крестный посылаетъ за нимъ, хочетъ его повидать. 
Путь былъ далекій, падо было раздобыть лошадь; вотъ отецъ 
п даетъ Ивану сто рублей, велитъ ему пойти въ городъ на кон- 
ную и выбрать себ коня. По дорогЕ повстрБчался съ Иваномъ 
старикъ и даетъ ему совБтъ, отъ соблюденія котораго зависитъ его 
счастье: какъ придешь на конную, увидишь мужика съ тощей, пар- 
шивой клячей, её и бери; сколько бы за нее не запросиль хозяйнъ, 
давай, не торгуйся; лошадь поведи домой, паси её по утренней 
и вечерней pocb въ теченш двфнадцати дней — тогда ты её 
узнаешь. — Иванъ такъ и дБлаетъ, привелъ лошадь домой; 
отець недоволенъ, жалуется что деньги потрачены даромъ; 
по прошествии двфнадпати дней, когда Иванъ исполниль все TO- 
велфнное старцемъ, его лошадь преобразилось, стала сильной 
и красивой — и юный витязь отправляется на ней ко двору. — 
Дальнфйшее развитіе сказки лежитъ, собственно говоря, внЪ 
вопроса насъ занимающаго: царь отличаетъ передъ другими 
своего крестника, вызывая тБмъ зависть въ придворныхъ, KOTO- 
рые кленлютъ на Ивана, будто онъ похвастался, что увезетъ 
и возметъ себБ въ жены царевну Анастасію прекрасную, что 
живетъ въ тридесятомъ царствЪ, въ тридесятомъ государствЪ, 
въ мраморномъ дворцБ. Царь повфрилъ этому навфту и велить 
Ивану, подъ страхомъ смерти, исполнить подвигъ, о которомъ 
онъ никогда не помышлялъ и который удается ему при помощи 
его чудеснаго коня (сл. начало сказки № 165 у Аванасьева Ш). 

Я нолагаю, что въ связи съ сообщенной сказкой стоить 
другая: объ Иван — крестьннскомъ сынЪ, рожденномъ NOCNE 
трехлЪтняго безплодія родителей, богатырскомъ сиднф, ощутив- 
шемъ въ себ силу посл$ того, какъ выпиль ендову пива, NOJAH- 
ную ему нищимъ (Кир. III, Приложения, erp. XXIII—XXIV ). 
Оба сюжета являются соединенными въ одной былин$ (побываль- 
щин®) объ ИльБ Муромцф (Рыбн. I № 8; сл. П № 2) и coor- 
вфтетвующемъ чувашскомъ разсказ$ (Магнитскій, Матеріалы 
къ объяснению старой чувашской вфры, стр. 251 слБд.): Илья — 
сидень; выпивъ «чарочку питьица медвянаго» изъ рукъ каликъ 
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перехожихъ, онъ вдругъ почувствовалъ, что «богатырско его 
тБло разгорБлося». Калики говорятъ ему, между прочимъ: 


55 «Доставай, Илья, коня собъ богатырскаго, 

Выходи въ раздольнце чисто поле, 

Покупай первато жеребчика, 

Станови его въ срубу на три м$сяца, 

Коруп ero пшеномъ бълояровымъ, 

А пройдеть поры-времени три м$еяца, 

Ты по три ночи жеребчика въ саду поваживай, 
И въ три росы жеребчика выкатывай, 

Подводи его къ тыну ко высокому: 

Какъ станетъ жеребчпкъ черезъ тынъ перескакивать, 
И въ ту сторону, п въ другую сторону, 
Позжай на немъ куда хочешь, 

Будетъ носить тебя». 

89 Homers Илья въ раздольшце чисто поле, 
Впдитъ: мужикъ ведетъ жеребчика немудраго, 
Byparo жеребчика косматенькато. 

Покупалъ Илья того жеребчика, 
Что запросилъ мужнкз, то и далъ 3). 


Существоваль-ли въ былинной поэзійи подобный разсказъ 
o пріобрЪтеніи коня Иваномъ Гостинымъ сыномъ — этого мы 
пока не знаемъ; за то сохранились два пфсенныхъ отрывка и He- 
большой эпизодъ въ былинё о другомъ богатыр®, свидЪфтель- 
ствующіе, что объ ИванЪ Гостиномъ сын пфлось нБкогда что-то 
боле полное и цБльное. 


П%еня y Кир. ПТ № I, стр. 1—3 въ большей своей части 
посвящена извЪстному намъ бЪгу въ запуски; но пфвецъ nepe- 
ходить къ нему не прямо: онъ начинаетъ издалека, запёвомъ, 
извфстнымъ изъ другихъ былинъ °): 


1) Y Гильх. № 120 конь Ильи Муромца принадлежитъ не къ типу «не- 
мудраго жеребенка», а къ типу заброшеннаго дЪдовскаго коня, 

2) Сл. Запфвы y Гильх. №№ 215, 222, 228, 254, 306 и друг.; Буслаевъ, 
Русскій богатырскій эпосъ, Русск. Вестн. 1862, т. 41, стр. 558 —60. 
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Нашему хозяину честь-бы была, 

Намъ-бы, ребятамъ, ведро пива было: 

Самъ-бы исинлъ, да п намъ бы поднес». 

Мы, малы ребята, станемъ сказывати, 

А вы, старички, вы послушайте, 

Что про матушку про mutpoky про Волгу р®ку. 
- Широка pb&a подъ Казань подошла, 

А пошире подал подъ Астрахань. 


СлФдуюцие два стиха, могли быть началомъ mbcHH, къ которой, 
первоначально, относился приведенный зап въ: 


Великъ перевозъ подъ Новымъ-Городбмъ, 
Drs выбфгаль тутъ насадкичекъ. 


П%ведъ запамятовалъ продолжеше mbcBu и его память случайно 
перенеслаеь къ былинф o ристаши Ивана Гостинаго сына. Me- 
реходитъ онъ къ ней чисто внышнимъ образомъ: тамъ пфлось 
o похвальбЕ Ивана на пиру узкнязя Владиміра; y него обста- 
новка другая: насадничекъ — и вотъ онъ продолжаетъ: 


Въ этомъ во насадничьВ сынъ со матерью, 
Пью они дя, прохлажаютел, 

Прбмежду собою похваляются: 

Одинъ похвалилсл жотьёмь-бытьёмъ, 

А другой похвалилея молодою женой, 

А третій похвалился саблей вострою. 
Взгбвориль Ванюшка Гостиный сынъ: 

Ахъ вы братцы, вы ббяры! 

Одпнъ похвалился житьбмъ-бытьёме, 


Вотъ опи п закладываются, 

Не объ orb рублей, не объ тысячи, P 
А просто объ своей буйной головы: 

Какъ бы съ Riega до Владиміра, 

Выфхавши отъ заутренп, 

Къ ранней обёднЪ поспђть. 


; Владимиръ - городъ, вм®сто Чернигова, очевидно, по памяти 
o князБ Владимир. 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО -РУССКІЯ БЫЛИНЫ. 


47 


Въ этой сборной и, очевидно, испорченной пфенф одна подроб- 


Какъ отъ батюшки было умнаго, 

Кавъ отъ матушки да отъ разумныя, 
Зарождается чадушко. безумное, 

Что-ль по пмени Иванушко Гостиной сынъ. 
Rams не сТало y Иванушка да родна батюшка, 
И оставается у Иванушка да родна матушка, 
И честна вдова, Офимья Олександровна. 

И унимаетъ родна матушка да своего чада, 

И своето-лп чада милато, 

Н тото-ли дптятка любимаго, 

И xax» по имени Иванушка Гоетинаго. 

«И гой же ты свфтъ мое чадо ненаглядное! 

И не ходи тко, чадо, да Hà царевъ кабакъ, 

И ты не пей-ко-сь, не кушай зелепа вина, 

И не mxbit союзъ со голями кабацкими, 

И не связывайся, чадо, со жонкамн со курвами, 
И со тВма-ли co дЪвками со блядкамт», 

И не послушаль.Иванушко да своей матери, 

И онъ сталъ туть пить, кушати да зелено вино, 
И еталь онъ знаться тутъ со голями кабацкими, 
И съ т$ма-лн со жонками co блядками, 

И съ тБма-ли со дфвками co курвами. 

Yi KARD прослышала да ёво матушка, 

I честна вдова Офимья Олександровна, 

И приходила тутъ ево да родна матушка, 
Прпходила она да на царевъ кабакъ, 
Испроговорлтъ она да таково слово: 

«А той-же вы народъ люди православный! 

И ве впдалп-ль вы моего да чада милаго, 

Чада милаго, дитя любимаго, 

И что-ль по пменп Иванушка Гостинаго?» 
Пелроговорятъ народъ да провославныя: 

«А той же ты честна вдова Офимья Олександровна! 
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И не видали мы твоего да чада милаго, 

И что-ль по имени Иванушка Гостинаго». 
Испроговоритъ тутъ Офимья Олександровна, 

И что-ли ко тфмъ голямъ ко кабацьшмъ: 

«А той же вы голи вы кабацкія! 

Вы скажите-тко да гдЪ моё есть чадо милоё, 

И чадо милоё, дитя любимоб, 

И что-ль но имени Иванушко Гостиный CHET? 
И за то дарю BACE златомъ серебром». 

И привелп тутъ голи кабацкія 

A її оборванаго да добра молодца, 

А й что-ль по имени Пвапушка Гостинаго. 

И какъ беретъ Ивана родна матушка, 

И честна вдова Офимья Олексапдровна, 

И какъ беретъ ево да за желты кудри, 

9a желты кудри да за бълы рукп, 

И за бБлы руки да за златы перстни, 

И повела ero на пристань корабельную, 

И ко тБмъ-лп купцамъ да ко 3AMODbCEIHMT, 

И ко замбрянамъ купцамъ да къ вавилонянамъ. 
Испроговорпть честна вдова Офимья Олександровна, 
Испроговоритъ она да таково слово: 

«А гой же вы купци замбряна, 

И вы замбряна купци да й вавилоняна! 

И вы вупите-тко да моего чада, 

И моего-ли купите чада мплаго, 

И чада wmiaro купите дитя любимаго, 

И что-ль по имени Иванушка Гостинаго, 

И дәйте-тко за нево мнф-ка-ва петьсотъ рублей». 
Испроговорятъ купцп да таково слово: 

«А той же ты честна вдова Офимья Олександровна! 
И не вора-ли продаешь да не разбойника? 

А й отвъть держитъ честпа вдова Офлмья Олександровиа. 
И ко тъмъ вупцамъ да ко заморянамъ, 

Ко замбряпамъ кулцамъ да къ вавилонянамъ: 

«И я не вора продаю, да не разбойника, 

А своего-ли продаю да чада милаго, 

И что-ль по именп Иванушка Гостннаго.» 

А i отвътъ держитъ да добрый молодец, 

И что-ль Иванушко Гостиной сын», 
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И ко rbws купцамъ да EO заморянамь, 

Ко замбрянамъ купцамъ да къ вавплонянамъ: 
«И не жалЪйте-тко вы да цфлой тысящи, 

И что было-бы моёй-матушк® 

И до гробной доски ей да не скитатися,» 

И тутъ пролилъ торячія слёзы добрый молодецъ, 
И въ слезахъ-то добрый молодецъ словцо повымолвиль: 
«И ты прощай-ко-сь, прощай да родна матушка, 
И какъ честпа вдова Офимья Олександровна, 

И по писаному была да родна матушка, 

А it по жптью бытью да змфя лютая,» 

И туть простилася да родна матушка, 

А KARD простплася она да съ любимимъ сыном», 
- Съ любимымъ сыномъ да, co Иванушкомъ 


(Cubo. № 172 = Рыбн. IV, № 13). 


Изложеніе сообщенной нами былины представляетъ несооб- 
разности, указывающія, по моему мн®нїю, на забвеше цфльнаго 
mbceuHaro преданія и на попытку округлить и осмыслить на-ново 
удержавниеся въ памяти отрывки. Такой процессъ реставращи, 
естественный въ позднфйшей жизни всякаго народнаго эпоса, 
легче представить себ совершившимся не на исконной почв 
«южно-русскихъ» былинъ, а въ той сБверной средЪ, куда npo- 
никли ихъ глухіе, невнятные отголоски. 

Прежде всего пьянство Ивана, можетъ быть, такой-же. 
поздній мотивъ, какъ и типъ пьяницы, упрочивнийся за однимъ 
изъ младшихъ богатырей — Василіемъ !). Что мать продаетъ 
сына-гуляку и въ то-же время величаетъ ero чадомъ милымъ, 
любимымъ — можно бы объяснить особенною устуйчивостью 
былиннаго эпитета; но эта устойчивость въ сопоставлеши NPO- 
тиворБчїй идетъ, очевидно, черезъ край: по роду ты моя матушка. 
по житью-бытью змя лютая, говорить Иванъ проданный въ 
рабство. — а былина поеть о прощаньи матери съ «любимымъ» 
сыномъ и заставляеть его просить купцовъ — дать за него 


1) Сл. мои южно-русскія былины 1, стр. 50. 
Сборнпхъ П Отд. И, А, Н. 4 
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офну вдвое большую противъ просимой, чтобы его матери можно 
было прожить безбфдно до гробовой доски! Необходимо предпо- 
ложить въ просьбъ Ивана сознаніе своей собственной цфнности; 
BÉAb это одно и могло побудить купцовъ дать за него тысячу руб- 
лей вместо пятисотъ; забота о матери, эпитеты милый, любимый 
объяснялись бы сами собою, если бы продажа была поннта, перво- 
начально пе какъ актъ материнскаго самоуправства. Всё это 
могло быть забыто и спутано — и явиться передъ нами позднЪе 
въ новой призрачной ц®льности, — co внесеніемъ мотива сына- 
гуляки, проданнаго въ кабалу. 

Пока мы выяснили себф только слъдующее: Иванъ Гостиный 
сынъ — сынъ вдовы, проданный матерью въ рабство; поздние 
мы ветрфчаемъ его при дворЪ Владимира, онъ обладаетъ чудес- 
нымъ жеребенкомъ, бьется объ закладъ о свою голову, что пере- 
скачетъ на немъ княжескихъ коней, и остается побфдителемъ 
6bra. Я сообщу kerata содержаніе сказки-былины о другомъ 
Иван -удовкинв сын% '), съ цфлью воспользоваться нЬкоторыми 
ея чертами, какъ комментаріемъ къ нагнимъ пЕснямъ. Иванъ, 
вдовій сынъ, сватается за дочь царя Волшана Волшаповича ; какъ 
въ нашихъ былинахъ о Гостиномъ сынф, такъ и здфеь, герой 
бьется о свою голову: онъ станетъ «обряжаться», T. е. припимать 
различные образы; коли царь не узнаетъ его въ этихъ превра- 
щеніяхъ, пусть выдастъ за него дочь, не TO отс®четъ ему 
«буйну roJoByIHKy». Два pasa онъ обращается горностаемъ, 
проникаетъ къ царевн®, 


Въ палаты обвернулся добрымъ молодцемъ, 
ПЪловаль-миловаль онъ Марью Волшановну, 

I ayers онъ, самъ прощается: А 
«Прощай, свЪтъ, моя тюбезная, 

Смогу ли я обрядитнея?» 

Обвернулся Ванька горносталемъ, - 


1) Рыбн. Г №76: О ВанькЪ удовкии% сын% и цар Borman% Волшанскомъ. 
Тотъ- же мотивъ въ греческой сказкЪ у Hahn'a, Griech. Màrchen № 61 
(сл. прим.). Сл, еще Liebrecht, Zur Volkskunde, стр. 152—3, 
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Опять онъ смануль въ подворотенку, 
Пошельъ-поскаБаль по чисту полю, 
Прошелъ-проскакалъ тридевять вязовъ, 
Тридевять вязовъ, тридевять цвътовъ, 
Тридевять цв®товъ, тридевять дубов», 
Зашелъ за тый-ли за единый дуб», 

И ендптъ тамъ добрый молодепъ. 


Оба раза царь ysHaerb о метаморъозахъ Ивана, справившись 
утромъ въ своей «книг волшанской», «книгахъ волшенскихъ». 
Ha третій разъ Ивану помогаетъ Могуль -птица, въ благодарность 
за, то, что онъ прикрылъ своимъ цвфтнымъ кафтаномъ ея дёте- 
нышей, прозябшихъ и перемокшихъ въ гнЪзд®Ъ. Она даетъ ему 
три перышка изъ своего праваго крыла и огниво, съ помощью 
которыхъ онъ лишаеть волшанскую книгу ея вфщей силы: она 
уже не открываетъ царю, куда Abaca Иванъ, m Волшанъ cxi- 
гаетъ её, а дочь выдаетъ за вдовьяго сына. 

Остановимся лишь на нфкоторыхъ подробностяхъ этой сказки- 
былины. Ванька удовкинъ сынъ, обладающий чудеснымъ даромъ 
оборотничества, является при двор царя Волшана, какъ Иванъ 
Гостиный сынъ, также сынъ вдовы, при двор Владимира съ 
своимъ чудеснымъ бурушкой. Имя Волшанъ, несомнфнно, въ связи 
съ црквнел. влъхвъ; его волшанскія книги волшебныя. Нари- 
цательное «Волшанъ» сложилось подъ впечатлБніемъ идей BOJ- 
шебства, проведенныхъ въ разсказъ; трудно представить себЪ, 
чтобы оно съ самаго начала стояло, какъ имя собственное, есте- 
ственифе предположить, что оно прислонилось къ какому-нибудь 
болБе древнему, созвучному. Древнерусская поэзія знаетъ вЪ- 
щую, грандіозную книгу паря Волотомана, Волотомона, Вотоло- 
мона, Волота m т. A., восходящаго, по очень вЪроятному мн®нїю 
проф. Araya, къ имени Птоломея !). Въ одномъ русскомъ сказа- 
uim о Соломон — Волотомономъ названъ византійскій импера- 
торъ; съ другой стороны варьянты этого имени переводятъ насъ 


1) Ои, V. Jagic, Die christlich-mythologische Schicht in der russischen 
Volksepik, въ Archiv f. Slav. Philol. I, стр. 87—88. 
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отъ Волотомана къ Волотомиру, Володимиру — и Владимиру. 
Гостиный сынъ Иванъ, объявляющійся при дворе Владимира, 
могъ впервые проявиться въ окружени какого-нибудь Констан- 
тинопольскаго Волотомона—-Волшана; первый стать на мЪсто 
втораго, Кіевъ на мБсто Константинополя, греческая сказка- 
былина претвориться въ былину южно-русскаго цикла. Пока — 
это лишь одно теоретическое построеніе, отчасти лишь поддер- 
жанное предположенной нами генеалогіей пБсенъ о Сауле Лева- 
НИДОВИЧБ. 


Прежде чБмъ перейти къ доказательствамъ этой гилотезы 
обратимъ вниманіе еще на одну, можетъ быть, не случайную 
подробность, касающуюся роли Ивана Гостинаго сына въ нашихъ 
былинахъ. У Кир. Ш, стр. 70—71, № 4 (= Карша Даниловъ) 
Владимиръ, думая жениться, говоритъ на пиру таково слово: 


Гой есп вы, князи и бояра, п могучіе богатыри!. 
Beb вы въ Kiest переженены, 

Только s Владпміръ князь холостъ хожу, 
А и холостъ я хожу, He женатъ гуляю: 
А кто мн-ва знаетъ сопротивницу, 
Сопротивннцу знаетъ красну дфвицу? 
Какъ бы та была дфвица станомъ статна, 
Отаномъ бы статна п умомъ свершпа, 
Ея бБлое лице kaks бы бБлой енфтъ, 

И ягодицы какъ бы маковъ цв®тъ, 

А п черния брови какъ соболи, 

А и ясныя очи, какъ бы у сокола? 


Никто изъ богатырей не находитъ отвфта; нашелся лишь Иванъ 
Гостиный сынъ: въ Золотой Орд$, y грознаго короля Етмапуйла 
Етмануйловича, видЬлъ онъ двухъ его дочерей: Настасью 
и Ахросинью (очевидно: BM. Апраксій) королевишенъ; 


Спднть Афросинья въ высокомъ терему, - 
За тридесять замками булатными, 
А п буйные вЪтры не впхнутъ на ее, 
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А красное солнце не печетъ лице. 


Посылай ты, сударь, Дуная свататься. 


АФфросинья-Апракая выходитъ за Владимира. Ея типъ въ бы- 
линахъ крайне опредБленный: она увлекается каликой Михайлой, 
милуетея съ Чурилой и Тугаринымъ; она — невБрная жена по 
былинному признанію. Въ виду послёдующихъ параллелей намъ 
была -бы крайне важна черта, сохранившаяся въ редакщи Кирши 
Данилова, что именно Иванъ Гостиный сынъ указываетъ Вла- 
димиру его сверстнипу. Но прозвище «Гостиный сынъ» здБсь 
едва-ли не случайное; существеннфе имя Ивана, понвленіе KOTO- 
paro въ роли знатока, невфстъ мы объяснимъ поздн$е изъ пБсенъ 
о Дунав-ИванБ ключник$. Замфтимъ, что на невЕсту Владимиру 
указываетъ обыкновенно Дунай (y Кирши являющийся лишь 
сватомъ), y Гильх. № 81 (= Рыбн. I № 31) Перминъ или Iep- 
миль, вБроятно тождественный съ лицомъ того-же имени, высту- 
пающимъ въ п®еняхъ о Чурил® (и Дюк); уРыбн. Ш №21: Илья; 
въ испорченной былин y Гильх. № 125: Добрыня, по несомин- 
ному смЪшенїю съ Дунаемъ (сватами являются, нерБдко, оба 
богатыря). 

Въ заключенм предложеннаго обзора мы позволимъ себЪ 
свести къ немногимъ чертамъ, что поютъ и сказываютъ объ 
ИванЪ-Гостияомъ сынф сохранившіяся о немъ былины и привле- 
ченныя нами къ сравненію народныя сказки. ВЪроятность и по- 
слЬдовательность нашей схемы выяснится лишь въ связи съ CIB- 


дующими далфе сопоставленіями; пока её придется принять 
на вру. 


1. Иванъ (Гостиный сынъ) родится отъ старыхъ, дотолћ 
бездБтныхъ родителей, вслЪдствіи ихъ молитвы и обБта. Какой-то 
старикъ научаетъ его, какъ ему достать чудеснаго жеребенка; 
быть можетъ, Ивану приписаны были и какія-нибудь другія 


чудесныя познанія (Сказка о доставаніи коня; былина о ВанькЪ 
удовкинЪ сын). 
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9. Отецъ его умираетъ; его вдова продаетъ сына (былина 
объ Иван Гостиномъ сын). 

3. Иванъ является при двор какого-то царя; онъ обладаетъ 
вБщими знаніями (былина объ Иван удовкин$ сын), испыты- 
ваетъ, въ запуски съ царскими конями, быстроту своего жере- 
бенка (былина объ Иван Гостиномъ сын%). 

4. (?) Онъ указываетъ царю на его сверстницу — невфсту, 
оказывающуюся впослдствіи невфрной женой. 


П. 


Это,` пока апріорное, построевіе MORETE быть возведено 
при помощи слБдующихъ данныхъ къ высокой степени въроят- 
ности, 

Въ XII вЪкЪ Gautier изъ Арраса наппсалъ, слБдуя какому 
нибудь нынБ утраченному византійскому источнику, большую 
поэму объ Eracles == Иракли, вскорБ посл того пересказанную 
и по Н%мецки '). Сообщивъ намъ въ 5060-хъ первыхъ стихахъ 
легендарную исторію чудеснаго мальчика Ираклія, авторъ отож- 
дествляетъ ero Hoy» конецъ (уу. 5060—6516) съ извЕстнымъ 
византійскимъ императоромъ того-же имени, заставляя ero побЪ- 
дить Xocpos и снова отвоевать древо святаго креста. Это отож- 
дествленіе принадлежить, быть можетъ, Фантази самого Gautier, 
Ho нёчто не мъшаетъ предположить, что и въ самой Византи 
могъ ходить какой-нибудь баснословный разсказъ объ юности 
славнаго царя, подобный сообщенному въ noawb. Его греческій 
оригиналъ утраченъ, либо еше не найденъ, но сохранился его 
варьянтъ, въ которомъ м®сто чудеснаго мальчика или юноши 
заступаетъ чудесный старецъ. Эта редакція была недавно напе- 


1) Сл. Eraclius, Deutsches und franzósisches Gedicht des ХИ Jahrhunderts, 
hrsg. v. Massmann, 1842. — Ca, Eraclius, deutsches Gedicht des XIII-en Jahrhun- 
derts, hrsg. von Harald Graef. Strassburg, 1883. 
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чатана, по разнымъ текстамъ, Леграномъ ') и Вагнеромъ?), при 
чемъ Gidel'io принадлежитъ указаніе на ея отношенія къ сюжету 
Ираклія. 


Передамъ вкратцв содержаніе той и другой легенды. 


1. Повфсть о мудромъ старц®. 


Въ Византіп жплъ когда-то мудрый старецъ, богатый и CC- 
мейный. Случалось такъ, что волВдетви-ли неурожайнаго года 
или арабскихъ набфговъ, онъ обфдифлъ. И вотъ онъ велитъ 
своимъ дфтямъ связать себя и продать, точно преступника или 
раба. Услышалъ о томъ царь или топархъ и послалъ свойхъ 
людей освБдомиться о j5ab. Они находятъ цЁну, какую запросили 
за старика, слишкомъ высокою, но тотъ убЪждаетъ ихъ не тор- 
говаться, ибо онъ стбитъ большаго: онъ знаетъ природу мущинъ 
и женщинъ, знатокъ въ лошадяхь и драгоцфнныхъ камняхъ. — 
Царь очень доволенъ, что такой мудрецъ попался ему въ руку, 
тБмъ не менфе велитъ запереть его и заставляеть нБкоторое 
время голодать: въ день:ему даютъ лишь по сухарю и однажды 
напиться. Между TMb прибыль изъ дальнихъ странъ купецъ 
п предлагаетъ царю купить y Hero за большую mbuy драгоцфн- 
ный камень. Привели изъ тюрьмы старика; онъ говоритъ, что 
камень многаго He стоитъ, такъ какъ въ HEMP гнЕздится червь — 
что нодтвердилось на д®л®. ТЪмъ ne менфе старика опять заклю- 
чили въ тюрьму, только удвоили ему дневной наёкъ. Въ другой 


1) Collection de documents pour servir à l'étude de la langue Néohellenique, 
1-ге série, № 19: Пер: тоб үёроутос тоб ppovtuou Mouxtoxoupeu.evou. Сл. Annuaire 
de l'association pour l'encouragement, des études grecques en France, 6-e année, 
1872: Mémoires et notices, p. 58 слФд.: Gidel, Histoire de Ptocholéon. = Другой 
пересказъ изданъ былъ Леграномъ въ №1 новой cepin той- же Collection: 
Recueil de chansons populaires grecques, Paris, 1874, № 126, p. 258—284: 
‘О copog пресВоттс. 

2) Wagner, Carmina Graeca medii aevi, Lips. 1874, р. 277—803: Bios xx: 
доме тубе Бохшот@тоу xa вофоталоч ёроутос. Ол, Liebrecht, Zur Volkskunde, 
стр. 208, къ № 126 Легранова сбориика, 
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разъ его снова вызвали, чтобъ узнать его MHbHie о продажной 
лошади; онъ говоритъ, что эта лошадь, будучи жеребенкомъ, 
вскормлена была коровьимъ молокомъ, что опять-же оказалось 
вфрнымъ. Старика снова заперли, a паёкъ увеличили. — Когда 
царь захотБлъ жениться на дфвушк$ - красавиц, онъ обратился 
къ мудрецу за совфтомъ и узнаетъ отъ него, что мать той дЪ- 
вушки была блудницей и сама она, выйдя за мужъ, станетъ тор- 
говать своимъ тЕломъ. Старику еще pa3b увеличили его дневную 
порцію и на день начиваютъ выдавать по три сухаря. Подъ ко- 
нецъ царю приходитъ Hà YMD разепросить своего узника о самомъ 
себ и своемъ происхождени. Тотъ требуетъ отъ царя предва- 
рительной клятвы, что онъ не сдБлаетъ ему никакого зла, еслибы 
и услышалъ про себя что-либо дурное —- и открываетъ ему, что 
онъ, на самомъ дБлБ, сынъ крестьянина, либо пекаря: онъ 
узналъ это изъ его обращенія съ нимъ, по тому, какъ онъ 
награждалъ ero — увеличивая порцію хлБба. Такъ поступать — 
не въ природ$ царя; прирожденная склонность оказалась въ HEME 
сильне привычки. Опрошенная царемъ мать его сознается въ 
своемъ проступкВ, a старикъ, щедро награжденвый, отпущенъ 
на свободу. Въ одномъ изъ трехъ стихотворныхь разсказовъ. 
говорящихъ о немъ, онъ названъ Львомъ, или ближе; бЕднымъ 
Львомъ, Птоуоћоу. 

Этотъ разсказъ, быть можеть, восточнаго происхожденія, 
что не трудно усмотрћть изъ параллелей, собранныхъ D' Ancona/oit 
къ № 3 Cento Novelle antiche!). Что касается до соотвтетвую- 


1) Romania Ш: Le fonti del Novellino, стр. 164—165. Къ приведенной тамъ 
литератур% сл®дуетъ еще присоединить повЪсть о бфдняк% изъ собранія раз- 
сказовъ, приписываемаго Рабби Писсиму: пророкъ Илья предлагаетъ бЪдняку, 
чтобъ онъ продалъ ero, какъ раба, а вырученныя деньги употребилъ бы на 
свое пропитаніе. Какъ тотъ ни отнъкивался, Илья настоялъ на своемъ: 
Исполни мое приказаніе и продай меня. Парсек служитель покупаетъ Илью 
за 80000 динаровъ, и пророкъ тотчасъ-же обращаетъ на себя вниманіе царя, 
какъ искусный архитекторъ. Ему поручаютъ построить большой дворецъ 
въ шестимБсячный срокъ, онъ созидаетъ его за ночь и самъ исчезаетъ до 
восхода солнца. (Сл, Perles, Rabbinische Agada's іп 1001 Nacht, ein Beitrag zur 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО- РУССКІЯ БЫЛИНЫ, 57 


щей новеллы послЬдняго сборника, то я считаю вфроятнымъ, 
что ея orbe или membe близкимъ источникомъ была какая-нибудь 
византійская повфеть, сходная съ предъидущею. Bor» содержа- 
Hle новеллы. 

Nelle parti di Grecia ebbe uno Signore che portava corona 
di Re et avea grande reame et avea nome Filippo e£ tenea in sua 
pregione uno savio greco per alcuno malfatto; lo quale greco era 
di tanta sapienzia, che llo intelletto suo passava oltra le stelle. 
Et avenne che a questo Re fue presentato delle parti di Spagnia 
uno nobile distriere et di grande podere et di bella guisa. Mando 
lo Re per malischalechi per sapere la bontà del distriere: fuli 
detto che innella sua pregione era lo sovrano maestro di ссід, 
intendente di tutte le cose. Кесе menare lo distriere al campo 
et fece traere lo greco di pregione et disse: Maestro, avisa questo 
distriere, che mè fatto conto che tu зе’ molto saputo. Lo greco 
avisa lo cavallo et disse: Messere, elli he di bella guisa, ma tanto 
judico, che lo cavallo he notricato a latte d'asina (что оказывается 
вБрнымъ).... Questo tenne lo Re a grande maraviglia: ordinò 
et stabilio che gli fosse dato mezo pane per die alle spese della 
corte. — Un altro giorno avenne che lo Re raunó sue pietre 
pretiose. Rimandò per lo detto suo greco et disegli: Maestro, tu 
se’ di grande savere, credo che di tutte le cose t'intendi: se ttin- 
tendi delle virtù delle pietre, quale tì sembra di рій riccha valuta? 
Lo greco avisó et disse: Voi quale avete per рій cara? Lo Re prese 
una pietra tra laltre molto bella et dissegli: Maestro, questa mi 
sembra più bella et di maggior valuta. Lo greco la prese et mi- 
selasi nella palma et strinse lo pugno et misesela all'orecchie, 
et poi parlò et disse: Messere, qui ае uno vermine. Lo Re mandò 
per li maestri et fecela spezare, et trovossi inella detta pietra 
uno vermine. Et allotta lo Re lodoe lo greco d'oltra mirabile 
senno. Et ordinoe che uno pane intero li fosse dato per die alle 


Geschichte der Wanderung orientaliseher Márchen, въ Frankels Monatsschrift 
f. Gesch. und Wiss. d. Judenthums 1873, Februar, p. 68—69. Cz. Libro de los 
Enxemplos № COXLVIT. 
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spese di sua corte. Роѓ dipo’ поп molti giorni lo Re ripensó dà по 
essere legittimo. — Онъ спрашиваетъ o томъ мудреца и TOTP, 
послЕ нфкотораго колебанія, говоритъ ему, что онъ сынъ — Ne- 
каря (pisternaio), — что подтверждается показатемъ матери 
царя, допытывающаго, какимъ образомъ My pers дошелъ до этого 
открытія. Онъ отвфчаетъ: Messere, quando io vi dissi dello 
cavallo cosa cosi maravigliosa, voi mi stabiliste uno dono di 
mezo pane per die. Et della pietra quando vi dissi dello verme, 
voi mi stabiliste un pane intero; pensate, che allora m'aviddi di 
сш voi eravate figliuolo. Мудреца отпускаютъ съ почестями 
и большими подарками !). 

Передъ нами на сцен® греческий мудрецъ, царь, властвующій 
гдф-то въ Греція, съ греческимъ нменемъ Филилпа: не намекъ-ли 
на царя — охотника до лошадей, пользующагося для этой цёли 
познаніями своего узника? Въ общемъ впечатлЁе итальянскаго 
разсказа такое, какъ будто компиляторъ Cento novelle им%лъ 
передъ собою знакомую намъ византійскую пов®сть, HO переска- 
залъ её въ своей обычной компендіозной манер, выставляя лишь 
крунныя черты и тБмъ затушевывая мотивароваше цлаго. 
Такъ мы напр. совсфмъ He узпаёмъ, какимъ образомъ мудрепъ 
попаль въ илфнъ къ царю, да и вопросы послфдняго являются 
совершенно случайными, ибо не видно, чтобы ему заранфе была 
извЕстна вфщая мудрость его пл6нника. 


11. ПовЬеть о мудромъ юнош%. 


Какъ византійская повфеть о мудромъ старце отразилась - 


въ староитальянскомъ памятник, такъ византское-же”’сказане 
лежитъ въ основ староФранцузской поэмы объ Иракли. Iepe- 
сказывая её, мы распредфлимъ содержаніе по параграфамъ, 
нослБдовательно отвфчающимъ нумерамъ схемы, установленной 
нами для древнихъ пЬсенъ объ Иван Гостиномъ сынБ. 


1) Le novelle antiche, ed, Biagi, № III = Gualteruzzi № Ш, Borghini № IL 
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1. Въ Рим жиль благочестивый человъкъ, сенаторъ, по 
имени Miriados (Meriados) т. e., вБроятно: богачъ, милліонеръ; 
онъ и его супруга Casine'a вели примерную жизнь, раздавали 
богатую милостыню Бога ради, но въ теченія семи лтъ.у нихъ 
не было дБтей. И воть они молятъ Господа, и молитва ихъ услы- 
шана: однажды ангелъ явился KEHÉ въ сновидфн)и, и сказалъ ей: 
пусть встанетъ, постелетъ богатый коверъ, поверхъ его шелко- 
вый платъ, и попроситъ своего мужа совокуциться съ нею. 
Въ эту ночь она зачнетъ, и весь Римъ возрадуется плоду ея 
чрева. На другое утро ей слБдуетъ заказать обБдню, а коверъ 
и платъ пожертвовать на церковь и на бБдныхъ, — Соверши- 
лось всё такъ, какъ возвЪстилъ ангелъ: въ урочное время жена 
родила мальчика, котораго назвали Богданомъ (Dieudonné), а въ 
крещен нарекли Иракліемъ (Eracles). Въ день крестинъ Господ- 
нее посланіе снесено было ангеломъ къ кроваткБ ребенка; никто 
кром него ие долженъ его распечатать и прочесть. А въ немъ 
было написано, что Господь сподобиль его дара: распознавать 
женщинъ, достоинство лошадей и камней. 

2. Когда Миріадосъ умеръ, Ираклію еще не минуло 10 лЁтъ. 
Мать раздала все свое достояніе въ успокоеніе души покойнаго 
мужа, съ согласія сына. Они основали больницы, ставили мона- 
стыри и церкви, одфляли нищихъ и сиротъ, такъ что, прежде 
чфмъ истекъ мЪсяцъ, они сами стали бфдн$е посл$дняго римскаго 
banaka. — Въ то время былъ такой обычай, что каждый могъ 
продать своего ребенка. Ha это рБшилась и Казина, и сынъ 
согласился охотно, ‘лишь бы она продала его за большую MÉRY: 

416 tenes me cier, 
Ne laiies rien de mil besans. 
Набросивъ на ero шею свой поясъ, мать повела, его въ TAKOM'b 
видЕ на главный базаръ города. Многіе см$ялись надъ нею, 
находили, что цёну за мальчика она проситъ слишкомъ высокую, 
но Иракли убЪждаетъ мать не уступать: 
471 Mere (fait-il), n'en dontes rien, 
Car vous me venderes molt bien. 
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G'iere encor hui molt cier tenus, 
Cil, ki m'avra, n'est pas venus. 


Такія-же рБчи держитъ онъ и царскому сенешалю, обратившему 
Hà него вниманіе и также подсмфивавшемуся надъ высокой mÉ- 
ной. Бели цфна не по немъ, то пусть отступится отъ него, гово- 
ритъ ему мальчикъ; только пусть знаетъ, что лучшаго прїобр®- 
тенія онъ никогда He сдлаетъ. И онъ сообщаетъ ему, какими 
тремя чудесными знаніями онъ обладаетъ. Сеневаль хочетъ 
купить его; разетавансь мать п сынъ плачутъ, цЕлуютъ другъ 
друга, а мать сБтуетъ: 


581 Fieus, bien ait telle engendreüre! 
Onkes plus douce porteüre 
Ne fist mais femme, ke g'ai faite, 
Et ceste iert mes tous jours retraite; 
Аше mes ne fu si dure mere 
Con jou por lui, a Dieus biaus pere! 
Ne n'iert mes el siecle vivant 
La mere vendist son enfant, 
Onkes mes nulle n'en fu teus, 
Ramenbre t'ent, biau sire dieus! 
Biau sire dieus, ramenbre tent! 
Garde mon fil, maintien m'enfent, 
Aies ent pité et de moi, 
Car cest marcié fac jou por toi. 


Между тфмъ сынъ утБшаеть мать тБмъ, что она продала ero 
не но злому намфрен!ю, а Бога ради. Она, дБйствительно, раздЪ- 
ляетъ между б$дными полученвую ею цБну, а сама идетъ въ MO- 
настырь. 

Сенешаль ведетъ мальчика ко двору, гдф прииужденъ выслу- 
шивать надсм$шки Hay» ero слишкомъ дорогой покупкой; самъ 
имнераторъ, которому Ираклій заявилъ о присущихъ ему трехъ 
чудесныхъ дарованіяхъ, выражаетъ сомнЕніе, He шарлатанъ-ли 
онъ, и хочетъ испытать его. Съ этой цфлью онъ велить снести 
на базаръ Bcb драгопфнные камни, какіе только находились Въ 
Рим%Ъ или ero окрестностяхъ, а Ираклію приказываетъ выбрать 
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изъ HAXE самый дорогой, сколько бы онъ ни стоилъ. Ираклий 
разсматриваетъ ихъ цБлыя груды, но проходитъ мимо, ничего 
He выбравъ. Видитъ, въ конц базара какой-то человЪкъ TOP- 
гуетъ пряностями, рядомъ съ которыми онъ выложилъ и какой-то 
неприглядный камень, случайно найденный ww» по дорогБ. Ирак- 
лій доволенъ: онъ, яаконецъ, нашелъ, что ему нужно; спраши- 
ваетъ продавца o дЪн® того камня, и когда тотъ запросилъ всего 
шесть динаровъ (deniers), велитъ ему выплатить сорокъ марокъ, 
а камень отнести императору. Императоръ гнфвается за столь 
дорогую покупку, но Ираклій увБряетъ его: 


909 Que ceste piere vaut tout Гог 
Ke vous aves en vo tresor, 
K'aighe ne fu n'arme ne crient 
Ne ne puet cremir ki le tient. 
Se li caitis, li deceüs 
N'eüst ke sis deniers eüs 

. Ба viertu pierdist. 


Онъ предлагаеть самъ на себф испытать чудодфийственныя 
свойства камня и выходить счастливо изо веБхъ испытаний. 
Самъ императоръ изъявляетъ желане подвергнуть себя испыта- 
нію огнемъ, и на этотъ разъ результатъ тотъ-же. Разумћется 
какой-нибудь баснословный камень въ род Ктезіева пантарва 
(Ctesias, fragm. 80; Philostrat., Vita Apollonii ПІ, 46), пграю- 
maro роль въ УЦ]-й книг$ Эөіопикъ Геліодора, 8 11: 


Пжзт®рпуз Ф000%6% торос un тор: роту. 
УУЗ poto кол т @8ёбхлут® 61, 


упоминаемаго и Никитой Эвгеніаномъ («v жжтж ДобоАЛау xxi 
Хасха BBA. c, vv. 398—9): 


* iN О ^ FC U м 
ОХ» ТУдикту Зем бє тоутасб цу хо, 
xat фе0бетой в xal то mUo фёроу 


5 
<. 
[* ] 
[uj 


3. Въдругой разъ императоръ желаетъ убЕдиться, Hà сколько 
Ираклій знатокъ въ лошадяхъ. Снова изданъ приказъ: собрать 
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на базар всЪхъ коней, kakie ни есть въ стран, п пусть Ирак- 
лій выберетъ изъ нихъ лучшаго. А тотъ обратиль вниманіе на 
жалкаго жеребенка, у котораго всего четыре зуба; его хозяинъ- 
бБднякъ готовъ отдать его за дв марки, хотя, говорить OHD, 
старикъ, отъ котораго онъ получилъ жеребенка, завфриль его, 
что отъ него онъ разбогатБетъ. 


1457 Ne sai, ki il fu, nel counois, 
Mais il fu tous plus blanc ke nois, 
Por amour dieu le me douna, 
Onkes plus mot ne me souna. 


Ираклий велитъ заплатить за жеребенка 40 марокъ и увБряетъ 
разсерженнаго императора, что его конь переб®житъ трехъ 
самыхъ быстрыхъ: 


1540: Soient or li troi mellour prest, 
Et s'il nes vainc, je vous ого 
Ke vous n'aiies тіегсі de moi 
De ma tieste prendre et trencier. 
Iei metes tout le plus cier, 
Al сіе? de tort la-gus а val 
Faites metre l'autre ceval; 
Le tiere metes al cours apres 
А là bonne, droit al cief pries. 
U elle soit, juske al premier, 
Ja ne m'i veres delaiier, 
Si mouverous de ceste place; 
Se jou nel tieng tout à estace 
Ains ke соп viegne à l'autre enmi, 
Si me faites trencier parmi; 
Se 1 à l'autre autel ne fait, " 
51 me soient li doi oeil trait. 


И здБсь, стало быть, какъ въ греческой mbeunb о Константин 
и нашей былинБ объ Иван Гостиномъ сын, молодецъ бьется 
объ закладъ о свою голову; съ тремя конями поэмы сл6дуетъ 
сличить ихъ число въ былинЪ: обыкновенно ихъ триста три, HO 
это, очевидно, эпическая амплиФикація, и главное вниманіе обра- 
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щено на 27625 «жеребцовъ похваленыйхъ», которые ближе 
п опредФляются. Съ тремя лучшимн конями византійскаго импе- 
ратора хочетъ помБрятьея m архиепископъ Турпинъ въ Chançon 
du Voyage de Charlemagne à Jerusalem et à Constantinople, 


хотя его скачка въ запуски болБе напоминаетъ гимнастическія 
упражненія цирка: 


Treis Че meillors destriers qui en sa citet sont 
Prenget li reis demain, si'n facet faire un cors 

La defors en cel plain, Quant mielz s'eslaisseront, 
Jo і vendrai sor destre corant pax tel vigor 

Que me serrai al tierz et si larrai les dous; 

Et tendrai quatre pomes molt grosses en mon poin, 
Sis irrai estruant et getant contremont, 

Е larrai les destriers aler a lor bandon:' 

Se pome m'en eschapet ne altre en chiet del poin, 
Charlemaignes mis sire me criet les oilz del front !). 


Иракмй, впрочемъ, He считаетъ возможнымъ тотчасъ-же 
испытать своего жеребенка: для того онъ еще слишкомъ малъ, 
надо выдержать его въ продолжен года; если заставить его 
бЪжать теперь, онъ сд$лается никуда He годнымъ впоел®дствїї, 
Но императоръ настамваетъь на томъ, чтобы бфгъ устроился 
тотчасъ-же — и Ираклій принужденъ осБдлать своего «косма- 
тенькаго» (velus, у. 1643), еще не испытавшаго удила (v. 1518). 
Испытаніе оказалось блестящимъ, но у жеребенка отъ усилія 
не по лЬтамъ вытекъ мозгъ изъ костей промежъ мяса и шкуры 
(у. 1852—53: Vous veres entre quir et car — Qui la moole 
i est trestoute), m онъ теперь пи на что He годенъ. — Ираклій 
всецфло завладБлъ довЪрїемъ императора, который проситъ ero 
проявить еще и третій свой даръ — выборомъ достойной импе- 
paropa невБеты-сверетницы. 

4. По императорскому указу съЁзжаются въ Римъ со всей 
страны родовитыя двушки. Ираклію предстоитъь едфлаль изъ 


1) Ed. Koschwitz, 2-е Aufl., vv. 495—504. 
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нихъ выборъ, HO ни одна изъ нихъ не нравится ему, ему ясны 
ихъ слабости, онъ угадываетъ ихъ сокровенныя помышленія. 
Онъ уже возвращался домой, недовольный, когда ему повстрЪ- 
чалась красивая, бЪдно-одфтая дфвушка, дочь сенатора, по имени 
Аөинаида; она давно потеряла отца и мать и жила у своей тетки. 
Её то и рекомендуетъ Ираклй императору, какъ вполн® достой- 
ную его жену. 
2708 Та niert mes femme de son pris 
S'ensi se tient, con a empris. 


Императоръ обрадованъ, свадьба сыграна и молодая чета живетъ 
счастливо. Такъ прешло семь JETE. Случилось, что императоръ 
долженъ былъ выступить противъ непріятелей, осадившихъ его 
городъ; онъ беретъ съ собой и Ираклія, но предварительно 
спративаетъ его, какъ ему поступить, чтобы уберечь жену. Tors 
говоритъ, что лучшій оберегъ состоитъ — въ отсутствіи ero; но 
императоръ не согласенъ съ этимъ и велитъ держать жену въ 
башнЕ подъ строгой охраной. — На одномъ большомъ праздне- 
ств, Hà которомъ, по обычаю, присутствовала и императрица, 
она увидфла прекраснаго Парида и влюбилась въ Hero: онъ былъ 
красивъйшій изъ юношей, игравшихъ передъ императрицей на 
apb п щеголявшихъ своей ловкостью: - 


3447 Devant la dame a fait le jour 
Maint estampie et maint trestour. 


Одфть онъ богато: 


3462 D'uns dras de soie bien viestus 
Se fut molt bien laciés as las, 
Biel a le cors et gens les bras, 
Les ious ot vairs, le vis traitis, 
Cank'a sour lui, est bien faitis, 
Cevieus а blons reciercelés, 
Bien fais est molt et bien mollés. 


Онъ также влюбился въ императрицу п оба втайнЪ. страдаютъ. 
Старуха Морфея устраиваетъ свидаше влюбленнымъ, но Ираклій 
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узнаетъ о томъ, благодаря своего дару нрозрфн!я, и сообщаетъ 
императору. Когда онъ вернулся домой, любовники геройски 
признаются ему въ своей взаимной страсти — и прощены, по 
совфту Ираклія, разъяеняющаго мужу, что въ HeBÉDHOCTH жены 
виноватъ не кто иной, какъ онъ самъ. 

Я не счелъ нужнымъ входить въ подробности, передавая 
послЪдній эпизодъ поэмы, потому что для сравненія съ пфенями 
o нашемъ Meanbh Гостиномъ сын онъ предлагаетъ наименфе 
матерьяла. Только въ одном5 пересказ былины Иванъ указы- 
ваетъ Владимиру на Апраксію, какъ Ираклй императору на 
Аеинаиду; Аөлнаида влюбляется въ Парида, какъ Апраксія напр. 
въ Чурилу, котораго легко было-бы сравнить съ любовникомъ 
Французской поэмы. Marbe сходства нБтъ: романь Чурилы 
разыгрывается на сторон, съ Катериной, женой Бермяты, 
й было бы натнжкой съ нашей стороны предположить, что 
первоначально онъ могъ быть пріуроченъ именно къ Anpakcim. 
Иное дБло — три первыхъ отдфла повфети объ Иракли: сли- 
ченные съ соотвфтствующими отдфлами схемы, установленной 
нами для пБсенъ объ Иванћ Гостиномъ сын, они представляютъ 
существенно то-же содержаніе, тамъ и здБсь сгрупированное 
вокругъ одного лица. Разница въ томъ, что поэма сохранила 
отдБльные эпизоды въ связи, въ единствъ цфлаго, тогда какъ 
въ русскомъ пБеенномъ преданіп являются лишь отрывки и на- 
меки, кое-гдБ связанные общимъ именемъ героя, но такъ слабо, 
что лишь сравнеше съ византійско-Французскимъ разсказомъ` 
объ Иракли дало намъ возможность признать въ былин o скачкЪ 
Ивана и въ пен o его продаж матерью — эпизоды одного 
и того-же дБйствія. — Cb другой стороны лишь косматенькїй 
жеребенокъ Ираклія выясниль намъ настоящее значеніе «бу- 
рушки-косматушнки» въ пБеняхъ о нашемъ Иванф: здБсь онъ 
искони являлся чудеснымъ жеребенкомъ, тогда какъ при дру- 
гихъ богатыряхъ (напр. Дюк% и др.) «бурушко» могъ обобщиться 
до значенія простой, безцфльной клички. 


На Византїйскїй источникъ Готье мн He pass приходилось 
Сборнивь П Отд, И, А, Н. 5 
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указывать; подтвержденіемъ этого предположенія служитъ обликъ 
такихъ собственныхъ именъ, какъ Athenais, Parides, Morphea; 
быть можетъ, п Римъ, какъ м%ето дБйствя, принадлежитъ лишь 
французскому перескащику, послБдовательно увлеченному-и къ 
упоминанію Тибра: оригиналь могъ говорить о новомъ Рим%, 
т. е. о Константинопол; таково м®сто дЪйствая византійской 
повфети o «мудромъ старцЬ». — Разум®етея, греческій пошибъ 
собственныхъ именъ, самъ по себЪ, легко истолковать и другимъ 
образомъ, напр. школьно-классическими воспоминанйями трувера. 
Boate вЪса слфдуетъ дать изображенію общественныхъ и нрав- 
ственныхъ отношенїй: они отзываются He стилемь Феодальной 
жизни, а памятью греческихъ эротическихь романовъ и ихъ 
европейскихъ отраженй, въ род Floire et Blanceflor. Таковы 
описанія: всемогущества любви — Эрота, праздника въ Рим 
(новомъ Pmwb?) rif обычныя рьщарскія игры замфнены игрой 
на ape, пБніемъ, пляской, бфгомъ въ запуски, а юноши выста- 
вляютъ на показъ свою ловкость и хваткость, напоминая намъ 
отчасти такія-же положенія въ пфенф о Чурил%, только Cb мень- 
шимъ противу нихь шаржемъ и съ`болБе глубокимъ мотивиро- 
ваніемъ. — Принадлежалъ-ли византійскому подлиннику тотъ 
хрпетіанско-мистическій колоритъ, съ которымъ разеказаны въ 
поэм рождеше и юность Ираклія до ero появленія при двор — 
этотъ вопросъ я не пытаюсь разрфшить, хотя и считаю положи- 
тельный отв®тъ довольно вфроятнымъ. 

Я не утверждаю, чтобы источникомъ нашихъ пфеенъ объ 
Иван Гостиномъ сын былъ именно подлинникъ Иракля, и удовле- 
творяюсь гипотезой, что этотъ источникъ былъ близокъ къ тому 
подлиннику. Изъ этого прототипа нашихъ былинъ перешли въ 
нихъ п купцы «вавилоняне», которыхъ сказитель едва-ли нащелъ 
въ эпическомъ запасф своей памяти. Каково было первоначально 
имя царя — мы не знаемъ; имя Lais!) y Gautier, всегда въ риөм® 


1) Имя Lais встр тилось мнъ еще разъ, рядомъ съ Константиномъ, въ числ 
именъ сыновей бетагб’а, въ Масия-васа’Б. Ca. Wulff, Notices sur les Sagas 
de Mágus et de Geiraró ete, Lund, 1874, р. 43. 
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съ А{апаїз (vv. 2767, 2885, 5057), быть можетъ, типическое; 
имя Льва, Leo, трудно было исказпть такимъ образомъ. Очень 
можетъ быть, что царь являлся анонимный !), — а y русскихъ 
пвпевъ и разскащиковъ былъ готовый эпонимъ для византїйскаго 
императора: Волотоманъ, искажеше изъ Птолемея. Это имя 
п могли дать безъименному царю греческаго разсказа или пени, 
когда она переселилась на русскую почву, Дальнфйшая ея 
исторія, meropis поелБдовательныхъ искаженій и отождествленій 
чужого съ своимъ, представляется мнБ ясной — если признать 
прочной мою точку отправленя: Волотоманъ обратился, съ одной 
стороны, въ Волшана нашей сказки-былины объ ЙванЪ Удовкин® 
сынв; съ другой, Волотоманъ перешелъ незам®тно, черезъ 
извЪстныя намъ посредствующія Формы: Волотомиръ, Володи- 
миръ — къ Владимиру, и могъ быть отождествленъ съ Владими- 
ромъ нашего эпоса. Такимъ путемъ византійская сказка проникла, 
въ кругъ южно-русскихъ былинъ, принята была въ MXD составъ, 
но подъ условіемъ новыхъ измфнен и пріуроченій. Ей пришлось 
найтись въ новой, orbe простой бытовой обетановкф и посту- 
питься многимъ, что He шло къ новой сред либо, полупонятое, 
необходимо облекалось въ болће грубыя Формы. Таково неловкое 


1) Y Готье Ирақлій является въ РимБ при napb Lais"5 и въ конц поэмы 
отождествляется съ пмператоромъ Иракліемъ, противникомъ Хосроя. Пере- 
ходъ совершается такимъ образомъ: Хосрой будто бы велБлъ предательски 
убить византійскаго царя Фоку (Foucars); византійцы избираютъ ему двухъ 
насаБдниковъ, Ираклій прибылъ изъ Рима первымъ и принялъ бразды прав- 
ленія. — ВЪмецкая поэма объ Eraclius, слБдовавшая Gautier, переносить Ca- 
мого Фоку въ Римъ: для него Ираклій и избираетъ жену; по убіеніи Фоки 
избранъ императоромъ Ираклій, отправляюцийся въ Константинополь, тдЪ, 
со времени Константина Великаго, подобало пребывать императорамъ. Очень 
вЪроятно, что нмецкій перескащикъ удержалъ мфето дЪйствія въ Рим%, 
согласно съ Gautier, но что отождествленіе легендарнаго Ираклія съ истори- 
ческимъ наслёдникомъ Фоки навело его на мысль перенести Фоку и въ OEP- 
вую часть романа, т. е. въ Римъ. На сколько эти измЪненія могли‘быть BHY- 
щены какимъ нибудь другимъ изводомь сказанія, помимо поэмы Готье, сказать 
трудно. ОлБдуетъ предположить (наир. для упоминанія вЪщаго Ираклія 
у ВольФрама v. Eschenbach), что такіе изводы были извЪетны. Сл. въ Журн. 
Mun. Нар. Просв. 1884 r, Январь, мои: Болгарскія повфсти Вукурештскаго 
сборника (по поводу изданій г. Сырку), стр. 85—87. 

5n* 


http://rcin.org.pl 


68 A. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, ЮЖНО-РУССКІЯ БЫЛИНЫ. 


«щапленіе» и лубочное щегольство Чурилы — по сравненію 
съ византійскими юношами, красующимися передъ Аөинаидой; 
тфмъ-же деревенскимъ шаржемъ, дающимъ чувствовать за собой 
боле утонченный подланникъ, отзывается въ пБсняхъ o ЧурилБ 
вычурное описаніе его дворца, его любовныя приключенія, впе- 
чатлніе, произведенное имъ на женщинъ: это — на, столько - же 
грубость житейскаго взгляда, на сколько грубое усвоеше чужого. 
Мать Ивана продаетъ ero не ради богоугоднаго дфла, а потому, 
что онъ сталъ пьяницей; выше мы зам тили, на сколько исказился, - 
по сравненію съ предполагаемымъ оригиналомъ, этотъ эпизодъ, 
полузатерянный въ русскомъ эпос, съ любовью сохранившемъ 
изъ всего цикла пфсенъ объ Иван Гостиномъ сынф — лишь 
былину о его br въ запуски. — Всюду замЕтпа утрата BHY- 
тренняго мотивирован!я, объяснимая еще однимъ пзмБненіемъ, 
которому, по необходимости, должна была подвергнуться византій- 
ская сага, примкнувъ къ владимировскому эпосу: она должна 
была поступиться своимъ едпнетвомъ, должна была разбрестись 
по мелочамъ, чтобы послужить другому единству, болБе широ- 
кому. Это единство, символическое воплотившееся въ лиц князя 
Владимира — п есть русскій богатырскій эпосъ. Не одна-лишь 
византїйская легенда о чудесномъ юношв, многія другія пришлыя 
сказанія вошли въ его составъ; но его народность лежитъ 
именно въ характер этого состава, въ организм цфлаго, не 
въ случайныхъ матерьялахъ, ношедшихъ на ero созданіе. 
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Богатыри - Сурожны. 


Суровецъ Суздалецъ и Чурила Пленковичъ. 


Намъ уже два раза приходилось имфть двло съ русскими 
былинами, въ которыхъ мы открывали отголоски византійскаго 
либо ново-греческаго эпоса. Haw» зашли onb на Русь? Пути 
могли быть разные, точно He услБдимые. П®еня nepbako зано- 
сится случайно, и эту возможность необходимо им%ть въ виду 
въ тБхъ случаяхъ, когда пути болфе прочнаго и постояннаго 
вліянія не указаны какими-нибудь историческими или геограФи- 
ческими условіями, напр. сосфдствомъ. Такія условія представляла 
пменно южная Россія: яимЪю, главнымъ образомъ, въ виду грече- 
скія колоні крымскаго полуострова п обусловленвыя ими куль- 
туриыя, религіозныя, а за TMb, быть можетъ, и народно-поэти- 
ческія связи. 

Отзвукомъ послЕднихъ представляется намъ роль Сурожа 
въ нашемъ былинномъ эпос%. 

Сурожъ — древняя Оугдая, Сугдея, именемъ которой во время 
Тпетца обозначался весь Крымъ, нын Судакъ (Суракъ, Сурдакъ), 
Солдадія, Солдая, Содая средневфковыхъ Европейцевъ, Шол- 
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тадія Эдриси — основана была, по греческому Синаксарю XII— 
XIV вЪковъ, около 212 года. Когда Хазары завладфли большею 
частью Таврическаго полуострова, они подчинили ce65 и Сурожъ; 
съ конца УП-го вка мы ветр$фчаемъ въ немъ архиепископа, 
зависимаго отъ византійской митрополіп; однимъ изъ иаслБдни- 
ковъ ero былъ Св. Стефанъ Сурожекій, между чудесами KOTO- 
paro находится загадочная легенда — о пришествм русскаго 
князя «бранлива» (Бравлинъ, Бравалинъ, Бравленинъ), полонив- 
uro всю страну отъ Корсуни до Керчи. Въ Олов о Полку 
Mropesb Сурожъ, подобно по-Сулью, Корсуню п Тьмуторокан- 
скому блъвану, отнесенъ уже къ землямъ незнаемымъ — для Руси: 
онБ подчинены были въ то время Половцамъ, противъ хана KOTO- 
рыхъ Шарукана быль направленъ походъ 1111 года. Брунъ 
предполагаетъ, что его владБнія находились въ Ќрыму и что 
подъ Сугровомъ, сожженномъ Русскимп, слЕдуетъ разумъть — 
Сурожъ. Это объяснило бы почему готскія дфвы воспваютъ 
месть Шароканю — на берегу синяго моря, а в®сть o походф 
1111 года могла разнестись отъ Грещи, Польши, Богемія, 
Венгріл — до самаго Рима. 

Въ 1223 и 1239-хъ годахъ Сурожъ дважды подпадалъ 
подъ власть Татаръ, а съ 1258-го сдлалея ux данникомъ. 
Его древнее коммерческое значеніе съ этимъ не прекратилось: 
онъ остался, по прежнему, однимъ изъ важнЪйшихъ складочныхъ 
м®стъ для заморской торговли, византійскіе п итальянские купцы 
продолжаютъ посфщаль его, a Венеціанцы и Генуэзцы спорятъ 
изъ за обладания имъ. Арабское назвате Чернаго моря —- Сурож- 
скимъ свидфтельствуетъ о важности для древней Руси торговыхъ 
сношеній съ Сурожемъ: до поздняго времени было у насъ въ ходу 
обозначеніе: «гость сурожанинъ» въ значеши купца, преимуще- 
ственно шелковыми товарами, какъ и теперь еще мы говоримъ 
0 «суровекихъ товарахъ», «суровскомъ ряду». «Суровецъ» нашихъ 
былинъ не что иное, какъ дублетъ съ Оурожанину; Суровецъ- 
Суздалець, очевидно, тавтологія, вторая часть которой была 
искажена или подновлена по созвучю съ Суздалемъ, боле 
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извстномъ въ сБверномъ mepiorb нашего эпоса, чфмъ Cy- 
рожъ: Суздалецъ вмФето Судалецъ, Сугдалецъ; въ одной пЪснЕ 
онъ — «богатаго гостя заморенинз сынъ» (Сл. Рыбн, IV, № 13: 
купцы заморяне, вавилоняне), что едва-ли идетъ къ Суздалю, 
но, быть можетъ, не относится непосредственно и къ Сурожу: 
назване «гостей-сурожанъ» имЪфло п боле общее значеніе, 
его переносили, между прочимъ, на Генуэзцевъ, упрочившихся 
въ Крыму съ половины ХШ-го в$ка, именно въ Kaot !). 

Чтобы проникнуть въ богатырекїй эпосъ «гость-суроженинъ» 
долженъ былъ и самъ стать богатыремъ; это лежало, впрочемъ, 
за требованіями народной идеализаши, въ дЪйствительныхъ 
условіяхъ средневЪковой торговли: надо было умЪть отбиваться 
отъ кочевниковъ, какъ на Запад отъ хищниковъ- рыцарей, 
чтобы провезти черезъ степи и долы къ немногимъ культурнымъ, 
укрБпленнымъ центрамъ, заморскій товаръ, а вм$ст$ съ нимъ 
и заморскія нБени и чудные разсказы о видБнномъ — въ трп- 
десятомъ государствЪ. — Такимъ богатыремъ является охотни- 
чекъ «Суровецъ-Суздалецъ» въ сохранившихся о HEMD пфеняхъ: 
Кир. III, erp. 107—110 = № 1; ibid. erp. 110—112 = № 2; 
Кир. IV, Прилож. стр. XXVII— XXIX = № 3; ЛЬтописи 
Тихонравова, т. IV, Матеріалы (П%сни, собранныя Мордов- 
цевымъ и Костомаровымъ), стр. 12—14 = № 1. 


Въ старые BÉKE, прежние, 

Не въ нын®шнїя времена, посл дня, 
Kax» жплъ на Руси Суровецъ молодецъ, 
Суровецъ богатырь, онъ Суроженинъ, 
По роду города Суздаля, 

Сынъ отца гостя богатато, 

Охочь онъ Зздить за охотою, 

За гусями, за лебедями, 


1) Сл. Bruun, Notices historiques et topographiques concernant les colonies 
italiennes en Gazarie, Mém. de l'Académie ітрег. des sciences de St. Petersbourg, 
VII série, t. X, №5, 1866; его-же: Черноморье, ч. II, стр. 121 сл®д. и Указа- 
тель, а. v. Сугдея, Судакъ, Сурожъ, Солдая. Наши сообщенля o Сурож® sanm- 
ствованы, главнымъ образомъ, изъ послБдняго труда. 
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За еБрыми за утицамп. 
'Бздитъ день до вечера, 
А покушать молодцу нечего (№ 2). 


Иначе зачинаютъ № 1 и 3: «Суровенъ богатъ самъ Суздалецъ» 
(№ 1), «Суровецъ богатырь сынъ Ивановичъ» (№ 3) — Фздитъ 
въ пол «ровно три» (№ 1), либо тридцать три года (№ 3) — 
и ничего въ пол не нафзживалъ. И вотъ онъ нафзжаетъ теперь 
на сырой, «колповистый» (№ 1), «не простой, корокольчестой» 
(№ 2) дубъ; на немъ воронъ. 


9 Онъ завидълъ въ пол сырой дубъ, 
Едяиъ сыръ дублще п кривистый, 
Онъ кривистый дубъ, жаровалый, 
У дуба кореньице булатное, 

` А сучья-вЪтви позлаченые; 

На дубу-то cnaura птица вфщая, 
Птица вЪщая, перелетная, 
Птица младъ черенъ воронъ, 
Перо ero какъ смола кипитъ, 
А очи его KAES cBbum горятъ воску ярова, 
А ноги его KAKE лучи ев®тятъ, 
Какъ лучи свътятъ, лучи солнечные, 
Лучи солнечные п подвосточные. (№ 3) 


Такъ ®здитъ за охотой и Михайло Казарянинъ (Кирша ХХІ) 
и съ такой-же неудачей, пока не 


Нафхалъ въ полћ сыръ кряковистый дуб», 

На дубу сидитъ тутъ черной воронъ, 

Съ ноги на ноту переступываетъ, 

On» правильно перушко понравливаеть, 

А п ноги, носъ — что огопь горятъ. s 
Это напоминаетъ загадочное, вычурное изображеніе вфщаго 
ворона въ поэм объ Освальд и еще боле чудеснаго ворона 
въ мусульманской легендБ о рожденш Salih'a: y него туловище 
черное, голова бЪлая, спина отливаетъ изумрудомъ, ноги пурпу- 
pow, клювъ блеститъ, какъ солнечное небо, глаза — что два 
драгоцЕнныхъ камня; темный покой освфщается ими, точно 
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взошло солнце !). Сл. образъ сокола въ Vólsungasaga'b 139, 18, 
по сравненю съ Nibelungenlied: pat dreymdi mik, at ek sá einn 
fagran hauk mér а hendi; fjaðrar hans váru með gulligum 
lit == Nib. L. 18: troumte Kriemhilde— wie sie züge einen valken 
starce, schoen und wilde ?), — Ирпна видитъ во CHÈ золотокрылаго 
орла (510$ ypuccntepătos), гонявшагося за голубкой — это ея` 
мужъ 3). Сл. въ сербскихъ п болгарскихъ пфеняхъ такой-же 
образъ разукрашеннаго сокола *). 


Богатырь готовится стр$лять въ ворона, HO TOTE останавли- 
ваетъ его своимъ вБщаніемъ: — эпизодъ, довольно распростра- 
ненный въ нашихъ былинахъ; ел. Гильх. № 49 п 168 (Добрыня); 
Кир. II № 1, erp. 80—1 (Алёна); IV, стр. 94—95 (Михайло 
Казарянинъ); Рыбн. I № 47 (Дюкъ), П № 30 (Дюкъ) и др. 
Воронъ вфшаетъ: къ чему теб стр$лять въ менн? Не будетъ 
тебБ отъ того никакой корысти; лучше 


32 Пофзжай ты далече во чисто поле, 
А еще того подалЪ ко синю морю, 


1) Weil, Bibl. Legenden der Muselmänner, р. 51. 
2) Cz, Edzardi, въ Germania, XXIII, p. 98. 
3) Lambros, 1. с. p. 142, v. 728 сад, 
4) Качановск1й, Памятники, № 85: ы 
Соколъ ше по Вардара вода: 
Нодзе му у сребро укованы, 
Криле му у злато позлатены, 
На глава му бЪлъ трендатиль цавти, 
Ha гръло му дробенъ бисеръ трепти. 
На водросъ двушки, кто его такъ разукраспаъ, онъ отвЪчаетъ, что зять- 
златарь и сестра. Иначе у Караджича, Српске нар. п. из Херц. № 151: 
Соко сједи на Солуну граду, 
зКуте му су ноге 10 кољено 
А златена крила до рамена, 
А крвава до очију кљуна. 
Солунскимъ дфвушкамъ онъ говорите, что сдфлали то три дочери его хозяина. 
Сл. y Kürenberg'a: 
Ich zóch mir einen valken mêre danne ein јар, 
Dô ich in gezamete, als ich in wolte hàn, 
Und ich im sin gevidere mit golde wol bewant, 
Er huop sich ff vil hóhe und vloug in anderiu lant. 
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Ко широкому, ко чистому раздольнцу; 

Tyr» стоить Кумбаль царь, 

Кумбаль царь Самородович», 

Со многими Татарами со уланамп, 

Хочетъ онъ тебя погубити, 

Потубити m сорубпти (№ 1). 
Въ № 2 татарскій царь названъ Курбаномъ, въ № 3 Курга- 
номъ — и pgb ворона несколько иная: 

45 Поззжай ты въ дальне-чпето поле 

Ко тому же князю ко Кургану, 

Tat Aypwwo князь перевозится, 

Перевозится онъ и переносится 

Через» мотушку черезь Неву (вм. Нпр?) pery; 

Ето злые Татары все богатыри: 

Прінщи себъ поединщиков». 


Эти подробности напоминаютъ намъ былину о Саулф Леванидо- 
вич въ редакціи Кирши: Константинъ дофхаль до рБки Сморо- 
дины (сл. въ нашемъ № 1: Кумбалъ царь Самородович), 

А втапоры Буни» царь перевозится 

Co тъми ли Татары зонами. 

Поаными — или смердящами: не оттуда-ли эпитеть Омо- 
родовичь (Самородовичъ, Смарадоновичъ, сл. выше, стр. 31), 
Smardo-duxzi или Spuezenté (puzzolente), какъ названъ Сарацинъ 
въ дубровницкой легендф о Роланд? 1). 

Богатырь Суровецъ послушался совЪта ворона: на®зжаетъ 
Hà Tarap и принимается ихъ бить; перескочилъ черезъ первый 
и второй pos», а въ третій обрушился; но тутъ разыгралося 
его молодецкое сердце: схватиль онъ Татарпна и началъ имъ 
помахивать, гд пройдетъ — тамъ улица, куда ни повернется — 
переулочекъ. Добрался онъ и до царя Кумбалъ или Курбана, 
который проситъ отпустить его, сулитъ ему золотую казну, 


1) Сл, мою замфтку: Die Rolandsage in Ragusa, въ АрхивЪ Ягича, У, 
р. 468—9. CE татарскимъ царемъ Аумбаломь нашего № 1 сл. литовскаго царя 
Димбала, Чимбала y Рыбн. І, №№ 74, 75, Чембала, Voanaua Гильх, №№ 61, 42 
(Нафздъ Литовцевъ). 
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табуны заповБдные, хочетъ быть ему братомъ названымъ, либо 
ссылается на то, «что въ KuHrb написано» — не казнить царей 
п князей. 

Таково заключеніе былины въ №№ 1 и 2, снова относящее 
насъ къ пБен о СаулБ ЛеванидовичБ, у Кирши, rat Констан- 
тинъ счастливо минуетъ татарскіе рвы и «вымыслы», но разби- 
ваеть «въ крохи» ихъ царя Нунгура. — Иначе, н$еколько 
ex abrupto, кончается былина о Суровцћ въ № 3 


. прпбъжалъ онъ ко князю Кургану, 
Становится въ его во baoñ шатер». 
Onn пили-Ъли, веселилися, 

И попробавь силы, разлучилися. 


Общая основа этихъ пфсенъ сводится къ тому, что молодой 
богатырь, выфхавш Ha полеванье, встрфчается съ татарскою 
ратью и побиваетъ её. Если Татары принадлежать подлиннику, 
а не замнили какого-нибудь иного, боле древняго врага, и наше 
толковаше: Суровецъ == Сурожанинъ въ географическомъ значе- 
ній этого слова было-бы признано вБрнымъ, то легко указать 
и на историческую подкладку нашихъ былинъ — въ враждеб- 
ныхъ отношеніяхъ Татаръ именно къ Сурожу въ первой поло- 
вин ХПІ sbra (1223, 1239, 1253 гг.). Народная пеня, по 
обычаю, извратила эти отношенія въ интересахъ народной славы: 
Суровецъ побБждаетъ татарскаго царя, какъ и въ нашихъ бы- 
линахъ Татары всегда бываютъ разбиты и посрамлены. 

Обычное толковаше былинъ o Суровць-Суздальц обобщаетъ 
значевіе перваго наименованія — въ смыслЪ гостя, а второму 
даетъ географическое значеніе въ связи съ сЪвернымъ Сузда- 
лемъ. Я ничего-бы не им®лъ противъ такого толкованія, если: бы 
не слёдующия соображенія: пфени о Суровцё- Суздальцё, какъ 
и былины о СаулБ ЛеванидовичБ, принадлежатъ къ небольшому 
числу обособленныхъ, не примкнувшихъ къ владимировскому 
циклу, охватившему все древнее содержане нашего эпоса. Такая 
обособленность мыслима либо для пфеенъ новБйшаго происхож- 
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денія, которое трудно будетъ доказать именно для нашихъ бы- 
линъ, либо для ифсенъ древнихъ, случайно оставшихся непріуро- 
ченными къ Кіевскому центру. Что касается до такъ называемаго 
Суздальскаго періода нашего эпоса, TO онъ весь коренится въ 
кіевскомъ, и мы ожидали-бы встр$тить богатыря Суздальца — 
въ окруженш Владимира. 

Загадочными для меня являются братья Суздальцы въ од- 
пой старин® про Илью Муромца !): Илья убиваеть Мамая, 
богатыри бросаются на Татаръ, оставивъ въ «лагеряхъ» лишь 
двухъ братьевъ, двухъ Суздальцевъ, чтобы было кому ветрБтить 
богатырей «съ пруБзду». 


Не утерп®%ли тутъ два брата Суздальца 
П пофхали въ ту рать силу великую, 


«Кабы была теперь сила небесная, 
И ве бы мы побили её по полю». 


Эта извБстная по другимъ былинамъ кощунственная похвальба, 
въ которой Суздальцы и винятся передъ Ильею, влечетъ за собою, 
не удвоеше, а оживаніе павшихъ Татаръ, съ которыми не въ 
силахъ справиться pycckie витязи: они Фдутъ въ Кіевъ, въ MO- 
настыри и пещеры, гдБ и «представилися». 

Слдующіе дале отрывки и упоминанія былинъ говорятъ намъ 
о прівзжихъ Суздальцахъ — на первый разъ даже не въ Кіевъ 
и не къ Владимиру, а въ какой-то городъ Покидоніъ и къ князю 
Михаилу Ехимонтьевичу. Тождественъ-ли этотъ Покидошъ съ TO- 
родомъ Кидишемъ или Кидашемъ одной былины о МуромцЬ 
(Кир. I № I, стр. 79, уу. 92— 3, стр. 82, у. 200—1), съ Боль- 
шимъ или Малымъ Китижемъ нижегородскаго преданія (Кир. ТУ, 
Прилож. erp. CXVIII слд.) — я не знаю; поводомъ къ отож- 
дествлешю могла послужить лишь ув$ренность, что Суровецъ- 


1) Ефименко, Матеріалы по orHorpaeis русскаго населенія Архангельской 
губернии, 4. 2-ая, стр. 32 елёд. 
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Суздалець слфдующей былины, дЪйствительно, изъ Суздаля, 
и что Покидоша слфдуетъ искать где-нибудь по близости. 

Былина, о которой идетъ pbsb, очевидно безъ конца, à въ 
начал представляетъ два неидущихъ къ дфлу запБва. Первый 
изъ нихъ (Высока ли высота — поднебесная.... Черны грязи — 
Смоленскя, А и быстрыя р$ки — Понизовскія) прпнадлежитъ къ 
общимъ м®стамъ былиннаго стиля !); второй сл$дуетъ безъ BCA- 
кой связи съ предъидущимъ: 


При nap Давидъ Евсеевич», 

Прп erapnb МакарьВ Захарьевич®, 
Было беззаконство великое: 
Старицы по кельямъ — родильницы, 
Чернцы по дорогамъ — разбойницы, 
Сынъ съ отцемъ на судъ идет», 
Братъ на брата съ боемъ идет», 
Брать сестру за себя емлетъ, 


Это указываетъ на мотивы Іерусалимскаго стиха и, боле того, 
на эсхатологическія пророчества Андрея Юродиваго. Если запъвъ 
здБеь не случайный, то переходъ къ былинЪ могъ быть мотиви- 
рованъ такъ: пришли послБднія времена, характеризуемыя унад- 
комъ нравственности — общей безурядицей — и божьей карой, на- 
шествіемъ враговъ, напр. Татаръ. Суровецъ-Суздалецъ явился-бы 
какъ разъ во-время, на помощь Михаилу Етимонтьевичу. Ho это 
было-бы слишкомъ гипотетическое возстановленіе, не поддержи- 
ваемое сохранившимся отрывкомъ былины, разсказывающимъ 
лишь — о пріБзд богатыря: 

Изъ далеча, чиста поля, 

Выскакалъ тутъ, выб®%галъ 

Суровецъ богатырь, Суздалецъ, 

Богатаго гостя Заморенинъ сынъ. 

Онъ бъгаетъ-скачетъ по чисту полю, 


Спрашпваетъ себв сопротивника, 
Себф сильна-мотуча богатыря, 


1) Сл. выше, стр. 45, прим. 2. 


http://rcin.org.pl 


78 A. Н, ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


Поблтьея, подраться, порататьея, 
Оплы богатыреки поотвфдалти, 

А могучи наечн пріоправити. 

Онъ б$талъ-екакалъ по чисту нолю, 
Хоботы металъ по темнымъ лвсамъ, 
He нашелъ онъ въ пол сопротивпика, 
П пофхалъ ко городу Покпдошу. 

Во славномъ город Покидош%, 

У князя Млхайлы Ефимонтьевича, 
У него князя почестной пиръ. 

А m тутъ молодцу прягодилося, 
Прпходилъ на княженецкой двор», 
Походилъ во гридню во свфтлую, 
Спасову образу молится, 

Великому князю поклоняется. 

А князь Михайло Ефимонтьевичь 
Наливалъ чару зелена вина въ полтора ведра, 
Подаетъ ему, доброму молодцу, 

А п самъ говорплъ таково слово: 
«Какъ, молодець, пменемъ зовутъ, 
RAES величаль по изотчеству?» 
Оталъ, молодецт, онъ разсказывати: 
«Бнязь-де, Михайло Ефимонтьевичъ! 
А меня 30вутъ, добра молодца, 
Суровецъ богатырь, Суздалецъ, 
Богатато гостя Заморенинъ сынъ». 
А п тутъ князю то слово полюбилося: 
Посадилъ его за столы убрание, 

Въ ту скамью богатырекую, 

Xab6a съ солью кушали, 

Н довольно шити, прохлаждатнея. 


(Кир. Ш, Прилож. стр. VIII—X = Кирша Дав. № LIV). 


Суровецъ — Заморянинъ, не въ томъ смысл, въ какомъ наши 
былины говорятъ о заморскихъ товарахъ, камочк и т. д. 
Добрыня называетъ себя скоморохомъ Данилой Заморнинымъ 
(Кир. IT, № 7, стр. 16, v. 69), т. e. пріёзжимъ изъ за моря: 
Суровепъ торгуетъ за моремъ, онъ одинъ изъ тфхъ сурожскихъ 
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гостей - богатырей, которые являются при дворЬ Покидошскаго 
князя, заходятъ и въ Кіевъ, rib y нихъ особая слобода: 


Что во нашемъ во город во Мев%, 
Что y macb въ слобод въ Ерусалимскія, 
У macb н®тъ молодцевъ, удалыхъ Суздальцевъ, 


говоритъ Иванъ Годиновичъ Владимиру (Кир. ПІ, № І, стр. 10, 
уу. 38—40). Такимъ зафзжимъ богатыремъ выступаетъ въ 
окруженш Кіевскаго князя и Чурила Пленковичъ, сынъ богатаго 
гостя изъ Сурожа, но уже не греческаго, а итальянскаго: Плен- 


ковичъ не что иное, какъ народная перегласовка изъ Франковичъ, 
т. е. сынъ Франка = Пленка. 


Эта перегласовка требуетъ объясненія. 

Греч. о нер$дко переходатъ въ слав. и русск. п: сл, Ocunz 
(Joseph), нараонз (Фараонъ), перварь (februarius, гдЪ, впрочемъ, 
слФфдуетъ признать и участіе народной этимологіп), sontes (ро?и), 
дапиново хвулк == дафФиново вфт'вык, 24фууос, Алекс. !); титанть 
Фариже, MUNAHE париже, тихане Фарижи, Алекс., фаріоу = pa- 
рижь, новогр. оор! (Pfarit, parafrit); o тинанф, тиФане см. за- 
м®Ътку про. Ягича (ibid. стр. 214): «ја držim da je to takodjer 
grčka её, stojeći u svezi s glagolom тообо, možda тофу — 
a da znači: biesan, pomaman». Укажу съ своей стороны на необъ- 
ясненное до сихъ поръ слово: типа, у Іоанна Экзарха Болгар- 
скаго: иматъ (сердце) родомъ жестокоу плоть, типами многооб- 
разными солежа са (Miklosich, Lexicon, a. у. типа: sensus 
dubius); ел. 72005 — Dünkel, Hoffart, Einbildung, Verblendung 
ит. д. — (fanocs, панось: Bb мфсто Фаноса, место панцоса, = ёмті 
фаусй Алеке. — С пиникием, var. cs финеемь Алекс.; плашћ 
пиничаски, var. финичьскый Алеке.; Миди и Пиници; много 
нему меда и пиника донесоше; Пиником var. Финикомь; Пинику; 
Пини var, Финиш; у пиничком крзни Алеке. Ол. тамже: 
de Thetide: Тетиде var. Федиде, Петиде. 


1) Алекс, = хорватская Александрія, изданная проф, Ягичемъ: Život 
= А1еКвапага Velikoga, Starine, ПТ 203 слЪд. 
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Слав. русск. np изъ греч. фо: phrygius: фрідіскимь странамь, 
придиньскиемь странамь; к приднискон земли, придииску землю 
Алекс.; придежьскым отокы, прижнискых кръвш, прижискиж 
кръви; Прижа = Phrygia; Пришедё, Прииденз = Phrygius, 
Trj. pr."). — Я разберу въ этой связи еще нфеколько м®стъ 
славянской Александрін. Въ Псевдокаллисөен® C (ed. Müller, 
стр. 29—30) говорится объ АлександрЪ Великомъ: «ата025 cuv 
тому ётё "Pour, Gown zaza бусу" xoi cux Пу aucp © &vð- 
слблеуо. Кой тройтжут@зу арто пото оі баста бусуу. Кой 
ёороц ёхуиМоссуто Ot Ov, жой aoo ost а0тёу WN) тиу 
поз брюк «тфу. Кой Aaiv па сбоя буЭотосто о, vaso eim y 
& Uv паутоу züptov «6v Ласрёёсута». Въ сербской Алексан- 
apin Кирилло-бБлозерскаго списка "/,,,, XV-ro вка, л. 59 лиц. 
об. (== Ягичъ 1. c., стр. 246) Александръ ставить Лаомедонта 
царемъ въ РимБ; иначе въ конце романа: изъ Александрова, 
наслфдля Лаомедонту достается нБмецкая m — франкская земля, 
ибо эштетъ «Фарижекій» едва-ли можетъ имфть, въ указанной 
связи, иное значеніе, кром «франкскаго»: «a Ламедаоушоу да, mb- 
мецкоую землю и фарижеское иртво» (Кир. бЪл. сп. л. 168 об.). — 
Рудницкій текстъ Александріп, изданный Ягичемъ, удержалъ, 
въ этомъ эпизод (стр. 812), имя Лаомедонта, но отдаеть ему 
«енглитереко госпоцтво», Пинику «нимиеку землю и пажадско 
госпоцтво», вмЪсто котораго одна рукопись (с) ставптъ «франическо 
госпоство», другая (f) — «парижьское господьство» (сл. Новако - 
вичъ, Приповетка о Александру Великом у старо] epuckoj књижев- 
ности, стр. 126 прим.), т. €., очевидно, Франкское. Лажадско 
госпоцтво напоминаетъ мнЪ загадочное географическое опредЪ- 
леше Троянской притчи: (Полинещеръ краль) «кои кралюваше по 
всеи Дазажи», и такое-же`въ Александріи: «дарова My Фарижа.... 
оседлана у праначкои френи», var. оу франьчьскои фране, in fran- 
cico fraeno (frags, 1. c., стр. 311; Новаковпчъ, l. c., стр. 124). 

Предложенныя сопоставленя даютъ намъ право допустить 
ypasnenie: франкз, френкь (фрагъ) = пранкз, пренкз — и далће, 


1) Troj. рг. = Trojanska priča, ed. Miklosic, Starine ПІ, стр. 147 слЪд. 
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съ извфстнымъ переходомъ р въ л (и наоборотъ: Оурикшешь = 
Ulyxes, Troj. рг.) — элен: отецъ Чурилы зовется Пленкъ 
и Пленко, онъ самъ — Пленковичъ, *Пеленковичъ, что пред- 
полагаетъ Форму пеленкг, отвёчающую одному изъ напменованій, 
которымъ татары обозначали осфдлыхъ въ Крыму Генуэзцевъ: 
Frenk, Ferenk, Felenk = т. е. Франкъ. Это устраняетъ безсо- 
новское объясненіе: Плена = Плномъ, полономъ, a самого Yy- 
рилы — богомъ чуромъ, Фаллосомъ и т. п. '): Чурило не что иное, 
какъ народная Форма Кирилла, греч. КоФЛос, прквнел. Коурилъ, 
Курилъ, Кюрилъ (сл. Рыбн. Ш № 26: Чирилушка и Карилушка 
Попленковичъ); Чурилья игуменья одной шутливой исни = Ки- 
praba °). Для перехода звуковъ сл. сербек. Вирил, ћурилица == 
alphabetum cyrillicum, прквнел. коуриловица; сербек. комин, 
чемин, чимин == хориуоу, црквнел. кюминъ, куминъ; 77 изъ х въ 
новогреческихъ говорахъ: тор! == хүріоу, тойа == хрх, тои == 
xaiw, 7910000 == холаи др. ?). Можетъ быть, часть значеній, съ KO- 
торыми вестрЪчается русск. чуръ (чурать, чуровать, чуратьея 1 T. д.; 
«чуръ чуровъ и чурочковъ моихъ»; «чурочками клянусь, что не 
буду»), восходитъ къ греч. xópoc, средне-и новогреч. хор, 
црквнел. куръ, курь, кюръ, каръ *). 

Такимъ образомъ Чурило Пленковичъ, т. e. Кирило, сьшъ 
Франка, является однимъ изъ тёхъ-грекороманскихъ гостей-Су- 
рожанъ, которые, являясь въ Кіевъ, изумляютъ своихъ, боле 
грубыхъ сосфдей, блескомъ своихъ культурныхъ привычекъ и 06- 
становки, либо выстунаютъ и богатырями, какъ Суровецъ-Суз- 
далецъ нашихъ былинъ или Франки старыхъ румынскихъ пЪсенъ, 
отождествляемыхъ г. Теодореску съ генуэзскими колонистами 


1) Kup. IV, Прилож. стр. LVIII сл$д. 
2) Другія толкованія словъ: чурила, чурилка, чурилья относятся къ области 
шутливой народной этимологіи (курить, чурка, щуриться). Ол. Опытъ област: 


наго великорусскаго словаря; Дополн. къ Оп, област. великорусск. слов.; сло- 
вари Даля и Носовича. 


3) Сл. Разысканія УТ, стр. 289 прим. 1. 
4) Коуръ въ извЪстномъ м%стЬ Слово о Полку Игорев® («до коуръ 
Тмоутороканм») — не греческое-ли хор? Сл. Буслаевъ, Христом. 612. 
СборниЕь II Отд. И. А. Н. 6 
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Крыма n Молдавш. Въ одной румынской колядкБ молодецъ 
готовится нродать своего коня, чтобы на вырученныя за него 
деньги сыграть свою свадьбу, а конь не знаетъ, откуда на него 
такая напасть: ни въ чемъ онъ не повиненъ передъ своимъ 
хозниномъ — развф въ одномъ: 


De cándü ne báteamü 
Intr’ alü Маги prundü 
Cu Turci, 
Cu Fráncit, 
Fràncii ne'nfrángeaü, 
Turcii ne báteaii, 
'N mare пе Ъйгай, 
Multi cà se'necaüi, — 
Ей amü inotatü, 
Marea'n lungà sin lat. 
D'asta'sü vinovată, 
Cà m'amü pedicatü 
D'uá péná 
De mréná, 
Si cà ti-amü udatü 
Pólà de caftanü, 
Coltü de posunarü; 
Dérü m'amü bisuitü, 
La malü d'amü esiti: 
Din nàri саша suflatü, 
Tóte le-amü svéntatii, 
Nimieii n'amü stricat. 


Малоруеская колядка, почти тождественная съ приведенной 
румынской и записанная въ нЪсколькихъ пересказахъ, говоритъ, 
лишь о Туркахъ, либо о Туркахъ и Tamapazz!), замфнившихъ, 


1) Чубинскій, Труды этнограф. статист. эксп. въ зап. русск. край, 
снаряж. Имп, Русск. Геогр. Общ. Юго-Западный отдлъ. Матеріалы и изслЪ- 
дованія, собранныя П. П. Чубинскимъ, т. Ш (Народный дневникъ), Колядки 
№ 19 и 39. Сл. мои Разысканія VI, стр. 278 слБд. Къ приведенвымъ тамъ 
колядкамъ слЪдуетъ присоединить еще слБдующія: 


Мӧлӧдый (имя) пб тӧргу ходить, 
ә v 2 ч 
Коника водить, зъ коникомъ гбворить: 
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стало быть, Франковь румынскаго текста, какъ и въ нашихъ 
былинахъ они nepbAko заслоняли собою другихъ, болфе древнихъ 
враговъ, напр. Сарацинъ и т. и. — Въ саду, въ винограду, HOND 
калиною, молодецъ ведетъ бесЪду съ своимъ конемъ, хочеть 
продать его за сто червонцевъ, за бочку вина, за бочку пива; 
а конь наноминаеть ему о CBOHX'b прежнихъ заслугахъ: 


Якъ насъ Турки за Дунай загнали, 

Більшъ потопали, якъ виринали; 

А тп, мій пане, п чоботка не вмочивь, 

Ни чоботка, ни стременочка, 

Ни стремепочка, нп е1делочка (№ 39 A); 

Hi полн жупана, ни чоботка сапъяна (№ 39 В). 


Въ другой румынской колядк$ о repo поется, что онъ бьется 
подъ Браилой съ Турками — и Франками: 


О коню мой, коню! Продамъ я тёбе 

За сто чёрвонцовъ, за трубку сукна, за румку вина! 
— Мӧлӧдый (имя)! Hi прӧдай mène, 

Буду я табъ y вёликой пригоди. 

О, якъ бухешь ты дї жанитися, 

Пёрёвёзу тёбе черезъ сине море, 

Штобъ нё замбчивъ полы катана, 

Сапоги саФьяны. 


(Опытъ описанія Могилевской губернш, подъ ред. Дембовецкаго. Могилевъ, 
1882, стр. 525, № 9): 


Мав Тваненько вороного коня, 
Примав ero в рублянї стайні, 
Давав му 1сти яру нишницю, 

Давав му нити зелене вино. 

Вивів він его на нове місто: 

Ой коню, коню, продам я тебе! 

Ой пане, пане, чи не жаль ти буде? 
Погадай собі, чи не жаль тобі? — 
Скоро го продав, жалібно зашржавъ: 
Я в тебе стояв по боки в гною, 

Я в тебе їв житну солому, 


Я в тебе нив холодну воду (колядка со Смотрича, неизд.). 
6* 
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Si se bate cu Turcii, 
Cu Turcii, 
Si cu Fráncii 1). 


Teodorescu приводитъ эти этническія имена въ связь CO взя- 
темъ Константинополя въ 1453 году и съ разгромомъ генуэз- 
скихъ поселенй въ Крыму Турками. Ничто въ пфеняхъ не 
указываетъ на память объ этихъ именно отношеніяхъ, и точная 
хронологія здБсь такъ-же невозможна, какъ и относительно Чурилы 
нашихъ былинъ. Давность послБдняго засвидтельствована OT- 
части — рБшительнымъ забытіемъ этначескаго значенія Пленка 
и Пленковича, которые всюду понимаются какъ собственное имя 
и прозвище по отчеству. 


; П. 


Пфсенъ о ЧурилБ у меня было подъ рукою 22 пересказа, 
не считая пяти болће или membe попорченныхъ и упоминаній 
Чурилы въ другихъ былинахъ, особливо въ былинахъ о Дюк 
СтепановичБ. НигдЪ его пБсенная біографія не является въ цфль- 
HOME вид, т. е. въ совокупности всБхъ ея эпизодовъ: совокуп- 
ности, выходящей изъ взаимнаго сличенія пЬсенъ о немъ и на 
столько естественной, что въ ней нельзя заподозрить результатъ 
позднфйшаго свода. Послфдовательность является такая: а) Вла- 
димиръ въ гостяхъ у Чурилы; b) Чурила въ ЮевЪ, на службЪ 
у Владимира; с) эпизодъ съ Апракчей на пиру; d) впечатлъніе 
Чурилиной красоты; e) Чурила и Катерина. Рыбн. I № 45 
ограничивается четырьмя эпизодами (abde); Рыбн. ПІ №.24 
и Гильф. № 223 ne знаютъ послфдняго (abcd); Кир. IV, №1, 


1) Teodorescu, Notiuni despre colindele Romàne, Bucuresci, 1879 r. 
стр. 77—78, 80—94.—Въ одной румынской баллад Ъ y Alecsandri (Роевїї populare 
ale Romanilor, 1867, № X XXII, стр. 24 слЪх.) паша, являющійся съ толпой Босня- 
ковъ и Браильцевъ (Braileni din Brăila), названъ «палачемъ Франковъ», 
máàcelarul Fráncilor. 
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стр. 78—86 (== Кирша Даниловъ) довольствуетсн тремя: ab—e; 
Кир. IV, № 2, стр. 86—7, двумя (cd); Гильх. № 229 и 251 
первымъ (а), и, наконецъ, цБлый рядъ пфеенъ знаетъ только 
о любви Чурилы къ Катерин (=e). Ол. Кир. IV, № 3, 
стр. 87—90; Рыбн.І, №46; П, № 23, 24; Ш, № 26; Гильх. 
№ 8, 27, 35, 67, 189, 224, 242, 268, 309. — Присоединимъ 
къ этому еще небольшой отрывокъ былины y Рыбн. I въ прим. 
къ № 45, стр. 265—6 (арс). 


При слБдующей передач мы держимся установленнаго нами 
распорядка содержанія. 


а) Владимирь es зостяхз у Чурилы. 


Владимиръ пировалъ въ КіевБ и столъ былъ во полу-столЪ, 
когда явилось триста молодцовъ, 


14 Вс onm избиты-нзранены, 
Булавами буйны головы пробиваны, 
Кушакамп головы завязаны; 

Бьють челомъ, жалобу творать: 
Ов%ътъ, государь, ты Владимиръ князь! 
Бздили мы по полю по чистому, 
Сверхъ тоя рки Черети, 

Ha твоемъ государевомъ займищ%, 
Нпчего мы въ пол не нафзживали, 
Не наъзживали звфря прыскучато, 
Не видали птицы перелетныя; 
Только нафхали BO чпетомъ полз: 
Есть молодцовъ за три ста, 

[Есть молодцовъ] и за пять сотъ: 
Жеребцы подъ ними Jarmmckie, 
Кафтанцы на нихъ камчатные, 
Однорядочки-то — толубъ скурлатъ, 
А п колпачки — золоты плаши; 

Оин соболи, куницы повыловили, 

И печерски лисицы повыгнали, 
Туры, олени выстрфлили, 

И насъ пизбили-изранили; 

А теб®%, осударь, добычи н®тъ, 
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А отъ ваеъ, осударь, жалованья MTH 
> ДЪти, жены оспротЪли, 
Пошли по мїру скптатиея, 


Не слушаетъ nx Владимиръ, «пьетъ онъ, ECTE, прохлаждается», 
а между тБмъ новая толпа вошла BO дворъ: то «охотники рыбо- 
ловые», также жалуются, что незнаемые люди всю рыбу у нихъ 
повыловили, а ихъ самихъ избили-изранили. Кто эти люди — 
князь узнаетъ отъ сокольниковъ и кречетниковъ, явившихся 
съ такимъ же къ нему челобитьемъ: они «называются дружиною 
Чуриловою». 


92 Tyr» Владимиръ ЕНЯЗЬ 

За то слово спохватится: 
«Кто это Чурпла есть таковъ?» 
Выступалея туто старой 
Бермята Васильевичъ: 
«Я, де, осударь, про Чурилу давно въдаю: 
Чурила живеть не въ Kiest, 
А живетъ онъ пониже Mazaro Кіевца, 
Дворъ у него на семи верстахъ, 
Около двора желъзныї тынъ, 

. На всякой тычпнеъ по маковк%, 
А п есть но жемчужинк%; 
Середи двора евтлицы стоят», 
Гридни б%лодубовыя, 
Покрыты сфдымъ бобромъ, 
Потолокъ черныхъ соболей +), 
Матица -то валженая, 
Полъ-середа одного серебра, 
Крюки да пробол uo булату:злачены; 
Первые у него ворота вальящатые, 
Другіе ворота хрустальные, 
Третьп ворота оловянные». 


1) Сл. Гиль. № 251: 
Потолоки были соболиные; 


Tarso. № 223: 
Да потолокъ у Чурила изъ черныхъ соболей. 
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Владимиръ съ княгинею, боярами и Бермятой -Ъдутъ пров$дать 
Чурилу: встрБчаетъ ихъ старый Пленъ (или: Пленка) Сароженинъ, 
князю и княгинЪ отворилъ ворота вальящатые, князямъ да боя- 


рамъ хрустальные, простымъ людямъ оловянные. Начинается 
пированье, 


143 Веселая бесда, па радости день. 
Князь co княгинею веселъ сидптъ, 
Посмотрълъ въ окошечко косящатое 
И увидълъ въ полЪ толпу людей, 
Говорилъ таково слово: 
«По трвхамъ надо мною, княземъ, учинилося, 
Князя, меня, въ дом не случилося, 
Бдетъ ко мнЪ король изъ орды, 
Или какой грозенъ посояъ.» 
Старый Пленка Сароженинъ 
Лишь только усм$хается, самъ потчиваетъ: 
«Изволь ты, осударь, 
Владимиръ князь CO княгинею, 
И со вс®ми евопми князи и бояры кушати: 
Что, де, Фдетъ не король изъ орды 
И ве грозенъ посолъ, 
AETS; де, дружина хорабрая сына моего, 
Молода Чурилы сына Пленковича; 
А какъ онъ, осударь, 
Будетъ предъ тобою-жь, 
Будетъ пиръ во полу-нпр®, 
Будетъ столъ во полу-столЪ.» 
Пьютъ они, Вдятъ, потёшаютел, 
Вс уже они безъ памяти сидятъ; 
А и на двор день вечеряется, 
Красное солнышко закатается, 
Толпа въ нол% сбирается: 
Есть молодцовъ ихъ за нять ботъ, 
Есть [молодцовъ] и до тысячи, 
деть Чурила ко двору своему, 
Передъ нимъ несутъ подеолнечникъ, 
Чтобъ не запекло солнце б®ла его лица. 


Впереди EKITE скороходъ, заглянулъ на дворъ, видитъ, что 
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РА 


дружин® не профхать, и вотъ они въБзжаютъ окольнымъ дворомъ, 
а Чурила догадался: беретъ золоты ключи, идетъ въ подвалы 
глубокіе, выноситъ князю и княгин$ дороге подарки. 


193 Втаноры Владимиръ князь, стольной Riescholt, 
Больно со княгинею возрадовалея, 
Говорилъ ему таково слово: 
«Гой еси ты, Чурила Пленковичъ! e 
He подобаетъ теб® въ деревнЪ жить, 
Подобаетъ тебф, Чурил%, въ Кїев® жить, 
[Въ ев жить], князю служить», 


(Кир. IV, № 1, стр. 78 сл6д. = Кирша). 


Былины, сохранившие этотъ эпизодъ, передаютъ его въ суще- 
ственно т5хъ-же чертахъ; съ н5которыми отличіями и новыми 
подробностями, которыя мы отм$чаемъ. 

Везд'Б то-же зачало: три толпы являются одна за другою 
къ Владимиру съ челобитьемъ на Чурилиныхъ людей: — это 
охотники, рыбаки и сокольники-кречетники. У Рыбн, 1, № 45 
отличіе стушевано и три раза повторяется одна и та-же жалоба, 
что Чурила 


Кунныхъ-то лисовъ во®хъ BHJIOBHIS, 
Нунную рыбу повыдавалъ. 


Y Рыбн. Ш, № 24 = Гильх. № 223, Tarso. №№ 229 и 251 
нервыя ABB жалобы касаются охотничьяго дфла, третью ведутъ 
купцы торговые и мужики посадскіе, на Чурилиныхъ людей, что 
ОНИ 

Ъздя по тороду уродетвуютъ, ы 

Лукъ п чебнокъ повыщппали, | 

Бълую капусту повыломали, 

Красныхъ-то дфвокъ ко сорому-де привелн, 

Молодыхъ молодокъ прпбезчестилп, 

Старыхъ-то старухъ да обезвЪчнли. (Рильф. № 229). 


Владимиръ не знаетъ, гдф живеть Чурила, y Гильх. № 251 онъ 
повторяетъ послБ каждаго челобитья: 
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Не знаю я Чуриловой вотчины, 
Не знаю я Чуриловой поселицы, 
Не знаю я Чурило ryb дворомъ столтъ. 


УРыбн. ПІ, №24 = Гильх. 223 и Гиль. № 229 егонаучаютъ 
князья и бояре, y Гиль. № 251 «удалой добрый молодецъ — 
по. имени Иванг, да Ивановичъ», заступившій здесь Бермяту 
пересказа Кирши. Бермята-Пермилё — мужъ Катерины, за KO- 
торой приволокнулея Чурила; интересно, что въ пфеняхъ о сва- 
товствЪ Владимира на невБсту указываютъ ему — Иванг Гости- 
ный сынъ, либо Пермил или Перминз'). — Иванъ говорить: 


Знаю я Чурнлову вотчину, 

Знаю я Чурилову поселицу, 

Знаю я Чурило гл дворомъ стоить: 
У Чурила дворъ на Сарогн на рки, 
Супротивъ креста Леванидова, 

У Святыхъ мощей у Борисовыхъ. 


У Рыбн. Ш, № 24 = Гиль. № 228 онъ не въ Кіев%, и не за 
Кевомъ, а «на Почай па рБкБ — у чудна креста, Дминдалидова» 
(Гильф. Мендалидова; вар. къ Рыбн. I, № 45, стр. 266: Левани- 
дова)— у святыхъ мощей y Борисовыхъ». Почай pbka вторглась 
сюда изъ былинныхъ воспоминаній: слфдуетъ, быть можеть 
и зд®сь читать Сорогу, гдЪ происходить охота въ начал пфени 
у Рыбн. 1, № 45 (Сорога), Гильх. № 229 (Сарога), Кирши 
(Черега) и въ нашемъ пересказ, ГильФ. №223, припомнившемъ, 
нехстати, и рыбу того-же имени: «рыбу сорогу новыловили»! — 
ГильФ. № 229 ограничивается, относительно Чурилиной noce- 
диды, общимъ указавіемъ: не въ Kiesb, a за Клевомъ, какъ 
y Кирши: не въ Kies, а повиже малаго Кіевца; сл. Рыбн. Т, 
№ 45: Какъ живетъ-то Чурила во Клевцф, — На матушк жи- 
ветъ на Сорогф на рЪкф. — Всего этого слишкомъ мало для 
какихъ-бы-то-ни-было заключенй. Подъ Малымъ · Клевцемъ, 
очевидно, нельзя подразумЪ вать что-нибудь географически опре- 


1) Сл. выше, стр. 58. 
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дфленное, напр. городъ этого имени на Дунаъ; Чурила живетъ 
гдф-то далеко за Кіевомъ, такъ что Владимиръ о немъ и не 
знаеть; Сорога, Сарога — не указываютъ-ли на Сурожъ? 
Сл. Сорожанинъ, Сарожанинъ. 
Описаніе Чурилина дворца вездф вычурное; сл. Гильх. 

№ 229: 

Дворъ-отъ у Чурпла на семи верстахъ, 

Около двора всё булатнїй тынъ, 

Верхн-ты были всё точёные, 

Подворотенкн-ты были дорогъ рыбей зубъ, 

Надъ воротами иконъ до семидесятъ, 

На двор% есть теремовъ до семи ихъ COT 


(Рыбн. ПІ, № 24: стояло теремовъ де до семидесяти; Darbe, 
№ 251: три терема). 


Пошолъ -ro Владиміръ на широкой дворъ: 
У Чурила первы сни рзшетчатые, 

У Чурила други cban серебряные, 

У Чурила третьи сви были на золоти 


(трое сфней и у Гиль, № 251, Рыбн. Ш, № 24 — Гилье. 
№ 223 и Рыбн, І, № 45; сл. y Kapma отвфчающие имъ трое 
воротъ). 

Заходплъ-то Владпмиръ во высокъ терёмъ, 

Въ терему полъ-середа одного серебра, 

Стфны-потоловъ красна золота, 

На неби сонце и въ тереми сонце, 

На небп м%сяцъ и въ тереми м®елцъ, 

На неби звёзды розсыпаются, 

Въ тереми зв®зды розсыплются. 


ТБ-же подробиости — о солнц, лун и звфздахъь — въ 
Фантастическомъ описаніи Tepewa встрБчаются y Гильф. № 251, 
Рыбн. Ш, № 24 = Гильх. № 223 и Рыбн. I, № 45 (солнце, 
мфеяцъ, зв®зды — и зори), въ былинахъ o Соловь$ Будимиро- 
вич, СадкЬ и Дюк, наконецъ въ мало-и бфлорусскихъ обря- 
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довыхъ пфеняхъ: общее wbcro!), имвшее, быть можетъ, реаль- 
ное основаніе въ какихъ-нибудь хитрыхъ деталяхъ средневЪковой 
архитектоники. Въ византійскомъ pouvant о Калдимах$ и Хризор- 
роф такъ описываются палаты драка: крыша y нихъ позолочен- 
ная, украшенная жемчугомъ; мало того: 


498 QAN Пу=ч стіуту о%р@убу кой Toue дблёроу бобщоцс, 
X ү e e рор. 


ретй тх»йбфо» рлу®уй xxi тёуутс тораЁёчоо 9). 


"Сходныя черты въ описаніи чудесъ ИндЪйскаго царства 
указаны будутъ arbe; на средневћковую характеристику Xoc- 
роя я обратилъ внимаше по другому поводу: въ ero дворцЬ — 
искусственное небо, съ солнпемъ, луною, звЪздами и облаками 
(Винценшй изъ Beauvais, Jacobus de Voragine; Hermann von 
Fritzlar); сл. Gautier d'Arras, въ Eracles: 


5187 Un ciel ot fait faire li fos 
à сіёгеѕ piéres et à clos 
molt ricement l'ot fait ouvrer, 


и описаніс «Kaiserchronik»: 


11158 ein heidensker kunic hiez Cosdras, 
dem geriet der vàlant, 
daz er hiez wirken ubir sin lant 
einen himel érín. 
vil gerne wolde er got sin. 
dô Мез er málen dar inne 
die sunnen unde die maeninne 
ûz den karvunkeln, 
von blie die wolken, 
ûz edelme gesteine 
die sternen vil kleine ?). 


1) Сл. мои Южно-русскія былины, IT, стр. 69—71. 
2) Lambros, 1. c. стр. 19. 


3) Сл. мои Отрывки византійскаго эпоса въ русскомъ: Пов%сть о вавилон- 
скомъ царств%, стр. 145. 
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Пленчище Сорожанивъ (Рыбн. I, № 45) = Пленко гость Copo- 
жавинъ (Рыбн. Ш, № 24 = Гиль. № 223), Пл6нкъ, сынъ 
Сарожанинъ (Tarbe. № 229) — ветрЪчаетъ Владимира; Гиль. 
№ 229 (сходно съ Рыбн. Ш, № 24) описываетъ ero, какъ ста- 
раго-матераго человЕка: 


Шуба-то на етаромъ соболиная, 
Подъ доротимъ подъ зеленымъ подъ знаметомъ 


(Рыбн. Ш, № 24: самитомъ; ГильФ. № 223: стаметомъ) 


Пуговки всё вольячные, 
Литъ-то вольякъ краена золота. 


Въ ormmie отъ редакціи Кирши и Гильх. № 223 (разнящагося 
въ этомъ случаБ отъ Рыбн. Ш, № 24), появленіе Чурилиныхъ 
молодцовъ описано BO всфхъ другихъ пересказахъ въ парал- 
лель къ тремъ толпамъ челобитчиковъ, приходящихъ къ Влади- 
миру: ихъ также три толпы, и лишь въ третьей мы видимъ самого 
Чурилу. У Гильх. № 229 и Рыбн. Ш, № 24 этотъ эъФектъ 
разработанъ еще особымъ образомъ: Владамиръ видитъ «въ 
окошко косБрчатое» толпу молодцовъ, псполошился, говоритъ 
таково слово: 
Не царь-ли съ ордой, не король-ли съ Литвой, 


Не думные бояринъ-ли не сватовщикъ 
На любимне Забавны на племянницы (Гильф. № 229). 


Пленкъ его успокоиваетъ: 


He пужайся, Владимиръ, ве полошайея! 

Не царь де съ ордой, не король съ Литвой, 
Не думные болринъ да не сватовщикъ 

На любимые Забавн на племянницы, 

А ®дутъ то Чурпловы все стольники. 


(Рыбн. Ш, № 24: повары). А затЬмъ новая толпа и то-же 
сомнн!е Владимира и такой-же отв®тъ Пленка: 


А ®дутъ то Чуриловы все ключники 
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(Рыбн. Ш, № 24: стольники). Это постепенное усиленіе — 
изумления и страха напоминаетъ такой-же поэтический климаксъ 
въ былинахъ о ДюкЪ, rab онъ, несомнЪнно, древній. 

Въ послБдней толпе Ъдетъ и Чурила: 


Середній ®де улицею молодецъ, 
Съ коня-то онъ на конь перескакиваё, 
Черезъ три-то онъ коня да на четвёртато. 


Ол. Гиль. № 251 и Рыбн. Ш, № 24 (= Гильх. № 223): 


Съ коня де на конь перескакиваетъ, 
Изъ седла въ с®дло перемахиваетъ, 
Чрезъ третье да на четвертое, 

Въ верхь копье да подбрасываетъ, 

Изъ ручки въ ручку подхватываетъ. 


Иначе у Рыбн. І, № 45: 


Одинъ молодецъ получше веъхъ: 
Волоспнки — золота дуга, серебряная, 
Шея y Чурилы быдто б%лый cmbro, 

А личико быдто маковъ цвЪтъ, 

Очи быдто у ясна сокола, 

Брови быдто у черна соболя; 

Съ коня на коня перескакпваетъ 

У молодцевъ шапочки подхватываеть, 
На головушки шапочки покладываетъ. 


На подбрасованіе и подхватываніе копья, въ знакъ молодецкой 
удали — мы указали при другомъ случа% !), какъ на общее мфето 
славяно-русскаго, румынскаго и греческаго эпосовъ. Иное значеніе 
имфетъ перескакиваніе изъ Chua въ сЪдло и подхватываше ша- 
покъ, напоминаю щія подобныя-же упражненія Турпина въ поэм® 
о пофздкф Карла Великаго въ Константинополь и Іерусалимъ. 
Чурила являлся не столько богатыремъ, сколько культурнымъ 
человфкомъ, а понятіе культурности выразилось найвнымъ YAM- 
вленіемъ къ ловкости, граничившей съ Фиглярствомъ, къ Ie- 


1) Сл. выше, стр. 12—18. 
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гольству п нарядности, переходившей въ жеманство. У Чурилы 
шея, что бБлый енфгъ, лицо, будто маковъ пвфть; y Kapma 
передъ нимъ несутъ подсолнечникъ, чтобы лицо не загор%ло. 
Сл. въ пен о Дюк, Рыбн. II, № 30: надъ его матерью 
несутъ подеолнечникъ «чтобы отъ краснаго солнца не запеклось 
ея лицо бфлое»; въ №28 ibid. она для этой пБли «обв шана, барха- 
томъ», но y Рыбн. Ш, № 29 «подсолнечные» — вБроятно, люди, 
несущіе зонтики-подсолнечники: «Потомъ пошла уже другая 
толпа — подсолнечныхъ сорока саженъ» (?) — а у Гильх. № 230: 


Идуть какъ тутова три женщины, 
Несутъ подзонтикъ-отъ подсолнечной. 


Въ одной кипрской пфсн$ (Сакелларій, №15) Ародануза защи- 
щается отъ солнечныхъ лучей в ткой розмарина; другая выводитъ, 
въ окружеши Дигениса, какого-то паликара, маленькаго роста, 
Cb длинными волосами и — зонтикомъ на плечахъ (ib. № 17). 
ВездБ эпизодъ o пофздкВ Владимира къ Hypuab кончается 
приглашеніемъ послфдняго Hà кпяжую службу въ Кіевъ. 


b) Чурила въ Кієвњ, на службъ у Владимира. Въ Kiesb онъ 
былъ «ечастливъ добр», говорится o Чурил въ одной mbcnb 
о Дюк Степанович (Kup. IIT, № 2, стр. 104); въ былин 
о Дунав онъ выдаетъ ero невЬстБ изъ княжей казны «платьице 
женское цвфтное» и «соянъ хрущатой Kamka» (ib., № 4, стр. 78); 
въ пфенф о «Сорока каликахъ co каликою» (1. с. №2, стр. 87) 
онъ вызывается у княгини Апракс!и учинить между ними обыскъ. 
Ero споръ съ Дюкомъ, такимъ же пріБзжимъ богатыремъ, какъ 
п онъ, относится ко времени ero кїевскаго служешя. Послёдова- 
тельность былинъ о Чурил% въ этомъ эпизод нёсколько перебита, 
а кое-гдф и подновлена. У Кирши (Кир. IV, №1, стр. 84 слЁд.) 
Чуряла прямо является я0зовиуикомё Владимира, но Рыбн. I, 
№ 45 n Ш, № 24— Гиль. № 223 указываютъ wbcro этой 
подробности лишь посл приключешя съ Апраксіей, котораго 
Kapma не знаетъ. Послфдовательность возстановляется на первый 
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pass при помощи Рыбн. T, №45: Владимиръ предлагаетъ Чурил6 
жить въ HieBb «65 курятникахо» (sic.). 


Ето отъ б$ды откупается, 

А Чурила на б®ду накупается. 

И живетъ-то Чурила во Кіев%, 

У князя y Вләдиміра въ курятникахъ. 
И возговоритъ княгиня Опраксія: 
«Ай-же ты, солнышко Владиміръ князь! 
Положи-тко Чурилу во постельнички, 
Чтобы стлалъ онъ перину пуховую, 

И кладалъ-бы зголовьице высокое, 

И сидфлъ-бы y зтоловьица высокаго, 
Итралъ-бы въ гуселышки яровчаты 

И спотЪшазъ-бы kuaga Владиміра». 

И возтоворитъ Владиміръ таковы слова: 
«Afi-xe ты, Чурилушка Нленковичъ! 

Не довлфетъ ти жить въ курятникахъ, 
А довлБеть жить TH въ постельничкахъ. 
Кто отъ б$ды откупается, 

А Чурила на б®ду накупается. 

И живетъ то Чурила въ постельникахъ. 


Слдуетъ за тБмъ, безъ веякого мотива, предложеніе князя 
ЧурилЕ — быть иозовщикомг; Рыбн. Ш, № 24 = Гиль. 
№ 223 объясняютъ это рЕшеніе — страстью Апракеш къ Yy- 
puah, но не— постельнику, какъ значится, согласно съ Рыбн. I, 


№ 45, въ испорченномъ отрывкф y Кир. IV, №2, стр. 86—7, 
а чашнику и стольнику. 


c) Этизодг co Апраксіей на пиру, 


Да свфтъ государь да Владиміръ князь, 

На хороша на новаго на стольника, 

Ла завёлъ государь да почестной пиръ. 

Да премладый Чурила-то сынъ Изёнковичъ, 
Да ходнтъ-де ставить дубовы столы, 

Да желтыми кудрями самъ нотряхивабтъ, 
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Да жёлтыпн кудри разсыпаютея, 

А бывъ скачёнъ жемчугъ раскатается. 
Прекрасная княгина-та Апраксія 

Да рушала мясо лебединоб, 

Смотрячись-де на красоту Чурилову, 

ОбрЕзала да руку бЪлу правую. 

Сама говорила таково слово: 

— Да не дивуйте-ко вы жены господскіе, 

Да что обрфзала я руку блу правую. 

Да помфшался у меня разумъ во буйной голов, 
Да помутилисе y м'ня-де очи ясные, 

Да смотричись-де па красоту Чурилову, 

Да на eró-ro на кудри на желтые, 

Да на егб-де на перстни злаченые, 
Помфшалея у MHA разумъ во буйной головЪ, 
Да помутилиеь у меня да очи ясные». 

Да сама говорила таково слово: 

«Св®тъ государь ты Владиміръ князь! 

Да премладому Чурвлу сыну Плёнковичу 

Не на этой а ёму службы быть, 

Да быть ему-де во #0стельникал%, 

Да стлати ковры да подъ насъ мяккіе». 
Говорилъ Владны!ръ таково слово: 

«Да суди vb Богъ, княгина, что въ любовь TH MH пришла, 
Да кабы ты, княгина, He въ любовь пришла, 
Да, я срубилъ-бы Tb по плечъ да буйну голову, 
Что при всфхъ ты господахъ обезчестпла». 

Да снялъ-де Чурила съ этой ббльшины, 

Да ноставилъ на большину на иную, 

Да во ласковые зазыватели, 

Да, ходить-де по городу по Кіеву, 

Да зызывати гостей во почестной пиръ. 4 


(Гильх. № 223 = Рыбн. Ш, № 24, гд, впрочемъ, н®тъ OTIO- 
вБди князя Anpakcim. Сл. варьянтъ у Рыбн. І, № 45, стр. 266 
прим.). Въ искаженномъ отрывк$ y Кир. IV, № 2, стр. 86—7 
послБдовательность могла быть та-же самая: пиръ у Владимира, 
княгини заглядфлась на Чурилу и порБзала себБ «руку лБвую»; 
слБдовало, вБроятно, ея предложене сдБлать Чурилу постель- 
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никомъ п отпов$дь, чтобы быть ему не лостельникомз, а N0306- 
щикомг. Bwbcro того говоритъ сама княгиня: 


Не годепъ Чуривушка во постельнички, 

Во наши во постели княженецкія; 

Сказана Чурив% служба йвленая: 

Ему ®здпть по городу mo К%еву, 

Ему звать гостей съ гостинами жоны п т. д. 


Впечатлёше, произведенное на Апраксїю Чурилиной красотой, 
разеказано съ т®ми-же анекдотическими чертами и въ другой 
былинЪ: объ Апраксіи и Тугарин. Я имфю основаше предпо- 
ложить, что въ посл6днемъ случа это черта перенесенная — 
можетъ быть, изъ былинъ о Чурилъ. ДЪло въ rows, что Tyra- 
ринъ явился въ КіевБ лишь вел®дствїя искажешя древней mbenn 
о немъ и послБдовавшаго оттого смЕшенія Константинополя 
съ Кіевомъ; что при дворЪ Владимира онъ, собственно, является 
насильникомъ, не красавцемъ хот’ toyi, какимъ ветупаетъ вездћ 
нашъ Чурила, и что если былиначзаставляетъ Апраксію загляды- 
ваться на Тугарина, то она указываеть уже на позднюю 
детеріорацію mbcemHaro преданія, совершившуюся преимуще- 
ственно на сБверВ, очерствившую образъ Владимира и заставив- 
шую Апраксію влюбляться во всякаго мущину. — Такъ или иначе, 
разсказъ «o пор$зави рукъ» боле y мЪста при Чурил®, и инте- 
ресно наблюденіе, что большая часть параллелей къ этому мотиву 
встречается въ области — апокриха, откуда нашъ эпосъ перенялъ 
и имя Амелъы Тимоосевны, п Сафатъ р$ку, m Леванидовъ 
крестъ — и чашу калики Михаила !). 


1) Сл. параллели, собранныя мною въ Beiträge, l. с. стр. 570 и, въ особен- 
ности, Kohler'a, Zum Spruch vom konig Ezel, Germania XIV, 243—5; его-же, 
ib. XXVIII, стр. 11 сл®д. и Anzeiger für Deutsches Alterthum а, deutsche 
Litteratur IX, стр. 204 (въ pasóopb Grünbaum, Jüdischdeutsche Chrestomathie, 
p. 227 n 165). Большая часть сопоставлен! Kóhler'a (кромЪ тЪхъ, которыми 
я пользуюсь въ текст) могутъ быть названы варьянтами къ нашему сюжету: 
засматривается не женщина на мужчину, а молодець на красавицу, и съ 
т$мъ - же результатомъ. 

Сборникъ II Отд. И. А. Н. T 
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Въ двЁнадцатой cypb Корана пересказано слфдующее рав“ 
винское преданіе объ ІосиФБ: онъ отвергь любовь жены Пен- 
Teopis, ея навфты на него оказались ложными, а горожанки 
смфются надъ нею. Когда узнала она про это, послала ихъ 
просить къ себф къ обфду, BOSJE каждой положила по ножу, 
а ІосиФу сказала: Пойдн и покажись имъ! Когда увидЪли onb 
его, восхитились его красотою: Это — не смертное существо, 
а достойный почитанія ангелъ, сказали онф, и — пор$зали себ®Ъ 
руки. — Это тотъ самый, изъ за котораго вы такъ поносили 
меня, отвфтила, жена ПентеФрія (Geiger, Was hat Mohammed aus 
dem Judenthum aufgenommen? Bonn, 1833, стр. 141 слЁд.). — 
Въ еврейскомъ Sepher Hajjaschar (Geiger 1. c., стр. 143) прямо 
сказано, что женамъ предложены были апельсины, BMbCTO KOTO- 
рыхъ omb и изр$зали себ пальцы. Арабскіе толкователи нашли 
эту подробность въ · разночтеніяхъ къ пересказанному выше 
месту Корана, которое Elpherar (Geiger 1. c.) толкуетъ такимъ 
образомъ: жены пор®зали ножемъ свои руки, думая, что рёжутъ 
апельсинъ, но не почувствовали при томъ никакой боли, ибо всё 
ихъ вниман!е было обращено на Iocuoa. 


История Ioenea и Зулейки (== Мелфих греческаго апокрифа) 
нБсколько pa3b пересказывалось по Корану арабскими поэтами 
(сл., между прочимъ, v. Hammer, Rosenól, стр. 71—2); на Ta- 
комъ могаметанскомъ источник основанъ соотв тствующи эпи- 
зодъ въ староиспанской поэмъ объ ІоспФБ: Zuleja пригласила 
Kb себБ городскихъ женъ: 


Diolas sendas toronjas e eaminetes еп las manos, 
Tajantes e apuestos e mui bien temperados. 
E fuese Zuleja a do Jusuf estaba, 
De purpura e de seda mui bien lo aguisaba, 
E de piedras preciosas mui bien lo afeitaba, 
Berdugadero en sus manos a los duennas lo embiaba. 
Ellas de que lo bieron perdieron su cordura, 
Tanto era de apuesto e de buena figura; 
Pensaban que era tan angel e tornaban en locura, 
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Cortabanse las manos e non зе abian cura. 
Que por las toronjas la sangre iba andando. 
Zuleja quando lo bido toda se fue alegrando, m т. д. 


d) Впечатльне Чурилиной красоты. Непосредственно за 
эпизодомъ къ Апракстей слБдуетъ въ отрывк$ y Farpum (Kup. ТУ, 


№ 2, стр. 86—7) явленіе Чурилы-позовщуижа; BCh дивуются 
на него: 


Ветаетъ Чурива ранёхынько, 

Умывается (Цы) Плёнковлчъ бфлёхынько, 
Надфватъ сапожки -зелёнъ сафьянъ, 

Патен тладки, носки плоски, 

Кругъ пяты хоть ицомъ прокати, 

Подъ пяту воробей проскочи. 

Пофхалъ Чуривушка по городу по К%еву, 
Затлядфлись па Чурлву nob люди-т®: 

Tab дЪвушки глядять — заборы трешшатъ, 
Tb молодушкп глядять — лишь окбненки звенят, 
ГдЪ стары глядятъь — манальи Ha cet дёрутъ. 


Та-же послЪдовательность у Рыбн. I, № 45, vv. 180—184 


и Рыбн. ПІ, № 24 = Гиль. № 223: Чурила идетъ улицами, 
переулками, 


„Желтымн кудрями всё потряхиваетъ, 

`Келтые-то кудрп разсыпаютея, 

Бывъ скаченъ жемчугъ раскатается. 

Омотрючись на красоту Чурплову, 

Отарицы- по кельямъ опакпшь (Гильф. № 293: onart) дерутъ; 
Смотрючись де на красоту Чурилову 

Молодые молодпцы въ голенпще em;..; 

Смотрючись де на красоту Чурилову, 

Красные д®вкп очелье (Гпльф. № 223: отселья?) дерутъ. 


(Рыбн. Ш, № 24; старицы вм. «стары» Кирши, а кельи ABH- 
лись по связи съ особеннымъ значешемъ «старицы»). —Рыбн. ПТ, 
№ 24 =T naso. № 223 заставляетъ Апраксію еще разъ новто- 


рить просьбу — Владимиру, чтобы онъ поставилъ Чурилу въ по- 
7E 
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стельникахъ — чтӧ очевидно здфсь He y Mbcra. Оба пересказа 
былины заключаются предложеніемъ князя ЧурилБ — хоть въ 
КевЪ жить, хоть домой пойти, а въ дому у него онъ не Hy;&eHb. 
Чурпла у®зжаетъ къ себБ — потому что былина не знаетъ объ 
ero отношешяхъ къ Karepna. Что эпизодъ о ней слФдоваль 
за разбираемымъ нами, доказывается тъмъ, что оппсаніе Чурп- 
лина убранства, красоты п впечатлБнія, ею произведеннаго, 
обыкновенно стоитъ передъ свпданіемъ съ Катериной въ были- 
нахъ, знающихъ её въ связи съ цфлымъ, либо обособившихъ её 
въ отдфльную пБеню. Такъ въ отрывкф у Кир. ІҮ, № 3, 
стр. 87—8: Чурила 


4 добро по городу потуливалъ, 
Подъ вимъ травка -муравка не топчется, 
Лазоревый цв%точикъ не ломится, 
Зеленъ кафтанъ на немъ не тряхнетсл. 


Сл. «щепливую походку» Чурилы въ былинЪ о Добрын%, Кар. П, 
№1, стр. 31, vv. 280—1; Рыбя. І, № 32 въ былин о ДнЪпрЬ 
Королевичн$ и ДонБ Иванович, v. 21 carba. (HETE молодцовъ 
походкой, пощипкой — Противъ Чурилища Опленковича: Идетъ то 
Чурилище по Кіеву, ДЪвки-бабы въ окошко но поясу бросаются). 
См. еще въ пфеняхъ о Чурил6 описаше его наряда y Рыбн. Ш, 
№ 26 = Гильх. № 67; Гильх. №№ 8, 35, 189, 309; munu- 
ческое впечатлтніе красоты у Рыбин. I, № 45, уу. 181—184 
(Какъ стары старухи костыли грызутъ, А молоды молодицы 
мошны деруть и T. д.), № 46, у. 7—8 (Ha его дЪвки глядатъ — 
золоты пелы ломятъ, Стары бабы глядять — прялицы ломятъ), 
Гиль. № 309, (Красныя Tb дБвки вфдь стёкла рвутъ 7... OTa- 
рыя старухи вфдь клюхи Tb грызутъ). 

Ве$ эти описанія отзываются тфмъ грубоватымъ шаржемъ, 
культурио - историческое значеніе котораго мы старались унснить 
себБ по другому поводу !). Въ одной былин о Дуна% (Кир. Ш, 
№ 3, стр. 58 слБд., уу. 135—137), которую мы разберемъ 


1) Cx. выше, erp. 67—68. 
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дале, въ связи съ пфенями o Чурилђ, rb-xe впечатлЪнія выра- 
жены мягче: молодцы идутъ по Кіеву, а 


Лики, жонки Ho плечь въ окно металися: 
«Ише тд% эдаки молодцы да спорожалися?» 


Сл. въ роман Феодора Продрома впечатлЬше, какое произво- 
дитъ красота Дозиклея: 


Н. 195 ʻO mës yko було ту поопомтбу т%р9гушу 
hors BAsphoo тоу Аов›хАё®% ёт» 
тлом =10050=ито тї Voy pios 
ото, тзт olðev &утабушу "Ерос, 
Фарра, тихой Op AU VO. жооб. 
H ру yàp 016905 &хтобоу тедециёуис 
түүчсеу, Ares ev dz Nro rot хора, 
© 2үүодзу Ё\тоосх ххдхобс DAémor 
ZAAN трост\д=, тоу iryo фито 
XXX ттс &onc ав: де0тероу Bikos 
XXX, таростопдїса тойм добу mAéov 
AX тутас ёжттосаса +9005 Ав fs, 
БУБА, ài серпу лост тй {00% 
‚трост деу отсто TOV VSOLVVLN 


x , hr - EJ + 
МОЛ TNT стото тпс loy тото\с 1). 


e) Чурила и Катерина. Tak» она, названа въ большинствЪ 
пересказовъ: Кир. IV, № 1, стр. 85: Катерина; Рыбн. I, 
№45, 46; II, № 23, 24; ПІ, № 25, 26 (= Гильх, № 67), 27 
(= Гильх. № 224); Гильф. №№ 8, 35, 242, 309, 268; 
Шейнъ, Русск. нар. ибени, Чтенія Общ. ист. и древн. 1877 rT., 
ПІ, стр. 18 схБд.: Катерина Микулична; Гильх. № 27, 189: 
Катерина Викулична; у Гильх. №139, rab Добрыня является 
въ роли Чурилы, Катерина Микулична, но въ № 110 ibid., rab 
Добрыня замфниль Бермяту, Домна Александровна. — Мужъ 
Катерины носить имя Бермяты Васильевича (Кир. ТҮ, №1, 


1) Тоб Астофо› Короо Өєоёдроо тоб Пробрблоз тозу xata РобауЗму хол Ao- 
сохла Во, 9, у Hercher, Erotici scriptores graeci, t. ТТ, стр. 408. 
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стр. 85; Рыбн.І, №45; II, V 24; Ш, № 27 = Гильх. № 224; 
Гиль. №№ 268 и 309), Пермяты Васильевича (Гиль. № 35), 
Бермяты Михайловича (Гиль. № 242), Пермитьева (Кир. IV, 
№ 3, стр. 87 слБд.; жена безъ имени: Пермитьиха), Пермяна 
Васильевича (Гиль. № 189), Бурмяна Ивановича (Рыбн. Ш, 
№ 25), Вельмы Васильевича (ib. № 26 = Гиль. № 67), Bep- 
маса Васильевича (Шейнъ, 1. c.), Ермы Васильевича (Рыби. I, 
X 46), Безмњра Васильевича (ГильФ. № 8). — Очевидно, это 
TOT самый Бермята, который въ редакцій Кирши одинъ знаетъ 
гд$ живетъ Чурила, указываетъ на него Владимиру и Фдетъ 
къ нему съ княземъ — а впоел$детв1и платится за свое указа- 
ше — домашнимъ горемъ. — Въ nbcHb o ДюкЪ, побфдившемъ 
Чурилу своимъ щегольствомъ, Перминъ Ивановичъ говорить 
Владимиру: 


Посмотри-тко ты да на лфву руку: 
Молодой Шурилушка да Плёнковнчъ 
Прозакладалъ ёнъ свою буйну головушку 


(Гильф. № 85; y Рыбн. I, № 48 эти слова приписаны Дунаю) 
Въ другой, Гильх. № 225 = Рыбн. Ш, №29 Дюкъ, явившись 
Bb Кіевъ, становится въ церкви между Бермятой Васильевичемъ 
и Чурилой. 

Съ Катериной Чурила знакомится уже будучи въ роли позов- 
щика: y Рыбн. I, № 45 онъ идетъ «Звать князей-бояръ на поче- 
стенъ пиръ»; веБ любуются AME (елБдуетъ типическій эпизодъ: 
впечатлЬше красоты); 


Идетъ-то Чурила въ суконный рядъ ^ 
Ко старому Бермяту Васпльевичу 

Зваль его на почестенъ пиръ: 

«Ай-же ты, Бермята Васильевичь! 

Подн-ка, сударь, на почестенъ пиръ, 

Ro князю поди, ко Владпміру». 

Окажетъ Бермята сударь Васильевич»: 

«Ай-же ты, Чурила Пленковичъ! 

Подп-ка въ MON палаты бфлокамениы, 
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Зови-ка Катерину Микуличну, 
Любимую мою семеюшку». 


Чурила идетъ, а Катерина зазываетъ его къ себЪ. Tax» apex- 
ставляется положеніе m y Кирши (Кир. IV, № 1, стр. 85): 


Обходплъ онъ, Чурила, князей m бояръ 

И собралъ ко князю на почестный пир». 
А и зайлетъ онъ, Чурпла Пленковичъ, 

Въ домъ ко старому Бермят Васильевичу, 
Къ его молодой menh, 

Къ той Катерин прекрасвыя, 

И туть онъ позамфшкался. 


Долго ждали на пиру, пока явился Чурила —- но Владимиръ 
«HH во что положилъ» ero мЪшканье. 


По утру рано ранешенько, 

Рано зазвонили во заутрени, 

Kaasu и болра пошли къ заутрени; 

Въ тотъ день выпадала 

Пороха cmbry благо, 

И нашли они св®жїй camo, 

Сами онн дивуются: 

Либо зайка скакаль, либо бъль зорностай; 
А иные тутъ усмхаютея 
[Усы$хаются], сами говорятъ: 

«Знать, это не зайка скакалъ, 

[He зайка скакалъ], не бълъ горностай, 
Это merr Чурилэ Пленковичъ 

Къ старому Бермят% Васильевичу, 

Къ его молодой жен% 

КатеринЪ прекрасныя. 


Этотъ cabas по порош$ сохранился и въ былин$ y Кир. IV, 
№3, стр. 87—8, у Рыбн. П, № 24 и въ испорченномъ вид 
и съ лишними подробностями въ другихъ пересказахъ: выпадала 


пороша, не бЪлый горностай прометываль по ней сады, а Iy- 
pu; 
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Велмьдь ходя малые ребятушки 
* Обирали гвоздочки серебряные, 
ТЪмъ де ребята головы коряятъ. 


Рыбн. ПІ, № 27 = ГильФ. № 224. Сл. Tarse. № 268 n Ha- 
чало пени y Рыбн. II, № 23: 


Не бълый заюшка проскакивает, 

Не мелки слљдочки прометываетъ : 

Гвоздички серебряны выраниваеть. 

Маленьки ребятки ио слфдочкамъ прохаживали, 
Гвоздички серебряны нахаживали. 


Въ былинахъ, обособившихъ приключеше съ Катериной, дБло 
прямо начинается съ того, что Чурила ходитъ, Фздитъ щеголемъ 
по городу, а Катерина зазываетъ его къ себ (Сл. Кир. IV, № 3, 
р. 88, Рыбн, I, № 46; II, №№ 23 н 24; Ш, № 27 = Гилье. 
№224; Гильх. 8, 27, 35, 189, 309; Шейнъ, 1. с.). Ho y Гильх. 
№ 268 сохранились слБды древнихъ отношенй: Чурила - позов- 
щикъ забыть, онъ находитъ Бермяту у заутрени, а тотъ, безо 
всякаго мотива, яснаго изъ Рыбн. I, № 45, посылаетъ его 
къ себБ домой: 


Кто-ли отъ б®ды да откупается, 

Иной-то на бду но накупается. !) 

Старые Бермята Васильевичъ 

Онъ на бфду ту в®дь самъ идётъ, 
Посылаетъ-ли Чурила во высок терёмъ: 
«Ты поди-тко-ли, Чурило, во высокъ терёмъ» 
Заходптъ-ли Чурило во высокъ терёмъ, 
Стоптъ-то Катерниа, Богу молится 


(— не подъ вмяшемъ-ли заутрени, на которой обыкновенно 
стоить Бермята?). Membe значенія, въ смысл возстановленія 
древняго состава пБсни, слБдуетъ дать Рыбн. Ш, № 26, rab 
Катерина обнаруживаетъ болБе рапнее знакомство съ Чурилой 
(у. 19: Что-же ты, Кирила, вечоръ He бывалъ?); сл. Гиль. 


1) Ca. тБже выраженія о Чурил y Рыбин. Г, 45. См. выше стр. 95. 
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№ 67 (Что-же ты, Чурила, не пожаловалъ?) и Рыбн. Т, № 45 
(Все ждала Чурилушку Пленковича; єл. Шейнъ, 1. c.). 

Мужа Катерины н®тъ дома, и обыкновенно онъ въ церкви 
(Рыбн. П, №№ 23, 24; Ш, № 26 = Dabo. № 67; Рыбн. III, 
№ 27 = Гильх. 224; Гильх. 8, 35, 189, 242, 268, 309; 
Шейнъ, |. с.; y Кир. IV, № 3, стр. 87 caba. и Рыбн. I, № 45, 
4.6 этой подробности н®тъ), когда является Чурила. Вена зазы- 
ваетъ его, ведетъ въ горницу, садитъ за дубовый столъ, угощаетъ; 
насыпаетъ пшеницы бЪлояровой ero коню (Шейнъ, 1. с.; Turbe. 
№ 8; сл. №. №189 — здесь № 27 ibid.), зоветъ молодца на кро- 
ватку тисовенькую, слоновыхъ костей. Интересно, что въ цфломъ 
рядЪ пересказовъ этотъ эпизодъ предваряется игрой Катерины 
и Чурилы въ шахматы (Рыбн. IT, №№ 23, 24; ПТ; №27 = Гильх. 
№ 224; Гильх. Л 8, 27, 35, 189, 242, 268, 309; Шейнъ, 1. c.): 


Брала Катерина доску хрустальную, 
Шахматы брала серебряные, 

Начала играть съ нимъ во шахматы. 
Говорила Катерина таково слово: 
«Младое Чурило ты сынъ Пленковичъ! 
Я тебя попграю, тебя Богъ проститъ, 

А ты меня попграешь, тебЪ сто рублей» 


Три раза даетъ ей Чурила матъ, а она бросила доску п шахматы 
и говоритъ: 


«Премладое Чурило ты сынъ Пленковичъ! 

Я ne знаю играть съ тобой во шахматы, 

Я ne ama: таядЪть на твою красоту, 

Ha твои-то па кудри на желтые, 

Ha твой па перстни злаченые: 

Помфшался y менл разумъ во буйной головы, 
Помутились у меня очи явные, 

Смотрючись де, Чурило, ла твою красоту.» 
Брала Чурила за руки за б®лыя, 

Вела ero въ ложни во теплыя 

Да ложилась на кровать спать слоновыхъ костей, 
Начали съ Чуриломь забавлятисл (Рыбн. ШІ, 27 =Гильф. № 224). 
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Ha брачно-символическое: значене игры (въ шахматы, шашки 
ит. п.) въ средневБковой и народной поэзіи я указалъ въ Apy- 
гомъ MbcTÉ, по поводу соотв$тствующаго эпизода въ былинахъ 
о Соловьъ БудимировичЪ 1). 

Любовной бесфдф Катерины съ Чурилой мБшаетъ «chanan 
дфвушка» (Кир. IV, № 3, стр. 88), «старая служанка» (Рыбн. П, 
№ 23; Гильх. №№ 242, 309: служанка); дъвка «дворовая», 
«челядична», «челягична» (Рыбн. Ш, № 26 = Гильх. № 67), 
«целядична» (Рыбн. І, № 46), «челядинна» (Гильф. № 35), «челя- 
ночка» (ib. M 27), «черная дфвчоночка челядинка» (ib. № 189, 
сл. Шейнъ, |. с.), «черная дфвка служанка» (Tanabe. № 268), 
«чернавка» (Рыбн. Ш, № 27 = Гильх. 224), «двчоночка чор- 
ная», «челядинка» (Гильх. № 8), «чернавушка» (Рыбн. П, № 24), 
«Чернява колачница» (Рыбн. І, № 45): — собственное имя изъ 
эпитета. — Въ былин y Рыбн. I, № 45 она предупреждаетъ 
Чурилу не ходить въ «палаты во Бермятины», а Катерина 
бросаетъ её за Tb слова «о сыру землю» (сл. ГильФ. № 35); 
въ другихъ она грозится донести обо всемъ мужу, и её стараются 
закупить обфщанемъ награды (P ыбн. I, № 46, Гильх. № 8, 27, 
35, 189), при чемъ нБкоторые пересказы (Гильх. № 8, 27, 
189; Шейнъ, 1. c.) заставляютъ Катерину пожалфть о подар- 
кахъ, посуленныхъ Чурилой: 


Еще а ii же ты Чурилушка Плёнковичъ! 
Eme шапочку-то эту самъ сдержи, 
А й полтинки серебра мнф-ва-ва отдай 


(Гильх. № 189). 


- 


Служанка бЬжитъ и вес открываетъ отсутствовавшему мужу 
(y Рыбн. I, № 45 эта черта просто забыта). Онъ говорить ей: 


Ты правду говорпшь — стану жаловать, 
Неправду говоришь — голову срублю 


1) Южно -русскія былины, П, стр. 71, 72—3. 
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(Рыбн. II, № 23; ел. Рыбн. Ш, № 27 = Гиль. № 224; 
Гильх. № 35, 309); 


либо: 
Буде правду говоришь, я за мужъ возму, 
А неправду говоришь, голову срублю 


(Рыбн. I, № 46; Ш, № 26 = Гильх. № 67; Turbo. № 242), 
что отвфчаетъ особой развязк® этихъ былинъ, лишь случайно He 
досказанной въ Рыбн. I, № 46 

Мужь спфшитъ домой, стучится въ ворота (Рыбн. I, №№ 45, 
46; II, № 24; Ш, № 26 = Гильх. № 67; Гиль. № 268), два 
(Рыбн. 1, № 23, Гильх. № 242) и три раза (Гиль. № 309, 
Рыбн. Ш, № 27 = Гильх. № 224): 


Застучаль во кольцо во серебряное, 
Спятъ Катерина, не пробудится; 
Застучалъ де Бермята во второй након», 
Спптъ Катерина, не пробудится; 
Застучаль Бермята во третій наконъ 
Изо всей могуты богатырскія: 

Bob теремы пошаталися, 

Маковки поломалися (Рыбн. ПІ, № 27). 


Катерина выбЪгаетъ въ одной рубашк® безъ пояса, волосы 
у ней растрепаны, грудь открыта, на ногахъ одни чулки безъ 
чоботовъ, либо «саьяны башмачки на босой ноги» (Рыбн. I, 
№№ 45, 46; П, № 24; Ш, № 26 = Гильх. № 67; Рыбн. Ш, 
№ 27 = Гильф. № 224; Tarbo. № 8, 189, 242, 268, 
809). My спрашиваетъ, отчего она такъ растрепана, «не 
снарядва»? 


Сегодия y Hac» вЪдь честный праздник», 
Честное Христово Блатовъщенье 


(Рыбн. Ш, 27 = ГильФ. № 224; сл. Рыбн. П, № 23, 24; 
Гильх. № 242, 309). У ней болитъ «буйная голова», ей «m ве 
можется, и хворается» (Рыбн. Ш, № 26 = Гильх. № 67; 
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Рыбн. ПІ, № 27 = Гильх. № 224; сл. Шейнъ, 1. с.); забол$ло 
сердечко ретивое (Turbo. № 8; см. № 268, 309). 


Либо вопросъ такой: почему она не пошла въ церковь? 


Ай-же ты Пермятъ cuu» Ваенльевичъ! 
Ты не знаешь разв$ обрядовъ нашихъ женекїихъ? 
Еще нельзя-то мн® идти да во Божью церковь 


(Гильх. № 35). 


Что дома y него непрошенный гость — въ этомъ мужъ убфж- 
дается, обыкновенно, не съ разу: онъ видить чужого коня 
(Рыбн. I, № 46, Ш, № 26 = Гильх. № 67; Гильх. № 8, 35, 
189, 242, Шейпъ, 1.с.; въ № 89 189, Гильх. мужъ сноситъ ему 
голову), шапку («золотокъ колпакъ», Кир. IV, № 3, стр. 89; 
Рыбн. I, № 46; П, №№ 23, 24; Ш, № 26 = Гильх. № 67; 
Рыбн. Ш, № 27 = Гильх. №224; Гиль. № 309: шапка), 
«перчатки шелковы» (Кир. ТУ, № 3, стр. 89), кафтанъ («зеленъ 
каФтанъ» Кир. ibid.; Рыбн. ПІ, №27 = Гильх. №224: платье; 
Рыбн. П, № 23: кафтанъ, № 24: «шуба соболиная»; Гильх. 
№ 242: «шинель-сертукъ»; № 268 ibid.: кафтанъ), сапоги 
(«саьяны сапожки, Кир. 1. c., стр. 89; Рыбн. Ш, № 26 = 
Гильф. № 67: лапотцы; Рыбн. Ш, № 27 = Гильх. № 224, 
Рыбн. II, № 23, Гильх. № 309: сапоги), саблю (Рыбн. II, 
№ 24), санки и плетку (Рыбн. Т, № 46). — Что это такое? 
спрашиваетъ мужъ, а Катерина, отвћчаетъ, что всё это пожало- 
вали ей батюшка и матушка, братецъ съ сестрицей, хочетъ она 
снарядить своего мужа «лучше стараго», либо это, — вещи ея 
брата, помфнявшагося съ Чурилой (Рыбн. Ш, № 26 — Гиль. 
№ 67; Рыбн. Ш, № 27 = nabo. № 224, Рыбн. I, № 46, 
II, №23, 24; Гильх. № 35, 189, 242, 268, 309, Шейнъ, 1. с.). — 
Въ двухъ пересказахъ (Гильх. №№ 35 и 189; сл. ib. № 8) 
мужъ готовъ в®рить отповфди жены и обращается къ дфвк$ 
съ угрозой — доказать, что она ему показывала. — Чурилу онъ 
находить на кровати (Рыбн. I, V 46; II, №№ 23, 24; ПІ, №26 = 
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Гильх. № 67; Рыбн. Ш, № 27 = Гильх. № 224; Гильх. 
№ 35, 67, 242, 268, 309), либо за, печкой: 


Увпд®лъ за печкой дв CBAR горятъ, 
To яены очи глядятъ, TO Чуриловы 


(Кир. 1.с. № 8, стр. 90), наконець— въ 3apmb: такъ y Шейна, 1. c., 
Гильх. №8 и —189, прибавляющемъ слбдующія новыя черты: 
Перминъ подходитъ къ воротамъ, увидала его Катерина: 


«Еще охъ-ти wmb да пере-охъ-ти мнЪ, 
Куды-то я кладу да Чурилушку, 

Ай Чурилушку да Илёнковича?» 

Еще брала тутъ она да золотый ключи, 
Отмыкала она тутъ кованып ларцы, 
Полатала Чурилушку Плёнковпча, 


а на вопросъ мужа, кто у нея былъ въ гостяхъ, «быдто братъ 
родной, да быдто мужъ съ женой», отвфчаеть: 


Еще была калика перехожая. 
Накормпла, напоила, на поринки отдохнулъ. 


У Рыбн. T, № 45 дБло кончается обращеньемъ Бермяты къ Yy- 
рил®: 


Ай-же ты, Чурплушка Пленковичъ, 
А экъ-лп зовутъ на почестенъ HIPH? 


намекая на Чурилу, проникшаго къ нему въ званіп позовщика. 
Былина, очевидно, тфмъ не кончалась: обыкновенно она заклю- 
чается смертью Чурилы и Катерины: 


Выходп-ко ты, Чурпло, середи пола, 
До тебя-то, мнв, Чурило, дълу иту-ка, 
105 Мы съ тобой, Чурило, побратуемея. 
Ты той есп, княгиня моя, превысока госпожа! 
Выходи-ко ты, княгиня, на красно крыльцо, 
На красно крыльцо, на перильчато: 
Женю я тебя, княгиня моя, Hà другомъ жених%, 
На друтомъ жених, — вострой сабельк®Ъ 
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(Кир. l. c., erp. 90). Ст. 105 явился, вБроятно, когда забыто 
было значеніе братанья — какъ бретаноя в» бите (если это 
He пронія на мнимое братанье Чурилы съ братомъ Катерины, 
сл. Рыбн. № 23). У Рыбн. IIT, № 26 = Гильх. № 67 мужъ 
убиваетъ Чурилу m Катерину; такъ m у Рыбн. ЇЇ, № 24, такъ 
было, несомнЕнно, и y Рыбн. І, № 46 1); сл. еще Гильх. 242, 
268; либо: обонхъ любовниковъ, LEBKY, чтобъ не доказывала на 
мужнихъ женъ, и себя (Гильх. № 8, 189); или: убить одинъ 
Чурила (Рыбн. П, № 23; Гиль. № 35), а Катерина сама себя 
убиваетъ (Рыбн. Ш, №27 = Гильх. №224, Гильх. № 309).— 
Иногда былина кончается бракомъ мужа съ дБвкой - доносчицей 
(Рыбн. ПІ, №26 = Гильх. № 67, Рыбн. Ш, № 27 = Гилье. 
№ 224; Рыбн. I, № 46'), Гильх. №№ 242, 268, 309). Лишь 
y Шейна, 1. c., мужъ ограничивается смертью любовника, 
а жену щадитъ. 

Таково содержаше былинъ о ЧурилВ. Для устойчивости 
пЪсеннаго нреданія, въ ero посл6днемъ эпизодБ, интересно замЪ- 
тить, что въ пяти (шести: Рыбн. Ш, № 27 = Гиль. № 224) 
пересказахъ онъ пріуроченъ къ празднику БлаговЬщенїя. НЪтъ-ли 
тутъ какого-нибудь, не столько хронологическаго, сколько MbCT- 
Haro указанія? (uepkoBb?). 


III. 


Эпизоду o ЧурилБ и Катерин особливо посчастливилось: 
онъ сохранился по крайней мЪрЪ въ шестнадцати ‘пересказахъ, 
выдфленныхъ изъ общей связи. Это выдБленіе должно было 
отразиться на внфшнемъ видё п®ени: она забыла объ отноше- 
ніяхъ къ Владимиру и Апраксіп и прямо выводитъ на сцену 
Чурилу, здящаго щеголемъ по городу и зазываемаго Катери- 


I) Ca. выше, стр. 107. 
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ной. Tarbo. № 242 присоединяетъ къ этому еще новую роман- 
тическую подробность: Чурила 


Выћзжае противу дому Бермятова, 

Заптралъ онъ во доску гусельнюю, 

Да перву доску nrpae upo Клевъ градъ, 

А й другу доску играе про свою пофздочку, 
А ii третью доску играе про Бермятовъ домъ, 


посл чего Катерина ero зазываетъ. — Эти. подробности HANO- 
минаютъ сходныя въ былинахъ о Добрын% и Садк ') m, можетъ 
быть, перенесены оттуда, но положеніе, BO всякомъ случа, HO- 
вое, напоминающее Харикла ночью y терема (120$ лос 
тордєубмос») Каллиговы: 


В 320 Кхталадоостс тогүчроу т 20700 
Aya доу прүорорёуму 

inex рбтоу» #006461 хоћластохрото!с, 

хол л Site eic KoQQeyóvu y yp 


Дигениса, поющаго на лирф noy» башней своей милой: 


Е 1781 KafoOOuxéus 'c тЖАоүо хрхтбутос Xo тту Хора, 
Трхүоо$ь &Ut.optpo "Aeyev Nt, Thy "Хоса тоу оро... . 
1755 ТрихутафолАб шоо хохжимо X0 радо орісуо, 
LAAG роо фролотатоу Ябю хол пошлем, 
сто, үлохотато роо pc, үй và, тєрт®то%уУ, 
Aùyepivòç Фуётееу хой га Уй Qux Bouusv. 
ToU7X "Aeysv 0 Avyevie хой ayua TY №09 9). 


Популярность ubemm o ЧурилЬ n Катеринћ засвидфтельетво- 
вана, между прочимъ, — ея искаженными перенфвами, бросаю- 
щими косвенный свЪтъ на историческую жизнь былины. У Гильх. 
№ 132 Добрыня Микитиничъ (при ПермятЪ Васильевич и Kare- 


1) Сл. Разысканія УП, стр. 216—218. 


2) Мкитоо тоб "Evyeveuxvou тӧу коли Арбау ход ХархАе® BA. D., 
y Hercher, Erotici scriptores graeci, IT, erp. 458. 
3) Lambros, Collection de romans grecs, р. 182—8. 
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pank Микуличнф) замЕнилъ Чурилу, наоборотъ, въ № 110 Гиль. 
онъ является на мћсто Бермяты, при ЩурилБ ШиолёнковичЪ — 
и Домнф АлександровнЪ. 

Замфньт эти могуть быть отчасти объяснены: Добрыня 
ухаживаеть за Мариной, какъ Чурила за Катериной; какъ 
въ пБеняхъ о послЁднемъ эпизодъ его любви къ Катерин 
является лишь посл ero служенія въ должности чашника, ключ- 
ника, позовщика при дворБ Владимира, такъ и былины о ДобрынЪ 
и Марин$ открываются общимъ м$стомъ: 


Въ стольномъ въ городЪ во Riess, 

У славнаго сударь-князя у Владимира 
Три года Добрынюшка сиольничаль, 

А три года Нпкитичъ яриворотничаль, 
On» стольничалъ, чашничаль девять л®тъ, 
На десятый годъ погулять захот$лъ 


(Kup. II, № 6, стр. 53 = Кирша; сл. ibid. № 1, стр. 41, №4, 
стр. 48; Рыбн. П, №2, стр. 11; Шейнъ, 1. с. стр. 16). — 
Съ другой стороны, трагическая судьба Марины, нажазанной 
Добрыней, повела къ ero отождествленю не только съ Иваномъ 
Годиновичемъ (Durbe. № 194), но и съ Бермятой; веБ они уби- 
ваютъ вБроломныхъ женъ, какъ Дмитрій князь наглумившуюся 
надъ нимъ Домну Фалелћевну: зазвавъ её къ себ® на пиръ, онъ 
бьетъ её до полусмерти (Кир. V, стр. 13—15). У Рыбн. Г 
№ 79 вм®сто Дмитрія является Митрій Васильевичъ, Домна 
названа Александровнои; пфеня развивается тождественно, но ея 
печальная развязка усилена. — Сидя въ новой горенкф, подъ 
косящатымъ окномъ, Домна Александровна потБшается * надъ 
Митріемъ Васильевичемъ : 


«Бздитъ-то Митрій Васильевпчъ 

Во чнстомъ пол, на добромъ кон%: 
Напередъ горбатъ, назадъ поклянъ, 
Глаза у него бытто у совы, 

Бровп у него бытто у жоги, 
Носъ-то у него бытто у журава». — 
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Приклпкала сестрица Марья Васильевна: 
«Ай-же ты, братецъ Митрий Васильевичъ! 
Заводн, братецъ, пиръ-пированьце, 
Зазови-тко Домиу Александровну 

Нә широкій дворъ, на почестпый пирт». 


Приходятъ послы къ Домниной матери, просятъ отпустить дочь 
«на ночестный пиръ». Мать не огпускаетъ её, она видфла сонъ, 


«Бытто золота цфпоцечка разсыпалася, 
Разсыпалася она и укаталася.» 
Говорить Домна Александровна: 
«Аї-же, родна моя матушка! 

Про себя спала, про себя сонъ видла! 
Уйду я за мужъ за Митрая Васильича», 


и она отправляется къ нему. Онъ встр$чаетъ её, 


Беретъ за ручки за Olaus, 

Цфловаль во уста во сахарнія, 

Bez» ю за столы за дубовые, 

Отрушиль онъ отъ себя свой шелковъ поясе, 
И учалъ онъ Домну по бфлу thay: 

И шелковый поясъ расилетается, 

Домнпно тћло разбивается. 


Узнавъ о томъ, мать Домны спфшитъ ко двору Дмитрія, уви- 
дЪла её мертвой и сама падаетъ на кирпичный полъ бездыханная. 


Говоритъ тутъ родной сестрицы Митрай Васильевичъ: 
«Ай-же ты, моя родная сестрица, Марья Васильевна ! 
Ты сдђлала три головки безповинпыпхъ !» 
Онъ схватиль съ твоздя булатшй ножъ, 
Наставилъ тупымъ концемъ во кирииченъ полъ 

‚ И острымъ концемъ во ÉIN груди. 


Поводы къ сближенію ясны: Дмитрій Васильевич == Бермята, 
Безмёръ, Вельма и т. д. Басильевичь; Домна Александровна == 
Катерина извфстныхъ намъ и®сенъ o Чурил$, Домна у Гильх. 


№110; сестра мужа являлась отчасти въ роли дЪвки-доносщицы, 
Сборникъ II Отд. И. А.Н. 8 
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тройственная смерть въ конц — также напоминала развязку 
эпизода Чурилы съ Катериной. 

Иной типъ искаженія представляеть Рыбн. Ш, № 25: имена 
сохранены, мотивы страшно перепутаны, либо поняты ложно, 
но одна черта, можеть быть, не лишена значенія: Бурмянъ бра- 
тается съ Чурилой; если здЪеь ne искажене того символическаго 
братанья въ битве, которое мы видфли y Кир. IV, стр. 90, 
у. 105, то Чурила провикнулъ въ домъ Бермяты — какъ кресто- 
вый братъ: тфиъ грфховнфе ero проетупокъ; званіе крестоваго 
брата отягчаеть, въ глазахъ Добрыни, притязаніе Алеши на 
руку его жепы. 

Чурила снаряжается куда-то въ путь; дБвушка челядинка, — 
та самая, которая и зд$сь, какъ вообще въ пБеняхъ этого цикла, 
доносить мужу Катерины на Чурилу — нровожаетъ его сло- 
вами, въ стил тЬхъ, съ которыми въ другихъ былинахъ конь 
обращается къ своему хозяину: черезъ первый, второй ровъ 
перескачу, въ третій попаду: 


Станешь во чистомъ morb стрълятися, 

Ha добрыхъ коняхъ разъъзжатися, 

Первой ты разъ стрълишь — пе дострфлишь, 
Друюй разъ ты стрЪлишь — не дострълипшь, 
Третій разъ стрфлишь — перестрћлишь. 
Пойдетъ спла-арміяд велпкая, 

Через» три cmm кони перемахивать— 
Твое конпшко маломочное, 

Не выстоять теб на своемъ конф. 


(Сл. въ былин о Дуна%, Кир. Ш, №2, стр. 57— 8: не дострё- 
лилъ, перестрБлилъ, попалъ; сл. ib. № 3, стр. 68; № 4, стр. 79 
п passim въ пБеняхъ объ этомъ богатыр®). Въ чистомъ пол 
онъ Cbbaxaeres съ богатыремъ Бурмяномъ Иваповичемъ — и 
предлагаетъ ему побрататься крестами! — Катерина Микулична, 
«богатырша.... великая», оказывается далфе — сестрой Чу- 
рилы —, очевидно, по см5шеню: въ пересказахъ, разобранныхъ 
выше, она постоянно ссылается на брата, съ которымъ, будто-бы, 
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Чурила помфнялся конемъ, шапкой и т. д. — Далфе эти братскія 
отношенія забыты: Катерина видить подъфзжающаго Чурилу, 
засыпаетъ пшеницы бЪфлоярой ero коню (съ тБми-же почти сло- 
вами, что у Гильх. № 27 и 189) — и проситъ Бурмяна отдать ей 
Чурилу — котораго приводить въ теремъ и замыкаетъ BO «дубо- 
вый ларь», какъ у Гильх. № 8 п 189. Сл®дующя слова, oge- 
видно, обращены къ Чурил%: 


Послди-тко тамъ во дубовомъ ларю: 


Что ему (Бурмяну) по разуму разложится, 
Можетъ быть, онъ къ намъ не воротптея. 


Между тБмъ Бурмянъ вернулся, и та-же дфвка, которую мы 
встр$тили въ началь пени — при Чурилћ (сл. v. 80 — v. 18), 
говоритъ Бурмяну: 


Поди, сходи теперь BO высокъ теремъ, 
Ro той Катерины Микуличной: 
Taus обряженъ Чурплушка Пленковичъ. 


Былина кончается тБмъ, что Бурмянъ убиваетъ Чурилу и Ra- 
терину, дЪвку-доносчицу н себя, какъ y Гильх. № 8 и 189, 
пошедшихъ, очевидно, изъ одного источника съ разбираемой. 

Отчудившись, въ большинств$ пересказовъ, отъ Кіева и Вла- 
димира, былина въ двухъ редакщяхь сохранила — или возста- 
новила? — порванную связь, HO въ силу особаго према: приклю- 
qenie съ Катериной отнесено въ какое-то другое мъсто, Чурила 
остается въ живыхь — и зат$мъ уже Фдетъ къ Владимиру. 
У Гильх. № 27 эта послЬдовательность н®сколько сиутана: 
Чурпла живеть въ Кевв, а дальше говорится, что онъ mpiba- 
жаетъ «ко городу ко Кіеву, — Да ко славному царю(?) ко Вла- 
диміру»; слБдуютъ: зазываше Катерины, кормленіе коня, игра 
въ шахматы и — «тпсова кровать», «Дфвчонка челяночка» спра- 
шиваетъ Катерину, кто у ней въ гостяхъ — «али братъ родной, 
али мужъ грозной»; Чурила сулить ей подарки, Катерина, 
отговариваетъ. 


5% 
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Виднтъ Чурила — дЪфлали теперь нечего. 
Поъзжаеть Чурилушка ко породу, 

Ko зороду ко славному ко Кіеву; 

Ко тому-то царю ко Владиміру, 

Крестъ-то ведетъ по писаному, 

А поклонъ-то ведетъ по учёному, 

Бьетъ-то челомъ князю Владиміру: 

«Здравствуй царь Владиміръ есть грозно-кіевскій, 
Грозно-кїевскїй велик! !» 

Еще спрашиваетъ Владиміръ царь грозно -кіевскій: 
«Скажи, чей ты да откулешной, 

Ты коёй орды, ты коёй земли, 

Ты чьего отца, чьей-то матери?» 

— Отца матери не помню теперь, 

Есть молодецъ я Чурилушка Пленковичъ —. 


(Конца ифвица не помнила). 


ПрЁздомъ въ Кіевъ кончается и былина о Чурил$ у Гильох. 
№ 127. Она требуетъ особаго объяснения. 

Въ пфеняхъ o киязЪ Волконскомъ и Ванькю ключникЪ, — 
книзь узнаетъ изъ доноса служанки !) о томъ, что его ключникъ 
живетъ съ его женой, велитъ его казнить, а она умираетъ. Имя 
ключника обыкновенно: Ваня, Ванюша, Иванъ, Иванушка. — 
Въ нфеняхъ o «молодцф и королевнЪ» молодецъ любитъ царскую 
дочь, проговаривается o томъ во хмБлю; развязка либо такая-же, 
какъ въ предъидущихъ, либо счастливая — и молодецъ отпущенъ 
во свояси. Taks y Рыбн. Ш, № 52 (= Гильх. № 155): 


Проходиль молодець изъ орды въ орду, 
Прошелъ молодецъ къ королю въ Литву, 


просится къ нему въ конюхи, попадаетъ черезъ три года въ C0040- 
ники, въ ключники; Настасья королевна проситъ его себЪ въ xpo- 
ватники, п отецъ 


1) Сл, Кир. V, стр. 141: «Черезъ тую дъвку-дъвчонку Аннушку — Черезъ 
такую подлость — самую посльднюю»; сл. стр. 142: подлую .... посльднюю; 
p. 154: черезъ самую подлячку черезь посльднюю; 157: подлячку послљъднюю. 
Тоже въ былин о ЧурилЪ и Катерин особаго состава (Рыбн. Ш, № 25): 
v. 18: черная, яосльдняя подляночка; v. 80: посльдняя подляночка. 
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Пожаловалъ ей любимаго ключника, 
Стоять у кровати тесовыя, 
Постилать-то nepuna пуховая, 

Юй складать круто-складно зголовьице 
И палянуть соболино одфяльице. 


Онъ хвастается «въ царевомъ кабакф» своею связью съ коро- 
левной, ему велено отрубить голову, à онъ проситъ повести себя 
мимо королевнина окошечка. Она видить его, приказываетъ 
замфнить’ его мертвымъ татариномъ, — а самого отпускаетъ, 
наградивъ казной, къ отцу и матери, KEHÉ и малымъ дЪтушкамъ. 
Сл. Рыбн. I, № 77 (Настасья); Гильх. № 162 (Настасья), 
№ 184 (Елена). У Рыбин. IIT, № 53 молодецъ «отъ худой молодой 
жены онъ въ гульбу NOMETNE», заходить въ Литву; garbe разви- 
rie тоже (имя королевны Елена), но въ заключен! — свиданье 
съ женой и дБтьми. Сл. Рыбин. П, № 49 (имя молодца: Василій 
Буслаевичъ, но v. 19 заставляетъ предположить, что первона- 
чально оно было другое: Дунай), № 50 (опущены: хвастовство 
и казнь; самъ король отпускаетъ молодца на родину); І, № 78 
(королевна: Аннушка). — Король названъ: Литонскимъ, Литов- 
скимъ, Политовекимъ (Прусскимъ, ПШведскимъ). 


Обратимся къ былинамъ о ДунаЪ: за немногими исключентями, 
отчасти объясняемыми случайностью, Дунай обыкновенно указы- 


ваетъ Владимиру на подходящую ему невфсту, сверстпицу. Какъ 
узналъ онъ о ней? 


Ruas л, Владиміръ князь, въ Ляховинской земле, 
У Ляховинскато короля двћнадцать лфть; 
Ровно три тода s быль въ конюха», 
Три года y воротъ стояль, 

У воротъ стонлъ приворотничком; 

Три года я у дверей стоял», 

У дверей стоялъ яридеврничкомь; 

Три года я y стола -стоялъ, 

У стола стояль — стольничаль. 

У того-же у короля y Ляховинекато ' 
Есть дв дочери, двф хорошія. 
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Когда Дунай является къ королю сватомъ, тотъ спрашиваетъ 
ero, прівхалъ-ли онъ къ нему «по старому служить» (Кир. ПІ, №1, 
стр. 54—55). Подобныя указанія можно ветрЪтить и въ другихъ 
редакшяхъ былины, досказывающей въ другомъ мств исторію 
служенія Дуная при дворф Ляховинскаго — или Литовскаго KO- 
роля. Такъ напр. у Рыбин. I, № 30: Дунай и Добрыня силой 
заставллютъ короля отдать за Владимира одну изъ своихъ дочерей 
Апракспо, которую и увозятъ. По дорогЪ ихъ нагоняетъ другая 
дочь, богатырша Настасья; Дунай не признаетъ её, бьетёя съ ней, 
сшибъ съ коня, хочетъ пластать груди б$лыя, по 


У его сердечушко ужахнулось, 
А рука въ плечи застоялася, 
«Что-же ты, Дунаюшка, не опознатъ? 
А мы въ одной дороженьки не Ъзжпвалп, 
Въ одной бесфдушки me спживали, 

, Съ одной чарочки пе кушпвалп? 
А ты жижь y пасъ ровно три году: 
Первый годъ жиль ты въ кхонюха2%ъ, 
А другой годъ ты жилъ во чашникахь, 
А третій годъ жиль во стольника 12», 


У Кир. Ш, № 3, стр. 58—69 эти указанія сведены въ цфлое, 
наиомпинающее пфсни о королевич®: Дунай гулястъ, загулялъ 
въ Литву, къ королю Ляховинскому, три года служитъ конюхоме, 
три года стольничаль, три года клюшничаль, Настасья короле- 
вична его у души держала. Онъ хвастается этимъ на пиру, осуж- 
денъ на казнь, по когда его ведутъ мимо дома Настасьн, она 
слышить его голосъ, велитъ на мфсто его отрубить голову 
пьяницф кабацкому, а Дуная отпустить. Онъ приходитъ въ Кіевъ, 
и когда Владимиръ раздумался о невфстф для себя — онъ является 
естествениымъ ему укащикомъ. 

Сходство мотивовъ этой былины съ содержашемъ пЪсенъ 
о ВанькБ, Иван -ключпикъ и о королевпчн ясно само собою. 
Иванъ могъ-бы съ точно такимъ-же нравомъ выступить въ роли 
укащика -— что и сдфлала былина у Kap. Ш, № 4, стр. 70 caba., 
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замфнившая Дуная — Иваномъ Гостинымъ сыномъ, тогда какъ 
другая (l. c. № 1, стр. 9 сл®д.) называетъ ero Иваномъ Годи- 
новичемъ !). 

Мы можемъ вернуться теперь къ былин о ЧурилБ, ГильФ, 
№ 127: Шурилушко Шапленковичъ идетъ скитаться отъ «худой 
женишки», какъ Ванька ключникъ, «изъ земли въ землю, да изъ 
орды въ орду», нанимается ва десять лётъ въ услужене къ KO- 
ролю Литовскому. Стосковался онъ по своей сторонф; королевна, 
даетъ ему денегъ Hà дорогу; онъ идетъ «по городу да Окіанову», 
заходитъ въ кабакъ и здЪеь въ пьяномъ видф хвастаетъ: 


«И я жилъ, молодецъ, у короля въ Литвы, 


И спалъ я у дочери королевекоей, 

И епалъ я па правой рукп, 

И на правой руки y блой груди, 

Ц%ловалъ ю во уста да й во сахариып» 

И услыхали тутъ короля да литовскаго 

А слуги вЪдь да и врныя, 

Да сковали-то ему да ножки р$звый и T. д. 
Чурила просвтъ повести ero на казнь («на поле Куликовое») мимо 
королевскаго дома, а королевна также спасаетъ ero (METS лишь 
замЪны татариномъ, либо пьяницей), какъ въ другихъ пБсняхъ 
Ивана и Дуная: «да спустите на волю да й па вольнюю». Снова 
пдетъ Чурила по городу «Кіанову» (сл. выше «Окіяновъ), вышелъ 
на дорогу; видитъ впереди пахаря, до котораго доходитъ лишь 
ua третій день (неум$ло пріуроченный эпазодъ изъ пБсни o Микул$ 
Селянинович%) ?; здоровается съ престарфлыми родителями, — 


1) Сл. выше, стр. 58. 

2) Чурила въ роли Вольги, съ Дюкомъ, въ роли Микулы, ветрчается еще 
у Барсова, Пам. нар. творчества въ Олон. губерн., стр. 18 cby.: Чурила 
нагоняетъ Дюка-пахаря лишь на третій день — что отвЪчаетъь известному 
эпизоду псенъ о ВольгЪ, который съ трудомъ нагоняетъ пахаря Микулу и не 
въ силахъ опередить его кобылу Hà свосмъ кон%. Это вызвало память о скачкЪ 
Чурилы и Дюка въ былинахъ о послфдиемъ: слБдуетъ скачка богатырей, 
осложненная мотивомъ поединка, въ которомъ Дюкъ оказывается побфжден- 
нымъ. Онъ будетъ меньшимъ братомъ, Чурила большимъ, и какъ у Гильо. 
№ 127 одинъ Чурила, такъ здЪсь онъ и Дюкъ Фдутъ на службу къ Владимиру. 
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«да худа-то женишка да тутъ на yM не йдетъ». Отдохнувъ три 
дня, ощутивъ «по себЪ силу великую», онъ 


ладитъ итти да һ%дЬ во Кіевъ градъ 
Да ко солнышку князю да ко Владимиру, 
Да даваться-то на службу богатырскую. 
Ems пришолъ-ли то ко городу ко Кіеву 
Ha этотъ-ли на дворъ на княженецкой-то, 


Ems крест-отъ кладёть да по писаному, 

Да поклон-оть REJETE по учоному, 

И на двЪ, на три, на четыре сторонки поклоняется, 
Да солнышку князю да в®дь Владимиру 

Енъ-то дълаетъ поклонъ да вЪдь въ особину, 

Да sbab самъ говорилъ да таково слово: 

«И ты солнышко Владимиръ князь стольнё-кіевской, 
И возьми-тко мня въ службу богатырскую,» 


Князь принимаетъ его. Былина кончается, стало-быть, совер- 
шенно также, какъ Гиль. № 27: тамъ приключеше съ Kare- 
риной помфщено передъ пофздкой Чурилы въ Кіевъ; зд®сь точка 
отправлешя была nnan: послфдовательная служба Чурилы при 
Владимировомъ дворБ въ зваши чашника, стольника, HOCTOJb- 
ника, позовщика-зазывателя, эпизодъ съ Апраксей (быть можетъ, 
приравненный къ приключенію съ Катериной?) и удаленіе Чу- 
рилы отъ двора — всё это вело съ сближению съ соотв$тствующей 
схемой пфсенъ объ Ивапф ключпик® -королевич$ - ДунаЪ: съ no- 
слфдовательной службой въ конюхахъ, стольникахъ, ключникахъ, 
кроватникахъ, любовью королевны — и отъфздомъ молодца; въ 
былин$ o Дунаф Кир. III, № 3, стр. 58—69 — въ Кіевъ, какъ 
и въ разбираемой пами пБени о ЧурилБ. Ясно, что посл$дияя 
сложилась, хотя изъ собственныхъ матеріаловъ, по по типу 
другихъ пБсепъ, представлявшихъ сходныя положенія; что Гильх. 
№№ 27 и 127 являются, BO первыхъ, продуктомъ выд%ленія 
былинъ изъ кіевской связи и — вторичной попытки привести ихъ 
въ эту свнзь, посл развитія на сторон. Для обратной гипотезы, 
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что въ нихъ сохранились обращики п®сенъ о ЧурилБ до ихъ 
пріуроченія къ Владимиру и, вмБетЪ съ тБмъ, первый єл®дъ этого 
пріуроченія, повлекшаго за собою перенесеніе въ Кїевъ всего, 
что когда-либо пфлось о Чурилб — для подобной гипотезы 
Гиль. №№ 27 и 127 представляютъ слашкомъ мало данныхъ. — 
Я принужденъ оставить безъ прямаго отвъта и другой вопросъ, 
открываемый соноставлешемъ былинъ о Чурил® — и o ключник- 
королевич$: мотивъ служешя по восходящей степени и любовь 
княгини-королевны встрЪчается тамъ и зд®сь; на какой сторон Б 
преимущество большей древности и возможно-ли зд®сь предпо- 
ложеніе запмствовація или только вліянія, съ той или другой 
стороны? Я ue рфшусь въ данномъ случа прибфгнуть къ yka- 
занію Hà «общіе эпическіе мотивы», которые могла пристать 
одинаково тамъ и здфсь, безъ внутренняго содержательнаго 
повода. Такое предположеніе можно- бы допустить, а priori, 
развћ для аналогичнаго эпизода въ былинахъ о Добрын% и Ma- 
prut, 

Заключу указашемъ на одну странную былину, отзывающую 
сказочно - книжномъ екладомъ: о пагубЪ «молодаго дБтинушки 
Гусина Плёнковича Бусурьманищемъ Шаркомъ великаномъ». — 
«Горемычно стало Шарку великану свою жизнь коротати»: 
палъ его конь, изломался мечъ, «обуяла Ww страсть побфдная» 
къ МарьБ, Лебеди ББлой. «Молодой дБтинушка» Гусинко Плён- 
ковичъ» (== Чурило), съ которымъ онъ братается, указываетъ 
ему «у князя y Новгородьскаго» (sic) —- жеребенка не объ$зжен- 
паго — онъ будетъ ему подъ стать; въ КіевЪ, въ палатахъ 
Владимира, мечъ кладенець; но когда великанъ проговорился 
о своей страсти къ Марь, Гусинко Плёнковячъ останавливаетъ 
ero: тебв-ли, бусурманскому сыну, «рЪчи таки вымолвливать»? 
«Осерчаль Tyr» бусурьманище нешуточно», схватиль Гусинка, 
за ero бфлую грудь, закинуль ero за тридевять земель (Рыбн. II, 
№ 25). 

Эта невфроятная былина записана г. Шкалинымъ, какъ 
и слБдующая, служащая ей какъ-бы продолженіемъ и того-же 
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стиля (Рыбн. І, № 51): о состязанш Шарка великана съ Дюкомъ 
Степаповичемъ «Ко святой Русп Шаркъ-великанъ широку до- 
рожку прокладывае», очевидно — въ Кіевъ; Дюкъ слышитъ 
о томъ, молится, проситъ благословенія у отца(?) и матери: 
хочетъ вы®хать противъ недруга. Два раза omm съфзжаются, HO 
Дюкъ струсилъ п откладываетъ поединокъ; въ третій разъ, когда 
его конь попятился по прежнему, онъ вступаетъ въ пБшій бой: 
мечи разсышались въ черепья, враги сплетаются руками, кровь 
течетъ ручьемъ; тутъ Дюкъ вспоминаетъ — о запасномъ меч, 
которымъ и сноситъ противнику голову. 

Связь этой псевдо-былины съ предъидущей поддерживается 
отчасти 1) испорченной mbcueit y Рыбп. І, № 52, ryb на Дюка 
перенесенъ сюжетъ Хотена Блудовича, a невЬста Дюка, зовется 
«Бњлой Лебедью» — какъ въ былин o ЧурилБ и Шарк® является 
Марья Лебедь Бълая, n 2) Рыбин. П, №26, записанной тфмъ-же 
г. Шкалинымъ и представляющей см$шене пфсенъ o спорЪ 
Дюка съ Чурилой — съ мотивами Шарка: Дюкъ Фдетъ въ Кіевъ, 
по просьбф царевны вступаетъ въ состязаніе съ Чурилой (Гусинко 
Плепковичъ), её самое увозитъ, тогда какъ ero вфрный слуга, 
Никита Полица схватываетъ Чурилу, 


Ko в%дьмы Кіевской во темну яму забрасывать, 


какъ Шаркъ Чурилу у Рыбн. П, № 25. — Царевна не названа, 
но осталась память объ ея прозвищ, гдф мы вовсе He ожидали-бы 
встрБтить её: Дюкъ хвалится конемъ, 


Не гнаться за мной самой кобыл Бюлой Лебеди (!). 


Шарк» великань, по объяснешю Безсопова (Кир. IV, Прияоже- 
uie, стр. CXV), искажеше имени Шарукана, хана, половецкаго, 
котораго мы встр$тили выше властителемъ Сугрова == Сурожа 
(Бруиъ). Если такъ, то ero враждебное столкновеніе съ Сурожани- 
noma Чурилой было-бы — заманчивымъ отзвукомъ изъ сЪдой 
дали, исторической нотой, удержавшейся въ широкой rapwonim 
эпоса. Iv» сожалБшю, былины o Шарк® такъ сильно отзываются 
стилемъ лубка п какъ-бы намфренной складкой, что па нихъ трудно 
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что-либо построить. Интересно и прочно въ нихъ сопоставленіе 
Чурилы и Дюка въ борьбЪ съ однимъ и тБмъ-же врагомъ, при 
различномъ исход дла: Чурила, «молодой дфтинушка», оказы- 
вается побъжденнымъ, Дюкъ побБдителемъ. Когда Чурила и Дюкъ 
сходятся swberb, напр. въ ибеняхь объ пхъ щегольствЪ, бЪгЪ 
въ запуски, ихъ роли оказываются т$-же (исключеве предета- 
вляетъ лишь испорченная былина y Барсова, Пам. стр. 18 сл$д.). 
Это отличіе лежитъ въ ихъ пфсенномъ тип: Дюкъ — выходецъ 
изъ «Munin богатой», оттого у него все чудесно: и нарядъ 
и роскошь жизни и невфроятной быстроты конь; всё это оттф- 
няется и тБмъ болБе выставляется на показъ сопоставлешемъ 
съ нимъ Чурилы, который уходитъ на задній плавъ. Въ царство 
Дюковой матери Бдутъ послы Владимира и входятъ въ страну 
чудесъ; въ тип Чурплы н®тъ ничего баснословнаго, онъ глав- 
нымъ образомъ красавецъ-щеголь, и я He далекъ отъ предпо- 
ложенія, что нофздка Владимира въ ero номфстья на СорогБ 
сложилась по подобїю соотвфтетвующаго эпизода п®сенъ о 
Дюк — и подъ вліяніемъ его сопоставлешя съ Чурилой. 
Существеннымъ въ пфеняхъ о посл6днемъ является: его появле- 
ше въ Кіевћ, въ блеск красоты и культурнаго «щапленія», 
впечатлЬще, какое онъ производатъ на женщинъ — и на Апраксію 
(если зд®сь дфло не въ типическомъ положеніп); его любовь 
къ Катеринф, мужа которой онъ еще прежде зналъ, который 
указаль на него Владимиру, быть можетъ, побратался съ нимъ — 
п быль mw», впослБдетвіп, обманутъ. Какъ видно — это MA- 
терьялъ новеллы, пе Фабл10 o невфрной жен гостя Терентьища, 
наставляемаго скоморохами (Кирша № 2, Рыбн. Ш, № 43), 
а новеллы съ трагической развязкой, въ стил Giraldi Cintio. 
Иллюстрируя былины о ЧурилЬ необходимо имфть въ виду 
заБзжаго гостя изъ Франкскаго, T. е. итальянскаго Сурожа, 
и впечатлніе чужой, блестящей цивилизащи, увлекавшей однихъ, 
тогда какъ другіе находили для нея призрительныя слова про- 
теста. «Ай ты, Чурило сухоногое — Поди, щепи ты съ дЪвками 
да съ бабами» (Рыбн. Ш, 29; ол. IV, №№ 9, 10; ГильФ. 
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№№ +225, 230), ходи за бабами по Кіеву (Рыбн. I, № 48), 
«бабами уплаканный» (l. с. № 49; сл. Гиль. № 152), «бабій 
умоленпикъ и старушій упрашивальникъ» (Рыбн. П, № 30), — 
говоритъ Чурил%, побдивъ ero въ конекомъ бЪгЪ, Дюкъ Crena- 
новичъ. — Такъ наши древніе ревпители протестовали противъ 
мірской yrbxu, противъ прельщеній латинства, а суровые Фран- 
пузы сфвера противъ лоска и изнфженности провансальцевъ. — 
Чурила остался героемъ любовной новеллы, случайно перенесен- 
ной въ былину; такимъ-же помнила его старая малорусская 
свадебная mbcus: 


Ішов Журнло з міста, 
За німъ дівочок триста. 


Въ варьянтБ, слышанномъ Лининскимъ, еще удержалась 
древняя Форма имени: Чурило; нляска, сопровождавшая ифеню, 
носила назваше: Джурыло пли Цюрыло '). Это одинъ изъ рБдкихъ 
сл$довъ эпоса, удержавшихся въ поэзіп народнаго обряда. 


1) Кегота Паули, 4. II, стр. 149—150; Антоновичъ и-Драгомановъ, 
Истор. пени малор. нар. I, 54—56; Петровъ, ОлБды сЪверно-русск. быле- 
ваго эпоса въ южно-русской народной литератур, Труды Кїевск. Духовн. 
Акад, 1878, стр. 387. Сл. eme Дашкевича, Былины объ АлешЪ” Попович 
(Kies, 1883), стр. 55—56 прим. Съ статьей г. Дашкевича я могъ познако- 
митьсл уже во время печатаня этой работы. 
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Дюкъ Степановичъ и западныя параллели къ пфенямъ 
о немъ, 


Ja исключеніемъ трехъ испорченныхъ былинъ о Дюк 
(Рыбн. I, №51, 52 и II, № 26), разсмотрнныхъ нами въ конц 
предъидущей главы, вс остальныя — ихъ было у меня подъ 
руками до 30 №№ — развиваютъ одно и то-же содержаніе, пред- 
ставляя сходный планъ — въ TXS случаяхъ, когда онф не огра- 
ничиваются однимъ какимъ нибудь эпизодомъ цБлаго. Въ общихъ 
чертахъ планъ этотъ представляется слфдующий: 1) выфздъ Дюка; 
2) Дюкь въ Юевф; ero похвальба и состязаніе съ Чурилой; 
3) послы Владимира въ царств Дюковой матери. — Въ $ 1 вы- 
дены, въ н$еколькихъ пересказахъ, подробности, лишь разви- 
вающія идею «препятствія» (заставы; встр$ча съ Ильей и Идо- 
лищемъ); между $ 2 m З порядокъ кое-гд перебить, но легко 
возстановимъ путемъ сравнешя. — Царство Дюка географически 
опредфляется: это Индія (Рыбн. I, № 47, 49, Гиль. № 152, 
159); Индія и Kopesa (Рыбн. П, 27, Гильх. № 9) или Корма 
(Рыби. Ш, № 31); Индія, Болынг-10родг, Гилица проклятая 
(Рыбин. І, № 48; сл. Гиль. № 85: Галичь, Munain, Волыпъ; 
ib. № 218: Волынъ, Musia, Галиць); Волынецг, Галичь, Copo- 
чина, Индія (Рыбн. II, № 29); Волынь, Галич, Сорочина, Ko- 
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рела, Индія (Рыбн. П, № 28, Гиль. № 225); Галич, Волынь, 
Карела, Индія (Рыбн. Ш, № 29); Индія, Kopera, Boawneus 
(Рыбн. Ш, № 30; Гиль. № 115); Волынец, Галичь, Kopera 
(Гильх. № 213, 230; Кир. Ш, № 2, стр. 101; Барсовъ, Пам. 
нар. творства въ Олонецкой губ., стр. 71 ел6д.); Галичь, Корела 
(Рыбн. П, № 30; IV, № 9); Волынь, Галич (Tarbo. № 243; 
сл. ib. № 279: Изъ Волынца-то города изъ Далеча !); лишь 
въ прозаическомъ пересказф у Рыбн. I, № 50: Клипъ! — 
Соедипеніе Ипдш богатой и Корелы проклятой встрЪчается, 
какъ общее мБето, и въ другихъ былинахъ. Сл. Рыбн. IV, 
№ 17 = Гильх. № 12. 
Перейдемъ къ изложению былины. 


1) Выљздг Дюка. Онъ снаряжается въ путь: описываются 
его лукъ и стр$лы (полтораста Кир. Ш, № 1, стр. 101; триста 
три, ib. № 2, стр. 102, Рыбн. I, № 49 = Гиль. № 152, 
Гиль. № 159, D nano. № 225 = Рыбн. Ш, № 29, Гильх. 
№ 230; триста тридцать три Рыбн. II, № 28; тридцать три 
Гиль. № 279), между которыми три драгоифнныя: 


Колоты оп% были изъ трость-древа, ү 


Строганы Tf стрфлки въ Нов®город®, 
Клеепы onh клеемъ осетра рыбы, 
Перены omb перыщемъ сиза орла, 

А сиза орла, орла орловичо, - 
А того орла, птицы Камекїя, 

Не тол-то Камы, коя въ Волгу пала, 
А тоя-то Камы — за сипимъ моремъ, 
Своимъ устьемъ впала въ епне море. 
А леталъ Oper» надъ синимъ морем», 
А ронялъ онъ нерьица во сине море, 
А бЪжали гости корабельщики, 
Собпрали нерья na сннемъ мор®%, 
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Вывозили перья на святую Русь, 
Продавали душамъ краснымъ дЪвицамь: 
Покупала Дюкова матушка 

Перо во сто рублевъ, во тысячу. 
Иочему rb erpbau дороги? 

Потому oub дороги, 

Что въ ушахъ поставлено по тирону, 
По каменю по дорогу. самоцвћътному; 
А п eme у Txt стр%локъ 

Подл$ ушей перевивано 

Аравитскимъ золотомъ. 

Зздить Дюкъ подль синя моря 

И стрћъляетъ гусей, бЪлыхъ лебедей, 
Перелетныхъ, с®рыхъ малыхъ уточекъ; 
Онъ днемъ стрфляетъ, 

Въ ночи rb стр$лки сбираетъ; 

Какъ днемъ-то стрфлочекъ He видЪти, 
А въ ночи Tb стрЪлки, что свфчи торятъ, 
Свфчи теплются воску aparo 


(Кир. Ш, № 2, erp. 101 сл6д., у. 41 слёд.). У Кир. Ш, W I, 
стр. 100—1 орелъ роняетъ тъ перья «въ Окіянъ море», MXD соби- 
раютъ корабельщики — «плоты плотить, корабли снастить»; либо: 
орелъ сидитъ «Hà синенькомъ на камешки» (переходъ эпитета 
отъ «синя моря»), роняетъ перья, ихъ подбираютъ гости-кора- 
бельщики, покупаютъ «мужики-то индёйске», Рыбн. I, № 49 = 
Гильх. № 152, сл. ib. № 159. Ол. Рыбн. IT, № 27, 28; 
ТІ, № 29 = Гильх. № 225: орель садитсн 


Ha 65x» каменный степяпъ, 

И кроптся перьяча орлиныя, 
Отлетаетъ на море на синее; 

И тамо Фдутъ гости-корабельщики . 

И обираютъ перьица сиза орла, 
Развозять перьица по ве®мъ ордамъ, 
По веъмъ ордамъ, по всБмъ украппамъ, 
Дарятъ царей и царевичевъ, 

Дарятъ королей да и королевичевъ, 
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Дарятъ епльныхъ могучихъ богатырей. 


А тымъ эти стрЪлы дороги: 
Втеравы былп въ пяты 

Каменье самоцв%тное, все яхонты; 
TAB стрћла летитъ, 

Отъ нея лучь печетъ: 

Въ день — красно солнышко, 

Въ ночь — отъ свЪтлаго мЪсяца. 


(Сл. Рыбн. IV, № 9). У Рыбн. Ш, № 30 орелъ сидптъ на ka- 
мени, 


На тоемъ на. камеви на латыр%; 
Аще тотъ орелъ сворахнется, 
Сппе морюшко сколыблется, 

А въ деревняхь ифтухи всноют», 
Туть фздять гости-корабельщики, 
И берутъ-то перья орловые и т. д. 


(Сл. Гильх. №№ 115, 230). Послфдняя подробность (o пфтухахъ), 
вфроятно, апокрифическая, указывающая на источники нашего 
стиха о Голубиной книг 1). 


1) Сл. мои Славянск я сказанія о Соломон и Kuronpacb, стр. 213, 
215—216, прим. — Сл. въ былинахъ о трехъ пофздкахъ Ильи ero встр%чу 
съ разбойниками: описывается богатое вооруженіе Ильи: у коня промежъ 
ушей «вплётанъ былъ свЪтёлъ камень», ради темной ноченьки; «РозстрЪлялъ я 
BCÈ стрБлки каленыя, — Да и собралъ я стрлки до единой Bch» (Гильх. № 305). 
Къ нимъ, а не къ шляпЪ, какъ y Гильх. № 291, или сЪдлу (ib. № 287) относи- 
лась первоначально нодробность объ орлиныхъ перьяхъ: 


Перена она перьемъ орлиныимъ, 

Не того орла, кой леталъ по синимъ морямъ, 

И того-ли орла, кой леталь по крутымъ горамъ, 
Ударился онъ о горючь камень, 

Обломалъ онъ перья орлинын. 

Ђхали купцы Измайловски, 

Собирали перье орлиное, 

Везли-то старому въ подарочкахъ. 


Изнайловеме купцы, вБроятно, uswauawmckie, отвБчающіе индьйскимь въ 
былинахъ о Дюк%, упоминающихъ рядомъ съ Индей — и Copouunuy. Ол. выше, 
стр. 48, купцовъ вавилонянь въ одной rbcub объ ИванЪ Гостиномъ сын%. 
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Ha другихъ частяхъ Дюкова вооруженя былины останавли- 
ваются мало: лишь Кир. Ш, №2, erp. 101 (= Kapma Даниловъ) 
даетъ ему «куякъ и панцырь чиста серебра», кольчугу «красна, 
золота» !), да въ Гильф. № 218 говорится о «сбруф льшарской»: 
остромъ Mewb «подъ пазухой», тугомъ лукъ на плеч и булатной 
палице, которую Дюкъ «въ кольцо кладалъ». — Все внимаше 
обращено на ero бурушку, описаше котораго восполняетъ, 
въ одномъ ифльномъ образЪ, матерьялы, собранные нами въ 
другомъ м®етЪ (cw. гл. Ш) для характеристики богатырскаго 
коня въ нащемъ эпос$. — Бурушко, каурушко, маленкій, косма- 
тенькїй принадлежитъ къ типу чудеснаго жеребенка, ветр$чен- 
ному нами въ пфеняхъ объ Иванф Гостиномъ сын: тамъ онъ 
объявился намъ, въ связи съ цфлымъ, возстановленнымъ 
нами преданіемъ, какъ принадлежащий къ его древней основ$; 
здфеь, при ДюкБ, онъ, можеть быть, лишь перенесенный. 
Какь бы то ни-было, но подобно конямъ Армури и Ираклія, 
и онъ представляется жеребенкомъ (сл. Гильф. № 20: Бралъ 
коника да мала шахманка), лошадочкой малешенькой, удале- 
шенькой (Ефименко, Матеріалы, стр. 18), «ne Бзжанымъ» 
Гильх. № 218, 225, 230: 


Выбираль коня co65 да добраго, 
Коня добрато да не зя:алато, 
Выбпралъ онъ бурушка косматаго. 
Да шерсть y бурушка по три пяды, 
А грива у бурушка да трёхъ локотъ, 
А фостъ у бурушка да трёхъ сажонъ, 
А фостъ п грива до сырой земли, 
Фостомъ CADAM да онъ запахиватъ 


(Гильх. № 230; сл. ib № 225; Рыбн. П, № 28). — Какъ 
жеребенокъ Армури «стоптъ какъ вкопанный», такъ и конь Дюка 


1) ТЬми-же чертами описано у Кирши № XXI и вооруженіе Михайла 
Казаринова, выъзжающаго, подобно Дюку, «изъ Волынца города изъ Галичья». 
Послфднее указаніе, лстрЪтившееся намъ въ пБсняхъ o МихайлъЪ (= Алеш%), 
лишь въ пересказ$ Кирши, обличаетъ вліяніе запЪва какой-нибудь былины 
о Дюк%, въ род® Кирши № Ш. 

Сборнивъ II Отд, H. А.Н. 9 
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вросъ въ землю, и онъ поить и кормитъ его, прежде чъмъ 
пуститься въ путь, какъ Иванъ Гостиный сынъ своего бурушку: 


По кол$нъ было у бурушка въ землю зарощено. 
Онъ поплъ бурка питьемъ медвянныймъ, 
Кормить ero ншеномъ бълояровымъ 


(Рыбн. І, № 49 = Гильх. №152; то-же у Гильф. №159). — 
СлБдуетъ подробное описаніе, какъ герой сБдлаетъ своего коня, 
повторяющееся и въ другихъ былинахъ съ тБми-же общими 
м®стами, на которыя мы уже имфли случай обратить вниманіе 
(см. выше стр. 16—17, 20—1): 


Сталъ сфдлать-уздать добра коня, 

Накидывать нотнички на потнички, 
Накладывать войлочки на войлочки, 

На верёхъ накладываль сфделышко Черкасское 
JJ затлгивалъ двнадцать тугихъ подпруговъ, 
Натягиваль онъ тринадцату, 

Не для радп красы -басы, 

А для pags укрфпы богатырекія m T. д. 


(Рыбн. I, № 47; сл. ib. № 49 = Гильф. № 152; Рыбн. II, 
№ 28, 29, 30; Гиль. №№ 9, 115, 159, 913, 218, 279). 
Конь оказывается «крылатымъ» (Perón. II, № 27); быстрота ero 
описывается знакомыми намъ (см. выше стр. 11) типическими 
чертами: 


Только видфли молодца еядучись, 

А пе видфли — куда пофдучись: 
Только куревко въ полъ воскурплось, 
Туманъ въ полВ затуманился. 
Пофхаль молодецъ поверхъ гравы, 
Позхалъ молодецъ ниже лфса, стоячаго, 
Выше облака ходячаго 


(Рыбн. И, № 28). Сл. Рыбин. III, 29, 30, 31; Гиль. № 9, 
115, 218, 225, 230; Гиль. №№ 20, 213 и 230 (см. стр. 1105: 
He поеп®ть къ христосскіи заутрены) прибавляютъ повыя подроб- 
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Самъ пошолъ боярской Дюкъ Степановичъ, 
Ro заутренки ношель хрлетосскіп, 

П отетояль заутренку христосскую. 

Овъ выходить Дюкъ да со Божьей церквы, 
OTS тын заутрены отъ хрпотосскіп, 

Набъ поспфть къ объдепки христосски 

П ко стольнёму тороду ко Кіеву, | 

Ко лаекову князю ко Владиззру. 

А й выходить [OED тутъ на широкъ дворъ, 
И толь садился ёнъ да на добра коня. 
Бакъ пошолъ его добрый конь въ поль дерёвца, 
Енъ приправить коня повыше деревца, 

А й повыше деревца стоячаго, 

А й пониже онъ облачка ходяцаго. 

П разстаяньица было немножечко 

Отъ Волынца города отъ Галича, 

И xo стольнёго города до Кіева, 

До ласкова князя до Владыміра, 

Разстаянья было триста тридцать Beperb. 
Пере®халъ боярской Mors Степавовичъ 


(Trabo, № 213). 


Кіевъ -— конечная цфль Дюковой нофздки. Какъ распредЪ- 
лилея первоначально въ былннахъ разсказъ о ней? ОтвЪтъ будетъ 
зависЪть отъ нашего взглнда на значеніе эпизода O «заставахъ», 
вестр®чаемыхъ Дюкомъ на пути въ нфкоторыхъ пересказахъ 
пфени. Изъ многихъ, бывшихъ y меня подъ рукой, десять начи- 
наются съ разсказа объ охот Дюка, нослЪ чего слБдуетъ ero 
просьба, къ матери — отпустить его на подвиги, къ князю Влади- 
миру. Take y Рыбн. 1, № 49 = Гиль. 152: тамъ и здфеь 
къ эпизоду охоты неловко припутано m добываніе Дюкомъ орли- 
ныхъ перьевъ, которыми украшены его стрБлы; сл. Рыби. П, 
№ 28, TIL M 29, 30, 31, Гиаьф. 20,115, 159, 225, 230. —- 


gt 


http://rcin.org.pl 


132 А. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


Кир. Ш, № 2, стр. 101 слЪд., гд просьба къ матери опущена, 
He идетъ въ сравненіе ни съ указанными былннами, ни съ тБми,, 
rib норядокъ представляется обратный: просьба Дюка къ Ma- 
тери — и охота: такъ у Рыбн. І, № 47, П, № 27, 30, Гиль. 
№218 (сл. ib. №279). — Въ первой групп охота Дюка разсказана 
такимъ образомъ: онъ Ездитъ у синя моря, стр$ляетъ гусей, 
лебедей, сфрыхъ малыхъ уточекъ, разстрћлялъ всЪ свои стрфлы. 
ОлБдующая за тфмъ просьба къ матери мотивирована лишь 
въ трехъ пересказахъ: у Рыбн. Ш, № 31: 


ВыЪзжалъ удалый добрый молодецъ 

По т®мъ-ли по мелкіпмъ но заводямъ 

И no т$мъ-ли луговьямъ по зеленыимъ, 

И не нафхалъ богатырь въ чистомъ поле себ® супротивника, 
Только слышаль въ далек$-далечЪ чистомъ полф про Кїевъ градъ: 
Kies» градъ на красы стоптъ, 

На красы стоптъ да упечечьн, 

Bo Riesb князь-богачъ живетъ. 


У Purse. № 230 Дюкъ, возвращаясь съ охоты, встрфчаетъ 
каликъ, идущихъ изъ Кіева, и узнаетъ отъ нихъ, какъ далекъ 
онъ отъ Галича, и какія на прямой дорогЪ заставы. — Наконець 
въ № 20 Гиль. богатырь выфзжаетъ въ чисто поле, 


Хоче пбетрлпть да чорна ворона. 

Чорный тотъ вфдь воронъ ему емолится: 

«А й же молодой боярпнъ Дюкъ Отепановичь, 
Не збей моей туши о сыру землю, 

А fi ne рушай монхъ перьевъ по чпету полю, 
Не пролей-ко крови по сыру дубу! 

Слава тая по Руси посится: 

Старца убить, не cmacémbé добыть, 

Вброна убить не користь получить. 

А й по®зжай-ко ты да Bo Кіевъ градъ: 

Есте во Кіеви богатыри, 

Е кому да тамъ поправиться, 

Е кому съ тобой да супротивиться. 


^ 
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Дюкъ знаетъ теперь, гдЪ ему искать супротивника — и Cb- 
дуеть его просьба къ матери, съ которой, наоборотъ, начинаетсн 
другая группа пфеенъ о немъ. — Передавая этотъ энизодъ, 
общий той и другой группамъ, мы сл$дуемъ обфимъ. 

Дюкъ хочетъ «поразмять свого плеча богатырскаго», съ®з- 


дить въ далеко чисто ноле. Говоритъ его мать, Мамелфа Tamo- 
оеевна: 


«Ай-же ты, мое рожоно дитятко, 

Молодой боярпнъ, Дюкъ Отепановичъ! 

He бывалъ ты, молодець, BO чистомъ пол%, 

He слыхалъ ты крику звБринато, 

Визгу -ппску Татарскаго, 

Не видалъ поъздкп ботатырскія: 

Не можешь вынееть изъ чиста поля головушки. 
А лучше бы ты Ъхалъ ко славному ко городу ко Кіеву, 
Ко стольному ко князю ко Владиміру, 
Солнышко Владиміръ стольно- Кіевскій 

Ha npibarb для удалыхъ добрыхъ молодцевъ 
Заводитъ столованье почестенъ пиръ, 

На по®здЪ удалыпхъ много жалуетъ, 

Жалуетъ безсчетной золотой казной. 


Какъ пофдешь во далече далече чисто поле, 

Не пдь-ка ты на славну па Цалачь-гору Аөанасьеву: 
На тую гору много зафзжаетъ добрыхъ молодцевъ, 

А вБдь-то мало выћзтживает». 

А още-ль случится теб путь 

Ro славному ко городу ко Кіеву, 

Ко стольному ко князю ко Владиміру, 

Солнышко Владпмїръ етольно- Кіевскій 

На пр зд для удалыхь добрыхъ молодцевъ 

Заводптъ етолованье почестенъ пиръ: 

На честномъ плру не хвастай сиротекимъ имфныщемъ, 
Им%ньщемъ сиротскимъ, богачествомъ, 

He хвастай мною матушкой» (Рыбн. I, 47, cx. IL, № 30). 


Въ другихъ пересказахъ самъ Дюкъ изъявляеть желаше 
посмотрЪть на князя Владиміра п его могучихъ богатырей, на 
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Апраксїю и на Кіевъ, что «на красы стоить», Рыбн. І, № 47: 
Скажутъ, BAWD городъ на красы стоитъ, на угожествф, — 
Скажутъ, солнышко Владиміръ князь богато живетъ; ib. № 49: 
Что Кіевъ-градъ очень красивъ — добрисъ; Гильф. № 9: въ 
чести въ добри; Барсовъ, 1. c., стр. 71: Кіевъ-градъ на горы 
столтъ; Рыбн. Ш, № 31: на красы стоить да упечечьн. 
(Ол. Рыбн. П, № 51, стр. 274 въ сказк$-былин® о Дворянинф 
безсчастномъ молодцф: славенъ Кіевъ градъ на красы стоптъ, на 
красы-басы на великія). Ол. Рыбн. I, №48, 49 = Гиль. № 152, 
Рыбн. II, № 27, 28; Ш, № 29, 30; IV, №№ 9, 10; Гильх. 
№ 20, 85, 115, 159, 213, 225, 230; Ефименко, Матеріалы, 
№ IV, стр. 17—18, № IX, стр. 36. — Предупреждеше матери — 
He хвастать — является довольно общей чертой: сл. Рыбн. I, 
№ 47, 48, 49 = Гиль. № 152; Рыбн. I, № 50; II, № 30; 
IV, №9, 10; Гильх. №№ 9, 20, 85, 218,218; Ефименко, 1.с.; 
но рядомъ съ этимъ пБлая группа пересказовъ вводитъ и другой 
мотивъ: мать предупреждаетъ сына объ опасностяхъ, ожидаю- 
щихъ ero на пути. Иногда это — «заставы» баснословнаго 
характера въ родф тЪхъ, какїя ветрчаетъ царевичъ народныхъ 
сказокъ, напр. греческой сказки o Беземертной водЪ !), и нашъ 
Егорїй храбрый въ духовныхъ стихахъ о немъ °); иной разъ — 


1) Амарантосъ или розы возрожденной Эллады, собр. Георг. Эвламшосъ 
(СПБ. 1843), стр. 88. 

2) Въ моихъ Разысканіяхъ П, стр. 148, разбирая эпизодъ «заставъ» въ 
большомъ стих% o Егорін Храбромъ, я предположить, что основною въ HEMD 
чертою могли быть «горы толкучія». Я полагаю теперь, что этотъ образъ 
внушенъ мъстными палестинскими легендами. Въ храмЪ св. Георгія въ Mio- 
сполис находится колонна, къ которой привязано было колесо, орудіе казни 
святаго. «Eie tov айту xiv% sott ророром TETOUT трбуоу тобу бура. Ezy 
tkuyopeúong, dúvacat SrehdeTv Я хх! SüxoÀog ежу бї оох Esayan 0716; 
беду où ёоуҝсол. Ко! тро 8Ustv той &ytou Veopytou, (b бт? ришу т=со9роу, 
Eott то обр тис 2МЕүбеоюс хох ot бтбжо Ardor, ois Atyouctw oi профтаг “Оте 
треї сіотусореу, ot №0: ойто xpaLoveau» (йрт? monachi et presbyteri 
edita et inedita, cura А. Dressel, р. 5). Оближене двухъ подробностей: непро- 
ходимаго для He покаявшихся отверстія въ колонн — и неплодныхъ камней 
могли быть точкой отправленія для пофздки Георгія — между толкущихся 
торъ. — Интересно y ЕпиФан!я сочетаніе «воды испытан» и «неплодныхъ 
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богатырская застава, съ Ильей во глав; либо то и другое 
является въ соединени. — У Рыбн. І, № 49 мать говоритъ, 
что на прямой дорогв къ Клеву 


Есть три заставы великя. 

Первая застава великая: 

Стоятъ тутъ горы толкуши; 

Тып-жь KARS торы врозь растолкнутся, 
Врозь растолкнутся, Bwborb столкнутся, 
Tyrs теб Дюку не проћхати, 

Тутъ теб% молодому живу не быватп. 
Есть друтая великая тамъ застава: 
Опдятъ тамъ птицы клевуціп; 

Тые итнцы тебя съ конемъ склюютъ, 
Тутъ тебЪ Дюку не проћхати, 


камней», Первая восходитъ къ библейскому иснытанію чистоты женъ (не дЪв- 
ственницъ), которымъ давали испить «горькія воды»; неплодные (не рожающіе) 
камня принадлежатъ, не смотря на ссылку на «пророковъ» (Луки, 8, 8; 19, 40), 
спеціально нашему тексту. Въ протоевангеліи Іакова такъ испытывается 
дветвенность Мари и ТосиФа: «xot єїлєу б iepeüg Пот Ope тб одор тл 
ЕАёү юс Короо, xo Quvepocct т® йруртишато Орбу £v б29жАройс онбу, Kot 
Aefov ó їєрейс ётбтіссу xov Любо, xo ётерфеу authv eic ту драму" ху nAdey 
óhóxinpoc. &тбтитєз Ob xoX thy Марию, хо; Ёлерфеу отлу єс thy бру” xx 
УЛЭеу 6А6хАурос», Ол, маршрутъ Зосимы (бахаровъ, Оказанія VIII, стр, 66): 
церковь Геория; домъ дахарїи, TAB родился Нредтеча; «И есть тутъ кладлзь, 
а глаголютъ: коли дђвицы испіютъ тое воды, à пе сохранили дъвства своего, 
ино имъ уста позлатЪютъ; сія же вода взовъ (?) есть на обличеме. И оттуду 
поидохъ къ камени, иИд%-же Елисаветъ скрыся со младенцемъ отъ Иродовыхъ 
слугъ». 

Пользуюсь случаемъ для замътки къ Разысканіямъ X, стр. 877: опущены 
при neuarauiu св яви! о древе распят!я въ Иверскомъ монастырЪ y Данмиха 
Паломника и Гогары, Сахаровъ, 1. с., стр. 26 и 114, — Въ эАз тих Axvihà 
рутропоћітоо "Ефётоо хой тєр\о8о$ тфу &ytwv тотоу» (конца XV sra), издавае- 
момъ проф. Дестунисомъ для Православнаго Палестинскаго Общества, 
такъ объясняется причина наименованія Иверскаго монастыря Крестнымъ: 
«бтохато tis &ytas трите тоб VLO TOUTOU валу слер т 944956 019. рор 
роо, EV. Фф фаст лото тоў трєїс $аЛоов 10046 бут ó Лот рет то брартйтол 
оби, Snhovór «oU ve ABpxà xar pahore тоб tepéws exetvou МеХулазбёх tpv- 

TEUGEV, 01 TLYEG ВАастисиутес хол Evoðevtes ха! ЗЕуброу € £y oy іхороу үЕүоудт=$, 
Остербу тє Ото тоо Хоћороутос̧ тоо бурду 9 бтохотёмтос хоў урӯстоо вор=Эеутов, 
£y Tl охоћорђ тоў уйоў тоо от” х0тоў хторіуоу, 1 #2 ойтой TOU ЁЧАоо X? vzuGXEUX- 
суз: Остероу тоу то? Христов ттуоооу окхоуорахос фоси (гл. 14, стр. 17—18). 
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Тутъ re65 молоду живу не бывать. 

Есть третія великая тутъ застава: 
Лежитъ ЗмЪище - Горынчище, 

О двЪнадцати змия о хоботахъ; 

Тоя змня тебя съ конемъ сожретъ и T. д. 


Дюкъ счастливо минуетъ BCE три заставы: не успБли горы 
столкнуться, птицы расправить крылья, зм®й свой хоботъ, какъ 
онъ уже проскакалъ (Рыбн. I, № 49 = ГильФ. № 152). 
Сл. ГильФ. №№ 9, 159: тоже; 85 (зми поклевучіе, зв$ри нофду- 
че, горушки толкучія). 

Иначе въ другой групи былинъ: Рыбн. I, № 47, IT, №30, 
III, № 31, Гильх. № 218, 279: заставъ нфтъ, мать совфтуеть 
Дюку не зафзжать на «славну на Палачь-гору Аеанасьеву» 
(Рыбн. I, 47; Рыбн. II, 30: ropa шеломчатая; Гильх. № 218: 
Палань-гора; y Turbo. № 279 вм®сто того: Ты не $зди, Дюкъ, 
да во чисто полё). Дюкъ не слушается и Фдетъ: разстр$лялъ BCE 
свои стрелы (Рыбн. І, 47, II, № 30, Tasso. № 279), 


И нафхалъ no сыромъ дубу черна ворона, 
Черна ворона, граючато, 

Самъ товорилъ таково слово: 

«Ай-же ты, воронъ, птица вфщая, 

Въщая птица, граючая! 

Натяну какъ свой тугой лукъ, 

Положу-то калену стр%лу, 

Спущу-то тетиву шелковую, 

Распущу твое перье по чисту полю, 

Пролью кровь твою но сыру дубу, 

Предамъ ти смерти напраеныя: 

He попадайся-ка на выстрълъ впереди богатыря!» 
Испровфщилъ воронъ язывомъ человъческимъ: 
«Ай-же, молодой бояринъ Дюкъ Степановичъ! 
He бей-ка ворона на сыромъ дубу, 

Не проливай моей крови горючїя: 
Пофзжай-ка още впередъ по чисту полю, 
Tako нањдешь себъ поединщико, 

По плечу себъ супротивника. 
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Дюкъ, дЪйствительно, нафзжаетъ въ nob на шатеръ, въ KO- 
торомъ спитъ какой-то богатырь; изъ того, что его конь емирно 
сталъ рядомъ съ богатыревымъ, онъ заключаетъ, что хозяинъ 
его не тронетъ — и онъ будитъ его. Спалъ, оказывается, Илья 
Муромецъ. Онъ спрашиваетъ Дюка объ его имени и изотчинв 
и зачфмъ разбудилъ ero: помощь-ли его ему нужна, или хочетъ 


съ нимъ «спробовать силы-удачи молодецкія». Но тотъ и не 
думаетъ помфрятьея съ Ильей: 


Что мн% съ тобой ®хать въ чисто поле? 

'Теб® смерть на бою не написана; 

А мн% Ъхать съ тобой въ чисто поле, 

Положить надоть буйнан головушка. 

Не на то будилъ, чтобъ ®хать въ чисто поле na bio ратнее, 

А на TO будилъ, что будетъ надежный товарилуь въ чпестомъ NONS, 
Повыучитъ всфмъ нохматкамъ, нофздкамъ богатырскіимъ. 


Tyr» богатыри «крестами побраталися», стали пить зелено 
вино, какъ HBJHeTCH «изъ чиста поля поганый Идолище», пщущій 
себ® поединщика, пожпрающій «по быку семил$тнему KO выти» 
и побиваемый Ильей. — Уже затЪмъ богатыри направляются 
къ Кіеву, но не дофхавъ до него, Илья велить Дюку Фхать 
одному, повторяетъ завфтъ матери — He хвастать на пиру, 


А станутъ обижать тебя на честномъ ниру, 

Держи ко миф в®сточку въ чисто ноле, 

Ко моему шатру бБлополотняному — 

Такъ не обидятъ тебя во ropoxb so Kiest (Рыбн. I, № 47). 


Тотъ-же самый распорядокъ содержанія представляетъ, въ 
соотвЁтетвующемъ эпизод, п Рыбн. П, № 30 (гора-шеломчатая; 
веБ стрёлы разстр$лены; воронъ вфщаетъ o поединщик, Илья 
п Идолище и uanyrcrBie Ильи Дюку); y Рыбн. Ш, № 31 сокра- 
щено:. Дюкъ тотчасъ по выфздЪ, нафзжаеть на шатеръ Ильи, 
не желаетъ съ нимъ бороться, п Фдетъ въ КЌіевъ, напутствуемый 
обЕщаніемъ помощи («Не станутъ-ли обижать, сюда вЪсть держи»). 
У Due. № 218 послфдовательность такая: Палань-гора, 


138 А. Н. ВЕСЕЛОВСКИЙ, 


(стрЪлянья mbrb), воронъ указываетъ на поединщика: Илью; 
Дюкъ будить ero, братается, явленіе Идолища (былина Hà этомъ 
кончается). Въ № 279 ГильФ. Дюкъ разегрфляль всё стр$лы 
(эпизода съ ворономъ нётъ), встрфча съ Ильей, отказъ отъ боя 
и мирное столованье богатырей. 

Разборъ пересказаннаго нами эпизода приводитъ прежде 
всего къ уб®ждешю, что Идолище въ new лишній, перенесенный 
изъ былинъ о немъ и о ТугаринБ — по слБдамъ Ильи. ВажнЪе 
вопросъ — «bw» объяснить появленіе послБдняго? Дюкъ гово- 
ритъ, что пщетъ себф въ немъ товарища, помощника, и Илья 
обфщаетъ уберечь его отъ обиды — но именно въ этой роли 
Илья въ пфеняхъ о ДюкБ выступаетъ случайно. Кром того 
заявлеше Дюка не вяжется и съ вЪщанемъ ему ворона, что онъ 
найдеть — себф поединщика.- Замфтимъ, что въ русскихъ были- 
нахъ воронъ обыкновенно вфщаетъ богатырю о предстоящемъ 
ему 605: такъ Добрын$ (Tarso. №49: съ Алёшей; Tarbo. № 168: 
съ Татарами), Алёш% (Кир. II, № 1, стр. 80—1: съ Татарами), 
Михаилу Казаринову (Кир. IV, стр. 94 — 5: то-же), Суровцу- 
Суздальцу (то-же. См. выше, стр. 72 — 3), Иль (Рыбн. ПТ, № 14, 
Гильх. №№ 219, 226, 233: передъ боемъ съ сыномъ), Королевичу 
изъ Крякова (Рыби, І, № 72, Гиль. №182: передъ враждебной 
встрћчей съ братомъ). Ясно, что въ былинахъ о Дюк, передъ 
мирной ero встрБчей съ Ильей, онъ не y мЕста. Tims страннве 
ero появленіе въ № 20 ГильФ., принадлежащемъ, какъ мы 
видфли, къ той групп былинъ, которыя помЪфетили эпизодъ 
o стрБляньи Дюка передъ его просьбой къ матери и выфздомъ: 
здБеь воронъ проситъ богатыря не убивать ero, а отправиться — 
въ Кіевъ, гдћ онъ найдетъ себф сопротавника. Едва-ли пеня 
могла mwbTb въ виду ero состязаше съ Чурилой. 

Но вернемея къ вопросу, какимъ путемъ Илья попалъ въ 
пеню о вы$здЪ Дюка. Я объясняю себф это такимъ образомъ: 
на пути въ Kiest» Дюкъ встрфчаетъ разныя заставы: горы 
толкучія, птицъ клевучихъ (звёри по®дучіе), змђище Горынчище 
(зми поклевучіе). Какъ древепъ этотъ мотивъ въ былин и не 
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вставленъ-ли онъ позднЂе,. какъ общее wbero, для выраженія 
трудности и дальности пути? — Не рБшая вопроса, я полагаю 
однако, что этотъ мотивъ древнфе другихъ, являющихся вмъсто 
него, либо рядомъ съ HUMD, въ эпизод выфзда. Но помимо басно- 
словныхъ заставъ, русскія былины знали еще и другую: богатыр- 
скую, стоявшую на стражф Кіева, съ Ильей Муромцемъ во главЪ. 
Ея нельзя было миновать пруБзжему витязю, — п вотъ HbkoTO- 
рыя былины присоединили къ зм$ямъ и звБрямъ — и богатыр- 
скую стоянку. Такъ y Рыбн. II, № 27: сБры волки, змБи лю- 
тыя, двБнадцать богатырей съ Ильей (замЪтимъ, что на пути 
къ №еву Дюкъ побиваетъ еще — и Соловья разбойника); ibid. 
№ 28: люты зв®ри, люты 3wbu, Илья Муромецъ въ шатр%; 
Рыбн. Ш, № 29 = Гиль. № 225: Горынь-змія о двБнадцати 
главахъ (хоботахъ); лютый звЕрь; «стадо грачевъ — По нашему, 
стадо чернылг воронов», — И хочутъ вороны молодца расторнути»; 
шатеръ Ильи Муромца; Гиль. № 230: Горынь-змБя, стадо 
«лютыхъ грачёвъ — По русски назвать дакъ черныхь воронов»; 
стадо «лютыхъ гонпёвъ — По русски то назвать дакъ сфрыхъ 
волковъ»; «богатырь во бфломъ шатрћ» (Илья). — Рыбн. IIT, 
№ 30: змђи, зври, пять богатырей съ Ильей; Гиль. № 115: 
змфи, звфри, семь богатырей съ Ильей. — Такимъ образомъ 
мотивъ заставы втянулъ Илью въ пфеню о поЁздкБ Дюка, но 
надо было что-нибудь разсказать про nxb встрфчу. Дюку не 
биться съ Ильей — и онъ дЪйствительно отказывается отъ WENA- 
нія поратиться съ старымъ богатыремъ, котораго величаетъ, 
и обнадеженъь обфшашемъ его помощи — если-бы ему плохо 
пришлось въ Кіевћ. Такъ y Рыбн, 11, № 27, 28, 29 — Гильх, 
№225; Рыбн. Ш, №30, 31; Paso. № 230 (сл. eme ib. №279).— 
Мы уже сказали, что былины о дБйствительной помощи Ильи 
почти ничего не знаютъ. 

Изъ своднаго типа былины, подобнаго разобраннымъ нами, 
выдБлились впослфдстви Tb пересказы, которые знаютъ. одну 
лишь богатырскую заставу, или собственно говоря — scrpbuy 
Дюка съ Ильею. Передъ т$мъ могли пфть о какой-нибудь. изъ 
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другихъ встрфчъ: съ птицами клевучими, лютыми грачами — 
черными воронами — и это явилось поводомъ къ обособленію, | 
подъ вліяніемъ былинъ съ эпизодомъ о вњщемг воронњ: Дюкъ 
выфхаль, разстрлялъ se стрБлы, Berpbuaerb ворона, который 

и указываетъ ему на шатеръ Ильи. 

Еще новое измфнене былины явилось продуктомъ другого 
смЬшенія: въ начал пЪени о выфздЪ Дюка подробно говорится 
о его чудесныхъ стрњлахг съ орлиными перьями; это дало поводъ 
пфвцу тотчасъ-же припомнить эппзодъ о CMP% Дюка и такимъ 
образомъ перенести его ближе къ запфву, передъ просьбой къ 
матери. Перенесеніе было на-ново мотивировано — его охотой; 
желане Дюка — выфхать является поел® того совсфмъ неожидан- 
нымъ. У Рыбн. I, № 49 — № 152 еще ясны слды совершив- 
шейся спайки: Дюкъ ходитъ-гуляетъ по тихимъ заводямъ, бьетъ 
гусей-лебедей, растрЪлялъ BC стр$лы, между ними три, которымъ 
онъ цфны не вЗдаетъ: онф оперены орлинымъ перомъ, которое 
подбирали гости-корабельщики, покупали мужики индфйске, 
приносили Дюкову батюшк въ подарочки, 

А онъ самъ убилъ молодой бояринъ Дюкъ Отепановичъ. 

Съ тоя съ великія со радости 

Пошелъ ко государын® родной матушки, 

Онъ сталъ просить прощеньице съ блатословеньицемъ и T. Д. 

Въ одномъ случа$ (Гиль. № 20) мы вид$ли, что съ эпизодомъ 
стрЕльбы, перенесенъ быль Kb „ы п®сни и эпизодъ съ граю- 
щимъ вБщимъ ворономъ. 


2) Дюко вв №Мевъ. Eno похвальба и состязаніе со Чурилой. 


Мать заказываетъ ЧурилВ (Рыбн. I, № 47) не хвастать 
въ КїевБ 
Имфньнцемъ спротскимъ, бозачествомь, 
Не хвастай много матушкой; 


либо Гиль. № 230: 


Пофасташь, Дюкъ, ты родной матушкой, 
Пофасташь, Дюкъ, да ты добрымъ конём», 
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Пофасташь, Дюкъ, да золотой казной, 
Пофасташь, Дюкъ, да платњемоь цвњтныил». 


Я полагаю, что это указываетъ на дЪйствительную послБдо- 
вательность настоящаго (хвастовство бомипством5: платьем, 
конемз) и слБдующаго отдфла (посольство въ царство Дюковой 
матери), который мы и отнесли въ конецъ, тёмъ болЪе, что Tb 
пересказы былины, въ которыхъ посольство является включен- 
НЫМЪ въ ЭПИЗОДЪ «состязанія», обнаруживаютъ, по моему мнЕнію, 
слБды позднЪйшей вставки. 


Почти gesah Дюкъ застаетъ Владимира въ церкви у обЪдни, 
откуда и идетъ къ нему на nup»; TE немногіе пересказы (Кар. Ш, 
№ 2, erp. 103, Рыбн. IV, №9, 10), гдЪ Дюкъ прямо приходить 
въ гридню, въ палату, опустили и ero глумленіе на пути изъ 
церкви. — Владимиръ спрашиваетъ его, откуда онъ и кто такой? 
Отвфтъ Дюка тотчасъ же вызываетъ сомнфше Чурилы въ его 
самозванствЪ; сомнфе ничБмъ не мотивированное въ Рыбн. Т, 
№47, 48, 49 = Гильх. № 152 (сомнфые выражаютъ «князи 
да вси бояра», «да вея мелка чета»), Рыбн. П, № 30, III, № 31 
(вм. Чурилы — «молодой Шатенька, племянникъ княжеский»), 
Гиль. № 20 (rab слова Чурилы приписаны Владимиру), 85, 159, 
но легко объяснимое изъ намековъ и другихъ пересказовъ. Мы уже 
зиаемъ изъ Гиль. №№ 20, 218 n 230, что Дюкъ хочетъ отстоять 
«христосскую» заутреню дома и въ тотъ-же день поспЪть въ Кіевъ 
къ обфдни; y Рыбн. I, № 47 онъ говоритъ на пути Иль, что 
Фдетъ ко Владиміру «ко ранныя обфдни воскресенскя» (v. 170; 


сл. v. 270 и 282; сл. Рыбн, II, № 30, Гильх. № 115). Ha 
вопросъ Владимира онъ отвфчаетъ: 


Я есть mas Индии богатыя, 

Молодой боярипъ Дюкъ Степановичъ; 
Отстоялъ дома раннюю заутреню, 

И сюда пр1%халъ xo об$дн% де 


(Рыбн. I, № 49 — Гильх. № 152; сл. Гильх. №№ 9, 159). 
Либо Владимиръ епрашиваетъ: 
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Ты откулЪшный, удалый-добрый молодецъ? 

«Есть я na» Волынъ-города пзъ Галича, 

Изъ той Сорочины изъ широкія, 

Has той Индфи богатыя, 

Изь тоя Корелы упрямыя» 

Лавпо-ли выфхаль изъ Волыпъ-города пзъ Галича? 
«Я пофхалъ въ полдень Страстныя субботы, 

А поеп®лъ сюды къ заутрени Христосьскія». 

А дорогп-ль y васъ такіе кони? 

«У насъ есть кони по три рубля m по шести Е 
А моему-то коню п сыфты нтъ» 


№ 28: Чурила замфненъ Алёшей). Y Рыбн. Ш, 


№ 29 = Гильх. № 225 Дюкъ поспфваетъ отъ вечерни въ Га- 
личф къ заутрени въ Кіев; дивятся этой его. отповфди князья 


и бояра: 


«Кто бывалъ, братцы, кто слыхалъ, 
Много-ли отъ Кіева до Галича разетоянія»? 
Говорять князья п бояра: 

«Прямымъ ходомъ на три м$сяца, 

A окольней дорогой на шесть мъсяцевъ, 
Были бы де кони перем$нные, 

Съ коня на конь де перескакивать, 

Изъ ebxia въ CRIO переметывать». 


И здфсь Владимиръ освБдомляется, дороги - ли кони въ Галич: 
есть во всякую цфну, отв$чаетъ Дюкъ: 


«А моему добру коню, 

Я п nbus не знаю, бурушку He вфдаю». 
Говорятъ тутъ князья п бояра: 

— Св%тъ Государь, Владимиръ князь! 
Не бывать тутъ Дюку Степанову, 
Только быть мужиченку засельщику 
П быть деревенщины: 

Жилъ у купца-гостя торговаго 

II укралъ у него платье цвфтное; 
Жилъ y пного y боярнна, 

Угналъ y боярина добра коня, 

Ha mam» городъ пріћхалъ, красуется, 
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Haa» тобой, надъ княземъ, надем$хается, 
Надъ нами, боярами, пролыгается. 

Tak говоритъ въ другихъ пересказахъ и Чурила (P p16u. Ш, 
№ 31 = Шатенька), п въ этой связи его сомнфне понятно: 
изумительная быстрота, съ которой Дюкъ перенесся въ Кіевъ, 
кажется невЪроятной, заявленіе Дюка — ложью; Чурила попы- 
тается доказать это впослћдствін, помфрившись въ конскомъ б®г®Ъ 
съ прЕБзжимъ богатыремъ, котораго считаетъ нахвальщикомъ. 


Что роль Ильи-пособника въ судьбф Дюка чисто внфшняя, 
созданная позднъйшимъ развитіемъ былины, доказывается, для 
разобраннаго эпизода, ero упоминаніемъ y Рыбн. II, № 30 (сл. I, 


№ 47): отвфчая Владимиру о себ, Дюкъ говоритъ, между npo- 
ЧИМЪ: 


Послалъ меня изъ чиста поля старой казакъ Илья Муромецъ, 
То-бы я не быль п во Кїев® (2). 


У Ефименка l. с. № IV, Дюкъ находить Илью — въ Hiesb, 


въ церкви; позванный княземъ на пиръ, онъ ®детъ вм®стБ съ 
другими богатырями: 


У нихъ кони скакомъ скачутъ, 

А у Дюка вдетъ ступью броддвою. 

Говорить Дюкъ: «У меня такія лошадочки водовозныя». 
А товоритъ осударь Илья Муромецъ: 

«Ты не хвастай Дюкъ СОтепановпчъ!» 


Но онъ повторяетъ туже похвальбу и на пиру: 


Есть-то у меня добрыхъ коней, 
Добрыхъ коней наступчивыхъ. 


Дюкъ уже нарушилъ однажды заповЕдь матери, похваставъ 
своимъ конемъ; Рыбн. 11, № 29 развиваетъ мотивъ похвальбы — 
еще въ церкви: стоитъ Дюкъ на обЪднф, 


И столько Богу не молитея, 

Сколько по церкви посматрпваетъ, 

И посцатривает»ъ, и самъ почамкиваетъ, 
А на князя Владпміра взглянетт, 
Только головой ношатаетъ, 
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Ha Апраксію королевичну взглянетъ. 
И рукой махнетъ, 


о чемъ Владимиръ и допрашиваетъ ero позднће на пиру. — Либо 
Чурила, уличаетъ его въ томъ, что «все онъ, дфтина, на платье 
поглядываетъ» (Рыбн. I, № 49 — Гильх. №152, Гиль. № 159; 
сл. Рыбн. Ш, № 29, 31). 

Обыкновенно похвальба продолжается на пути изъ церкви 
ко двору и палатамъ Владимира: 


Онъ иде, молодой боярипъ, Ha саможки потлядыватъ, 
Поглядывать на сапожки, на шубу посматриваетъ. 
Говорптъ молодой бояринъ Дюкъ Степановичь: . 
«Ай же, молодой Чурплушка Пленковичъ! 

У васъ все не по нашему: 

Во той земли, ботатой орды, 

Bo тоя Инди богатыя, 

OTS Божьей церкви до палатъ бълокаменныхъ 
Настланы мостики калиновн, 

Разостланы сукна кармазинныя, 

He мараются сапожки сафьянныя во’грязн черныя 


(Рыбн. I, № 47; сл. ib. № 48, 49 = Гильх. № 152; II, №30, 
Гильф. № 9, 20, 85, 159, 213, 255, 230). /Ipyrie пересказы 
развиваютъ это подробн®е: 


У моей сударыни у матушки 

Мощены жойы были все дубовые, 

Сверху стланы сукна батречевыя, 

Папередъ пойдутъ у насъ лопалнаки, 

За лопатииками нойдуть метельщики, 
Очищаютъ дорогу сукна стланаго; Е 
А твои мосты, сударь, неровные, 

Неровные, всё сосновые. 

У моей сударыни у матушки, 

Hays воротами было иконъ до семидесати !), 
> 


1) Сл. соотвЪтетвующую подробность въ былинахъ о Чурил$, выше 
стр. 90. 
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Beb пконы были на золот%, 

А y тебя, Владимиръ, десятка HÈTS. 

У моей сударыни у матушки 
Ha двор% стоятъ столбы все серебряные, 
Продернуты кольца позолоченыя, 
Разоставлена CHMA медвяная, 

Есть пасыпана иена бълоярая, 

Есть что добрымъ конямъ пить и кушати — 
А y тебя, Владнморъ, того не случилося». 


(Рыбн. ПІ, № 29 — Гильт. № 225); Гиль. № 230 добав- 


ляетъ: 


Ты мой маленькой бурушко косматенкой! 
Помрёшь ты добрый конь да здБся съ голоду, * 
Какъ в®%дь брошено овспшка теб зяблото. 

Bo евоёмъ ты город® so Галич%, 

У моей государыни у матушки, 

Не хот®лъ ®сть пшена xa бфлоярова. 


Сл. еще Рыбн. II, № 28, Ш, № 30, 31. — Описаше чудесныхъ 
палатъ Дюковой матери — и Чурилиныхъ? —- несомннно повліяло 
на стилистическое развите, какое получила похвальба Дюка на 
пути изъ церкви, равно какъ и слбдующая — на пиру y Влади- 
мира. — Чурпла по прежнему уличаетъ Дюка въ хвастовствЪ: 
когда тотъ оглядываеть свой сапоги и шубку, онъ говоритъ: 


Заподлиино есть холопина дворянская: 
On» в®къ этихъ сапожекъ не держивалъ, 
Онъ вЪкъ этой шубки не нашивалъ (Рыби. І, № 47). 


Ты убилъ купца либо боярина, 

Снялъ-же тутъ сапожкп да зеленъ сафьянъ, 
Самъ-же ты сапожковъ знать He держивалъ, 
Все-же на сапожки ты поглядывашь. 

А ударимъ-ко, боярпнъ, во великъ залогъ 
Бздить-то же намъ да e по трй годы, 

А по три годы-то намъ-же Фздить NÓ три дни, 
Въ каждый день да платьнца-ты смннын, 
Чтобы конюшен y насъ да были смфнныи 


Сборникъ П Отд. И. А.Н. 10 
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(Tarso. № 9). У Гиль. № 213 глумитея надъ Дюковымъ 
хвастовствомъ — не Чурила, а бояре и богатыри. Вызовъ Чу- 
рилы обыкновенно слБдуетъ за третьей похвальбой Дюка — на 
пиру, гдЪ онъ продолжаетъ гнушатьея и чваниться, откладывая 
верхнюю корочку колача (Кир. Ш, X 2, erp. 104), либо бросая 
его подъ столь и выливая за окно зару: всё это y него дома, 
лучше. Иногда похвальба ростетъ: Дюкъ продолжаетъ говорить 
о своихъ богатствахъ, между нрочимъ, о цвфтныхъ платьяхъ 
(Рыбн. I, № 47; II, № 30) — можеть быть, припомнившихся 
здБеь пБвцу въ связи съ слБдующимъ далБе вызовомъ Чурнлы? 
Въ сущности, еще ранБе того Дюкъ обратилъ на себя вниманіе 
своимъ щегольствомъ, чфмъ и объясняется, что y Гильх. № 9 
Чурила вызываетъ его на состязаніе уже на пути изъ церкви. — 
Вся сцена на пиру понята, какъ обычная въ русскихъ былинахъ 
похвальба «BO полу-стол», и кое-гдБ разработана въ чертахъ 
этого мотива: у Дюка дома — BCE м$5дные, крыши серебряныя, 
«Шоӧломы, потоки золочоные, — Шарики самоцв$тный Ka- 
мешки, — Домики стоятъ да быдто жаръ горятъ» (Гильх. №20); 
у его матушки 


Построены тридцать трп терема златоверхіе, 

И въ сни зайдешь во рЪшатчаты, 

Въ други зайдешь частоберчатыя, 

А въ третьи зайдешь въ стекольчатыя !); 

Въ теремы зайдешь златоверхіе: 

Ha небф солнце — п въ терем солнце, 

На неб зори — и въ терем% зорп, 

Все-то въ терему по небесному (Рыбн. IIT, № 31). 


Взойдешь ma name широкій двор», = 
По нашему широку двору 

Разостланы сукна одипцовия, 

Наши любимые копюхи 

По этпмъ по сукнамъ катаются, 

Въ кости, въ зернь, въ пашечкн поигрываютъ. 


1) См. тоже въ былинахъ o ЧурилЪ, выше, стр. 86—7, 90. 
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Зайдешь BO гридню BO столовую, 

Веф окошечки скутаны, 

Вкладены въ стфпы камни gparombuuue, 
Видно молодца станомъ, лпцомъ, возрастомъ 


(Рыбн. П, № 28; сл. Ш, № 30, Гильх. № 115). Все это хва- 
CTOBCTBO привязываетсн къ гнушеню — яствами и напитками 
княжескаго стола. 


Не перебирая всфхъ пересказовъ этой сцены остановимся 


на одномъ изъ пространныхъ, Рыбн. II, № 30: у Владимира 
«столованье, почестный пиръ»; 


Какъ тутъ sch на пиру нацивалися, 

Какъ sch па пиру наъдалися, 

Похвальбами всф похвалялися. 

Кто чмъ хвастаетъ, кто чЪмъ похваляется: 

Иной хвастаетъ безсчетной золотой казной, 

Иной хвастаетъ силой-удачей молодецкою, 

Иной хвастаетъ добрымъ конемъ, 

Иной хвастаеть славнымъ отечествомъ, 

Ивой молодымъ молодечествомъ, 

Умной и разумной хвастаетъ 

Старымъ батюшкой и старой матушкой, 

А безумной дуракъ хвастаетъ молодой женой. 

Молодой бояринъ сидить — да нпчћмъ онъ He хвастаетъ; 
Потому онъ не хвастаетъ, 

Что чару ньетъ, — а другу за окошко льетъ, 

Колачикъ bor», — а другой подъ столъ мечеть, 

А съ пнаго верхнюю корочку выр$жеть — на столь кладетъ, 
Середочку самъ онъ съъетъ, 

А нижнюю корочку подъ столъ кинетт. 


Ha вопросъ Владимира, почему онъ такъ дфлаетъ, онъ отвЪ- 
чаетъ: 


«Не могу я Весть вашихъ колачиковъ, 
He могу я пить вашихъ напиточекъ сладкіпхъ, 
Потому что ваши напиточки сладкіе, меды да стоялые 
Повъшени во погреба глубокіе, 
Туда не ходятъ вольные воздухи, — 

10* 
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Оны тамъ затхнулнся: 

Потому и не могу я пить вашихъ сладкихъ наниточковъ. 
А y васъ еще печки кпрпичныя, помяльца .сосновыя, 
Пашутъ печки кирпичиыя, 

Пекутъ колачикп крупичаты, — 

Они пахнуть на фою сосновую: 

Для того я не могу. сть m колачиковъ. 


Иное дБло у его матери: 


«Есть у насъ печки муравлены, 

Помяльчики шелковыя, 

Купають въ росу медовую, 

Пашутъ печки муравлены, 

Пекуть колачики крупичатые: 

Колачикъ съфшь — другаго хочется, 
Другой-то съБшь, — по третьемъ душа горитъ. 
Эта похвальба, да не похвальба: 

Какъ водочки сладкія, меды стоялые 
Повшены въ погреба глубокіе въ бочкахъ сороковкахъ, 
Бочки висятъ на цъпяхъ на желзныпхъ, 

Туда подведены в%тры буйные; 

Повфють вфтры буйные въ чистомъ пол%, 
Пойдутъ какъ воздухп по погребамъ, 

И загогочутъ бочки какъ лебеди, 

Какъ лебеди на тихихъ заводяхъ: 

TAES отъ того не затхнутся водочки сладкія 
И меды стоялые; 

Какъ чару пьешь — другой хочетея, 

Другую ньешь, — xo третьей душа горитъ». 
Tyr» какъ говоритъ солнышко Владимеръ князь: 
«Ай какъ-бы на это на пору на времячко 
Былъ-бы молодой Чурила сынъ Иленковичъ, 
Онъ-бы зналъ, что съ тобою поговорить!». 


Какъ pass является Чурила, всфмъ ведетъ поклонъ по писаному, 
по ученому, одному лишь Дюку «He клонитъ буйныя головы». 


Дюкь упрекаетъ его за это невфжество, пошло у нихъ «слово 
за, слово»: 
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Aft-me ты, молодой Чурило сынъ Пленковичъ! 
Можешь-ли ты со мною споровать? 

Ты передо мною пастушина деревенская. 

Въ той-то земли, во богатой орды, 

Въ той Корелы богатыя 

У насъ какъ цв®тны платья не держатся: 

Потому жь оны не держатся, 

Что швецы у насъ не выводятея: 

Та толпа швецовъ со двора сошла, 

А другая толпа швецовъ да на дворъ пришла 1). 

Это хвальба, да не похвальба: 

Есть иЪсколько лошадей — стоять на стойлахъ лошадиныихъ, 
Bo зоблютъ пшеницу бълоярову, 

Только выскочатъ на чисто поле прогулятися. 

Это хвальба, да не похвальба: 

Есть насыпано двЪнадцать погребовъ, всё глубокшхъ, 
Краснаго золота, чистато серебра, мелкого скачнаго жемчуга; 
На одинъ я на погребъ, — на краеное на, золото, 
Скуплю п спродамъ вашъ городъ Riess». ?) 

Тутъ солнышку князю pbuu He прилюбихися: 

«Какого намъ нослать обч®нщпка, 

Обц®%нпть животы BCS Дюковы?». 


О такомъ-же neBE:xecrBb Чурилы на пиру говоритъ и Рыбн. ЦТ, 
№ 31, посл чего Дюкъ также хвастаетъ: 


Вамъ въ город Кїев® гостиный рядъ продать, 
Гербовой бумаги купить, а моего живота не описать. 


И здЪсь, какъ y Рыбн. IT, №30, Владимиръ рёшаетъ послать 
оцфНЩиковЪ «описать nwbuie Дюка Степановича», и разсказомъ 


1) Сл, ту-же подробность o «швецахъ» и далће y Рыбн, I, № 47, vv. 397 
сяЪд. 


2) Сл. Гильх. № 280: 
Даай ты Чурило сухоногое, 
Сухоногое Чурило, грабоногое! 
Я своимъ имфньицемъ - богачествомъ 
Да и вашъ -отъ весь я столенъ Кіевъ градъ 
Я продамъ имфньемъ да и выкупаю. 
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отомъ кончается былина, тогда какъ Рыбн. ТЇ, №30 заставляетъ 
Чурилу уже посл оцфнки состязаться съ Дюкомъ — платьями 
и конями. Уже a priori такая послБдовательность представляется 
нелогичной: Bo Bcbxs пересказахъ былины Владимаръ убфж- 
дается, что богатства Дюка неоцфнимы; вызовъ Чурилы посл 
того просто необъяснимъ. Настоящій планъ выяснился намъ 
отчасти изъ всего хода пЬсни: тотчасъ по прі®здъ въ Кіевъ 
Дюкъ хвастаетъ своимъ конемё; на пути изъ церкви охараши- 
вается, поглядывая на свое платье, сапожки и шубу; на пиру 
кичится боз0тством ; Рыбн. II, №30 собралъ BCE эти моменты 
похвальбы въ сцен на пиру: Дюкъ хвалится цвфтными 90400 OR MA, 
конями, казной. — Соображая Bch имБвшіеся у меня пересказы 
былины легко прійти къ заключению, что первоначальная MOCNE- 
довательность могла быть такая: за похвальбой на пиру п вызо- 
Bow Чурилы слфдовало a) ucnumanie щеюльства, Чурила п Дюкъ 
одфваются въ запуски другъ передъ другомъ; одежду Чуриль 
приносшиз uss Инди (Корелы m т. д.) ею конь; b) скачка; 
€) посольство въ царство Дюка и ombnka его богатства. 

Такой распорядокъ предетавляеть Рыбн. 1, №№ 48, 49 
(== Гиль. № 152), Гальх. 85, 159. He идутъ въ сравненіе 
пересказы, сохранившіе лишь нБкоторые изъ намБченныхъ мною 
моментовъ (abc) пени, такъ какъ для нихъ трудно установить, 
въ какомъ именно м®стЪ совершилось выпаденіе того или другаго 
эпизода. Таковы пересказы у Кир. Ш, № 2, стр. 101 cabs., 
Гиль. № 180, Рыбн. Ш, № 31 (0; ГильФ. № 1928 (by 
Рыбн. IV, № 9 (ab). — РЕшающимъ является Гильф. № 9: 
Дюкъ хвастаетъ на, пути изъ церкви и на пиру; Чурила вызы- 
ваетъ его (на пути изъ церкви) — Фздить съ нимъ въ”течени 
трехъ л®тъ по Кіеву въ смённыхъ платьяхъ и на смЕнныхъ 
коняхъ. — Дюкъ посылаетъ въ Индію ко своей матери коня — 
за платљемг; только что привезли ero, KAKE Владимиръ снова 
шлеть въ Дюково царство оцфнщиковь — между прочимъ, 
Добрыню; когда, они вернулись, оказывается, что Дюкъ и Чурила 
уже три года и три дня $здили и щеголяли другъ передъ другомъ 
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въ запуски; остался еще день, который былина и наполняетъ 
разсказомъ, обычнымъ для œ (щеголянье) и b (скачка). — Не 
менфе характеренъ для генеалоғіи былинъ Рыбн. II, № 29 (сл. 
Барсовъ, l. c.): зд®сь за похвальбой п вызовомъ слфдуетъ по- 
сольство въ Индію, ради оцфнки и — за платьемъ Дюковымъ, 
посл чего уже идетъ а m b; y Рыбн. П, № 28 за посольствомъ 
Добрынн (для оцБнки «животовъ») также идетъ a b, но за платьемъ 
Дюка коню приходится бЪжать въ Индію; y Рыбн. П, № 30 
порядокъ такой: посольство Добрыни; Дюкъ шлетъ своей матери 
«письмы *етроғія» — прислать ему платья и коней; y Гильх. 
№ 213: скачка, посольство; Дюкъ посылаетъ коня за, платьемъ. 
Эти прим$ры уясняютъ намъ поводъ, по которому мотивъ NO- 
сольства = с былъ перенесенъ изъ конца былины въ непосред- 
ственпое сосБдство съ вызовомъ: Чурила вызывалъ Дюка поще- 
голять съ нимъ въ запуски въ перемфнныхъ платьяхъ, Дюкъ 
посылалъ за ними въ Индію — коня (Рыбн. І, №№ 48, 49 = 
Гиль. № 152; Рыбн. П, № 28; Гиль. № 9, 85, 189, 213); 
этотъ эпизодъ напомнилъ другое посольство, также въ Индію, 
но для оцфнки Дюкова живота; посломъ, либо въ числ другихъ, 
является, обычно, Добрыня. Оба эпизода были сближены (Гильф. 
№ 9, Рыбн. II, № 28), либо смфшены (Рыбн. IT, № 29), — и, 
наконецъ, посольство оцфищиковъ (с) и совефмъ вторглось на 
мфето разсказа о посылк$ за платьемъ и получился распорядокъ: 
cab (Рыбн. IV, № 10); либо путемъ дальнфйшаго искажения: 
асъ (Рыбн. Ш, № 29, Ехименко, № IX, Гильх. № 225), 
bca (Гиль. № 213; такъ, вфроятно, и въ недопътой былин 
Рыбн. Ш, № 30). Гиль. № 230 (cab) представляетъ, сходно 
въ этомъ случа съ Гиль. №№ 20 п 213, ту новую черту, что 
Дюка, до возвращенія оцЪнщиковъ, Владимиръ садитъ «во глубокъ 
погребъ». Tak» у Гиль. № 159 («И не спустили тутъ Дюка 
Степановича — Съћздить за платьемъ за пвфтныймъ») и Een- 
менка l. с. № IV (HETS ни вызова, пи щапленья, ни скачки, 
а за похвальбой — посольство въ Дюково царство). 

Прежде чфмъ обратиться къ изложенію эпизодовъ щеголянья 
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и скачки, посмотримъ, чЪмъ сказалось въ этомъ отдфлБ былины 
пособничество Ильи. У Рыбн. IT, № 28, когда Владимиръ рЕшилъ 
послать оцфнщиковъ въ Дюково царство, Дюкъ стрБляетъ и на 
стрБлЪ шлетъ «ярлыки» ко Илью Муромцу, всё еще стоящему въ 
шатрЪ. По вызову Ильи Добрыня Ђдетъ въ Кіевъ, п Дюкъ проситъ 
быть ero опфнщикомъ въ Mugin. Поздн%е, когда Дюкъ перешапилъ 
Алёшу (== Чурилу) и хочетъ снести ему голову (закладъ о голов), 
Илью вызываютъ изъ чиста поля, и онъ просить Дюка пощадить 
соперника. — Въ № 30 ibid. Илья впервые является изъ поля 
въ эпизодф скачки и говорить ЧурилБ, побившемуся съ Дюкомъ 
о голов: 


Вфрно, надофла теб жизнь на семъ па бфломъ свЪту? 
Хоть-бы не перескочилъ вонь у молода боярина, 

У молода боярина у Дюка Степановича, 

Черезъ матушку НЪпру р%ку, 

Далъ-ди я вамъ отеБчь буйну голову молодому боярину, 
Когда я засматрипвалъ ровно три года во каждый день? 


Ф 


(т. e. имБлъ о немъ попеченіе). Лишь y Рыбн. III, № 29 
(сл. ЕтФименко, № IV) Илья, вызванный Дюкомъ (ярлыки на 
стр®л®), идетъ за него поручителемъ (вмЪстБ съ голями кабац- 
кими, явившимися, очевидно, по слБдамъ Ильи, но выступающими 
въ той-же роли п y Рыбн. І, № 28, Гилье. № 225, 230) въ его 
закладБ съ Чурилой — вм$сто владыки Черниговскаго (Рыбн. I, 
№ 49 = Гильх. № 152; ГильФ. №№ 9, 159), знакомаго 
въ этомъ . значеніп изъ пБсенъ объ Иван Гостиномъ сын%. 
У Барсова, 1. с., за Дюка ручается вмЪстЪ съ Ильей и Доб- 
рыня. — Роль пособника, очевидно, не выдержанная й поздняя, 
вызванная центральнымъ положеніемъ Ильи въ «KieBCKOM'b», не 
«южно-русскомъ» эпос$ — въ TOW» боле широкомъ значені 
этого слова, какое вообще имфетъ въ виду настоящее изслБдо- 
ваше. — Именно внфшн характеръ связи Дюка съ Ильей 
(и Владимиромъ) представляется мнБ яснымъ признакомъ‘«приета- 
лости» Дюка къ кіевскому циклу. 
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Обратимся, въ порядк, нами установленномъ, къ эпизоду 
«щапленія» Дюка, m Чурилы. 


Стали оны Фздить-то день за день, 

День за день и още тодь за годъ, 

Про%Ъздили поры -времени по три году, 
Послдній день пофхали къ заутрени Христосьевля. 
Молодой Чурилушка Пленковичъ 

Надълъ-то онъ одежицу драгоцённую: 
Строчечка одна строчена чистымъ серебромъ, 
Друтая строчена красныимь золотомъ; 

Въ пуговки воплетано по доброму по молодцу, 
. Въ петелки вонлетано по красной mo xbsynumb: 
Какъ застенутся, такъ обоймутся, 

А разстенутея, m поцфлуются. 

Ногляпулъ Владизиръ на праву руку 

На молода Чурилушку на Пленкова, 
Говорилъ-то Владиміръ таковы слова: 

«Молодой Дюкъ Отепановичъ, кпяженецкій сынъ, 
Прозакладалъ все свое имфн1е богачество». 


Дюкъ выступаетъ въ точно такой-же одежд, но y него на ro- 
JOBÉ еще и «шляпонька»: 


Спереду такъ введено красно солнышко, 

И сзаду введёнъ свфтёлъ м®снцъ, 

А на верховьицъ шляпы быдто жаръ горить. 
Говорптъ ему тихій Дупаюшка Ивановичъ: 

«Ты Владиміръ князь, стольно-Ніевекій! 

Посмотри-тко теперь на лву руку: 

Молодой Чурилушко Опленковичъ 

Прозакладалъ свою буйну головушку (Р ыбн. I, № 49). 


Takt я у Гиль. № 85, съ новой подробностью: Чурила повелъ 
плеткой no бЪлой груди: | 


Еще петелки-ты свищутъ по солбвьему, 
А Ñ то луговки крычатъ-то по звВриному; 


повелъ Дюкъ, и отъ посвисту соловьяго и покрику звБрииаго 
народъ сталъ падать на кирпичный MOND. 
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Иначе y Рыбн. I, № 49 = Гиль. № 152 (ел. Гильх. 
№ 159): въ церкви Чурила стоить на правомъ крылосф, Дюкъ 
на лЬвомъ. 


Kass ror» Чурплушко Пленковичъ 

Опъ сталь плеточкой по пуговкамъ поваживать, 
Онъ сталъ пуговку о пуговку позванпвать: 
Какъ отъ пуговки было до пуговки 

Плыветъ змпище-Горынчище. 

Туть всф въ церкви лріужаснулися. 


Дюкъ также начинаетъ поваживать по пуговкамъ: 


Вдругъ запили птицы п®вуцїп, 

Закричали зврки nob рыкуціи: 

А тутъ вен во церкви да о зень пали, 

О зень пали, a иные обмерли. е 
Говоратъ Владнміръ стольно-Кіевскій: 

«Ахъ ты молодой бояринъ, Дюкъ Степановичь, 
Прлуйми-тка птицы ты клевуціл, 
Призаклиць-ка ты зврей тыхъ рыкущихъ, 
Оставь людей намъ хоть на смена». 


Ho Дюкъ унимается лишь по просьб своего «крестоваго 
батюшки», а самъ говоритъ Владимиру: 


Ахъ ты солнышко, Владиміръ стольно-Кіевскій! 
Намъ которому съ Чурнлой голова, рубить? 


Оба мотива соединены въ пространной былин y Рыбн. П, 
№ 30: 


Обувалъ "ypuza сынъ Пленковичъ сапожеп-зеленъ сафьянъ, 
Пряжечки серебряны на тыхъ гвоздочкахъ позолоченыхъ, 
Над%валъ шубу черныхь соболей заморекіпхъ; 

Во пуговки-то было влито по доброму молодцу, 

А въ петелки-то было вплетено по красной ij bByurgb: 

По нетелкамъ какъ поведет», 

Такъ красны дЪвушкп наливаютъ зелена вина 

И подносятъ добрымъ молодцамъ; 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО-РУССКЯ БЫЛИНЫ. 155 


А по пуговкамъ поведетъ, 

Добрые молодцы пграютъ въ гусли яровчатн, 
Розвеселяютъ. красныхъ дъвушекъ, 

А какъ молодой бояринъ Дюкъ Степаиовичъ 
Обувалъ лапотцы семи шелковъ; 

Въ носы-то вплетено по золотому дорогому гвоздочку шеломчатому, 
А въ ияты-тЪ вилетено по камешечку самоцвЪтному: 
Днемъ итти — какъ по красному солнытку, 

Ночью итти — какъ по свфтлому Mbesny: 

Надъвалъ онъ шапочку co рогавками: 

У шаночки висятъ камешечки самоцв$тные, 

OTS камешечковъ печетъ какъ отъ краснаго отъ солнышка 1); 
НадЪвалъ kaks шубу черныхъ соболећ, 

Черныхъ соболей заморсқінхъ, 

Подъ дорогимъ.подъ самитомъ, 

Во петелки-то было вплетено по лютой зм®и, 

Во пуговки-то было влито но лютому звБрю: 

По петелкамъ какъ поведетъ, — 

Такъ вс змфи засвищутъ во всю голову, 

По пуговкамъ какъ поведетъ, — 

Тутъ всё люты звфрья закрычатъ во всю голову: 
Отъ nx» свисту змФинато и крику звринаго, 

Хоть сколько буль народу около Дюка Степановича, 
Tak» Bob будуть на земли лежать. 


Сл. Рыбн. Ш, № 29 — Гиль. № 225; Рыбн. IV, № 10 
(y Чурплы въ пуговкахъ молодцы и дфвицы, у Дюка звЪри 
и зми), Рыбн. ТУ, M 9 (отъ Дюковыхъ пуговицъ «стукъ да 
гремъ»); ГильФ. № 9 (у Чурилы отъ пуговки до пуговки 


«пошли враны, стали прогуркивать», а отъ петелки до петелки 


«поплыла зм$я, стала просвистывать»; у Чурилы въ первомъ 
случа «птицушки пвучіл», Bo второмъ «звБрюшки крыкуч!и»). 
Ол. еще Гиль. № 230. — Въ одной кипрской майской пЪенЁ 
(Сакелларій № 22) сынъ проситъ мать подать ему шляпу о трид- 
цати углахъ, съ тридцатью верхами и тридцатью верхушками, 
вокругъ сидять птички, посреди — голуби. «Голуби, голуби, 


1) Cx. Рыбн. П, № 28, v. 480 сл$д. 
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понеспте меня, чтобы MHb увидЪть дядю своего —- что алую 
розу, отца — что мБсяцъ». 

Ko opno’ шоо ту бжошф.®У pou тлу тр@ут@.@ббоэреутуУ, 

0700 ys api vea 4906090056 хол трӯӣута ассоораодла, 

хол үороо үороо TÈ тооћмй хой uéco тй mee oU vU. 

Пе ооуий роо, теђооуий оо, TETACETÉ ре при, 

và °68 тоу 90У pou бод:уду, тоу х0ріу роо феүүйриу и T. д. 


Щапленье въ церкви пуговками и петелками — послБднее 
состязаніе въ щегольствћ изъ многихъ ему предшествовавшихъ: 
по смыслу вызова Чурилы, онъ и его-противникъ должны были 
въ течени извфстнаго времени являться въ «смфнныхъ», «пере- 
м®нныхъ» платьяхъ (Р ыбн. I, 48, 49 — Гильх. № 152; Рыбн. II, 
№ 28, 29, 30, Ш, № 29, 30; IV, № 9, 10; Гильх. №№ 9, 85, 
159, 225, 230) — и на смнныхъ коняхъ (Рыбн. I, № 49 = 
ГильФ. № 152; Рыбн. П, 30; IV, № 9; Гиль. №№ 9, 159). 
На посл$днее требованіе былины отвБтили различно: y Чурилы 
коней — цфлое стадо, 


А тотъ молодой бояринъ Дюкъ Отепановичъ 
Пораньше поутру повыстанетъ, 

Бурка въ росы онъ повыкатаетъ, 

Ha бурки-то шерсть перемнится 


(Рыбн. I, №49 = Гильх. № 152; то-же y Гильх. № 9, 159).— 
У Рыбн. II, № 30 мать Дюка посылаетъ ему перемннаго 
платья и «добрыхъ коней стады — стадами, шерстью разною». — 
Иногда 531a по городу Дюка и Чурилы выражается предложе- 
ніемъ Владимира Дюку прогуляться съ его князьями, боярами 
и могучими богатырями (ГильФ. № 213). Владамиръ, очевидно, 
поставленъ здфсь вм®сто Чурилы, какъ y Рыбн. Ш въ № 30, 
замБнившемъ Чурилу — Владимиромъ (въ эпизодЪ вызова) и Але- 
шей Поповичемъ (въ сцен скачки) и обратившемъ гулянье на 
коняхъ въ какое-то рыцарское «штурмованье». Вмяше лубочной 
сказки, съ подробностями западнаго турнира, несомн$нно въ CIÈ- 
дующей сценЪ: Владимиръ говоритъ Дюку: 
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«Не угодно-лп тебф съ®здпть во чието поле, 
C» нашими ботатырями CHIH поотв%дати?» 
Дюкъ Степановичъ отвфть держитъ: 

«Я още витязь молодыій, 

Съ вашима богатырями незнакомыій, 
Чтобы ваши богатыри wena не обид ли». 

И туть съБхалось на княжей дворъ 
Сильвінхъ мотучихт богатырей: 

Въ первыхъ старый Донской казакъ Илья Муромец», 
А во вторыхъ Добрынюшка Никитьевичъ, 

А третій Олешанька Поповичъ, 

Четвертой Михайло Долгомфровичъ, 

Патой Василій Буслаевичъ, 

Шестой Чурплушка Щапленковичь, 
Седьмой Ивапъ CHAS Годняовичъ. 


Какъ видно — сборъ богатырей случайный, для Фона, на 


которомъ тБмъ ярче выйдетъ богатырство Дюка — въ общемъ 
хор® русскаго эпоса нигд не являющагося богатыремъ. Пріемъ, 
напоминающий, si licet parva componere magnis, подобные-же 
искусственные сборы богатырей въ Rosengarten"b и pidreksaga'. 


Съ богатырями Ъдетъ и Владимиръ, 


ПосмотрЪть на X520 ратное, на побоище емертное. 
Не ясные соколы по полю летаютъ, 

А сильнін могучіи богатыри разъъзжаютъ. 

И тутъ деть молодой боярской сын Дюкъ Отепановичъ: 
Онъ бурушка подправливаетъ, 

Косматато понуживаетъ, 

И столько видятъ, что въ NOIS кудельба стоитъ, 

А Дюковъ конь какъ етр®ла летитъ, 

Не два ясныхъ сокола слетается, 

А два сильныхъ могучихъ богатыря съъзжается: 
Михайла Долгомфровичь AETS, какъ зв$рь реветь, 
А Дюкъ Отепановичъ стрфлой летит», 

И оборачиваетъ копье тупымъ концомъ, 

И ударилъ Михайлу Долгомрова во б®лую грудь, — 
И Михайла, вылетлъ изъ седла 

И лалъ на землю, что овсяный CHOND. 
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И подъ®халъ тутъ Дюкъ ко князю Владимиру, 
Бьетъ челомъ, главу свою поклоняеть, 

И князь его выхваляетъ. 

Tyrs Фхать-ли не Фхать Василью Буславьевичу. 
Тутъ не два орла слетается, 

А два сильныхъ могучихъ богатыря съфзжаютея: 
Василій Буславьевъ съ Дюкомъ сражаются; 
Другъ друга они ударяютьъ, 

У нихь копья изъ рукъ вынадають; 

И другой разъ разъфзжаются, 

У Дюка сердце разгоряется, 

А Василій на Дюка разъяряется, 

А Дюкъ ударнль Василья по буйной головы, 

П тутъ налъ-то Василій о сыру землю. 

И тутъ-то Дюкъ разъъзжаетея, 

А Пванъ-то Годиновичъ похваляется, 

Съ княземъ Владнмиромъ прощается и съ богатырями; 
И тутъ-то онъ разъ$зжается, 

И съ Дюкомъ-то онъ сражается, — 

Дюку-то онъ покоряется. 

И мирно пофхали omm ко тороду ко Кіеву. 

И говорить Олешинька Поповичъ: 

YRD ты, молодой боярской сынъ Дюкъ Степановичъ, 
Мы пофдемъ-ко черезъ Н®п(ръ)-рћку скакать». 


Скачкой черезъ р$ку кончается въ былинахъ гулянье Hà KO- 
няхъ, какъ сценой въ церкви щапленье въ запуски Дюка и Чу- 
рилы. Скачутъ черезъ Днфпръ или Пучай рЪку; Дюкъ обра- 
щается къ своему коню, падаетъ ему «на стену на лошадиную», 
проситъ номочь ему. 


Проязычиль ему добрый конь языкомъ человфческимъ: 
«He убойся-тко страха, Дюкъ Степановичь, 

Бейся съ HIMD въ великъ закладъ: 

Перенесу я черезъ матушку Нъпру ръку 

На своихъ на подложныхь крылахъ лошадиннихъ, 

Не уступлю я братьямъ большінмъ, 

А не столько что братцу меньшему: 

Мой больлий братъ у Ильи у Муромца, 
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А середній братъ у Добрыни Микптинца, 
sA я третій братъ у Дюка Степановича, 
А четвертый yxp братъ y Чурилы Оплепкова». 


Богатыри скачуть: 


Молодой Дюкъ Отепановпчъ, княженецкій сынъ, 
Скозилъ черезъ матушку Hbupy р$ку 

На добромъ конф на богатырскоемъ * 

За пвлый 3a помахъ лошадппыій 

И за ц$лую за версту sa мрную; “ 

И зглянулъ онъ на правую на ручушку, 

Какъ нЪть нодяЪ него товарища, 

Молода Чурилушки Опленкова: 

Чурила-то Пленковичъ посередъ Нълры прогрюшилея 
Съ добрымъ конемъ со богатырскіпмъ. 

Молодой Дюкъ Степановичъ скорешенько поворотъ держалъ, 
Yepes» матушку Н%пру р®ку цовыскозилъ 

И Чурплушку Опленкова, за желты кудри повытащилъ 
Изъ матушки пзъ Н®пры р%кп, 

П посадить roro Чурилу на крутой берегъ, 

И говориль онъ Чурплы таковы слова: 

«Ай-же ты, Чурилушка Пленковичъ! 

Не твое-то дфло есть охвастати, 

Да не твое дћло бить о великъ закладъ, 

А твое дЪло столько ходить тобЪ по Кіеву, 

Ло Кїеву ходить тебЪ за бабами». 


(Рыбн. I, № 48). Почти также передается этотъ эпизодъ H въ 
другихъ пересказахъ: просьба коню встр$чается еще y Гильх. 
№ 85 (конь Чурилы — меньший братъ, у него одно крыло под- 
кожное, y Дюкова два, у Ильина — три), 128, Рыбн. II, № 30 
(«Ежели не перескочишь черезъ Малушку Н®пру ръку, — То 
пофду я искать своего братца крестоваго, — Стараго казака 
Илью Муромца»). ВездБ Дюкъ вытаскиваетъ изъ воды упавшаго 
Чурилу, которому иногда собирается рубить голову (Рыбн. П, 
№ 30, Ш, № 29; Гильх. № 9, 159, 225; сл. Рыбн. IV, 10), 
но за него просятъ «Старыя старухи, молодыя молодухи — И крас- 
ныя дБвушки» (Рыбн. II, № 30), либо князь со княгинею (ib. ПТ, 
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№ 29; сл. Гиль. № 9, 159, 225), либо «просили его городами 
Кіевомъ и Черниговомъ простить» (Рыбн. IV, № 10) — и онъ 
отпускаетъ ero. Презрительнымъ обращеніемъ къ ЧурилБ, KOTO- 
рому пристало возиться съ дБвками и бабами, à не хвастать, 
обыкновенно кончается этотъ эпизодъ пфени (Рыбн. I, № 48, 
49 == Гиль. №152; Рыбн. II, № 28, 30, Ш, № 29, IV, №10; 
Luise. № 9, 85; 128, 159, 225). Особо стоить Рыбн. П, 
№ 29: скачки нтъ, щепятъ платьями; побфдивъ Чурилу, Дюкъ 
ухватилъ его x 


И съ конемъ- въ карманъ посаднлъ. 


И на этотъ pa3b онъ отпускаетъ его по общей просьбћ. Oye- 
видно воспоминаніе объ Ильф, посаженномъ въ карманъ женой 
Святогора, о Добрын$ — въ карман% у поляницы. Можетъ быть, 
такимъ-же воспоминаніемъ (сл. въ былинахъ о старшихъ бога- 
тыряхъ эпизодъ о «сумочкахъ») отзывается развязка у Esn- 
менка, 1. с., № IX: Дюкъ предлагаетъ Ильф и Добрын% скакать 
черезъ рБку; ему это удается, они пе въ силахъ, 


Тутъ де OHN п уходилиея. 


3) Послы Владимира вв чарствь Дюковой матери. 


Послы Бдутъ: 


Подъ$хали подъ Индию подъ богатую, 
Повыстали на гору на высокую, 

Увидили Индию тую богатую, 

Сами товорятъ да таково слово: 

«Знать, что молодой бояринъ Дюкъ Степановичъь 
Онъ послалъ, знать, туды вфсточку на родину, 
Чтобы зажгали Индию ту богатую: 

Ait, горптъ Индия та богатая!» 

Karr подъфхалн они поближе де: 

У нихъ крышечен въ домахь золоченыя, 

У нихъ маковки на церквахъ самоцвътныя, 
Мостовыя рудожелтыми песочкамн шризасыпаны п т. д. 


(Рыбн. I, № 49 = Гиль. № 152; сл. ір. № 159). Или: 
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УсмотрВли тутъ ИндБю да богатую, 
Усмотрълч туть Корелу да проклятую, 
Bes ИндЪя что-ли Hach да перепаласи, 
Bca ИндЪя вдругъ да заторласи! 


Думали ИндЪя перепаласи, 
Ажно nux limyba не спугаласи: 
Вся Инд®я тутъ стоить да у HHX' въ золотн 


(Гильх. № 9; сл. еще № 85). 


Только y Кир. Ш, № 2, стр. 104 cuba. п въ подновленномъ 
прозаическомъ nepecka3b у Рыбн. I, № 50 самъ Владимиръ 
ELETE въ царство Дюка, чтобы удостовфриться, на сколько 
върна ero похвальба богатствомъ. Bo вефхъ другихъ пересказахъ 
пдутъ туда послы-оцфнщики, всего чаще Добрыня (Рыбн. I, 
№ 48: Дунай, Василій Казимировичъ, Алеша Поповичъ; № 49: 
Добрыня и Илья == Гильх. № 152, 159; Рыбн. П, № 28, 29, 
30, Ш, № 29, 30, 31, Гиль. № 225, 230, Барсовъ, l. c.: 
Добрыня; Гиль. № 9: Добрыня, Потыкъ, Алеша; № 85: дв®- 
иадцать богатырей, съ ними Дюкъ; № 180: Чурила и Алеша; 
№ 218: «обцнщики»; № 20: мастеры молодые», «писаря yae- 
ные»; Ефименко l. c. № IV: Михайлушко Петровичъ съ Ase- 
шей; № IX: Алеша и Илья). — Посольство описывается въ HA- 
чалБ, какъ рядъ иллюз и неожиданныхъ разубъжденій: на 
первыхъ же порахъ Владимиръ или его послы видятъ такое 
богатство, что невольно поражены — а между тБмъ до Дюка 
еще далеко, и ветрЬтились пока лишь его служилые люди. 


И пріЪхали они на пашню къ нему, 

Ко тВмъ крестьянскимь дворамъ; 

И тутъ у Дюка empanui быть, 

Принасъ про князя Владимира почестный столъ 


И будетъ депь въ половину дня, 
И будетъ столъ во полу-стол%, 
Владимиръ князь полсыта нафдается, 
Полньяна наливается, 
Сборнивъ П Отд. И. A. Н. 11 
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Говорить онъ тутъ Дюву Степанову: 
«Каково про тебя сказывали, 

Таковъ ты и есть». 

Покушавши, ласковой Владимпръ князь 
Вел%лъ домъ его переписывать, 

И былъ въ томъ дому сутки четверо: 

А m домъ ero крестьянскій перелисывали — 
Бумаги не стало. То оттеля Дюкъ Степановичь 
Повелъ князя Владимира 

Co возми гостьми и со всфми людьми 

Ro своей сударынъ манушию. 


И здесь, во полу-столв, Владимиръ отказывается отъ оцнки: 


Хотфль было вашъ п этотъ домъ описывать, 
Да отложилъ већ печали на радости 


(Кир. ПІ, № 2, стр. 104 сл%д.). 


Другіе пересказы умножаютъ встрфчи Владимировыхъ NOC- 
ловъ до послЕдней — съ матерью. Число ихъ въ цфльныхъ были- 
нахъ (ГильФ. № 180 не кончена) колеблется: nxb dem (Гильх. 
№ 218, Ехименко № IX: портомойница, мать), mpu (Гиль. 
№ 152: портомывнииа, калачница, матушка; такъ, вфроятно, и въ 
тождественномъ пересказ y Рыбн. I, № 49 пу Гильх. № 159, 
rab при первомъ опред ленш, несомнённо, пропускъ: я не Дюкова, 
матушка; Perón. ПІ, № 29, Гильх. № 230: колачница, бажатушка, 
матушка; Гильф. № 225: портомойницы, божатушка, матушка; 
Ефименко № IV: служаночки, мортомойницы, матушка), четыре 
(Рыбн. I, № 48: рукомойница, портомойнице, стольница, 
матушка; Рыбн. IL, № 29: работница, портомойницо, нянюшка, 
матушка; Рыбн. Ш, № 31: коровница, хлЬбница: «я на Дюка 
хлфбы пеку», наложница, матушка; Гильф. № 85: рукомойница, 
судомойница, стольница, матушка; Барсовъ l. c.: портомойница, 
постельница, стольница, матушка), namo (Рыбин. II, № 28: 
портомойница, постельница, стольница, чалиница, матушка; 
Рыбн. II, № 30: халуйница, рукомойница, постельница, колаш- 
ница, матушка) и шеси (Turba. № 9: коровницы, портомой- 
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ницы, постельницы, колачницы, горничны, матушка). — Любовь 
къ троичности, обнаруживаемая русской народной поэз1ей, даетъ 
право предположить, что первоначально встрфчъь было три: 
мать являлась послфдней, первой, можетъ быть, портомойнипа, 
встрБчающаяся Ha этомъ wbcrb въ восьми пересказахъ (Гиль. 
№ 152 —=Рыбн. I, № 49; Гильх. № 159, 180, 213, 225; 
Рыба. П, № 28, Барсовъ 1. c., Ефименко № IX; оттуда уже: 
рукомойница, судомойница); за тфмъ н$которую устойчивость 


на второмъ MECT обнаруживаетъ божатушка (Рыбн. IIT, № 29, 
Tarbo, №№ 225 и 230) 1. 


ВетрБчи описываются либо такъ, что послы находятъ Дюкову 
мать п ея прислужницъ сидящими каждая въ отдфльныхъ покояхъ 
(Рыбн. I, № 48, Гильх. № 85), либо шествующими изъ церкви 
(Рыбн. П, № 30, РГильх. № 9); въ большинствъ пересказовъ 
(Рыбн. І, № 49 = Гиль. № 152; Рыбн. П, №№ 28, 29; 
Ш, № 29, 31; Гиль. № 159, 213, 225, 230) первыя Bcrptuu 
совершаются въ покояхъ, и лишь мать Дюка объявляется на 
пути отъ объднп. — Добрыня 


доспросилея Дюковыхъ палатъ бфлокаменныхт, 
II NACTE въ ero теремъ златоверховатый. 
П точно, правду хвасталь Дюкъ Отепановичъ: 
На небф сонце, п въ терем сонце, 
На неб® мисецъ, m въ теремЪ мисецъ. 
И опдитъ женщина, 
lllex&y не много, а вся въ серебр%; 
TI приходить онъ п покланяется: 
«Здравствуешь, Дюкова матушка!» 


1) Сл. былины о князЪ Роман: наЪхали Татары, ищутъ княгиню Марью 
Юрьевну, встрћчаютъ ея портомойницу и стали её бить; она отвЪчаетъ: 


Я есть не княгиня Марья Юрьевна, 
Я есть Марьина протомойница. 


Вторая Berpbua съ ключницей; княгиня выдаетъ себя сначала за свою 


постельницу. Кир. V, № 2, стр. 96—99; сл. Якушкинъ, Русскія пЪсни 
(СПБ. 1860), № П, стр. 66—68. 


п 
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Она отвЪчаетъ ему: 

— Я не Дюкова матушка, 

Я Дюкова работница; 

Ступай туды во второй покой. — 
Приходитъ во вторый нокой: 

Сидитъ женщина, 

Шелку не много, а вся въ золот®; 

Онъ опять п покланяется: 

«Здравствуй, Дюкова матушка!» 

И женщина отвћчаетъ ему: 

«Я не Дюкова матушка, 

Я Дюкова портомойвица; 

Ступай впередъ въ третій покой. — 
Приходитъ онъ въ третій покой: 
Опдитьъ женщина, 

Шелку не много, а. BCA въ жемчуг; 
Онъ опять и покланяется: 

«Здравствуй, Дюкова матушка!» 
Женщина ему отвфчаетъ: 

«Я не Дюкова матушка, 

А я Дюкова нянюшка; 

Да есть этихъ женщинъ, EAEE я, въ нашемъ город 
Да schub тебъ не накланяться; 

А Дюкова матушка къ обфдии ушла. 
Подн къ обфдни воскресныя, 

Да смотри, да всякому не кланяйся: 
Когда пройдутъ мятельникн изъ церкви, 
Да пройдутъ лопатники изъ церкви, 
Тогда Дюкову матушку 

Ведутъ дфвицы подъ руки: 

Она вся въ каменьяхь драгодфнннихъ. 
И тогда ношель Добрыня Нпкитьевичъ E 
Къ обфдни воскреспыя, 

И стоптъ онъ у церкви у соборныя; 

И пошли народь отъ объдни отъ воскресныя, 
И народъ пдетъ, кто въ шелку, 

Кто въ золот%, кто въ серебр%, 

Кто въ серебр%, кто въ љемчуг%, 

Да пошли и мятельники, 

Да пошли п лопатнаки, 


d 


Е 
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ПозадБ Дюкову матушку 

Ведутъ двицы mox» руки; 

И покланяется Добрыня Дюковой матушк%: 
«Здравствуй, Дюкова матушка!» 

— Здравствуй, удалый добрый молодець! 


(Рыбн. П, № 29). — Y Рыбн. Ш, № 29, Гилье. № 255, 230, 
прислужницы Дюковой матери сидятъ въ теремахъ; отъЁхавъ 
отъ одного Добрыни просыпаетъ въ пол ночку темную, и затБмъ 
уже дофзжаеть до другого; въ № 31 ib. теремовъ тридцать три, 
«вершки свиваютъ въ одно мето». — Появленіе Дюковой матери 
описывается съ особою торжественностью: её ведутъ тридцать 
дБвицъ со дЪвицею, «вся она обвфшана бархатомъ, чтобы не 
запекало её солнце красное» (Рыбн. П, № 28), либо надъ нею 
несутъ подсолнечники-зонтики (Рыбн. IIT, № 29, Гильх. № 230; 
Рыбн. П, № 30). Она принимаетъ пословъ и угощаетъ ихъ, 
при чемъ обыкновенно общее wbcro Чурилина хвастовства: одинъ 
калачикъ съБшь, другого хочется, другой съёшь, по третьемъ 
душа горитъ. — Узнавъ о цфли пріБзда, мать ведетъ оцфнщиковъ 
по кладовымъ, погребамъ и клЁтямъ, п они принимаются переписы- 
вать: сбрую лошадиную (Рыбн. І, № 48, 49 — Гильх. № 152; 
Рыбн. П, № 28, Гильх. № 9, 159), погреба глубокіе, въ KO- 
торыхъ висятъ бочки съ золотомъ, серебромъ и скатнымъ жемчу- 
гомъ (Рыбн. I, № 48, 49 — Гильх. № 152, Рыбн. III, № 31, 
ГильФх. № 159), бочки «красна золота не держанаго», (ГильФ. 
№ 230), погреба съ «деньгой нехоженой» (Рыбн. ПТ, № 29); 
сл. Рыбн. II, № 30. Къ предметамъ оцнки иные пересказы 
присоединяютъ еще: платья (Рыбин. П, № 28, 30), сапожную 
п сБдельную клфтки, амбары съ товарами заморскими (Рыбн. ПІ, 
№ 29, Гильх. № 225), коней (Рыбн. П, № 30, Turse. № 230); 
въ 38-хъ теремахъ сидять Дюковы счетчики, казну сводятъ 
(Рыбн. III, № 31); либо: стоитъ семьдесять столовъ, у каждаго 
стола по три человБка, на щетахъ ходятъ, казну принимаютъ; 
семьсотъ человЪкъ на красномъ золот иконы пишутъ (Рыбн. II, 
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№ 28). — ВетрБчаются и баснословныя черты: послы MAYTE 
на широкій дворъ: 


А течетъ тутъ струйка золоченая, — 
А тутъ He MOTAN они смты дать 


(Рыбн. I, № 49 — Гиль. № 152: струйка золоченая). Ол. то-же 
у Гильх. № 159: 


А по той же по Инди по богатоей, 
А по той-то по Корелы по проклятоей, 
Потекла ръка да было съ золотом 


(Гиль. № 9). У Гиль. № 213 мать идетъ къ погребамъ, 


Вынпматъ она три камешка съ погрёбовъ тлубовихъ, 
«Ай-же вы господа моп обд®нщпчкп! 
Можете-ль этимъ камешкамъ ц®ны тутъ дать?» 
Да когда отъ тынхъ вфдь тутъ камешковъ 

По всему по городу по Галичи 

Всякіп огни горя, iym пекутъ, 

Енн господа да тўтъ обцфнщички, 

Ены стали тутъ да пороздумались, 

А й не могутъ оны да тутъ цЪвы вЪдь дать, 
Еще что стоятъ этып три камешка, 

Говоритъ тутъ Дюкова-то матушка, 

А й честна вдова Офимья Тпмоөеевна: 

«А й же вы господа да тутъ обцёнщички! 

Ужъ что вы стали подроздумалиеь? 

Неужоль вы не можете цёны тутъ дать? 

А й надо не эдакъ Дюковы животы цфнить: 
Когда не можете трехъ камешковъ ц®нить, 
Дакъ не дорого вы стопте господа обцънщичеп, 
А й обцфнщички да столно-кіевеки!» 

Говорятъ господа въдь тутъ обцфнщички: 

«А it же ты въдь Дюкоза есть матушка, 

А it честна вдова Офимья ты Тимоөеевна! 

А й He можёмъ тутъ мы цВны-есть дать 
Твоимъ-ли этымъ тутъ камешкамъ, 

Негд® опБнить намъ BÉID Дюковы животы, 

А й велики вЪрно что y Дюка животы, 
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Rak» намъ спродать надо весь городъ Кіевъ-отъ, 
А ещё семь разъ спродать ёго повыкупить, 
Накупить бумаги да черниловъ-то, 

То не хватить намъ у Дюка жпвотовъ унисаль». 


Этимъ характернымъ признаніемъ: что если продать Кіевъ, 
либо Клевъ и Черниговъ, да купить бумаги (черниль и перьевъ) 
для описи Дюковыхъ животовъ, то бумаги не хватитъ — этимъ 
признаніемъ обыкновенно кончается эпизодъ «оцфнки» (Рыбн. I, 
№48, 49 =T nabo, № 152, Рыбн. IL, № 28, 30; Гильх. №159; 
сл. еще Рыбн. Ш, № 29 = Гильх. № 225, 230). Похвальба 
Дюка еще разъ оправдалась; но ему въ Кіев%, очевидно, дБлать 
нечего: лишь y Рыбн. П, № 30 заключеше такое: 


Туть-то узнали молодаго боярина 

По всимъ землямъ, по вспмъ ордамъ; 
Тутъ-то сталь везд$ нофзживать 

Co старымъ казакомъ Ильей Муромцемъ, 
Со братцемъ крестовынмъ. 


У Ехименка № ТУ Дюкова матушка посылаетъ Ильф съ omba- 
щикомъ — Дюковы «сапожки обродочки» : 


Тутъ Дюкъ съ Осударемъ поназванались, 
Поназванались, покрестовались. 


Въ другихъ пересказахъ Дюкъ уфзжаетъ во свояси (Рыбн. Ш, 
№ 29, Гиль. № 225), раздавъ по монастырямъ свое цвфтное 
платье (Рыбин. IL, № 28), не смотря на приглашене Владимира — 
остаться и — торговать во весь вЪкъ безпошлинно (Рыбн. I, 

р 49 = Tubo. 152, 159). У ГильФ. № 230 онъ говорить 
на отъфздЪ Владимиру: 


«Владиміръ ты кпязь да столенъ -кіевекой! 
Какъ BÉD съ утра солнышко He спекло, 
Подъ вечеръ сблнышко He огрћё. 

На пр1Ъзд% молодца ты He учостоваль, 

А теперь на пофздф пе учостовать, 

А будь-ко свинья да ты безшорстная!» 
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Полагаю, что то-же значеніе имфетъ п ero pbub къ князю 
въ ГильФ. № 213, хотя издатель и толкуетъ её какъ приглаше- 
uie Дюка Владимиру — upibxarb къ нему въ гости: 


«А й тбети Владиміръ столно-кіевеки! 
Ты гости-тко князь да на ту-же честь, 
А й на ту-же честь какъ и меня употчивалъ!» 


Особое, очевидно, не традиціонное окончаніе представляетъ 
прозаический пересказъ былины y Рыбникова І, № 50, которымъ, 
по причинЪ его сказочнаго характера, мы до сихъ поръ и не 
пользовались. Дюкъ носитъ здБсь имя Юнки; Владимиръ съ Hy- 
рилой, князьями-боярами и приказными Фдутъ ero «животовъ 
обцнивать». — «ПрЕБхалъ князь Владимиръ m дивится Юнкову 
дому: такого дому нигдЪ не видано. Взялъ ero Юнка, m за руку, 
и ведетъ въ палаты — инъ половицы въ полу стеклянные, подъ 
ними вода течетъ, вовъ водБ играютъ рыбки разноцвфтныя; 
а хлеспетъ рыба хвостомъ, половица точио треснетъ. Упирается 
князь, боптся ступать по половицамъ; однакожь ведутъ, такъ 
надо итти». Такъ въ сказаніяхъ о Соломон царица Савская 
не рБшается вступить въ воду — стекляный поль, на которомъ 
стоить престолъ Соломона. — «С$ли за столъ, fum такія яствія, 
какихъ не слыхано, пили питья, какихъ не видано. Посл$ cro- 
лованья спрашиваетъ князь Владимиръ: Гд®-же мои подъячи? — 
Прлвели подъячихъ, такъ они высохли, какъ щепочки, съ тоски, 
что не могли обцфнить одного сБдла тридцать человфкъ. Посмот- 
рЁлъ на CAIO князь и сказалъ: Кто с®дло наладилъ, тотъ только 
п обцБнить можетъ. — Попался князь въ услуженіе Юнк% (no усло- 
вію заклада?), а Юнка говоритъ ему: «Mi твоей службы?не надо, 
у меня своихъ животовъ много, а ты поБзжай домой, да соблюдай, 
чтобы впредь y васъ чужаго человфка незнакомаго въ домЪ не 
обижали». 

Повторимъ въ заключеши разбора ифени о Дюк, что не Bch 
пересказы сохранили её въ полности, иные ограничились запоми- 
наніемъ одного или другаго ея энизода. Tak» № 128 Гиль. 
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знаетъ лишь скачку Дюка съ Чурилой, которая пріурочена 
къ обычной похвальб% богатырей на княжескомъ пиру; наоборотъ, 
Turbo. № 243 выдфлиль описаніе чудесъ Дюкова царства, 
къ которому придБлалъ небольшой запЪфвъ: 


Кого ифтъ сильняе да моғучБе? 
Старика Ильи да Ильи Муромца. 
Кого ифтъ славнзе да богатће? 
Молодца-то Дюка да Стенанова: 
Дворъ у Дюка на семи верстахъ, 

Да кругомъ двора да всё булат тынъ, 
Столбики были точеные, 

Да точёные да золочёные, 

Да на кажномъ столбичку HO маковкн, 
Маковки ты были м$дные, 

Доротбю м®дью всё казарскїе, 

Да пекутъ лучи да солнопечные 

По тому по городу по laumumb, 

Да по той Волынъ-земли богатые. 
Да ещё у Дюка у Степанова 

Ворота были вольячные, 
Подворотенки были хрустальніе, 
Надворотенки да дорогъ рыбей зубъ. 
Да еще у Дюка у Степанова 

Надъ воротами да надъ шпрокима 
Да стоя у Дюка чудны образы, 

Да горя свЪчи неутасимые. 

Да eme у Дюка y Отепавова 

Да стоятъ три церкви три соборлые: 
Да на кажной церквы по три маковки, 
Маковки ты были мћдные, 

Дорогою м%ди всё казарскіе, 

Да пекутъ лучи да солнопечные 

По тому пд городу по Галиц, 

Да по той Волынъ-земли богатые. 

Да во перву церкву соборную 

Туда ходитъ Дюкова-то матущка, 

Да во другу церкву соборную 

Туда ходить Дюкъ Стелановияъ, 
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1) Этотъ отрывокъ былины выд%ленъ изъ типа, представляемаго цфльной 
псней у Ехименка, Матеріалы № ГУ: именной запБвъ, описаніе Дюкова 
царства — и просьба Дюка къ матери благословить ero съЪздить въ Кіевъ. 


Начало: 


Сл. ib. № ІХ: былина прямо начинается описаніемъ Дюкова царства; испор- 
ченный варьянтъ, въ которомъ три боярина щапятъ съ Дюкомъ, а онъ 
скачетъ въ запуски съ Ильей, Добрыней и Алешей: не могли они нерескочить 
черезъ pbky, «Тутъ де они и уходилися». Сл. выше стр. 160, 


А. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


А во третью церкву соборную 

"Гуда ходить дружина-та Дюкова. 

Да еще у Дюка у Степанова, 

Середи двора его широкаво, 

Да стоятъ три терема высокие, 

Да высокіе да златоверхіе, 

Да во первомъ тереми высокіемъ 

Да зживётъ тутъ Дюкова-та матушка, 
А во другомъ тереми высокіемъ 

Да живётъ тутъ Дюкъ сынъ Степановичъ, 
Да во третьемъ тереми высокіемъ 

Да живётъ дружина тутъ B'ID Дюкова. 
Да еще у Дюка у Степанова 

Середи двора того широкаго 

Да стояли погребы глубовіе; 

Да во erm погребы глубокіе 

Бочки спущены да на тетпвочкахъ, 
Да во этп погребы глубокіе 

Да провёдены да трубы м%дные, 
Трубы м%дные да изъ чиста поля. 

Да повіютъ вфтры со чиста поля 

Да во эти трубы да во мЪдные, 

Да во эти погребы глубокіе, 

Въ погребахъ тамъ бочки зашатаются, 
Оттого лл пиво да не затыхается 1). 


П%ту на силу Самсонову, 

Что того-же Самсона Колыбанова, 

НЪтъ на счастье Осударя Ильи Муромца, 
Ha вБжество Добрынюшки Никитича, 

На ярость Олешеньки Поповича, 

На имфнье Садка-купца богатаго, 

На злату казну Дюка сына Степанова. 

Какъ у Дюка дворъ на семи верстахъ и т. д. 
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Обособленное такимъ образомъ описане Дюкова царства, 
съ его дворомъ, тремя церквами и тремя теремами, напоминаетъ 
подобныя же черты малорусскихъ колядокъ съ ихъ тремя кре- 
стами, церквами, окнами и T. п. («Зёлёный дворъ, — М?$дныя 
вброты, — Подворотнички, — Рыбьи косточки и T. п. ) — какъ 
Дюкова скачка находить себБ знаменательную параллель въ 
томъ-же мотивЪ колядокъ малорусскихъ и румынскихъ. Быле- 
выя, балладныя пфени могли иЪться въ пору народныхъ, годо- 
выхъ или бытовыхъ празднествъ; ихъ отзвуки и теперь слышны 
въ брачныхъ и рождественскихъ напБвахъ Грековъ, Румынъ, 
Болгаръ, Южноруссовъ; излюбленные въ колядкахъ мотивы 
скачки и чудесныхъ чертоговъ, можетъ быть, — обобщившіеся 


отзвуки этихъ пЪсенъ, либо поддержаны были ихъ древнею 
популярностью. 


П. 


Дюкъ Степановичь — пріБзжій богатырь; онъ даже не 
остается въ Кіевф, какъ напр. Чурила, и я считаю древнимъ TO 
заключеніе былины, rx 5 Дюкъ, недовольный пріемомъ Владимира, 
уфзжаеть во свояси, что не помфшало ему въ позднейшемъ 
синкретизм$ эпоса такъ-же постоянно примкнуть къ KieBy, какъ 
Чурил и Ивану Гостиному сыну. — Онъ — «бояринъ», «княже- 
нецкій сынъ» (Рыбн. I, № 48, уу. 290, 292); ero имя — 
Дюкъ, несомиЪнно, визант ское Acóxxc, извЕстное какъ титулъ, 
а 3arbwb какъ родовое и — собственное имя. Сл. въ noamh 
o ДигенисБ Андроника Дука, на дочери котораго женится отецъ 
Дигениса °); Дука, отца Дигенисовой жены 3); cepóck. болг. 
дукъ = дожъ; Дукадинъ == ducatus = Герцеговина; мальчика 


1) Опытъ описанія Могилевской губерни, подъ ред. Дембовецкаго, 
стр. 531. 


2) Ба аз et Legrand, p. 6; сл. Lambros 1. c. p. 129, у. 405. 
3) Заз паз et Legrand, p. 92, 98. 
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Докадинче сербекихъ и болгарскихъ пБсенъ !). — Дукъ перешелъ 
въ имя собственное, какъ Девгенїй и Акритъ заслонали въ томъ-же 
значени собственное имя Василія въ старо-русской повфсти 
о Девгеній. 

Откуда пр!Бзжаеть Дюкъ? Mss Inna, Волынца Галицкаго, 
Корелы. Эти противоположныя указанія, служащія теперь къ 
обозначенію чего-то неопредфленно далекаго, надо помирить. 
Корела — если только это имя не испорчено изъ другого (сл. кор- 
лязей нашей лБтописи; королязей = каролинговъ == Франковъ 
вставки въ нфкоторыхъ текстахъ Слова Даншла, Заточника) — 
можетъ принадлежать лишь cksepy и предполагаетъ, во всякомъ 
случа, Корелу, какъ что-то еще мало-извданное, темное, иначе 
её не употребили бы для обозначенія чудесной дали. — Въ Кіевъ 
пфеня о пофздк$ Дюка могла быть занесена изъ Галича, торго- 
ваго центра въ ХП-мъ в®к®, ведшаго, между прочимъ, обшир- 
ную торговлю и съ греческими колоніями Черноморья. Дюкъ, 
стало быть, оттуда и прїБзжалъ — объяснили себЪ пфвцы, и этотъ 
геограФическїй ®актъ внесенъ былъ въ былину, когда она Nepe- 
селилась въ Клевъ и пристала къ князю Владимиру. Относилось-ли 
имя Дюка = Асохж къ этому этапу пБсни или принадлежитъ еще 
боле древнему — это вопросъ лишній п для насъ не существен- 
ный. Древняя, до-Кіевская пфеня во всякомъ случа не знала 
Владимира, вм$сто котораго стоялъ какой-нибудь другой царь, 
и ея молодецъ = Дюкъ прИзжалъ пздалека: изъ Индш. CS ne- 
реходомъ былины изъ Галича въ Кіевъ присталъ къ Инди 
Волынецъ, въ дальнфйшемъ перенесен на сБверъ, къ тому 
я другому — еще п Kopesa. Спутанность геограФическихъ 
обозначен, замфчательная своею выдержанностью, указываетъ, 
можетъ быть, на пути, по которомъ чуждая пфень двигалась съ юга 
въ Кіевъ и далБе — на сфверныя окраины. Судя по молчанію 
нашей начальной лБтописи именно о Корел% °), слБдуетъ предпо- 
ложить, что внесене ея въ нашу былину могло совершиться уже 


1) Сл. напр. въ сборник Качановскаго ЖА 151—155. 
2) Н. Барсовъ, Очерки Русск. Herop. Геограеіи, стр. 49, 57—8. 
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на сфверф. Повляли-ли на то баснословныя представленія o uy- 
десной biapwim норманновъ — я сказать не р5шусь. 

Дюкъ, или кто-иной, названный впослЪдствіп Дюкомъ, пр!з- 
жаль, стало-быть, первоначально изъ «Инди богатой», изъ страны 
чудесъ и баснословнаго богатства, какою представляло её себЪ 
воображеніе среднев$коваго человЪка *), настроенное извЪстнымъ 
Пославіемъ пресвитера Іоанна, изстари переведеннымъ чуть-ли 
не на BCh европейскіе языки, между прочимъ и на русскїй. 
На значеше этого памятника для объяснен!я «Инди богатой» 
«Дюковой матушки» давно было указано въ нашей литератур; 
въ послдній разъ г. Баталинымъ°). Я думаю остановиться 
на этомъ вопросЪ подробнЪе. 

Эпистолія пресвитера Іоанна къ имперәторамъ Фридриху I 
либо Эммануилу объявилась въ ХП-мъ BERE 3). Общественныя, 
политическія и религіозныя неурядицы этого и предшествовав- 
шаго стол®тїя невольно вызывали утопію блаженной, а потому 
далекой страны, rab scb люди нравственны и не нуждаются, 
гдЬ нЪъ®тъ и той распри, въ которой терзалось и кр®пло средне- 
вфковое сознаніе: распри ‘церкви и государства. Эту страну 


1) Сл, Kunstmann, Die Kenntniss Indiens im 15 Jahrhundert. 1863. 

2) Н. Баталинъ, Сказаніе объ ИндЕйскомъ царств. Воронежъ, 1876. 

3) Сл. замБчательныя изслБдованія Царнке: De patriarcha Johanne quasi 
praecursore presbyteri Johannis (1875 r.); Quis fuerit qui primus presbyter Johan- 
nes vocatus sit, quaeritur (1875 г.); De epistola, quae sub nomine presbyteri 
Johannis fertur (1874 r.; цитуется zaate: Epist.); De epistola Alexandri papae III 
ad presbyterum Johannem (1875 г.); De rege David filio Israel filii Johannis 
presbyteri (1875 г.). — ВсЪ указанные выше №№ явились, какъ программы 
Лейпцигскаго университета. Ол. того-же автора: Der Priester Johannes, zweite 
Abhandlung, enthaltend Capitel IV, V und VI, изъ 8-го тома Abhandlungen der 
philol. hist. Classe d. kon. Såchs. Gesellschaft d. Wissenschaften, Leipz. 1876 
(цитуется далБе: Presb. Johann.); Ueber eine neue, bisher nicht bekannt gewesene 
lateinische Redaction des Briefes des Priester Johannes, въ Berichte über die 
Verhandlungen der kön. Sachs. Gesellsch, d. Wiss. zu Leipzig. Philol, hist, Classe, 
XXIX B. (1877), p. 111—156. — О пресвитерВ сл. также соображенія Бруна 
въ Zeitschrift der Gesellschaft für Erdkunde in Berlin, XI В., 4—5 Heft, 
стр. 279 caba. (Die Verwandlungen des Presbyters Johannes) — Брошюра 


С. Brunet, La légende du prétre Jean (Bordeaux, 1877), лишена всякаго 
значенія. 
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поместили въ Инди, o чудесахъ которой ходили древніе разсказы: 
уже Ктезй, Димахъ, Мегасөенъ и, позднЪе, Псевдокаллисеенъ на- 
селили её пигмеями, грифами, чудовищными народами, помфстили 
въ ней золотой истозникъ, камень-пантарбъ, дфлаюций невидим- 
кой, муравьевъ, сбирающихъ золото и T. п. Съ другой стороны 
вЪсти Мегасөена о Брахманахъ и Сарманахъ, свфдБня о святой 
жизни брахмановъ-гимнософистовъ, распространенныя Meracoe- 
номъ, Филостратомъ, Палладіемъ n Псевдокаллисоеномъ, емЪша- 
лись съ смутной памятью о христіанахъ въ Индіп — и сложи- 
лось представленіе o далекомъ христіанскомъ царств$, ryb люди 
блажепствуютъ, не зная ня лжи, ни татьбы, ни разврата, rab 
земля всё даетъ въ изобили, а веБмъ править могучій власти- 
тель, пресвитеръ и царь въ одномъ лиць: пресвитеръ Іоаннъ. — 
Обстоятельства времени дали этой утоши значеніе жгучаго 
памфлета: Востокъ подвигался на Европу, предвё сте крестовыхъ 
походовъ — и ожиданій, что тамъ, rXb- TO далеко, есть великое 
царетво христанъ, которое, въ минуту опасности, явится на по- 
мощь своимъ единовфрцамъ. — Эпистоля пресвитера къ EBPO- 
пейскимъ монархамъ, наполненная описаніемъ чудесъ и нрав- 
ственнаго и матеріальнаго благоустроенія его царства, кончалась 
увБреніемъ, что онъ, во глав несмфтнаго войска, прійдетъ 
поклониться Гробу Господню и постоитъ за святое дБло. 

Эти грезы надолго овладБли умами: путешественники искали 
пресвитера въ глубинћ Asim и нер$дко находили его — путемъ 
безсознательнаго или сознательнаго отождествленія; Фантасти- 
ческіе разсказы Елисея (XII в.), Мандевиля (1356), Іоанна 
Witte de Hese (1389) — всец®ло коренятся въ представленіяхъ 
эпистоли. т 


Presbiter Johannes sum, dominus dominantium, говоритъ 
о ce65 пресвитеръ 1), et praecello in omnibus divitiis, quae sub 


1) Текстъ сообщается nó изданію Zarncke, Epist.; отм®ны противъ основ- 
наго текста, представляемыя поздиЪйшими редакціями, каждый pao цитуются 
подъ сиглой, установленной издателемъ. 
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caelo sunt, virtute et potentia omnes reges universae terrae. 
Septuaginta duo reges nobis tributarii sunt.... In tribus Indiis 
dominatur magnificentia nostra, et transit terra nostra ab ulte- 
riore India, in qua corpus Sancti Thomae requiescit, per desertum 
et progreditur ad solis ortum, et redit per declivum in Babilonem 
desertam juxta turrim Babel. — СлБдуетъ описаше чудесъ Фауны 
и звЪрообразныхъ пародовъ, обитающихъ въ Индш; редакція C 
прибавляетъ къ этому перечню и народы, заключенные Алек- 
сандромъ Великимъ, во главЪ mx»: Гогъ и Магогъ. Istas nempe 
et alias multas generationes Alexander puer magnus rex Масе- 
donum conclusit inter altissimos montes in partibus aquilonis. 
Quas cum volumus ducimus super inimicos nostros et datur eis 
licentia a majestate nostra, quod eos devorent, et continuo nullus 
hominum, nullum animalium remanet, quin statim devoretur. 
Inimicis namque devoratis, reducimus eas ad propria loca. Et 
ideo reducimus, quia, si absque nobis reverterentur, omnes homi- 
nes et universa animalia, quae invenirent, penitus devorarent. 
Istae quidem pessimae generationes ante consummationem saeculi 
tempore Antichristi egredientur а quatuor partibus terrae et 
cireuibunt universa castra sanctorum et civitatem magnam Ro- 
mam.... Nec mirum, quia numerus earum est sicut harena, 
quae est in litore maris, quibus certe nichil resistere potest. 
Hae vero generationes, sicut quidam propheta prophetavit, prop- 
ter suas abhominationes non erunt in judicio, sed deus deorum 
mittet super eas ignem de caelo, et ita consummabit eas, quod 
пес etiam cinis ex his remanebit. 

Это — извфетное преданіе Псевдокаллисеена (Müller, C, IIT, 
26; BC, Ш, 29) o томъ, какъ uo молитвБ Александра Beaukaro 
двф горы, «сосцы Борея», сошлись на разстояніп десяти Футовъ, 
которое онъ велблъ задБлать м6Бдными вратами и залить соста- 
вомъ, предохранявшимъ MXP отъ дйствія orma и жел%за. 
За этими вратами онъ заперъ, будто - бы, нечистые народы, 
питавшіеся всякою нечистью п падалью и грозившіе стать гибелью 
землБ; въ числБ nxb первое мЁсто занимаетъ Гогъ и Магогъ 
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(или: Готъ и Маготъ). — Преданію этому суждено было играть 
значительную роль въ христіанской эсхатологіи !), гд заключеи- 
ные Александромъ народы, вырвавшись изъ-за горъ, являлись 
Божьимъ бичемъ, предвстниками приближающейся кончины 
міра. Пока они находятся подъ властью Пресвитера: такъ въ ре- 
дакціи C эпистоли и въ es различныхъ отраженіяхъ. Chronicon 
Turonense говоритъ подъ 1227 г. о Давид, баснословномъ NO- 
томкБ Пресвитера: ex alia parte Acconensis episcopus publice 
praedicabat, quod David rex utriusque Indiae ad Christianorum 
auxilium festinabat, adducens secum ferocissimos populos, qui 
more belluino Sarracenos sacrilegos devorarent?). V Яуанвилля 3) 
Tors и Магогъ помфщены y предфловъ Пресвитерова царства, за 
непроходимыми скалами: «et disoient (li Tartarin) que léans estoit 
enclos li peuples Got et Margoth, qui doivent venir en la fin dou 
monde, quant Antecriz venra pour tout destruire»; то-жеу Марко 
Поло: «et sachiés que en ceste provence estoit le mestre seje dou 
Prestre Johan.... et ce est le leu, qe nos apellon de se en nostre 
pais Gogo et Magogo; més il l'apellent Ung et Mungub *). 
У Іоанна Witte de Hese — lors и Магогъ локализованы во вла- 
дЪв1яхъ Пресвитева: et dicitur, quod ibidem sunt Gog et Magog, 
conclusi inter duos montes*). — Әти горы, сошедшіяся m mwbro- 
щїя когда-то разойтись, повели къ образу толкущихся горъ: 
въ нёмецкомъ rexcrb Мандевилля ê): Man findet da zcu lande 
etzlich gebirge, das sere hoch ist, unnd das eyn gebirge gegin 
dem andern zcu stosset, unnd das mer umb slichet nyder das 


1) Сл. мои Опыты no истори развитія христіанской легенды I, т, стр. 293, 
299, 303—4, 310, 313 и прим. на стр. 318—314 и passim; І, rr, стр. 51—2, 64, 
73 прим., 75. Сл. также мои ЗамБтки по Литератур® и народной словесности I, 
erp. 84—5, Новое изслЪдованіе о библейскомъ Marorb сдфаано было Lenor- 
шапгомъ въ Muséon, t. I, № 1, стр. 9—48 (1882 г.). 

2) Zarncke, Presb. Johann., р. 9. 

3) ib. p. 84. 

4) ib. p. 110. 

59 ibep я 

6) ib. p. 149. 
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gebirge gar ferre und dringet sich hindurch unnd dar zcewschen; 
und das ist so gruwelich, das keyn schiff von eyme gebirge an 
das ander mag, unnd dy leute hyczu unnd darzcu horen eyns 
das ander unnd ire hunde unnd ire pferdt unnd ire hanen unnd 
ire geschreige unnd mogen doch nymmer zcusammene kommen, 
wy wol sy sich horen und gesehn unnd zcu sammene ruffen unnd 
reden kegn eynander, unnd meynet man, das dy czwey gebirge 
eyn berg sint gewest unnd eyn landt unnd eyne sprache, bis das 
das grosse mer von Indien mit gewalt dy gebirge durchdrungen 
hat unnd zcwei werlt also von eynander gescheiden hat, dy nach 
eyne sprache haben unnd zeusammene mogen reden, so sy das 
gewinde, das das mer dy sluffe durch dringet, nicht hindert. 
Wenn sich dy sere wegen (Wan so es sere weet B), so mogen sy 
nicht gehoren». 

Возвратимся къ тексту эпистоліи: въ предФлахъ Пресвите- 
ровой Индии течетъ pka Ydonus, выходящая изъ рая (de Para- 
diso) и влекущая съ собою множество драгоцфнныхъ камней; 
есть и ropa Олимпъ, unde fons perspicuus oritur, omnium зре- 
cierum in se saporem retinens. Variatur autem sapor per singu- 
las horas diei et noctis et progreditur itinere dierum trium non 
longe a paradyso, unde Adam expulsus est.... Ihi sunt lapilli, 
qui vocantur midriosi, quos frequenter ad partes nostras depor- 
tare solent aquilae, per quos rejuvenescunt et lumen recipiunt. 
Si quis illum in digito portaverit, ei lumen non deficit, et si est 
imminutum, restituitur, et quo plus inspicitur, eo magis lumen 
acuitur. Legitimo carmine consecratus, hominem reddit invisibi- 
lem, fugat odia, concordiam parat, pellit invidiam.... 

Juxta desertum inter montes inhabitabiles sub terra fluit 
rivulus quidam, ad quem non patet transitus, nisi ex fortuito 
casu. Aperitur enim aliquando terra, et si quis inde transit, tunc 
potest intrare et sub velocitate exire, ne forte terra claudatur. 
Et quiequit de harena rapit, lapides preciosi sunt et gemmae, 
quia harena et sabulum nil aliud sunt nisi lapides preciosi et 
gemmae. Et rivulus iste fluit in aliud flumen amplioris magnitu- 


Сборнивъ II Отд. И. A. Н. 12 
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dinis, in quod homines terrae nostrae intrant et maximam habun- 
dantiam preciosorum lapidum inde trahunt, nec audent illos ven- 
dere, nisi prius excellentiae nostrae demonstrent, et si eos in 
thesauros nostros vel ad usus nostros retinere volumus, data 
medietate precii accipimus..... Ultra fluvium vero lapidum 
sunt X tribus Judaeorum, qui quamvis fingant sibi reges, servi 
tamen nostri sunt et tributarii excellentiae nostrae. 

Редакція C, внесшая въ текстъ эпистоли эпизодъ o lD'orb 
и Магог$, повторила-ли подробность, уже стоявшую въ древнемъ 
текстЪ? Разсказъ о десяти тудейскихъ KoJ5Hax b, живущихъ за NEC- 
чаной рБкою, куда проникнуть и откуда выйти можно лишь когда 
расходятся горы (aperitur enim aliquando terra — ne forte terra 
claudatur?) — явилея-ли дублетомъ къ образу толкущихся горъ, 
заключившихъ Гога и Marora, которыхъ древше памятники отож- 
дествляли именно съ десятью колБнами Израильтянъ, либо nomb- 
щали ихъ въ cocbacrBb другъ съ другомъ? '). Или сл$дуетъ предпо- 


1) О легендарной локализаціи десяти колфнъ израильскихъ сл., между 
прочимъ, Fabricii, Cod. apocr. Novi Testam. П, 174 слд.; Eisenmenger, Ent- 
decktes Judenthum, II, р. 732—42; Neubauer, La géographie du Talmud, 
р. 33—4, 299, 872, 386, 400 слЪд.; Israel Levi, La légende d'Alexandre dans le 
Talmud et le Midrasch (Revue des études juives, № 18, Juillet-Septembre 1883, 
p.88); Graf, Roma nella memoria e nelle immaginazioni del medio evo, v. II, 
р. 544—8. — Нврейскія повБрья говорятъ о геро изъ Госифова рода, который, 
побфдивъ на сБверБ Гога и Marora, освободитъ десять колёнъ, томившихся 
въ ихъ сосБдствЪ (сл. Beer, Welchen Aufschluss geben jüdische Quellen über 
den zweihornigen des Koran, въ Zeitsch. d. d. Morgenlàndischen Gesellschaft, 
ІХ, 798). Древняя локализація Гога и Marora на Kasrasb, ral Евреи удер- 
жались долгое время спустя по распаденїи Хазарскаго царства, могла под- 
держать въ христіанекой сред предположеніе ихъ тождественности: въ IX в. 
Христіанъ Друтмаръ, извБетный подъ названемь Корвейскаго грамматика, 
замБчаетъ въ своей Expositio ad Matth. 24, что Gog и Magog — Гунны или 
Хазарскія племена, «quas Alexander conduxerat» — приняли, вм ст% съ обрЪза- 
ніемъ, еврейскую вру (Bibl P. P. Мах. XV, 157 f); Richerius Senonensis 
(Bóhmer, Fontes rerum Germ. III 56, 1. IV, с. 19) говоритъ o Татарахъ: Alii vero 
asserebant eos Judaeos illos esse, quos ferunt ab Alexandro Magno intra Caspios 
montes quondam fuisse inclusos. — Въ средневЬковыхъ памятникахъ отождест- 
вленіе либо географическое сближеніе десяти израильскихъ колЪнъ съ Гогомъ 
и Магогомъ встрЪчается не pass; слБлующія указавя собрались у меня 
н®сколько случайно. Сл. Орозія 1. Ш с. 7; Кельнскую хронику (Eecard, Corp. 
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ложить въ нашемъ случа$ отраженіе еврейской легенды, сложив- 
шейся уже на почв апокрифической 1У -й книги Ездры: о десяти 
колфиахъ, переселенныхъ за Евфратъ и рБшившпхъ странство- 
валь, пока He достигнутъ страны, куда никогда не заходила нога 
человфческая, и тамъ въ чистот хранить Bbpy п обычаи пред- 
ковъ? До этой страны они доходятъ послБ полуторагодоваго 
пути, п оттуда они явятея въ конц дней, чтобы собраться 
вокругъ Месси. Легенда эта, повторенная въ Carmen Apologe- 
ticum Коммодіана (c. ХП), нашла себЪ особое выражеше въ 
повЪсти, о которой я поговорю при другомъ случа: о «сынахъ 
Монсея», Рахманахъ == Рехавитахъ Зосимова Хожденія !). 


Quando procedimus ad bella contra inimicos nostros, продол- 
жаетъ Пресвитеръ, XIII cruces magnas et praecelsas, factas ex 
auro et lapidibus pretiosis, in singulis plaustris loco vexillorum 
ante faciem nostram portari facimus, et unamquamque ipsarum 
secuntur X milia militum et C milia peditum armatorum, excep- 
tis aliis, qui in sarcinis et curribus et in ducendis victualibus 
exercitus sunt deputati. Cum vero simpliciter equitamus, ante 
majestatem nostram praecedit lignea crux, nulla pictura neque 
auro aut gemmis ornata, ut semper simus memores passionis 
domini nostri Jesu Christi, et vas unum aureum plenum terra, 
ut cognoscamus, quia caro nostra in propriam redigetur origi- 


Hist. Med. aev. t. I, p. 712, 718); Готфрида изъ Витербо, Pantheon, part. XI; 
Ranulphi Higden, Polychrom. 1. П, c. 34; Guilelmus de Rubruquis; неизданную 
еше Аленсандрио Вилькина (Grion, I Fatti di Alessandro Magno, p. 202); Генриха 
Нейстадскаго (Von Gotes zuokunft, ed. Strobl: vv. 5424—5: die róten Juden, das 
vole Gog — Amazónes und Magóg; уу. 5684—5: zehen der geslehte sint — Und 
kámen von Japhétes kint); Hugo von Langensteins Martina (hrgr. v. A. v. Keller, 
p. 484: Sun diu zehin gesleht wesin — Diu von Jacob kamen); Der jüngere Titurel, 
ed. Hahn, vv. 6057—60 (красные Евреи); Libro de Alexandre, строа 1938 caba 
(cx. Morel Fatio, Recherches sur le Texte et les sources du libro de Alexandre, 
Romania XIII, p. 76—7); Мандевилля; Ресогопе, Giorn. XX nov. 1 и Bacon, 
Opus majus, p. 100. Сл. еще Weissman, Alexander, II, 468—6; Liebrecht 
къ Gervasius von Tilbury Otia Imperialia, p. 95—56. 

1) Ол. объ этомъ мою georg b печатающуюся работу объ источникахъ Серб- 
ской Александр. 
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пеш i. e. terram. Et aliud уаз argenteum plenum auro portatur 
ante nos, ut omnes intelligant nos dominum esse dominantium. — 
Т®-же символическіе крестъ и сосуды упоминаются и въ повфсти 
Елисея ') и въ текстахъ Мандевилля °). 

Palatium autem, quod inhabitat sublimitas nostra, ad instar 
et similitudinem palacii, quod apostolus Thomas ordinavit Gun- 
doforo regi Indorum, in officinis et reliqua structura per omnia 
simile est illi. Laquearia, tigna quoque et epistilia sunt de lignis 
сейит. Coopertura ejusdem palacii est de ebeno, ne aliquo casu 
possit comburi. In extremitate vero super culmen palacii sunt 
duo poma aurea et in unoquoque sunt duo carbunculi, ut aurum 
splendeat in die et carbunculi luceant in nocte. Majores palacii 
portae sunt de sardoni commixto de cerastis, ne aliquis latenter 
possit intrare cum veneno, ceterae ex ebeno, fenestrae de cristallo. 
Mensae, ubi curia nostra comedit, aliae ex auro, aliae ex ametisto, 
columpnae, quae sustinent mensas, ex ebore. Ante palacium 
nostrum est platea quaedam, in qua solet justicia nostra spectare 
triumphos in duello. Pavimentum est de onichino, ut ex virtute 
lapidis animus crescat pugnantibus. — In supradicto palacio 
nostro non accenditur lumen in nocte, nisi quod nutritur balsamo. 
Camera, in qua requiescit sublimitas nostra, mirabili opere, auro 
et omni genere lapidum est ornata.... Semel in die comedit 
curia nostra. In mensa nostra comedunt omni die ‚ХХХ. milia 
hominum praeter ingredientes et exeuntes. Et hi omnes accipiunt 
expensas singulis diebus de camera nostra tam in equis quam 
in aliis expensis. Haec mensa est de precioso smaragdo, quam 
sustinent duae columpnae de ametisto. Hujus lapidis virtus nemi- 
nem sedentem ad mensam permittit inebriari. — Ante fores pa- 
lacii nostri juxta locum, ubi pugnantes in duello agonizant, est 
speculum praecelsae magnitudinis, ad quod per -СХХУ. gradus 
ascenditur. Gradus vero sunt de porfiritico, partim de serpentino 


1) Presb. Johann., p. 126. 
2) l. c. p. 182—8 (Французсюй текстъ), p. 195—6 (англійскій), 144 (лалин- 
скій), 150—1 (нБмецкїй). 
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et alabastro a tercia parte inferius. Hinc usque ad terciam раг- 
tem superius sunt de cristallo lapide et sardonico. Superior vero 
tercia pars de ametisto, ambra, jaspide et panthera, Speculum 
vero una sola columpna innititur. Super ipsam vero basis jacens, 
super basim columpnae duae, super quas item alia basis, et super 
ipsam quatuor columpnae, super quas item alia basis et super 
ipsam .VIII- columpnae, super quas item alia basis et super 
ipsam columpnae -XVI., super quas item alia basis, super quam 
columpnae -XXXII-, super quas item alia basis et super ipsam 
eolumpnae -LXIIII., super quas item alia basis, super quam 
item columpnae -LXIIII-, super quas item alia basis et super 
ipsam columpnae .ХХХИ. Et sic descendendo diminuuntur 
columpnae, sicut ascendendo creverunt, usque ad unam. Colump- 
nae autem et bases ejusdem generis lapidum sunt, cujus et gra- 
dus, per quos ascenditur ad eas. In summitate vero summae 
columpnae est speculum, tali arte consecratum, quod omnes 
machinationes et omnia, quae pro nobis et contra nos in adjacenti- 
bus et subjectis nobis provinciis fiunt, a contuentibus liquidissime 
videri possunt et cognosci. — Дворецъ этотъ находится въ Сузахъ. 

Редакція B'(B", B") присоединила къ дворцу, описанному 
выше, второй, построенный отцемъ Преевитера, Quasideus, 
согласно вел ню, бывшему ему во cub: «Fac palatium filio tuo, 
qui nasciturus est tibi, qui erit rex regum terrenorum et domi- 
nus dominantium universae terrac. Et habebit illud palatium 
& Deo sibi talem gratiam collatam, quod ibi nullus esuriet, nul- 
lus infirmabitur, nullus etiam intus existens poterit mori in illa 
die, qua intraverit. Et si validissimam famem quis habuerit et 
infirmaverit ad mortem, si intraverit palatium et steterit ibi per 
aliquam moram, ita erit satur, ас si de centum ferculis come- 
disset, et ita sanus, quasi nullam infirmitatem in vita sua passus 
esset. — Quasideus велитъ построить дворецъ, in cujus compo- 
sitione non sunt nisi lapides preciosi et aurum optimum liquatum 
pro cemento. Caelum ejusdem Г. tectum est de lucidissimis saphi- 
ris, et clarissimi topazii passim sunt interpositi, ut saphiri ad 
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similitudinem purissimi caeli et topacii ad modum stellarum pa- 
latium illuminent. Pavimentum vero est de magnis tabulis cristal- 
linis. Camera vero nec aliqua divisio est intra palatium. Quin- 
quaginta columnae de auro purissimo ad modum acus formatae 
infra palatium juxta parietes sunt dispositae. In unoquoque 
angulo est una, reliquae infra ipsas loeatae sunt. Longitudo 
uniuscujusque columpnae est LX cubitorum, grossitudo est, 
quantum duo homines suis ulnis circumcingere possunt, et una- 
quaeque in suo cacumine habet unum carbunculum adeo magnum, 
ut est magna amphora, quibus illuminatur palatium ut mundus 
illuminatur a sole.... Nulla fenestra nec aliquod foramen est ibi, 
ne claritas carbunculorum et aliorum lapidum claritate serenis- 
simi caeli et solis aliquo modo possit obnubilari. 

Въ редакши D описывается еще m третій дворецъ, quod 
fuit Рогі, regis Indorum, de stirpe cujus omnia signa nostra et 
progenies descendit. In quo quidem pallacio multa sunt humanis 
mentibus penitus incredibilia. 101 sunt columpnae aureae cum 
capitellis aureis, et vites aureae dependent inter istas columpnas, 
habentes folia aurea et ramos, alios de cristallo, alios de saphi- 
ris, alios ex margaritis, alios ex smaragdis.... In aula hujus 
pallacii sunt XX magnae statuae aureae et infra ipsas sunt toti- 
dem magnae arbores argenteae, velut luna lucidissima, in quibus 
omnia genera avium aurea, et unaquaeque habet colorem suum 
secundum genus suum, et sunt ita per artem musicam dispositae, 
quod tantum Porus rex volebat, omnes secundum suam naturam 
cantabant, et unaquaque parte singulariter. — Similiter praedictae 
statuae musicae ita sunt aptatae, quod ad voluntatem regis dul- 
cius et suavius quam credi potest cantabant. Quod mirabilius est 
omni mirabili, more ystrionum videntur modis diversis jocari, 
et hinc inde torqueri. Quas nempe statuas et aves tam in hyeme 
quam in aestate, quando nobis placet, facimus cantare et jocare, 
dulcedo et suavitas cujus cantilenae tot et tanta est, quod audi- 
tores incontinenter obdormire facit et quodammodo extra mentes 
efficiuntur. 
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Описаня индфйскаго царства, составленныя по Эпистоли, 
говорятъ о двухъ дворцахъ Пресвитера, причемъ первый дво- 
рецъ посланія, разнообразно видоизм$ненный, обыкновенно лежитъ 
_ въ основаніп новыхъ изображен, а третьи палаты редакци D 
привлечены лишь нБеколькими своими чертами. 

Такъ y Елисея !): первый дворецъ Пресвитера находится 
въ концВ первой Инди, въ Сашага; второй — въ СелипЬ на 
Евфрал$. 

Civitas Ша pulehra et habilis est, plena populo, undique 
cireumdata est muro. Muri ejus 30 passus habent altitudinis, 
duos autem latitudinis. In eadem civitate summum palatium 
presbyteri Iohannis aedificatum est. Quod palatium a tempore 
Quasidei incoeptum est. Quasideus autem vocabatur, quia dicior 
erat aliis regibus et etiam major; idcirco vocabatur Quasideus. 
Ipse autem dominabatur super duas et 70 civitates et provintias; 
solium eius in eadem civitate erat. Qui dum quadam nocte in 
thalamo suo dormiret, relatum est ab angelo in sompnis, ut sur- 
geret aedificare palatium filio suo, qui nasciturus esset ei in 
eodem loco, ubi beatus Thomas apostolus regi Gundafaro designa- 
verat. Loeus ille erat in civitate eadem. Ipse autem rex accessit 
et invenit magistros, et pervenit ad locum et ibidem jussit fieri 
palatium, cujus longitudo est 15 stadiorum, altitudo 500 cubi- 
torum, latitudo 400. Est autem quaedam columpna im medio 
palatii posita, ex lapidibus preciosis, ex auro et ex omni metallo 
conposita: exteriores lapides omnino porfiretici. Super columpnam 
illam sunt bases, super quas bases sunt 5 columpnae berillae, 
super quas 5 columpnas sunt aliae bases, super quas bases suut 
aliae 10 columpnae ametistae, super quas 10 columpnas sunt 
aliae bases, super quas bases est quoddam pavimentum ex saphi- 
ris conpositum, ut animus ingredientium et egredientium revi- 
rescat nec valeat provocari ad aliquod malum. Supra praedictum 
pavimentum sunt bases, super quas bases est quoddam aliud 


1) Presb. Johann., p. 125 caba. 
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pavimentum, super quod pavimentum sunt aliae 15 columpnae 
smaragdinae, super quas columpnas sunt aliae bases, super quas 
bases est quoddam aliud pavimentum ex onichinis, in quo rex 
tenet consistorium propter honestatem lapidum. Et super ipsum 
pavimentum sunt aliae 20 columpnae lapidum topaticae. Ita 
vadunt ascendendo columpnae et bases et pavimenta usque 
ad 72 gradus ordinatim, alia vero parte palacii veniunt descen- 
dendo de gradu ad gradum usque ad inferiorem statuam, super 
quam omne palatium consistit, Super unamquamque columpnam 
positi sunt carbuneuli ad modum amphorae, unde numquam dies 
ibi deesse poterit: semper adest ibi claritas, nulla obscuritas 
potest inesse palatio prae splendore preciosorum lapidum, qui in 
palatio sunt. In summitate autem palatii est quaedam columpna 
smaragdina, super quam sunt duo poma aurea et duo carbuneuli. 
Poma fulgent in die, carbunculi in nocte. Est autem in inferiori 
pavimento quaedam alia columpna, conposita ex onichinis et facta 
ad modum acus; inferior locus est subtilis, superior est grossus, 
et super ipsam columpnam carbunculus est positus, ex quo 
10 milia hominum vident absque ullo lumine, qui comedunt ad 
mensam regis. Columpna illa, super qua positi sunt carbunculi, 
inferius est gracilis et superius grossa; nam si superius esset 
subtilis et inferius grossa, grossitudo illa inferior auferret splen- 
dorem superioris carbunculi, ut non adeo claresceret. Sunt etiam 
ibi tabulae iacinctinae et smaragdae et ametistae ex diversis 
matierieis preciosiorum lapidum. Ad quas tabulas astantes num- 
quam inebriari possunt propter virtutes lapidum. — In eodem 
palatio sunt 12 ianuae, 8 sunt aureae, 4 ex lapidibus preciosis 
conpositae et ex cornibus cerastinis. Per istas 4 ianuas homines 
ingrediuntur. Una posita est ad orientem, alia ad occidentem, 
altera ad meridiem, alia ad septentrionalem plagam. Si quis per. 
orientalem vult ingredi, ibi est lapis tantae candiditatis, quod 
non posset pati introitum, nisi temperatus esset cum aliis lapidi- 
bus. Si quis per occidentalem vult ingredi, est ibi lapis tantae 
"frigiditatis, quod non posset habere introitum, nisi temperatus 
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esset а eustodibus palatii. Si quis per meridianam vult ingredi, 
bene potest, quia temperata est cum bonis lapidibus. Si quis per 
septentrionalem vult ingredi, ianua illa distemperata est, ita ut 
amitteret sensum et vires et omne bonum, quod in se est, ut 
loqui non valeret propter distemperantias lapidum. Ünaquaeque 
istarum 4 ianuarum habet cornua cerastina, ut nullus cum aliquo 
veneno possit ingredi; alioquin cornua sudarent. Qui vero sic 
ingrederetur, mox deprehenderetur et iudicaretur secundum 
legem regis. — Est etiam ibi plateola, ubi arbor aurea est cum 
ramis et foliis, super quam sunt aves aureae ex omni genere, quae 
apud Indos inveniuntur. Ipsa arbor concava est, et тата et folia. 
Ibi est etiam fovea, cui insunt folles fere 60 ex arte factae. Ноті- 
nes vero ingrediuntur foveam. et inflant folles, et sic inflatur arbor 
et rami et folia, deinde inflant aves, et unaquaeque incipit cantare 
Juxta genus suum. 

Въ текстахъ Мандевилля первый дворецъ Пресвитера пахо- 
дптся въ СузБ (Франц. текстъ: Suse, ркп. busse?; англ. текетъ: 
Suse, лат.: Suze, нфм.: Suse); dl а aussi un moult bel palays 
a Nise (?), la ou il demeure, quant il luy plaist, mais l'air n'est 
mie du tout si atrempé comme il est ailleurs en tout son pays». — 
Латинекій тексть помфщаетъ въ числ прочихъ чудесъ Инди 
еще дворецъ богатаго «Villanus», такъ называемый «райскій» 1). 

По Johannes Witte de Незе ?) городъ, въ которомъ живетъ 
Пресвитеръ, зовется Эдессой (Edissa). Et Ша civitas est capita- 
lis toeius regni sui et est sita in superiori India in fine terrae 
habitabilis, et illa civitas est maior quam essent xxm” civitates 
Colonienses. Et habitacio presbiteri Iohannis est sita in medio 
civitatis, et habet bene in longitudine duo miliaria teutoniea et 
eciam bene tantum in latitudine, quia est quadratum, et palacium 
stat super columpnas, quarum sunt, ut dicitur, 1х C in numero, 
et media inter istas columpnas est maior aliis, et ad hane sunt 
facti quatuor magni gigantes de lapidibus preciosis et deauratis, 


1) Presb. Johann., р. 183, 146. 
2) Pr. Joh. стр. 165 caba. 
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stantes inclinatis capitibus subtus palacium, acsi portent totum 
palacium. Et ad quamlibet aliam columpnam sunt eciam factae 
ymagines, ad unam ymago regis et аа aliam ymago reginae, haben- 
tes ludos et cyphos deawratos in manibus suis. Tunc ymago reginae 
habet cyphum aureum in manibus suis sibi propinando et sic 
econtra, Et istae ymagines sunt de lapidibus preciosis deauratis. 
Et ita sub palacio est magnus transitus, ad quem populi multi- 
tudo convenit. Et ibidem fiunt iudicia spiritualia et saecularia 
omni die et concilia dominorum civitatis.... Item idem palacium 
custoditur omni nocte mille viris armatis, Item in palacio est 
unus pulcher ambitus, stans eciam super columpnas, ad quas 
sunt facti ymagines paparum et imperatorum Romanorum, qui 
fuerunt, et aliquarum reginarum, scilicet Helenae. Item ascen- 
dendo palacium sunt quingenti gradus veniendo ad primam habi- 
tacionem, et in quolibet gradu sunt duo vel plures leones viven- 
tes, detenti ibidem. Et si aliqui haereticorum vel paganorum 
praedictos gradus ascenderent, a leonibus interficerentur, ut 
dicitur. Et istud palacium infimum vocatur «palacium propheta- 
rum», quia omnes prophetae sunt ibidem facti de lapidibus pre- 
ciosis et deauratis, et est ornatum pannis preciosissimis, et lan- 
ternis die ae nocte ardentibus. — Слфдуютъ далБе, постепенно 
возвышаясь по лБетниц$, еще нЪфеколько покоевъ, носящихъ 
особое назваще каждый: palacium patriarcharum, habitacio sancta- 
vum, virginum, habitacio sanctorum martirum et confessorum, 
chorus sanctorum apostolorum, chorus sanctae Mariae virginis et 
angelorum: «ibi capella pulcherrima, et de mane omni die post 
ortum solis cantatur ibi missa de beata virgine solempniter. Et 
ibi est speciale palacium presbiteri Iohannis et doctorum, ubi 
tenentur concilia. Et illud potest volvi ad modum rotae, et est 
testudinatum. ad modum coeli, et sunt ibidem multi lapides pre- 
ciosi, lucentes in nocte, ас si esset clara dies. — ПослБднїй, 
седьмой покой, названъ «chorus sanctae Trimitatis», et ibi est 
capella pulcherrima pulchrior aliis.... Et ista capella est nimis 
alta testudinata , et est rotonda ad modum coeli stellatà et transit 
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circumeundo ad. modum firmamenti et est pavimentata de ebureo, 
et altare est factum de ebureo et de lapidibus preciosis.... Et 
ibi prope est dormitorium presbiteri Iohannis, mirae pulchritu- 
dinis et magnitudinis et testudinatum et stellatum ad modum 
firmamenti; et ibidem est sol et luna cwm septem speris planetarum, 
tenentes cursus suos ut im coelo, et hoc est artificialiter factum. 
Item ibi est speculum, in quo sunt positi tres lapides preciosi, 
quorum unus dirigit et acuit visum, alter sensum, tercius ex- 
perienciam. Ad quod speculum sunt electi tres valentissimi 
doctores, qui inspiciendo speculum vident omnia, quae fiunt 
in mundo.... Item stat ibi magnus gygas, fortiter armatus; et 
dicitur, quod si aliquis inimicus intraret post occasum solis, 
quod gygas illum interficeret. Item supra isto septimo et ultimo 
palacio sunt xx turres mirae altitudinis et pulchritudinis deaura- 
tae, sub quibus totum palacium concluditur et tegitur. Et in isto 
ultimo palacio sunt etiam xxmm palacia seu camerae, quae pos- 
sunt circumvolvi ай modum rotae. Et ita istud totum palacium 
habet, septem habitaciones prius narratas, in quibus adhuc plura 
mirabilia et rara.... Item istud totum palacium est situm super 
uno flumine, quod dicitur Tigris, veniente de paradiso, de quo 
flumine proicitur aurum». 

Обращаемся еще pa3b къ показаніямъ Пресвитера: «Singu- 
lis mensibus serviunt nobis reges - VII-, unusquisque illorum in 
ordine suo, duces -LVII-, comites -CCCLXV. in mensa nostra, 
exceptis illis, qui diversis officiis deputati sunt in curia nostra... 
Quorum unusquisque singulis mensibus redeunt ad domum pro- 
priam per vices suas. Ceteri a latere nostro nunquam discedunt».— 
Въ концф пославія онъ снова возвращается Kb свопмъ служи- 
лымъ людлмъ: «dapifer enim noster primas est et rex, pincerna 
noster archiepiscopus et rex, camerarius noster episcopus et rex, 
marscaleus noster rex et archimandrita, princeps cocorum rex et 
abbas», — Ho и ero мелкіе служилые люди — такїе-же большие 
бары: редакшя D разсказываетъ о MeubHmmb на золотыхъ стол- 
бахъ съ жерновами изъ «adamante lapide», которые приводились 
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въ движеніе силою какого-то чудеснаго камня. Та-же сила за- 
ставляетъ зерно подниматься на мельницу черезъ полую колонну, 
а муку спускаться такими-же жолобами въ пекарню, гд® она 
тотчасъ-же обращается въ хлЬбъ. «Pavimentum clibani est de 
topazio frigido, qui naturaliter est frigidus, ut caliditas pasti 
temperetur, alioquin panis non coqueretur sed combureretur, 
tantus est calor pasti. Longitudo hujus furni est ХІ, cubitorum, 
latitudo XV. Hostia sunt hine et inde X, et pro unoquoque hostio 
sunt X pistores, et unusquisque pistorum habet de beneficio furni 
possessiones quingentorum militum et alias divitias multas. Ma- 
gister pistorum habet tantum quantum omnes pistores habent. 
Tot etiam sunt molendinarii, et omnes sunt in beneficio aequales 
cum pistoribus nostris». 

Таковы разсказы о чудесахъ Инділ — въ эпистоліп и ея 
отраженіяхъ. Придите и посмотрите, говорилось въ заключент 
эпистоліи: «sed cum veneris ad nos, dices, quia vere sumus domi- 
nus dominantium universae terrae.... Si potes dinumerare stel- 
las caeli et harenam maris, dinumera et dominium nostrum et 
potestatem nostram». Иначе въ русскихъ пересказахъ *): «аще 
хощеши вфдати ве®хъ CHID моихъ и вся чудеса моего индфйскаго 
царства, п ты продай свое царство греческое, да купи бумаги, 
да npibib въ мое царство индБіїское со своими книжники, и я 
дамъ списати чудеса индБЙскія земли, а не мога теб списати 
моего царства и до исхода души своея». НЪфеколько иначе въ рки. 
Ундольскаго: «И вы, послове, послушайте, да скажите своему 
царю Мануйлу греческому, да продайте свою землю греческую, 
да на то купите бумаги и чернилъ, на чемъ вамъ писать моя 
земля чудеса ИндБйская, да сядьте себ писати co ве ми евонми 


1) Русскіе тексты посланія напечатаны по разнымъ рукописямъ: Тихон- 
равовымъ, въ ЛъЪтоп, русской литературы и древности, т. II, Смесь, 
стр. 100—108; Баталинымъ, Сказаніе объ ИндЪйскомъ царствЪ (Воронежъ, 
1876), стр. 120—124; Хрущовымъ въ Шам, древней письменности, 1880, 
вып. ПІ, стр. 11—15; начало у Ныпина, Очеркъ, стр. 91—2. — Въ прило- 
женіи мы печатаемъ Посланіе по списку Кир. БЪлоз. № iog, ХУ вка. 
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книжники и скорописцы, ино вамъ не написать моей земли и чу- 
десъ до исхода души своей; и се не будетъ вашея земли съ бу- 
магу и съ чернила, да пришедъ послужите моему чашнику, и вы 
будете богаты свыше царства своего» !). — Уже О. Миллеръ?) 
обратилъ впиманіе на сходство этого заключенія съ такимъ-же 
въ былин$ o Дюк%: 


Продай-ко свой стольно-Кіевъ градъ 

На этп на бумаги на гербовыя, 

Да на чернила, перья продай още Черниговъ град», 
Тогда можешь Люково имфнье описывать. 


Въ латинскомъ текетБ заключеше другое, и въ данномъ 
случа вБроятнфе вмяще былины на русскіе пересказы Посла- 
нія, чБмъ обратное, предполагающее существование особаго 
текста эпистолт. То-же можно сказать и о другой подробности: 
Пресвитеръ награждаетъ своихъ людей «tam de eguis quam in 
aliis expensis». Мать Дюка посылаетъ ему «добрыхъ коней стады- 
стадами, шерстью разною» (Рыбн. IT, № 30), Владимировы 
послы описываютъ ихъ въ царств Дюковой матушки (Р ыбн. 1. с.; 
Гильх. № 230); 


Ha двор®% стоятъ столбы всё серебряные, 
Продернуты кольца позолоченыя, 
Разоставлена сыта медвяпая, 

Есть насыпана пшена б$лоярая, 

Есть что добрымъ конямъ пить и кушати 


(Рыбн. ПІ, № 29 == Гиль. № 225). Сл. Рыбн. II, № 30 
n Ефименко, Матеріалы № IV, стр. 17: 


Во той во оград булатныя 


НадБланы были бойни-кузницы, 
Теплы конюшни стоялыя; 


1) Баталинъ, 1. c., p. 124. 
2) Илья Муромецъ, стр. 594—5. 
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Въ ввхь стоятъ жеребцы нећзжалые, 
Пьютъ-то флатъ траву шелковую, 
Зашваютъ водой свЪжей, ключевою. 
Во той-то оград булатния, 

Было триста столбовъ серебряныхъ, 
Четыреста было золоченых»ъ, 
М%дныхъ и жөзЪзныхъ 

Числа смЪты nro. 


Въ одномъ изъ древне-русекихъ текстовъ сказанія Пресвитеръ 
говоритъ: «да еще стоятъ среди моего двора 40 столбовъ сереб- 
рянныхъ, позолоченныхъ, и BO всякомъ столп вковано по 40 KO- 
лецъ, а у всякаго кольца привязано по 40 коней, a на тЪхъ KO- 
няхъ '®здятъ со мною на всякую потћху» !). 


За вычетомъ этпхъ эпизодовъ все вообще содержаніе Дюко- 
выхъ былинъ обличаетъ вл яве Сказанія объ ИндБйскомъ царетв$. 
Начну съ мелочи: съ описанія роскошной пекарни Пресвитера 
въ редакція D, которая невольно напоминаетъ глумлеше Дюка, 
за столомъ Владимира и его разеказъ о муравленыхъ печкахъ 
и шелковыхъ помелочкахъ! — Но намъ важне уяснить себ 
общій планъ нашихъ былинъ по отношенію къ матеріаламъ эпи- 
столі. 

Какой-нибудь византійскій пфвецъ или разскащикъ XII вка 
легко могъ представить себ, что греческій императоръ, лично 
или черезъ пословъ, пожелалъ удостовБриться въ дЪйствитель- 
ности чудесъ Инди. Его герой не могъ-бы миновать на ея грани- 
цахъ «горъ толкучихъ», которыя представились на пути Дюка; 
Инділ открылась-бы ему горящею золотомъ, какъ послу-Доб- 
рын$. Тамъ течетъ «струйка золотая» — Тигръ, несушй въ себ 
золото; тамъ хоромы Пресвитера, не столько дворецъ, сколько 
цБлая система дворцовъ, певиданное великолёше которыхъ, 
въ эпистоли и ея подражапіяхъ, является преувеличеннымъ 
отголоскомъ одной лишь, возможной въ средніе вЪка дъЪйстви- 


1) Баталинъ, 1. c., р. 99 прим. 
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тельности: придворной византійской. Въ опочивальнВ Пресвитера 
вращаются солнце п луна н семь небесныхъ планеть — какъ 
въ индфйскихъ теремахъ Дюка !); на драгоцнныхъ колоннахъ 
горятъ карбункулы - самосвЪты, какъ въ Дюковой Инди крыши 
вс серебряныя, «шеломы, потоки золоченые — Шарики camo- 
цвфтные камешки, — Домики стоятъ да быдто KAPE горятъ». 
П%вецъ-разскащикъ не забылъ-бы, вфроятно, и еще одной XU- 
трости-мудрости Пресвитерова дворца: ряда колоннъ, на каждой, 
поочередно, изображеніе царя и царицы, y нихъ въ рукахъ 
музыкальные инструменты (ludos = apaóck. al'-oud п ero espo- 
пейскіе производные) п кубки (eyphos = scyphos): они точно 
подносятъ другъ другу «зелена вина», и лишь по ошибк$ nepe- 
селились въ Дюковы пуговки и петелки: 


Во пуговкн-то’ было влито но доброму молодцу, 


А въ нетелкп-тө было вплетено по красной д®Ъвушк®: 
По петелкамъ какъ поведетъ, 


Tag» красны д®вушкп налпваютъ зелена вина 
И подносятъ добрымъ молодцамъ; 
А по пуговкамъ поведетъ, 


Добрые молодцы играють въ тусли яровчаты, 
Розвеселяють враспыхь дБвушекъ. 


Въ основан и могло лежать описаніе какого-нибудь органа 
особаго устройства, въ родЪ механическихъ птичекъ на золотомъ 
дерев, поющихъ подъ давленіемъ мБховъ: о HEME говоритъ въ 
описанїй инд®йскаго царства Елисей, онъ встрЪчается въ средне- 
вфковыхъ романахъ и ero видфли, въ дйствительности, при 
византійскомъ дворв, въ числь прочихъ диковинокъ ?) Сл. onu- 
саніе органа съ еще боле сложнымъ механизмомъ въ н$мецкой 
Александрии Лампрехта (== Alberic de Besangon?). 


1) Сл. въ монастырЪ св. Георгія въ Манганахъ, основаиномъ Константи- 
номъ Мономахомъ, сводъ на подобіе неба, съ золотыми звъздами. 


2) Сл. Разысканія IV: Сонъ о дерев въ повести града Терусалима и стих 
о Годубиной книг%. 
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Но пойдемъ arbe за воображаемымъ византійскимъ пЪвцомъ- 
разскащикомъ. Семьдесять два царя, князя п T. п. находятся въ 
окружеши Пресвитера, прислуживаютъ ему, одинъ въ качеств 
чашника, другой стольника, третій — архимагера (prince de qeux) 
и т. д. Легко и совершенно въ народномъ стил было — извра- 
тать послЬдовательность: He цари-стольники, чашники — а про- 
стые стольники, чашники, служилые люди, встрЪченвые пришель- 
цомъ, посломъ, представляются ему въ такомъ блеск, что онъ 
принялъ HX — за царя, какъ Добрыня принимаетъ за Дюкову 
матушку — портомойницу, божатушку, служанокъ, сидящихъ 
въ теремахъ, въ шолку, золотБ и серебр. Подобной народной 
разработк$ могла подвергнуться и другая подробность эписто- 
ли: торжественное шествіе Пресвитера, съ тринадпатью Aparo- 
цфнными крестами и блестящей военной свитой, могло быть по - 
нято какъ шествіе изъ церкви — во время котораго Добрыня 
впервые видить Дюкову матушку, въ толиБ дфвушекъ, метель- 
щиковъ, людей, несущихъ надъ ней зонтикъ-подсолнечникъ. — 
Что до «tres lapides preciosi, quorum unus acuit et dirigit vi- 
sum, alter sensum, tercius experienciam» (Joh. Witte de Hese), 
то о нихъ ходила такая легенда: Пресвитеръ Тоаннъ шлетъ noc- 
ловъ къ именитому и могущественному императору Фридриху, 
«а ccolui -che veramente fue specchio del mondo in costumi, 
et amó molto dilicato parlare, et istudió in dare savi risponsi. 
La forma et la intenzione di quella anbasciaria si fue solo in due 
cose, per volere al postutto sapere et provare se lo Imperadore 
fosse savio in parole et in opre. Et mandolli per li detti anbascia- 
dori tre pietre nobilissime, et disse loro: donatele allo Imperadore 
et ditegli da mia parte, che vi dicha qual e la migliore cosa del 
mondo; et lle sue parole et risponsi serberrete». Посланники 
являются KO двору императора, который хвалитъ присланные ему 
драгоцф$нные камни и BEJATE ихъ спрятать, не спросивъ объ ихъ 
свойствахъ. Въ отвЪтъ на вопросъ Пресвитера, онъ говоритъ ero 
посламъ: Ditemi al vostro singnore, che la miglore cosa del 
mondo si ё misura. — Когда посланники, вернувінись BO свояси, 


http://rcin.org.pl 


о n i.d b Fumo dem се а 


ЮЖНО -РУССКІЯ БЫЛИНЫ, 193 


сообщили своему повелителю о всемъ видЪфнномъ и слышанномъ, 
онъ «odò lo'mperadore et disse che molto ега savio in parole, ma 
non in fatti, per ció che non avea dimandato delle vertü delle 
pietre le quali erano di cosi grande nobilitade. — Rimandóvi gli 
anbasciadori allo Imperadore et proferselli, se Ш piacesse che'l 
presto Giovanni il fare'siniscalco della sua corte. Et feceli contare 
tutte le suoi riccheze et le diverse generazioni delli sudditi suoi 
et lo modo del suo paese. — Таково, какъ maBbcrBo, содержаніе | 
письма Пресвитера Іоанна, въ нБкоторыхъ редакціяхъ котораго 
онъ также предлагаеть императору поступить къ нему на 
службу. — Da indi а pocho tempo, pensando lo Presto Giovanni, 
che lle pietre:che avea donate allo Imperadore avevano perdute 
le loro virtude, poi che non erano per lo Imperadore conosciute, 
tolse uno suo carissimo lapidario et mandollo celatamente in della 
corte dello Imperadore et dissegli: Al postutto metti lo ingegnio 
tuo sì che tue quelle pietre mi rechi et per nessuno tesoro 
rimangnia. Lo lapidario si mosse guernito di molte pietre di 
grande bellezze, giunse a corte dello Imperadore, puosesi presso 
dal suo palagio. Questi fece bottegha et incominciò a lleghare 
di molte belle pietre. Li baroni venieno et li cavalieri et vede- 
vano lo suo mistieri. Lo lapidario era molto savio: quando vedea 
alcuno che avesse luogo in corte, donavagli. Donó anella molte; 
tanto che la lode di lui andò davanti allo Imperadore. Lo Impe- 
radore mandó per lui et mostrogli sue pietre. Lo maestro le 
lodoe, non di grandi vertude. Dimandó se avesse piü care pietre. 
Lo Imperadore fece venire le tre pietre preziose, quelle che lo 
maestro disiderava di vedere et d'avere. Allora lo lapidario si 
rallegró et prese l'una di queste tre pietre et rinchiusesela in 
mano, et disse: Messer, questa pietra vale la migliore cittade 
che voi avete. Et poi prese l'altra et disse: Questa vale la migliore 
provincia che voi avete. Poi prese la terza et disse: Questa vale 
рій che tutto il vostro imperio. Strinse lo pugno colle dette tre 
pietre: la vertü dell'una silo celó sie che lo Imperadore né sua 


gente non lo poteno vedere. Et andonne per li gradi del palazo 
Сборнивъ ЇЇ Отд. И. А. H. 18 
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et andossi via. Et tornò al suo singnore messer lo Presto Gio- 
vanni, et rapresentogli le pietre con grande allegreza !). 


Та-же новелла встрБчается п въ сБверномъ пересказб®, 
изданномъ Гисласономъ по одной исландской рукописи XIV ska, 
съ нБкоторыми отличями и явными искаженіями. Разеказывается 
объ одномъ Датчанин, отправившемся путешествовать куда-то 
на югъ и дошедшемъ до Munain. Въ одномъ большомъ город онъ 
остановился у какого-то скабина (échevin), который далъ ему три 
небольшихъ драгоцфнныхъ камня, въ подарокъ его королю. 
Вернувшись домой, датчанинъ исполнилъ поручеше. «Не думаю, 
чтобъ эти камни многаго стояли, говоритъ король, и дорого за 
нихъ я He дамъ, но я сохраню ихъ, потому что пославшій ихъ 
MHB, вероятно, потребуетъ взаимнаго подарка». Черезъ mbkoro- 
рое время какой-то незнакомецъ явился къ королю, когда онъ 
былъ за столомъ; поклонившись, онъ спросилъ, передали-ли ему 
камни, посланные изъ Инди? Тотъ отвфчаль утвердительно. — 
«Келаете-ли вы вознаградить пославшаго?», спросилъ далБе 
незнакомецъ. — «Не знаю, на сколько камни того стоятъ.» — 
«Покажите nxb мн». — Когда принесли камни, онъ взялъ ихъ 
въ руку и сталь объяснять королю HX достоинства. «Вы счи- 
таете ихъ ничего не стоящими, — а вотъ этотъ камень таковъ, 
что если взять золота, одного BbCy съ нимъ, и положить къ нему, 
золото всё время будетъ удвояться; этотъ камень предохраняетъ 
носящаго его при себф въ сражен, будь онъ даже невооружен- 
нымъ, отъ всякой раны; что до третьяго, продолжалъ пришлецьъ, 
TO н, держащїй его, теперь стою здБсь, а черезъ мнгновене 
буду въ Инди». И онъ действительно иечезъ изъ виду при 
закрытыхъ двернхъ. О какомъ это разсказывается королБ, 
навфрное не знаю, говорится въ конц повфети; говорили мн%, 


1) Текстъ Biagi № 2 = Gualteruzzi (Milano, 1825), nov. 2; Il Novellino ed. 
Domenico Carbone (Firenze 1862) Nov, I; въ изданіи Borghini (Giunti 1581) № 1. 
Сл. мои Олыты по истори развитія христіанской легенды I, 1, стр. 102— 
103. 
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что то быль Вольдемаръ старый, у котораго много было р®д- 
кихъ камней, привезенныхъ изъ Индии 1). 

Въ одномъ н5мецкомъ стихотворени XIV въка пресвитеръ 
Тоаннъ посылаетъ императору Фридриху II платье изъ сала- 
мандровыхъ кожъ, сосудъ съ молодящей водой и золотой перстень, 
дарующій побду, съ тремя камнями: одинъ изъ нихъ не даетъ 
человћку погибнуть въ BOX, еслибъ онъ находился въ ней въ Te- 
yenin цфлаго года; другой дБлаетъ ero неуязвимымъ, третій 
невидимымъ. Развязка разсказа иная °). 


Это He тБ-ли три камешка, которые Дюкова мать показы- 
ваетъ Владиміровымъ оцфнщикамъ: отъ нихъ «огни горя, лучи 
пекутъ» — п послы He въ состояніи цфны имъ дать? «Камни- 
самосвЕты» подставились, вБроятно, на мЪсто какихъ-нибудь 
другихъ, боле диковинныхъ, — какъ общее wbero: no Midrasch 
Bereschit Rabba камень -самосвъть, висфвш въ воздух, зам$- 
нялъ Ною въ ковчегЪ солнце и мБсяцъ (Wünsche, Bibl. rabbi- 
nica, IV, 134). Такихъ камней много въ Индш Пресвитера, 
въ византійскомъ дворцЪ Гугона — п Дарія (въ сербской Алек- 
сандрін, ed. Новаковичъ, кн. IT, гл. 11: «четири же камены на 
четпри оугле ток полати Óbxoy, иже Bb ношти тако огнь Bb MÉCTO 
свЪшть свБтехоу»); въ палатахъ Дигениса есть башня, m въ ней 
покой, весь въ золот и драгоцённыхъ камняхъ: ero освЪщаетъ 
ночью «большой круглый камень». Въ русскихъ былинахъ' такіе 
камни - самосвё$ ты, «троны», вплетены бываютъ въ лапотцы, въ 
шапку, у коня межь ушей (Кир. І, стр. 87) ит. п.; въ сербской 
Александріи кн. Il, гл. 31 Александръ носитъ такой камень Ne- 
редъ войскомъ na копьЪ «ss м®сто лоучева таноса». Кстати: 
тиронъ или тирбнъ, T. е. оберегъ-камень? Новогр. 212% — смо- 
трЪть, глядфть, но и сохранить, беречь. 


1) В. Kóhler, La nouvelle italienne du prétre Jean et de l'empereur Frédé- 
ric Barberousse et un récit islandais, Romania XVII, р. 76 єл®д. 
2) Сл. Zarncke, Der Priester Johannes, Erste Abhandlung (въ Abhandlun- 
gen d, philol, hist, Cl. d. Е. sáchs. Ges. d. Wiss., т. УП), vv. 1019 eats, 
13% 
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Въ предложенной выше реставрации византійской пфени-раз- 
сказа мы держались плана Дюковой былины, собственно ея 
посл дней части, но пересказали её при помощи матеріаловъ 
Эпистоми и памятниковъ, отъ нея .пошедшихъ. СоотвЪтствіе 
вышло значительное, полученное, какъ мн кажется, безъ помощи 
натяжекъ. Византійскій посолъ ходилъ въ Индію богатую и ли- 
цезрБлъ ея чудеса; впослБдетвіе вмЪсто него ходилъ туда- же 
посолъ или послы Владимира; мотивомъ хожденія явилось не 
приглалнене Эпистоліл, а появленіе npa двор за®зжаго молодца 
и его побБдоносная похвальба. Кто являлся въ роли Дюка въ 
предполагаемомъ оригинал его былины? Едва-ли самъ Пресви- 
теръ; что до Дюковой матушки, то она могла развиться уже на 
почв$ pycekaro прїурочешя. Какого роду-племени Дюкъ, Соловей 
Будимировичъ, Иванъ Гостиный сынъ? могли спрашивать себя 
пфвцы, пріобщившіе къ Кіеву и Владимиру бродячія ифени объ 
этихъ «захожихъ» богатыряхъ? Сказать что-либо объ ихъ отцЁ не 
ум®ли; отецъ Чурилы — одно имя: онъ для того только и выве- 
день, чтобы учествовать Владимира до появленія сына; à renea- 
логическая струнка, столь сильная въ сложени всякаго эпоса, 
продолжала звучать — п ей отвБтили типическимъ образомъ 
матери, строгой, любящей и журливой, — образомъ нБсколько 
иконописнымъ. Явилась мать у Соловья Будимировича, у Дюка: 
она и стала распоряжаться въ царств — Пресвитера Іоанна. 

На сколько первичная былина о Дюк® возстановляется данными 
Посланія, она представляетъ собою архапстическїй типъ. Кіев- 
ское пріуроченіе чувствуется слабо: Дюкъ въ Мїев® не уживается; 
для народной гордости не сдЬлано никакой уступки: Дюкъ при- 
ходитъ ко двору кіевскаго князя, похваллется, й ифсня“Кончается 
посольствомъ къ нему, которая в$нчаетъ побБдой его похвальбу. — 
Представимъ себф, что пфеня подобнаго рода зашла въ другую 
среду, исполненную ббльшаго самосознашя, хотя бы сознанія 
силы, дивящуюся, HO He смущающуюся несм$тными богатствами 
и невиданными чудесами иной страны. Характеръ пБени nasm- 
HHTCH — подъ вліяніемъ болфе крБпкихъ жизненныхъ идеаловъ 
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и прочнаго общественнаго строя: тотъ-же, кто станетъ дивиться, 
поспфшптъ похвастать и самъ. 

Таковы отношенія нашихъ пфсенъ о ДюкЪ къ той сказочной 
exewb, на которой построены староФранцузекія преданїя — о 
паломничеств5 Карла Великаго. въ Іерусалимъ и Константино- 
поль. Взаямныя отношенія тфхъ и другихъ могутъ быть выра- 
жены такимъ образомъ: 

А. а) Дюкъ хочетъ повидать Кіевъ и Владимира. 

b) Въ Кіев похваляется. 

€) Послы Владимира Вдутъ въ Индію: встрЬчаютъ другъ за 
другомъ служилыхъ людей Дюка, которые производятъ на вихъ 
царское впечатлЪніе: стряпчаго въ крестьянскохъ дворахъ, KOTO- 
рый ихъ угощаетъ, портомойницу, колачницу п т. п., у которыхъ 
ночуютъ; видятъ мать Дюка, торжественно шествующую подъ 
балдахиномъ п т. д., чудеса роскоши и искусства: затфйливое 
изображене д$вушекъ и молодцевъ, играющихъ, наливающихъ 
другъ другу вино п T. д. 

В. а) Карлъ хочетъ повидать византїйскаго императора Гугона, 
о величїп и могучествЪ котораго говоритъ ему его жена. 

b) На пути въ Константинополь онъ и его паладины BCTpÈ- 
чаютъ служилыхъ людей императора: пастуховъ овецъ и коровъ 
и свпнопасовъ, среди которыхъ думаютъ обр$ети его самого: такъ 
роскошно они живутъ, угощаютъ путниковъ п даютъ имъ ноч- 
легъ. — Видитъ самого императора въ торжественномъ шестви 
(балдахинъ), чудеса роскоши и искусства: д®вушекъ п молодцовъ 
на пилястрахъ, играющихъ, кивающихъ другъ другу ит. п. 

с) Карлъ и его паладины хвастаются. 

Отношеніе этой схемы къ предъидущей ясно само собою; 
матеріалъ разсказа одинъ п тотъ-же, HO понимаше другое. 
Нер$дко наша былина m старофранцузское предаше покрываютъ 
другъ друга, указывая позади себя на orbe древній, общей 
обоимъ, источникъ; вліяніе эпистоми легко замфтить тамъ 
и здБеь въ общихъ чертахъ, но на сторонБ Французскаго сказа- 
нія запмствованій обнаруживается больше и онф сохранились 


http://rcin.org.pl 


198 А. Н. ВЕСЕЛОВОКЇЙ, 


чище: и въ его оригинал ц®лью етранствованія могла быть 
Индія, чудеса которой были перенесены на Константинополь, 
когда путешественникомъ туда сталь являться не византійскій 
витязь или императоръ, а — Карлъ Великій. 

Древняя повсть o Хожденш Карла Великаго въ Іерусалимъ 
и Константинополь !) разсказана въ староФранцузской поэм%, 
сохранившейся лишь въ одной (ныпБ утраченной) рукописи 
XIII—XIV в®%ка, но относимой къ ХІ-му, можеть быть вфрнЪе, 
къ первой половин$ XII-ro вфка. Тому-же столЪтію принад- 
лежитъ, вфроятно, и та особая ея редакція, къ которой восхо- 
дять кимрїйскїй m старосЪверный переводы (XIII в.) m ориги- 
налъ староФранцузскаго Galien. Koschwitz (Sechs Bearbeitun- 
gen № Т) издалъ кимрійскую Ystoria Charles no Красной книгЪ 
Hergest'a, доказавъ зависимость ея текста отъ сходнаго, ветрћ- 
чающагося въ кимрійскихъ-же переработкахъ Псевдо- Турпина.— 
Старос$верный переводъ романа вошелъ въ составъ Karlamag- 
пиѕ-ѕаса; отъ него зависятъ шведскій и датскій пересказы; дв 
поэтическихъ обработки Хожденія, исландскій и Фарейскій были 
недавно изданы Kölbing’oms (Koschwitz 1. c. № У и VE 
Geiplur и Geipa-táttur). — Что до хранцузекаго Galien, то онъ 
сохранился 1) въ прозаическомъ Galien le Restoré одной париж- 
ской ркп. Bibl. Nationale fr. 1470, anc. 7548 (y Kosch witz'a 1. c. 
№ Ш = б) n въ старопечатномъ Tekcrb романа того-же имени 
(ib № IV = б), указывающихъ на общ amb, болфе древній 
прозаическй оригиналъ; 2) въ эпизодБ эпической компилящи, 
ходящей подъ пменемъ Guerin de Montglane, стихотворный 
текстъ которой недавно открыть Р. Меуег’омъ въ одной 
чельтенгэмской рко. XV вфка, прозаичесый пересказъ пзв®стенъ 


1) Koschwitz, Karla des Grossen Reise nach Jerusalem und Constantinopel. 
Heilbronn, 1880 и 1888 rr.; его- же: Sechs Bearbeitungen des altíranzosischen 
Gedichts von Karls des Grossen Reise nach Jerusalem und Constantinopel., 1. c. 
1879; Gaston Paris, La chanson du pélérinage de Charlemagne, въ Romania № 87, 
р. 1—50. Сл. его-же ibid, № 45, p. 1—18: Le roman de la geste de Montglane 
п статью о Galien въ Hist. litt. de la France, t. XXVIII, p. 221 caba. — Karla- 
magnussaga цитуется далБе no изданію Unger'a. 
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по старопечатвому изданію и одной рукописи библіотеки Арсе- 
нала (y Koschwitz, 1. c. X I — P). — Bet эти тексты Galien'a 
восходятъ къ предполагаемой особой рецензія Хождешя ХИ вЪка, 
при посредстве вторичной ея переработки, совершенной, вБроят- 
но, въ XIII столЬтіи. — По догадкъ С. Paris'a эта- же стихо- 
творная переработка дала матеріалъ для Франко-итальянской 
поэмы, конца XIII либо начала XIV вка, н отъ нея-то, нынЪ 
утраченной, ведутъ свое начало позднйшіе птальянскіе Hpo- 
заическіе пересказы, врод того, который внесенъ въ Viaggio 
di Carlo Magno in Ispagna, и эпизода «похвальбы» въ Libro del 
Danese +). — На данныхъ указанныхъ выше поэмъ построена 
отчасти и старо-англійская, отрывокъ которой, сильно испор- 
ченный, напечатанъ былъ Sir Fr. Мад4еп’омъ въ предисловия 
къ Sir Gawain и въ новомъ издан балладъ Перси: Карль Be- 
ликїй замфненъ Артуромъ; какъ тотъ хвастается своимъ вели- 
чіемъ, такъ Артуръ Круглымъ столомъ; жена Карла указываетъ 
ему на византійскаго императора Гугона, Женьевра — на Kop- 
нуэльскаго короля; и Карлъ и Артуръ MAYTE съ своими спутни- 
ками, какъ паломники, HO похвальбу (gabs) хранцузскихъ поэмъ 
замфнили въ английской — обфты (vows) ?). 


Разбирая содержаніе разсказовъ о хождени Карла мы бу- 
демъ слБдовать установленной выше схем%. 


1) Romania, № 37, р. 3, прим. 1. Ол. Koschwitz, Sechs Bearbeit, p. XVI— 
XVII и Rajna въ Romania 1875 r. р. 401—2, 414 слЪд. 

?) С. Paris, 1. с. p. 2, прим. 1, стр. 10, прим. 1. Въ одномъ eme неиздан- 
номъ романЪ цикла Круглаго стола (Rigomer) Артуръ садится на коня и Gau- 
vain держитъ ему стремя. Артуръ смЪетен; спрошенный королевой о причин 
своего см®ха, онъ говоритъ: Какъ мн было не развеселиться, когда я поду- 
малъ, что нётъ на свЪт$ лучше царя, ч$мъ H, HETS коня лучше моего, и что луч- 
шій рыцарь держитъ ми стремя. Царица зам чаетъ, что правда прежде всего 
и что найдется рыцарь, который поспорить съ Gauvain'ows, Разгифванный 
Артуръ готовъ побить жену, грозитъ ей смертью, если она ие назоветъ ему 
того рыцаря. По просьб Gauvain'a царицф даютъ срокъ Hà годъ — по ACTE- 
ченїи котораго лучшимъ рыцаремъ являлся, быть можетъ, Ланцелотъ. 
Сл. б. Paris, Études sur les Romans de la Table Ronde, I: Lancelot du Lac, 
въ Romania, № 40, p. 498—4 и прим. на erp. 494. 
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а) Однажды, когда Карль быль въ аббатств Saint-Denis, 
въ Bbumb и при megb, онъ покичился передъ женою: 


7 Il la prist par le poin desoz un olivier, 
De sa pleine parole la prist а araisnier: 
«Dame, veistes onques rei nul de desoz ciel 
Tant bien seist espée ne la corone el chief? 


Нечего тебф хвастать, говоритъ ему жена: Знаю я другого 
царя, боле величаваго и милостиваго чбмъ ты. — Карль сму- 
щенъ и разгнфванъ этимъ отвБтомъ, настапваетъ на TOM, чтобы 
жена назвала, ему, кого она разумфетъ: онъ самъ пойдетъ убф- 
диться въ истинЪ ея словъ, и если окажется, что она сказала 
неправду, онъ велитъ снести ей голову съ плечъ. Та называетъ Гу- 
гона, императора, Рима и Константинополя, обладающаго Персіей 
и Каппадокей (48 Et si tient tote Perse tresque en Capadoce). — 
Карль объявляетъ баронамъ о своемъ рёшенш: посфтить lepy- 
салимъ, чтобы поклониться гробу Господню, а за rbw» и Kon- 
стаптинополь. Онъ и двфпадцать его перовъ MAYTE, въ одеждь 
паломниковъ, съ сумой и клюкой; при нихъ 80000 войска, о ко- 
торомъ garbe вовсе не упоминается. Перы названы: Rollant, 
Olivier, Turpin, Guillelme d'Orenge, Ogier de Danemarche, Nai- 
mon, Gérin, Bérenger, Ernalt de Gironde, Aimer, Bernard de 
Brusban n Bertrans. — Путь идетъ сначала на Терусалимъ, ryb 
Карла привфтствуеть Патріархъ, дающій императору частицы 
мощей и святынь; лишь на обратномъ пути паломники попадають 
въ Константинополь. — Хождеше Карла въ Іерусалимъ, o KOTO- 
ромъ существовали древше разсказы, сплочено чисто внёшнимъ 
образомъ съ ero хождешемъ къ Гугону, почему въ слдующемъ 
изложени мы ero н He касаемся, TMh болфе, что G. Paris 
обстоятельно комментировалъ, съ точки зр®нїя топогратъпческой 
и археологической, 1ерусалимекїй эпизодъ поэмы. Позволю себБ 
коснуться лишь одной подробности. Въ Karlamagnus-saga гово- 
parca, что llarpiapxe даль императору плащаницу и онучи 
Христа, частицы честнаго креста, острие копья, которымъ былъ 
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прободенъ Спаситель, и копье св. Меркурія. Вернувшись Bo Фран- 
цію Kapab положилъ онучи въ Aix'b, плащаницу въ Compiègne 
(Komparins), честной крестъ въ Орлеанф; остріе копья онъ 
велЬлъ вдфлать въ рукоять своего меча, почему его и прозвали 
Joyeuse; оттуда, будто-бы, и военный кликъ Французскихъ рыца- 
рей: Мопіјоіе. — б. Рагіѕ (1. с. р. 84, прим. 4) находитъ 
то-же преданіе — объ остри — и въ Chanson de Roland: 


Asez savuns de la lance parler 

Dunt nostre sire fut en 1а cruiz naffrez; 
Charles en ad la mure, mercit Deu: 

En l'orie punt Гай faite manuvrer. 

Par ceste honur e pur ceste bontet 

Li noms Joiuse. l'espée fut dunez. 
Barun franceis nel deivent ublier: . 
Enseigne en unt de Munjoie crier. 


Въ греческихъ легендахъ оба обр®тенїя честнаго креста 
царицей Еленой нфчто подобное разсказываетея — о Конетан- 
тинЪ Великомъ !). 


Таковъ разсказъ поэмы XI-ro sbra о «выфздВ» Карла; 
въ сущности таковымъ представляютъ его и вся ея отраженя. 


1) Я inrbio въ виду напечатанную y Гретсера (Gretseri, Opera omnia, 
Ratisbonae МОСОХХХТУ, t. II, p. 429—806) легенду о нахождении честнаго 
креста царицей Еленой, и именно сяфдующИй эпизодъ: Мелани асару 
(г, е. Елена) үйр удро листом хо: ёлістироух фу mÀstoveg проерарторо auy, фи 
трос аутом" Васе бута. quAatov A" Васто роту epe. "Аве 
тоўо 696 1097006 хол TOVAGOY cuhBapiov Ev cQ yav тоб \ттоо, ёр ФО Bact- 
Acs Enoyse tat, О?тос хар вели бтАоу Sx in vo 7004 TU YT тоо Отеуут\ ов, 
Ух об ТЕ Вас оу хо, руп лоАер.оу, бтос TANPON To [2E 070 тоў профлтоо 
хой (oct &v тйс nIAEQUIG Ezetvag XO Ent ^O дак тоб їлтоо, оу x сетот 
<@ Корф. Сходно въ одномъ греческомъ жити, по pku. ХІ-го sbra, предва- 
рившемъ, въ эпизод о рожденіи Константина, извЪстный разсказъ Никифора 
Каллиста: Елена приноситъ сыну гвозди отт креста Господня; онъ-же «v 
£i Ашу тоос Ёз etg Thy ттеріхефаћолом тлу &00т00 бда иеца:, тоос 5 урау 
£v тб саморо тоў toU х0т00, tV Tenet, тб 2192 ё бид ToU профттоо À&YOV- 
тос Ev tA nuspa exstyy 919 T єт: тоб ух\Муой тоб nnou той Зосіћёос : Zov тб 
Кобо Поутохойторі». — ЖитЕмъ этимъ, равно какъ и другимъ, также по 
списку ХІ вка, я могъ пользоваться въ копіяхъ В. К. Эрнштедта, KOTO- 
рому и приношу мою благодарность. 
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ВездБ abio начинается съ похвальбы императора m отповЪди 
жены; только въ P (Guerin) эта черта смягчепа: «Et qui vould- 
roit savoir qui mouvoit l'empereur et ses barons a venir раг la, 
dit l'istoire que au partement de l'empereur en la cité de Vienne 
estoit la royne laquelle dist Charlemaine qu'elle avoit ouy parler 
du plus riche prince du monde. Sy ne se pot tenir l'empereur 
de lui enquerir qui estoit cellui prince. «En non deu, sire», ce 
lui respondi la dame, «c'est le roy Hugues de Constantinoble, 
duquel je me merveil plus que d'aultre chose, car j'ay sceu par 
certains pelerins lesquelz ont esté au Saint Sepulcre ou vous 
devez aler par promesse qu'il a le plus beau tresor du monde. 
Sy vous prie que par la retournez pour en savoir la certaineté.» 
Sy lui respondi l'empereur qui grant desir avoit de toutes nou- 
velles savoir(s), qu'il passeroit par la voirement et que de ce 
qu'il auroit veu lui ferait faire savoir la vraie verité». 

Имена перовъ, спутниковъ Карла, въ различныхъ переска- 
захъ слегка колеблются и искажаются, представляя, впрочемъ 
известное число постоянныхъ собственныхъ именъ. Столь- же 
постоянно имя Константинопольскаго императора: Hugues, — оп 
(поэма), Hugh (кимр.), Huguon (Guerin) Hugues (Galien), Hu- 
gon (сага), Hugunn, Hugi (Geiplur), Hugon (Geipa-táttur) 0. — 
Давно тому назадъ я пытался связать это загадочное имя съ 
Hugdietrich'ows, царящимъ въ Константинопол$ въ старонБмед- 


1) Hügon, царь Miklagaró'a (= Константинополя) въ Mágussaga, очевидно, 
тождественъ съ нашимъ, какъ и начало саги обличаетъ вліяніе Хожденія: 
Hlóóver, король Саксланда, внукъ Карла Великаго, спрашиваетъ однажды 
своего совЪтника Сигурда — существуетъ-ли на свЪтЪ царь равњый ему mory- 
ществомъ (сл. въ начал Хожденія хвастовство Карла В.). Тотъ отвфчаетъ, 
что пока y Hero нБтъ семьи, его могущество не полно, и указывает ему на 
подходящую жену: Ерменгарду, дочь византійскаго императора Гугона. Этимъ 
мотивируется брачная поЪздка Hlóóver'a въ Константинополь. Marbe cara 
развивается свособразно; замтимъ только, что Hloóver, разгнъвавшись на 
жену, задаетъ ей, въ числћ хругихъ трудныхъ уроковъ, и задачу: построить 
дворецъ, столь-же великолЬпный, какъ Гугоновы палаты. Сл. Wulff, Notices 
sur les sagas de Magus et de Geiraró et leurs rapports aux ёрорёеѕ françaises 
Lund, 1874; Suchier, Die Quellen der Magüssaga въ Germania XX, стр. 275. 
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кихъ поэмахъ о немъ и Wolídietrich"5 !). — Такое-же сближене 
предлагаетъ теперь и б. Paris ?). 


b) Карль и его паладины подъфзжаютъ къ Константинополю. 
Издали свтятся его колокольни, куполы, золотые орлы; 


264 Destre part la citet demie liue grant 
Troevent vergiers plantez de pins e loriers blanz; 
La rose i est florie, li albors et l'aiglenz. 
Vint milie chevaliers 1 troverent seanz, 
E sont vestut de pailles e de hermines blans 
E de granz pels de martre josqu'as pies trainanz. 
As eschies et as tables se vont esbaneiant, 
E portent lor falcons et lor ostors alquant; 
Е treis milie pulceles а orfreis reluisanz. 
Vestües sont de pailles, ont les cors avenanz. 
Et tienent lor amis, si se vont deportant. 


Карль co своими ®детъ дальше, 


283 Trovat le rei Hugon a sa carue arant; 

Les cunjugles en sont а or fin reluisant, 

Li aissels et les róes e li coltres aranz. 

Il ne vait mie a piet, l'aguillon en sa main, 
Mais de chascune part at un fort mul amblant; 
Une chaiere sus le tient d'or sozpendant. 

La sist li emperere sor un coissin vaillant — 
La plume est d'oriol, la teie escharimant — 
As piez un eschamel neielet d'argent blanc, 
Son chapel en son chief; molt par sont belli guant; 
Quatre estaches d'or mier entorn lui en estant, 
Desus i at jetet un bon paille grizain. 

Une verge d'or fin tint li reis en sa main, 

Si conduit son arere tant adrecieement, 
Si fait dreite sa reie cum ligne qui tent. 


1) Bruehstücke des byzantinischen Epos in russischer Fassung, въ Russ 
Revue, IV Jhrg., 6 Heft, p. 554, прим. 18. 
2) ]. с. p. 15, прим. 2. 
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Императоры здороваются, Гугонъ предлагаетъ прЕБзжимъ свое 
гостепріимство. 


317 Li reis desjoint ses boes et laisset sa charue; 
E paissent par ces prez, amont par cez coltures. 
Li reis montet al mul si s'en vait l'ambleüre. 
«Sire», dist И reis Carles, «ceste vostre charue, 
Tant i at de fin or que jo n'en sai mesure; 
Se senz guarde remaint, crien qu'ele seit perdue». 
E dist Hugue li reis: «De tot co n'aiiez cure; 

` Onques nen out larron tant com ma terre duret. 

Set anz i porrat estre, ne serat remoüe». 


Li reis brochet le mul si s'en vait l'ambleüre 
E vint sus al palais ou out s'oissor veüe. 

П l'at fait conreer; et cele est revestue, 

Li palais et 1а sale de pailles portendue; 

А tant еѕ-уоѕ Charlon od sa grant gens venue. 
L'emperere descent defors le marbre blanc, 
Cez degrez de la sale vint al palais errant. 
Set milie chevaliers i troverent seanz 

А peligons hermines, blialz escharimanz; 

Аз eschies et as tables se vont esbaneiant, 

La defors sont corut li plusor e alquant, 
Recurent les somiers et les forz mulz amblanz, 
А lor ostels les meinent conreer gentement. 


Въ т®сной связи съ поэмой стоить кимрійскій пересказъ: 
Карлъ и ero перы пришли въ широкую, цв$тущую равнину, 
покрытую ивфтами и холенными деревьями. ЗдБеь они встрфтяли 
толпу тысячи въ три человЪкъ: ве® богато одфты, точно каждый 
изъ нихъ царь или властелинъ. Одни изъ нихъ играли въ шашки, 
другіе въ шахматы, y этихъ сидфли на рукахъ сокола, TE бесЪдо- 
вали съ благородными дёвицами и царевнами; ихъ было много, 
такъ что Карлъ подивился такому множеству родовитыхъ людей. 
Онъ спрашиваетъ одного изъ нихъ, гдБ бы ему повидать импера- 
тора. Онъ впереди — пашетъ. 
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Въ этомъ эпизод кимрійской прозы и соотвфтствующемъ 
поэмы кое-что не досказано: въ другихъ текстахъ Карль ветр®- 
чаетъ пастуховъ и т. д. Гугона, которыхъ принимаетъ за людей 
сановныхъ, вменитыхъ. То-же могло быть и здБсь: играютъ, 
забавляются охотой, очевидно, простые смертные, служители 
императора; въ первомъ покоБ императорскаго дворца Карль 
видить позднфе рыцарей, пграющихъ въ шашки, шахматы и дру- 
гія игры — какъ на двор® у Дюка 


Разостланы сукпа одинцовыя, 
Наши любимые конюхи по сукпамъ катаются, 
Въ кости, зернь, въ шалиечки поигрываютъ. 


Явленіе Гугона описывается въ кимрійскомъ текст такимъ 
образомъ: онъ пашетъ, у его плуга сошникъ и омешики золотые, 
ярмо изъ драгоцфннаго камня; за волами онъ не пфшкомъ идетъ, 
а Ђдетъ на золотомъ стулБ, везомомъ съ обфихъ сторонъ мулами; 
подъ ногами у него скамейка серебряная, на рукахъ дорогія 
рукавицы, на голов золотой вБнецъ, надъ головой растянуто, на 
четырехъ золотыхъ жердяхъ по краямъ стула, шелковое покры- 
вало, He пропускавшее солнечныхъ лучей; въ рукахъ онъ держитъ 
вм®сто бича золотую трость; онъ проводитъ борозды такія NPA- 
мыя и красивыя, какъ настоящий пахарь, а дБлаетъ это не изъ 
нужды, а памятуя слова, сказанныя Адаму: «Въ пот лица 
твоего будешь Весть хлЬбъ, доколБ не возвратишься въ землю, 
изъ которой ты взятъ»; «со скорбію будешь питаться отъ нея 
во BC дни жизни твоей» !). 


Сага тфено примықаетъ къ поэм: 20 тысячъ рыцарей 
заняты играми (sumir léku at skaktafli, sumir at kvátrutafli, 
sumir báru gáshauka, sumir vali á hóndum), четыре тысячи д®- 
вушекъ пляшутъ въ хоровод (fjórar püsundir meyja gerðu par 


1) Бытіе гл. Ш, 17, 19. Полагаю, что эти именно тексты отвфчаютъ upu- 
веденному въ кимрійскомъ оригинал и ero англійскомъ переводЪ: «In the 
sweat und labour of thy body und the sorrow of thy heart shall thy food be». 
Koschwitz, l. c. p. 26. 
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hringleik, klaeddar með guóvefjapellum, hver annarri fegri, ok 
helt hver i hónd annarri ok svá sínum unnasta). Гугонъ пашетъ 
подъ шелковымъ балдахиномъ (undir guüvefjarpelli); когда онъ 
оставляетъ въ полБ свой драгоц$нный плугъ, Карлъ длаетъ ему 
то-же замфчане, что и въ поэмЪ, и слышитъ ту-же отповЪдь 
(рб at hann laegi par sjau vetr, pá mundi engi шабг mispyrma 
honum). Объясненія, почему Гугонъ занимается земледфлемъ, 
не дается никакого. 


Играющіе и веселящіеся юноши и дБвушки являются и въ 
исландекихъ Geiplur — передъ serpbueit съ пашущимъ импера- 
торомъ (сл. Koschwitz, Sechs Веагр. V, строфа 54), и въ Фа- 
рейскомъ Geipa-táttur, гд эпизодъ пашни опущенъ, а ветрфчи 
развиты своеобразно: триста пляшущихъ рыцарей, одБтыхъ въ 
золото и шелкъ(?), триста дБвушекъ въ хоровод, между ними 
молодцы, держащіе ихъ за руки; дале, y воротъ дворца, пара 
б$лыхъ медв%дей, y другихъ — двБнадцать псовъ; въ палате бьетъ 
изъ подъ полу ядовитый источникъ, на скамьяхъ горитъ пламя. 


21 Та íð їй kemur mitt à leið, 
allt sigi eg taer satt, 
trý sins hundrað riddara 
teir ganga og troða ein dans. 


22 Trý sins hundrað riddara 
teir hava so: víðar vegir, 
teir hava eingi onnur klaeði, 
uttan gull og vovin frei (2). 


23 Try sins hundrað jómfrúar 
taer ganga og troða ein dans; 
knegt 1 millum hvórja, 
taer halda saer í hand. 


24 Tå íð tü kemur at borgar lið, 
byst taer ei við frið; 
standa har tvaer hvítabjórnir 
hvórjum minni lió. 
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25 Наг іб taer hvitabjórnir 
vilja at taer leggja, 
snarliga skaltu vísa teim 
tey hvóssu svórós eggjar. 


26 Har 16 taer siggja 
svórós eggjum vió, 
báóar detta hvitabjornir 
steindyr nióur. 


27 Tå 1б tà kemur at óórum portri 
hallar inn à golv, 
standa har í bondunum 
ùlvhundar tolv. 


28 Har íð teir siggja 
svörðs eggjum við, 
allir detta úlvhundar 
steindyr niður. 


29 Та íð tú kemur innan halla, 
elvist taer meiri vandi: 
borð og beinkir og ljósasta ker 
uppi & eingjum standa, 


30 Та 15 tů kemur innan halla, 
harmin mantü kenna, 
eiturkelda å golvi stendur, 
eldar å beinki brenna. 


(сл. строфы 34—42). Медвфди и псы, въ сущности, выходятъ 
изъ KaTeropiu встрьчь, напоминая гигантовъ и львовъ въ описа- 
uim дворца Пресвитера Іоанна, так1я-же диковинки византїйскихъ 
палатъ y Ліутпранда — и препятствія на Дюковомъ пути изъ 


Пересказы въ Guérin и двухъ текстахъ Galien'a передаютъ 
согласно и съ особыми обстоятельствами эпизодъ встрЁчъ. С006- 
щаемъ ero по рукописному Galien (= б) ”. 


1) НЪсколько варьянтовъ, приводимыхъ подъ строкой, заимствованы изъ 
печатнаго текста Pariana = С’ (Koschwitz, № IV). 
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Карль и его спутники вышли въ долину, «ou ilz adviserent 
ung tref moult bel et moult richement ouvré, et fust pour ung 
roy, ouquel tref demouroient porchiers; et dessus le tref avoit 
ung pommel doré (ркп. dozé), et estoit ce tref au roy Hugues, 
lequel ne mist jamais son entente a esperviers, a autours, ne a 
chasser en bois ne en nulle autre maniere, mais alloit chascun 
jour labourer a la charrue et mectoit son entente à nourrir porcs 
et vaches et moutons et les tenoit en grant sollempnité; et estoient 
les porchiers qui gardoient ses porcs еп sa court plus presez que 
autres, car ilz avoient trefz ou ilz hebergeoient aux champs aussi 
riches comme si ce fust pour ung roy ои pour ung prince 1); et 
disoient plusieurs que le roy Hugues fut ainsi destiné en son 
enfance par phées?), mais non obstant ce si estoit il en son pais 
en grant paix et estoit [craint] et doubté de chascun tellement 
qu'il n'y avoiet si osé ou monde qui lui osast meffere. Si advint 
que quant Roland eut le tref regardé si dist tout hault: «Vez cy 
grant richesse et se ainsi estoict que ce tref fust aux Sarrasins, 
tantost l'aurions conquesté». — «Roland», dirent les autres, «vous 
dictes moult bien et c'estoit bien nostre penser». Si print Charle- 
maigne son destrier et ses „хи. pers avecques lui jusques au tref 
ou ilz trouverent des gens dedens, et il leur demandent qui y sont, 
et ilz leur respondent qu'ilz sont tous porchiers et qui gardent 
les pourceaux qui estoient illecques, desquelx ilz avoient chescun 
par an cent sextiers de froment quant ce venoit en aoust ?), et 
y avoit bien cent milliers de pourgeaux. «Et a qui estes vous?» 
dist Charlemaigne. «Sire», dirent ilz, «nous sommes au roy Hu- 


1) Les porchers et vachers honoroit а ва court plus tost que ceux qui portoient 
couronne a leur teste; et aussi estoyent ilz habillez si richement qu'il sembloit 
proprement a les voir que ce fussent roys, ducz ou contes. 

?) On dict qu'il fut predestiné en son enfance d'une fée qui luy donna celle 
de labourer et d'estre le plus riche qui fust sur terre. 

3) Et le porchier luy respondit qu'il avoit au moys d'aoust par chacun an cent 
septiers de fourment pour chacun pourceau; et adonc Rolant et tous les autres 
furent tous esbahys et veoient que les porchers estoient vestus de drap d'or et de 
velours, qui estoit une plaisante chose a veoir dedans une porcherie. 
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gues le Riche; mais s'il vous plaist, dictes nous de quel terre 
vous estes». — «Certes», dist le roy Charlemaigne, «je suis roy 
des Егапсоуз et suis Charles appellé, et veez cy mes .хп. pers 
avecques moy. Si nous dietes si nous pourrions huy mais estre 
herbergez en ce tref». — «Ouy», ce dist le porchier, «et feussiez 
vous quatre cens, pour l'amour de mon sire le roy Hugues, et si 
aurez pain, vin, chair et tout tant qu'il sera a vostre plaisir». — 
«Sire», dist Rolant, «s'il*estoict sceu en France qu'en l'ostel d'un 
porchier vous eussiez logé, a tousjours mais vous seroit reprou- 
chó», — «Rolant», dist Charlemaigne, «or ne m'en parlez plus, 
car de telz porchiers n'a gueres en France». 


Si sault avant le porchier qui fut preux et habille, et a dit 


а Ogier: «Vous me semblez expert et hardi jouvencel; prenez 
ce bastonnet et faictes appareiller ce qui semblera bon a vostre 
seigneur». Lors fist dresser les tables et appareiller tout ce qui 
estoict necessaire, et Ogier servoit le roy de tout ce que mestier 
lui estoict!); et quant Rolant l'advise, si se prent a rire et appella 
les autres compaignons et leur dist: «Dieu a faict aujourd'uy ung 
moult bel miracle quant il a fait Ogier maistre d'ostel d'un 
porchier». Si s'en vont riant les barons de ces parolles, mais 
Ogier n'en estoit pas trop contens. Si soupperent a leur aise et 
furent moult bien serviz et puis s'allerent reposer; et quant ce 
vint que le jour fut levé si se habillent et apprestent. Puis monte 
l'empereur a cheval et les .хи. pers aussi et se mectent a leur 
chemin; si les convoya le porchier troys lieues loing ?). — Si erre- 


!) Alors Ogier print les tables et les dressa, et puis aprés mist les napes des- 
sus comme un valet, et le porchier luy apporta un grand tas de vaisselle d'or et 
d'argent pour servir le noble roy Charlemaigne. 

?) Or chevaucherent roydement jusques a la vespre tant qu'il arriverent de- 
dans uné isle qu'on appeloit Marade qui estoit fort verdoyante ou il y avoit un 
autre pavillon lequel estoit encores plus riche sans comparaison que l'autre, 
faiet et ouvré d'ouvrage Sarrazine, et reluysoit a l'encontre du soleil la pomme 
qui estoit d'or ou y avoit une escarboucle qui flamboit si cler qu'a peine on en 
perdoit la veue quand on le regardoit, et jamais ne vy un si riche tref. — Съ остро- 

Сборвикъ И Отд. И. А. Н. 14 
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rent jusques а попе et puis trouverent ung tref qui estoict moult 
riche; et avoit par dessus le tref ung pommel moult flamboiant. 
Si le regarde Charlemaigne, puis dit à son nepveu Rolant: «La 
royne n'aura ja garde de ce qu'elle me dist à mon despartement, 
car bien congnois qu'elle disoit verité, car oneques mais en mon 
vivant ne vis telle richesse». Lors s'adressent au tref; si y avoict 
dedens des gens qui yssirent dehors !) et demanderent aux pers 
qui ilz estoient et les pers leur respondirent: «Veez cy le roy de 
France Charlemaigne et tous ses .хи. pers qui allons de jour en 
jour querant le roy Hugues; si nous dictes si vous nous pourrez 
mes huy herberger». — «Ошу», dist ung vachier, «et feussiez 
vous troys mille; et aurez pour vous aider tout tant que pourrez 
demander». Lors dist Roland au roy par maniere de gaberie: 
«Beaulx oncles, par cellui Dieu qui fist le firmament, se ne feus- 
sent les рогсШегз qui gardent les porcs et les vachiers qui gar- 
dent les vaches, je cuide que jamais пе retournissions en France; 
si cuide que leur mestier vous soit plaisant puis que ainsi vous 
allez (ms. aller) acointer d'eulx». 

Quant le vachier sceut que le roy Charlemaigne estoict et 
qu'il sceut lequel c'estoict d'eulx, pour lui porter honneur alla 
son destrier saisir et lui dist: «Sire, tout ce qui est ceans est a 
faire vostre plaisir». Lors Charlemaigne descendit de son destrier 
et les .xn. pers aussi; si fut incontinent tout le soupper appresté 
et les tables mises et adressées. Lors se assist Charlemaigne 
а table et ses .хи. pers et furent moult bien serviz, et le vachier 
apporta davant le roy Charlemaigne entre deux platz deux grans 
chappons roustiz, et quant Roland les vit si dist a Olivier et aux 
autres tout hault tant que Charlemaigne l'ouyt: «Dieu a faict 
grant miracle a l'empereur aujourd'uy, puis que Dieu lui a donné 


Bow» Marade сл. y Мандевилля островъ Milsterache, Milstorache, Milschorah, 
по cocbaerny съ страной Пресвитера Toauga, съ дворцомъ — 6owmeai крестья- 
пина. 

1) Saillit dehors un vacher qui estoit habillé comme un roy. 
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la grace que ung vachier Га servy». Si s'en print a rire l'empe- 
reur moult fort. Si s'en soupperent et puys se allerent esbatre 
et deviser de plusieurs choses; et aprés s'allerent coucher et re- 
poserent toute la nuit; et quant il fut jour se leverent et s'abil- 
lerent et puis allerent monter a cheval et se misdrent a chemin, 
et quant ilz eurent une piece cheminé, arriverent en ung champ 
ou dedens avoit ung pavillon ouquel avoict ung bergier et bien 
XL. сотраіспопѕ lesquelx gardoient grant quantité de brebiz. 
Charlemaigne les monstre a Roland son nepveu et Roland lui dit: 
«Sire, si le roy Hugues est aussi bien garni de toutes choses qui 
appertiennent а guerre comme il est de bestiail, il m'est advis 
qu'il n'y а roy eh tout le monde qu'il craignist de riens; si ау 
grant envie de le veoir». — «Par ma foy», dist le roy Charle- 
maigne, «aussi ay je». Lors print son destrier et va au pavillon; 
si y trouve ung bergier moult richement adoubé; si luy demande 
s'ilz pourroient pour mes huy herberger en sa maison; le bergier 
lui respont que ouy tres voulentiers, «pour Pamour de ce que 
vous me semblez estre tres gentilz homs et aussi pour l'onneur 
de mon sire le roy Hugues». Lors Rolant dist tout hault: «Foy 
que je doy а Dieu, ne me croiez ја mes si aussi tost que nous 
serons en France retournez, se Charlemaigne ne se rend de 
quelque religion et vouldra savoir comment vaches et moutons, 
sont gouvernez par les champs». Le bergier advisa le roy Char- 
lemaigne et va tenir son destrier pour descendre; puis lui dist: 
«Sire, ceans serez serviz tout a vostre plaisir». Et quant Rolant 
l'entendit, si dist a ses compaignons: «Seigneurs, il n'est homme 
ou monde qu'il puisse ja tant servir le roy qu'il puisse sa grace 
desservir; mais porchiers et vachiers en font du tout a leur vou- 
lenté: si ay doubte vraiement qu'a leur mestier ne se vueille 
briefvement retourner». 

Charlemaigne et les „хи. pers coucherent Ја nuytée chex ce 
bergier, et au matin se leverent et se sont habillez et armez et 
mis a chemin, et ainsi qu'ilz chevauchoient virent venir ung mes- 


saige qui chevauchoit moult vistement, Charlemaigne brocha 
: 14* 
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encontre luy, et quant il fut approuché, lui demanda qui il 
estoict et s'il lui sauroit a dire nouvelles du roy Hugues. «Sire», 
dist le messaige, «je suis au roy Hugues et fois ses (ms. ces) 
messaiges par toutes terres, et se vous le voullez trouver avant 
qu'il soit nuyt, vous le trouverez par deca Constantinnoble en une 
grant vallée, la ou il maine sa charrue dorée qui est toute faicte 
d'argent et de fin or». Lors dist Charlemaigne au messaige: «Tu 
m'as compté merveilles, car oneques mais n'ouy dire a personne 
que roy fust charretier». — «Sire», dist le messaige, «pour Dieu 
n'en soiez courroussé(e), car en enffance lui fut ceste chose de- 
stinée». — «Par ma foy», dist le roy, «ce fut pouvre destinée, 
puis qu'il couvient que ung roy face aux champs sa journée; au 
cueur en ay grant dolleur», dist le roy, «qu'en ung feu puisse 
estre arce la putain deshonneste qui ainsi le destina». Si tost que 
le roy eut entendu le messaigier si se mect а son chemin et che- 
vaucha tant qu'il arriva au champ ou le roy Hugues menoit sa 
charrue de laquelle(s) les rouelles estoient toutes d'or, et d'argent 
estoict le soc, et le couste aussi qui tient la charrue. Si estoient 
les chevaux de la charrue couvers de moult nobles couvertures 
batues а pierres et a orfaverie. Si dist Charlemaigne a Rolant: 
«Foy que je doy a Dieu, si je tenoie celle charrue je la feroie 
rompre et mectre en monnoie pour paier souldaiers encontre les 
mescreans, car qui a richesse et il ne l'employe, ell’ est perdue». 

Or estoict le roy Hugues en ce champ qui sa charrue menoit, 
et estoict assis sur ung mulet blanc et avoict sur sa teste ung 
ciel") qui grant clarté gectoit, et le portoient quatre ducz moult 
richement atournez?), et reluisoit ce ciel moult fort pour la grande 
richesse(s) d'or et de pierres precieuses qui y estoient. Et si tost 
que Charlemaigne et ses pers vindrent la, si saluerent le roy 


1) poille. 

?) et le portoient quatre princes attaché au bout de quatre lances montez 
chacun sur une hacquenée blance comme neige; au bout de chacune lance avait 
un gros pommel d'or qui reluisoit contre le soleil a merveilles. 
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Hugues lequel s'enclina le premier, et le roy Charlemaigne aprés, 
et lui dist: «Sire, cellui qui le monde forma salve le roy Hugues, 
qui a telle charrue, et le gard d'ennuy et d'enconbrier». Lors 
respont le roy Hugues: «Sire, vous soiez le bien venu; or me 
dictes dont vous venez, qui vous estes, ne que querez», — «Sire», 
dist Charlemaigne, «je ne le vous celeray pas; je suis le roy de 
France et vez cy mon nepveu Rolant avecques mes pers, qui 
venons d'adorer le Sainct Sepulcre, et querons pour mes huy 
quelque hoste qui nous herbergeast» Quant le roy Hugues 
l'entent, si destella ses chevaulx et dist au roy que bien le loge- 
roit. Si regarda Roland la charrue au roy Hugues et la souhaicta 
au Palais de Paris, et dist tout bassement a Olivier que pendu 
fust il qui premierement fonda charrue d'or, et aussi le roy pre- 
mier qui se mist a la charrue mener, et dist: «arce puisse estre 
celle qui ainsi le destina»! Quant le roy Hugues a advisé le roy 
Charlemaigne et ses .xm. pers, si alla incontinant desteller sa 
charrue et se descendit de son mullet; si emmena Charlemaigne 
et ses ‚хи. pers en son palais qui estoict moult bel et moult 
riche, et pour l'amour de la beaulté et de la richesse qui estoict 
en ce chasteau fut il Constantinoble appellé*). Quant Roland et ses 


1) Сл, въ Guérin y Koschwitz'a, Sechs Bearbeit. p. 50: «la cité de Constanti- 
noble qui tant estoit somptueusement et richement faitte tant par dehors comme 
par dedens que c'estoit grant noblesse et beaulté de une telle cité veoir; et a ceste 
couse fut elle nommée Constantinoble. Въ печатномъ текстЬ Galien (Koschwitz, 
1. c., р. 114): et pour la grant noblesse qui fut au dit palais Charlemaigne le потта 
Conatantinnoble et ainsi le baptisa; Geiplur (1. c., p. 142), строга 69: 


[Bidenciàána var borgin вй 

af brognum kóllud ólim; 

[рб er hun kend af koppum пй 
Constantínopólim. 


Очевидно, такое наименован!е, имфетъ смыслъ лишь BO Французскомъ текстЪ: 
Constantinople = Constantin noble, Сл. въ изданномъ мною Dit de l'empereur 
Coustant, Romania, № 22: Constans вводитъ хрпстіанство въ Византіи: 


621 Et pour cette nouvielleté 
Ont Bissence sen nom mué: 
Le nom leur singneur li donnerent, 
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compaiguons eurent grant piece regardé l'ostel et l'estat du roy 
Hugues, se dirent l'un a l'autre que en lui avoict riche varlet 
pour charrue mener. «Voire», dist Rolant, «que pleust a Dieu 
que je tinsse a Paris charrue et charretier, car par ma foy incon- 
tinant en feroie florins forger ou la feroye.sur le pont en mon- 
noie changer». Si s'en allerent ainsi les deux roys et les .xir. pers 
et les monterent ou palais; si les festoya moult richement le roy 
Hugues». 

Авторъ соотв®тствующаго эпизода въ Guérin ограничивается 
однимъ указаніемъ на первыя встр®чи Карла, не заслужпвающія, 
по ero мн®нїю, серьезнаго вниманія. «Et qui vouldroit toutes 
leurs avantures racompter, ce seroit chose trop ennuieuse; pour 
ce s'en taist l'istorien de la plus grant part, mesmement que 
ce lui ват Ме fantosme ou clere menconge trop entendible; car ilz 
trouverent porchiers, vachiers et bergiers gardans leurs bestes, 
couchans et retrayans en tentes en paveillons sy richement ap- 
pointiés et ouvrez que ce pouroit sambler chose faée ou mente- 
resse». — Первая ветр®ча Карла — съ messagier, который на 
его вопросъ о Гугон, отвфзаетъ: «Par foy», fait il, «beaux 
signeurs, du гоу Huguon say je toutes nouvelles plus ou autant 
que nul homme a qui vous le puissiez demander; et se demandé 
l'avez a ung porchier, a ung vachier et а ung bregier que en 
vostre chemin povez ou devez avoir veus, autant en scevent ilz 
comme je fais, car chascun d'eulx est son prochain parent par 
linage, et lui mesmes est au labeur comme ja tos le pourez vous 
veoir se jusques la ou il est voulez venir». — Путники видятъ 


= 


Le roi Coustant, que moult amerent: 
Pour ce que si nobles estoit, 

Et que nobles oevres faisoit, 
L'appielloient Coustant le noble: 

Et pour cou ot Coustantinnoble 

Li cyté de Bissence a nom. 


Подобное преданіе wore имфть въ виду и авторъ поэмы, пересказанной 
въ Guérin и Galien. 
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далБе Гугона, «lequel estoit monté sur une mulle si richement 
afeutrée que l'en ne pouroit plus; et entour lui aux quatre coings 
avoit quatre дисѕ et nobles princes qui sur son chief pour 1а 
chaleur du soleil lui soustenoient ung poisle de drap espessement 
ouvré et batu a or, et le soustenoient chascun au bout d'une 
lance, et la dessoubz se ombroyoit Huguon et tenoit une charue 
si riche conques de telle ne fut ne avoit mais esté parlé. Et de 
la facon dit l'istoire que les rouelles estoient de fin or et le soc 
de fin argent, les manchereaulx de fin ciprès et les trays de Ја 
plus fine soye du monde. Sy la tiroient лш. chevaux enharne- 
schiés si richement comme se roy ou roynes les eussent voulu 
chevauchier, саг ilz estoient couvers richement.et leur peudoient 
aux costez petittes sonnettes d'or et d'argent ausques differentes 
de son l'une a l'autre qui rendoient si grant melodie que ja n'eust 
eu desplaisance au cuer qui si grant douceur eust ouie». 

Откуда явился типическй образъ пашущаго императора? 
О. Миллеръ сближалъ ero съ нашимъ Микулой Селяниновичемъ, 
еъ которымъ намъ еще предстоитъ встр титься; G. Paris!) указы- 
валъ на сходство съ китайскимъ обычаемъ, по которому импера- 
торъ открываетъ земледльческій годъ, самъ проводя первую 60- 
розду. Тексты Галіэна нашли легкій выходъ въ объяснен!и — что 
такъ суждено было императору отъ рожденія, Феями-рожаницами; 
но, очевидно, это объясненіе придумано. Въ Guérin посланецъ 
говоритъ Карлу, что Гугонъ «близкій родетвенникъ» видфнныхъ 
имъ пастуховъ и свинопасовъ, почему онъ и самъ занимаетен 
хлБбопашествомъ. Родственникъ — по человфчеству, по Адаму? 
Такъ можно заключить CO словъ кимрійскаго пересказа, что 
Гугонъ пашетъ — изъ смиренія, помятуя запов®дь: «Въ norb 
лица будешь Ъсть хлЪбъ свой, докол не возвратишься въ землю 
изъ которой ты взятъ» — какъ передъ Пресвитеромъ несутъ 
сосудъ съ землею, какъ memento mori, въ память о томъ, что 


1) б. Paris, Hist, poétique de Charlemagne, p. 343; сл. Romania, l. c. p. 4, 
прим. 1. 
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всей ero сил и cJasb суждено обратиться въ персть, а по Гер- 
васію Тильберійскому (Оба Imperialia, decis I, c. X) золотая 
держава императора наполнена перстью и золой, «ut per auri 
fulgorem gloria notetur imperii et per favillam levis gloriae 
temporalis transitus designetur». — Съ точки зр®нїя этого 
сближенія Гугонъ-пахарь напоминаетъ черты Пресвитера: то-же 
благоденствіе — и та-же нравственность въ народф: HHKTO 
не украдеть драгоцБнный плугъ Гугона — еслибъ онъ семь 
лБтъ пролежалъ въ пол$; то-же могущество и то-же смпреніе 
царя, только выраженное въ другомъ образ®%. Это отличіе стало 
существеннымъ въ смысл% разработки второстепенныхъ мотивовъ 
сказанія: у Гугона-пахарн естественно очутились служителя 
пастухи, свинопасы, коровники. 

Но посл$луемъ далБе за путешественниками, дивящимися 
чудесамъ Константинополя п Гугонова дворца: 


365 Seignors, dist Charlemaine, molt gent palais at сі; 
Tel nen out Alixandre ne li vielz Costantins, 
Nen n'out Creissanz de Rome qu'a tante honor bastit. 


Koschwitz въ первомъ издани cTapoepaHnyackol поэмы 
безъ нужды заподозрилъ Crisans послфдняго стиха, замфнивъ его 
другимъ именемъ. Въ Разысканіяхъ IV, стр. 53, прим. я ука- 
заль на эту ошибку, объяснивъ !), что подъ Crisans de Rome 
разум$ется Кресценщй, имя котораго рано окружилось легендой, 
вошло въ романическіе разсказы и пристало къ н$которымъ 
древнимъ сооруженіямъ Рима. G. Paris?) приходитъ къ тБмъ-же 
заключенямъ, пользуясь отчасти тБмп-же источниками. «Очевидно 
Crisans — то-же лицо, которому н$которые тексты ^приписы- 
ваютъ римскій Chastel Creissant, говоритъ онъ: этотъ замокъ 
упоминается въ одной, нын$ утраченной chanson de geste, о KO- 
торой я говорилъ въ другой pa3b, поэм, сохранившейся въ из- 


1) Croissans-Crescens и среднев$ковыя легенды о половой метаморФоз%, 
СПБ. 1881, стр. 29—30. 
2) 1. с. p. 45—6. 
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влеченія у Филиппа Mycka и послужившей основаніемъ для Fie- 
тафгаз !): онъ служить убфжищемъ христіанамъ; о немъ гово- 
рится, какъ о крБности, возвышающейся надъ Римомъ, въ бтихо- 
творномъ роман о Семи Мудрецахъ, написанномъ около HOTO- 
вииы XII вБка на основан другого, значительно болфе древняго 
текста; о Castellum Crescens упоминаетъ также и Gautier Мар 
въ своей интересной, хотя снутанной компнляціи, сохранившейся 
въ одной лишь рукописи подъ заглавіемъ: De Nugis Curialium. 
Я высказалъ, при другомъ случа$, объ этой крЪпости, высящейся 
надъ городомъ, предположеніе, нынъ подтверждающееся TEK- 
стами, которые въ то время были мнЪ неизвёстны. Замокъ 
Св. Ангела называется,. начиная съ конца Х-го столфтія, Cha- 
teau Croissant. Это названіе онъ получилъ отъ знаменитаго 
Кресценщя, владБвшаго Молой Адріана и оттуда простиравшаго 
свою власть и на весь Римъ; въ этой твердыни онъ былъ осаж- 
денъ Оттономъ II и ero обезглавленное тБло было сброшено 
съ ея стБнъ но приказашю имнератора. Имя Кресценщя надолго 
осталось при 3aMKb, бывшемъ орудіемъ и послБднимъ оплотомъ 
его могущества; впоел®дствїй названіе He удержалось и старая 
кличка «Замка Св. Ангела» снова получила преобладаще ?). — Ta- 
кимъ образомъ «Crisant de Rome» поэмы — признакъ ея относи- 
тельной древности; и въ слфдующемъ полустишии : «qui tanz honors 
bastit» слдуетъ, быть можетъ, видЪть не одно лишь общее м®сто, 
служащее къ наполненію стиха. Народъ естественно нриписы- 
валъ Кресценцію - Croissant построеніе замка, носившаго его 
имя; и BOTb въ Рим дЪйствительно существуеть интересное 
зданіе, относимое археологами къ концу Х-го вБка: народъ назы- 
ваетъ ero въ настоящее время Casa di Rienzi либо Casa di Pilato, 
но также и Casa di Crescenzio?) — и это, вБроятно, ero древн®й- 


1) С. Paris, Hist. poét. de Charlemagne р. 251. 

2) О Castellum Crescentii, называвшемся также Castellum, domus Theo- 
dorici, сл. статью M ro 32e nr o a (Zeitsch., f. deutsch. Alterth. ХП, 319) и относя- 
mises сюда м®ста у Nibby, Gregorovius'a и Jordan'a. 

3) Если Casa di Crescencio не древн%е, то и ne многимъ позднЪе X-ro Bka. 
Ca. Gregorovius, Gesch. der Stadt Rom, t. Ш, p. 564. 
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шее обозначеше. Паломники ХІ вка, разсказами которыхъ поль- 
зовался авторъ поэмы, видфли богатыя палаты «Croissant», ero 
неприступный замокъ, п, разумћется, приписывали ему и другія 
постройки: оттого онъ и названъ «стронтелемъ» въ нЬсн о Хожде- 
ній». — Во 2-мъ изданши поэмы v. 367 Koschwitz возетановилъ 
Creissenz — Crisans 1). 

Роскошь Гугонова дворца въ поэм изумительная: 


348 А or fin sont les tables, et chaieres et banc. 
Li palais fut d'azur listez et avenanz 
Par molt chieres peintures a bestes et serpenz, 
А totes creatures et а oisels volanz. 
Li palais fut voluz et desore cloanz, 
Et fut faiz par compas et serez noblement; 
L'estache del miliu neielee d'argent. 
Cent colombes i at tot de marbre en estant; 
Chascune est a fin or neielee devant.... 
De cuivre et de metal tresjetet dous enfanz. 
Chascuns tient en sa boche un corn d'ivoire blanc. 
Se galerne ist de mer, bise ne altre venz 
Qui fierent al palais dedevers occident, 
Il le font torneiier et menut et sovent 
Come roe de char qui a terre descent. 
Cil corn sonent et boglent et tonent ensement 
Com tabors o toneires o granz cloche qui pent. 
Li uns esguardet l'altre ensement en riant 
Que со vos fust viaire que tuit fussent vivant. 


Карль любуется устройствомъ дворца, когда вдругъ ноднялся 
вфтеръ съ моря, ударилъ BO дворецъ, 


372 Altresil fait torner com arbre de molin. 
Celes imagenes cornent, l'une a l'altre sorrist 
Que co vos fust viaire que il fussent tuit vif, 
L'uns halt, li altre cler; molt fait bel a oir. 


1) О другихъ зданіяхъ Рима, носившихъ имя креме сл. Graf. 
Кота, І, р. 179, прим. 50: 
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Co'st avis, qui l'escoltet, qu'il seit еп parais 

La ou li angele chantent et soéf et serit. 

Molt fut granz li orages, la neif et li gresilz, 

Et li venz durs et forz, qui tant bruit et fremist. 


t t nz + * ж momo oo o) Fog a s s э э э э ө ж à ө е з o ot «ө э 9 n 


384 Мой fut gries li orages et hisdos et costis. и 

Charles vit le palais torneiier:et fremir; 

Il ne sout que со fut, ne l'out de loin apris. 

Ne pout ester sor piez, sor le marbre s'assist. 

Franceis sont tuit verset, ne se poeent tenir 

Et covrirent lor chies et adenz et sovin, 

Et dist li uns a l'altre: «Mal somes entrepris; 

Les portes sont overtes, si n'en poons eissir» 
Charles vit le palais menüement torner. 

Franeeis coevrent lor chies, ne l'osent esguarder. 

Li reis Hugue li Forz en est avant alez 

E a dit as Franceis: «Ne vos desconfortez» 

«Sire, dist Charlemaignes, ne serat ja mais el?» 

Et dist Hugue li Forz: «Un petit m'atendezh» 

Li vespres aprochat, li orages remest. 

Franceis saillent en piez. 


Покой, отведенный Карлу и его нерамъ для ночлега, на CBO- 
дахъ, расписанъ, украшенъ драгоцёнными камнями и кристал- 
лами; ero осв5щаетъ карбункуль — точно майское солнце; въ по- 
KOÉ поставлены дв$надцать кроватей, каждую изъ нихъ не свезти 
съ мста и двадцати воламъ; онф убраны бархатомъ и таттой; 
у тринадцатаго ложа, предназначеннаго Карлу, ножки серебря- 
нын, отдфлка по краямъ изъ эмали, покровъ — работа Феи 
Maseüz. 

Тексты Galien и Guérin обошли описаніе дворца; въ кимрій- 
скомъ онъ сохранился подробно: на полу изваяны изображеня 
животныхъ, дикихъ и домашнихъ; у входа внизу — подобіе моря 
co всЪми его обитателями; на стфнахъ написаны небо и птицы, 
послфдия такъ искусно, точно онф летятъ въ воздух. Верхняя 
часть палаты представляла Форму и образъ неба, съ солнцемъ, 
луной и зв$здами вокругъ, загоравшимися на верху всякій разъ 
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въ соотвЪтетвіп съ временемъ года. — Та- же чудесная колонна, 
въ срединЪ постройки и пилястры вокругъ: около каждаго изъ 
нихъ статуя человфка изъ желтой м$ди, съ рогомъ, точно они 
тотчасъ готовы затрубить. Пока Карлъ и его спутники любова- 
лись этимъ устройствомъ, внезапно подулъ вБтеръ со стороны 
моря, изображеннаго внизу палаты (sic), и вся она завертЕлась 
на основной колоннЪ, какъ мельничное колесо, статуи затрубили, 
Карлъ испуганный и не будучи въ состоянін удержаться на HO- 
гахъ, присБль невольно, а его рыцари, пытавшіеся устоять, 
свалились со страха, закрывъ глаза и голову. Гугонъ успокои- 
ваетъ ихъ; и дЪйствительно: къ вечерн$ в®Ътеръ стихъ, рога 
замолкли и движеніе прекратилось. 

То-же описаше движущихся Фпгуръ и вращающихся палатъ 
находимъ п въ carb, объясняющей намъ и тайну WX механизма: 
peir stólpar váru allir holir innan, ok blés vindr undir höllina 
neðan, вуй at upp kom í stólpana, ok var тед вуй miklum brög- 
баш um büit, at bornin öll blésu með peim vindi & hverskonar 
lund er fagrt var, en hvert peirra rétti fingr at óóru hlaejanði 
beint sem kvik vaeri. — ВЪтеръ, движущій статуями и палатой, 
приходить — не съ моря, какъ въ предъидущихь текетахъ, 
а проведенъ снизу въ полыя колонны. Эта подробность связы- 
ваетъ съ сагой слБдующее описаніе исландекихъ Geiplur: 


76 Standa par með steini framt 
stólpar aðrir minni; 
hvergi faerri enn hundrað samt 
i höllu kóngsins inni. 


77  Mannlíkan hetr markat à T 
meistarinn einn sá kunni; 
bau eru bórnin brigóa-smá, 
sem bera sér horn at типт, 


78 . Hverr er stólpinn holr ok tómr 
ok hoddum paktr víða; 
bat [er enn mesti meistaradómr, 
[mega pat gjórvallt smíóa. 
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79 bá kom vindr ok veifói höll, 
vaenum stólpum naerri; 
börnin tóku at blása upp öll 
beint sem lifandi vaeri. 


80 фераг ег stólpinu steini líkr 
stórum vindi léttir, 
hverr at öðrum höfði vikr, 
hlaer ok fingr réttir. 


81  Mildings hóll sem mylna snýst, 
[mektug ofnis skerjum; 
eingi þegn við pessu byst, 
en bytr í stólpa hverjum. 


Въ этомъ описаніи встрЪчается цфлый рядъ подробностей, 
относящихъ насъ то къ Пресвитеру Іоанну, то къ Дюку, либо 
къ тому и другому вм$ст$. Центральная колонна, Гугонова дворца 
встрБчается и въ описанш дворца Пресвитера; механически 
движущіяся солнце, луна и свЪтила въ изображеніи индЪйскаго 
царетва, въ палатахъ «драка» и Хосроя, въ теремахъ Чурилы, 
Соловьн Будимировича, Дюка и, судя по кимрійскому пересказу, 
и въ какомъ-нибудь оригиналь Хожденія. Я полагаю, что сюда-же 
слфдуетъ отнести и диковинки іерусалимскаго собора, какими ихъ 
представляетъ поэма XI вЪка: 


124 Vit de cleres colors le mostier peinturet, 
De martirs et de virgenes et de granz majestez, 
Et les cors de la lune et: les festes anvels, 
Et les lavacres *) corre et les peissons par mer. 


Foerster и Gaston Paris ?) считаютъ послЪдній crux» испор- 
ченнымъ; Paris предполагаетъ пропускъ одного либо нБсколькихъ 
стиховъ; оба смущались, очевидно, сочеташемъ : lavacres (= fonts 


1) Koschwitz Bo 2-мъ издаиш предполагаетъ посл lavacres пропускъ, 
а согте и т. д. относитъ къ концу сл$дующаго (неполнаго) стиха. 
?) Romania № 33, 1. c. p. 20—1, прим. 1 на стр. 21. 
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baptismaux) corre. ДФло объясняется проще: мы имфемъ bio 
съ одной изъ причудъ средневфковой поэтической архитектуры: - 
устроивавшей стеклянные полы, дБлавшіе впечатлБніе воды, 
водоема (сл. восточныя и русскія сказанія o Соломон$ и napmub 
Савской, палаты Навуходоносора въ одномъ текст Повфети 
о Вавилонскомъ царств); Фантазія шла нер®дко и далЪе того: 
нодъ стекляннымъ поломъ, казалось, дЪйствительно двигались 
рыбы и морскія животныя. Такъ во второмъ ТитурелЪ, такъ 
въ прозаической редакціп былины о Дюк® (Рыбн. I, № 50), гд 
Владимиръ боится ступить на стеклянные полы: «подъ ними вода 
течеть, вовъ вод играютъ рыбки разноцвфтныя; а хлеснетъ 
рыба хвостомъ, половина точно треснетъ». — ПослБдній стихъ 
приведенной цитаты означаетъ, стало быть: онъ вндитъ — вверху 
ходитъ луна, внизу, NOAD поломъ, течетъ вода и рЪзвятся рыбы '), 

Металлическія статуи д®тей и людей у пилястровъ, играющія 
на труб, улыбающіяся и кивающія другъ другу — отвфчаютъ 
такимъ-же изображеніямъ царей и царицъ на колоннахъ во дворцъ 
Пресвитера, также играющимъ — и угощающимъ другъ друга 
изъ кубка. Мы уже сблизили эти изображенія съ причудливыми 
образами на Дюковыхъ пуговкахъ и петелкахъ; но мы можемъ 
пойти и дале въ объясненій послБднихъ. На нихъ и молодцы 
и двушки и птицы п®вучїя и звфри рыкучіе: когда по нимъ 


т) Вь Élie de Saint Gille (ей, W. Foerster) есть эпизодъ, вовсе не мотиви- 
рованный общимъ ходомъ дБйствія и напоминающій знакомые намъ образы 
Хожденія: Розамунда указываетъ Élie убЪжище, ri; $ онъ найдетъ — вращаю- 
щіяся палаты, олавающія рыбы и четыреста рыпарей, объ руку съ своими 
amies (сл. первую встрЬчу Карла въ поэм$). Обо всемъ этомъ н®тъ далће 
и pbuu. 4 

1641 Га ueres vons les huis et ]е palais torner 
Et les vieutres detraire et les ors encainer 
Et les pisons noians et le ciel estele; 
Et toute rien en tere comme Parce Noe 
Ai ge fait en ma canbre a fin or pointurer. 
Si a une richece dont uous пе nous gardes, 
лис. eheualiers as manteus engoules, 


Et cascuns tient s'amie par Fermin engoule. 
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проводятъ плеткой, поднимается такой крикъ и голосованье, что ` 
всф присутствующие падаютъ — о земь. Этого шаржа могло He 
быть въ оригиналЪ нашей mbenn, судя по аналоги Хожденія, саги 
и кимрійской прозы: тамъ и здБесь вЪтеръ съ моря или изъ полыхъ 
столбовъ заставляетъ статуи UPAMO и двшииться, а покой, въ KO- 
торомъ он стоятъ, — вращаться на оси: отъ этого движенія 
и падаютъ, присфдаютъ Карлъ съ ero перами. 

Поэма присоединяетъ къ Bbrpy — цВлую искусственную 
бурю, со єн®гомъ и градомъ, что относитъ насъ къ диковинкамъ 
Хосроева дворца, въ которомъ свБтятъ солнце, мЪеяцъ и зв$зды, — 
но идетъ и дождь п раздаются раскаты грома: вода, проведенная 
въ тонкихъ, потаенныхъ трубочкахъ, превращалась, въ подобіе 
дождя (Винцендій изъ Beauvais, Jacobus de Voragine, Kaiserchro- 
nik); nox» башней, въ подземельномъ покоћ, двигались въ кругу 
лошади, запряженныя въ повозки, что заставляло колебаться 
башню и производило впечатлЬше грома (Jacobus de Voragine, 
большой Раѕѕіопа1;; по желанію царя наступала во дворц ночь 
и снова день, гремфлъ громъ, сверкала моля, шелъ дождь 
и снЪгъ, становилась зима и NETO, поднимались вЪтры и HACTy- 
пала ясная погода (Hermann von Fritzlar). Gautier d'Arras 
въ Eracles' b, описавъ драгоцфнное небо Хосроевскихъ палате, 
прибавляетъ и слБдующее: 


5195 et par engien, si con je truis, 
fasoit plouvoir par un piertuis 
qil ot fait faire el ciel Jà-sus. 
Encore i a-il asses plus: 

La tiere estoit de-sous cavée 
et bien planeie et bien levée; 
Uns foles i ot por soufler: 
eant il voloit faire tourner, 
tout es i ot: venter fasoit 

et plus asses, con li plaisoit 1), 


1) Ca. мою Пов$сть o Вавилонскомъ царствЪ, стр, 145 и талмудическую 


легенду о царф ХирамЪ y Landau, Beiträge z. Geschichte der italienischen 
Novelle, p. 48. 
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Въ палатахъ Пресвитера мы видЬли хоромы, своды которыхъ 
представляютъ звЪздное небо, покой, вращающіеся на оси, меха- 
ническія Фигуры, движущіяся и играющя. — Въ изображен 
Хосроева дворца нкоторыя изъ этихъ подробностей соединились 
въ общую картину какого-то макрокосма, производящаго впе- 
чатлвніе неземнаго могущества: потолокъ обратился въ небо 
со свфтилами, идетъ дождь и раздаются удары грома — всё это 
подъ вліяніемъ хитраго механизма, трубочекъ, м5ховъ. — Въ Хож- 
дени мы, очевидно, имфемъ дБло съ такимъ же сочетаніемъ 
диковинокъ: солнце, луна и зв®зды загораются на сводахъ, — 
«въ coorBbTerBin съ временемъ года»; поднимается вЪтеръ 
и буря — несомннно, дЪло такого-же привода, полыхъ колоннъ, 
въ которыхъ ходить вфтеръ. Лишнее противъ описанія Хосрое- 
выхъ палатъ — трубящія Фигуры m вращеше палаты, отъ KOTO- 
раго падаютъ непривычные гости. 

Представимъ себф, что изъ этого сочетанія: играющихъ, 
улыбающихся, движущихся Фигуръ съ вращеніемъ ПОКОЯ — ВЫ- 
пала именно вторая часть (вращеніе) и осталась неизбЪжное 
слБдствіе: паденіе вс$хъ присутствующихъ. Раскалщикъ-пфвецъ 
посп$шитъ по своему наполнить логическій пробълъ, объяспивъ 
себ паденіе — дБйствіемъ пня, крика, издаваемаго изобра- 
жевіями -статуяма, птлцами не на пилястрахъ, а Hà пуговкахъ 
и петелкахъ !) прИЁзжаго изъ Инди молодца. Такъ понимаю я 


1) Я не касаюсь здБсь вопроса о томъ, на сколько вычурное описаніе пу- 
говокъ и петелокъ воспроизводить дЪйствительную подробность древнихъ 
пћсенъ и — наряда. Застежки, съ изображеніемъ обнимающихся и — расходя- 
щихся юноши и двушки, легко себЪ представить; то-же можно сказать и о 
ЗмЪЪ Горынич%. Сл. въ сербской пЬснЬ о женидьбЪ Максима Црнојевића 
описаніе сорочки молодой: 

У колијер уплетена гуја 

А под грлом изведена глава, 
баш се чини као да је жива, 
На глави јой аист камен драги, 
Каде иде момак са ђевојком 

У ложницу, да не носи свјеће 
нек свијетли алем камен драги. 
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странный, новидимому, шаржъ русской пБени 1). Въ әпистоліи 
редакщи D игра механическихъ Фигуръ и nbuie таковыхъ-же 
птицъ наводили лишь усыплене — но приводятъ и въ изступле- 
nie (quodammado extra mentes efficiuntur). 

c) Гугонъ роскошно угощаетъ своихъ гостей на пиру, во 
время котораго Оливье засматривается на императорскую дочку. 
Гости порядкомъ подпили, NXE ведутъ въ опочивальню, гдЁ для 
нихъ праготовлены кровати, а въ полой колона спрятанъ COTIA- 
датай, посаженный туда пмператоромъ — для опаски. Передъ 
сномъ Карлъ предлагаетъ своимъ пэрамъ позабавитьсн, похва- 
стать кто чБмъ знаетъ: хвастовство на пиру, вечеромъ послЪ 
попойки, было общимъ западнымъ обычаемъ ?); разгоряченные 


1) Этотъ шаржъ имћ1ъ, по видимому, извЪстный успЪхъ: въ нЬкоторыхъ 
варьянтахъ пБсни объ ИльЪ и разбойникахъ мы встрБчаемъ гремящія пуговки 
на кафтанБ Ильи: 


И напалн на Соколь корабль разбойнички, 


А оиъ по кораблику похаживатъ, 
Онъ и тросточкой по пуговкамъ поваживатъ: 
Пуговки залочоныя разгрем%лися, 
Лютые львы разрев%лися, 
А разбойнички испужалися 

(Кир. 1, № 7, стр. 28); либо: 
Ильюшенька по кораблю похаживаетт, 
Тросточкой по пуговкамъ поваживаетъ, 
Его пуговки забЪлћЬлися, 
Его петелки разгор$лися, 
Ha всякой на пуговк% по лютому зв рю, 
По заморскому льву. 


Ero лютыя зв®рья разревълися 
(ib. № 5, стр. 40); Сл. Шейнъ въ Чтеніяхъ Имп. Общ, Ист. и древн,, 
1877, III, №4, стр. 7; Русскія народныя пени, собранн. А. И. Мордовцевой 
и Н. И. Костомаровымъ, ЛЪтописи Тихонравова, т. IV, Матеріалы, 
стр. 9—11, № ЛУ, О подобной-же подробности въ сказкахъ о Данил Безчаст- 
HOND см. gaube гл. XI. 

2) Я пользуюсь далЪе богатыми выдержками изъ памятниковъ, сдфлан- 
ными Тоблеромъ въ Zs. f. romanische Philologie IV B., стр. 81 слБд.; для 
итальянскихъ примъровъ сл. предисловіе къ Cantare di Madonna Elena impe- 
ratrice. Livorno, 1880 (Ottavio Targioni - Tozzetti). 

Сборникъ Il Отд. И. А, H. 15 


http://rcin.org.pl 


—-— - м. = = v a — 20$ — mane чый 23 = ms 


226 A. Н, ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


виномъ рыцари хвалились другъ передъ другомъ прошлыми и 
будущими подвигами, не р®дко выходившими за пред®лы челов - 
ческой возможности. Db теперь та молодежь, которая хвалилась 
вечеромъ, посл вина, что они выйдутъ побфдителями изъ битвы? 
спрашиваетъ Aubri: 

Ja dient il au soir et au matin 


Que il vaintroient le peuple Constentin; 
Hom trop vanteres est pires d'un mastin 


(Aubri, ed. Tobler, Mittheilungen, p. 120). Въ Meraugis'$ (р. 77) 
рыцари, прежде «bw» разойтись, произносятъ, въ присутстви 
дамъ, разные обфты (одна изъ Формъ похвальбы): тотъ обфщается 
цЕлый годъ не носить другого оружія, кром$ щита, п такъ Cpa- 
жаться; этотъ — въ теченіп того- же времени не спать подъ 
кровлей, пока не побфдитъ какого-нибудь рыцаря ит. п. Въ 64-мъ 
разсказ® Novellino (ed. Gualteruzzi) говорится, что «nel riposare 
la sera, i cavalieri si incominciaro a vantare, chi-di bella donna, 
chi di bella giostra, chi di bello castello, chi di bello astore, chi 
di bella ventura» — a messer Alamanno хвастаетъ своей милой, 
навлекая на себя ея гн®въ. — Иногда обычное пріуроченіе этого 
акта къ вечеру, посл пира, замфнено другимъ (въ Aiolfo di 
Barbicone, какъ и въ Viaggio di Carlo Magno «Vanti» произно- 
сятся утромъ), либо пріуроченія иЪтъ вовсе. Такъ въ Storia di 
Leombruno бароны собираются въ замк: 


Chi si avvanta di bella mogliere, 

Chi si avvanta di bella magione, 

Chi di caval corrente e buon destriere, 
Chi di gentil sparviere e buon falcone, 
Chi di palazzo e chi di torri altiere, 
Chi si vanta di sua condizione m т. д. 


То-же въ Cantare di Madonna Elena imperatrice, кь кото- 
рому мы еще вернемся. 

Хвастовство BO полу-стол$ встр$чается и въ другихъ были- 
нахъ, нигдВ не проявляя, впрочемъ, того характера гасконнады, 
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которымъ отличаются gabs (сЪв. geiplur) epannysekaro Хожде- 
Hin. 

Хвастаютъ већ, съ почина Карла — прежде всего своей Физи- 
ческой силой. Пусть дадутъ мнф лучнаго рыцаря царя Гугона, 
возложатъ на Hero дв брони, два шлема на голову, посадятъ на 
сильнаго коня: я нанесу ему мечемъ такой ударъ въ голову, что 
разрублю пополамъ шлемъ, броню, всадника, сБдло и лошадь, 
а мечъ уйдеть еще въ землю на цфлое коньище. — За этой 
похвальбой Карла слБдуетъ въ noswb другая — Роланда: еслибы 
Гугонъ далъ миф свой рогъ !), я, выйдя изъ города, затрубилъ-бы 
съ такой силой, что вс городскія ворота сорвались бы съ петель; 
а коли царь пойдеть па меня, онъ у меня такъ перевернется, что 
потеряетъ свою мантію на горпостаяхъ, да и усами поплатится. — 
Похвальба Оливье, подобно предъидущимъ, такое-же хвастовство 
своей Физической силой: дайте ему царевну, дочь Гугона, онъ 
переспитъ съ ней ночь — и совершитъ нфчто, превышающее BCE 
предБлы человЪческой возможности. — Рядомъ съ этими gabs, 
постоянно пріуроченными къ опредфленнымъ именамъ, идутъ 
другіе съ нерБдко мшающимися именами n инымъ содержаніемъ: 
это какое-то богатырекое скоморошество, пополамъ съ волшеб- 
ствомъ H чудомъ, н®что, напомпнающее продфлки мага-скомороха 
въ одномъ текетБ Floire et Blanceflor — и norbxu, o которыхъ 
говоритъ вставка въ н®которыхъ рукописяхъ слова Данила 
Заточника. — Турпинъ обБщаетъ: пусть императоръ пуститъ 
бЪжать трехъ лучшихъ своихъ коней, я догоню передняго и вскочу 
на него, всё время подбрасывая къ верху п хватая на лету че- 
тыре яблока; если одно изъ нихъ упадетъ, пусть выколятъ миъ 
глаза. — Этоть gab, удержанный за Турпиномъ въ кнмрїйскомъ 
пересказф, перенесенъ, съ пзмфневями, на Berart (Bernard) de 
Montdidier въ Guérin и рукописномъ Galien"b, саг m Geiplur, 
на Berenger въ печатномъ Galien'$; наоборотъ, Guérin и Galien, 
cara, Geiplur, Geipa-páttur разсказываютъ о ТурпинЪ, что древ- 


1) Въ ГалэнЪ онъ обфщаетъ затрубить въ свой собственный pore: Oxu- 
Фантъ. 
ms 
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няя поэма, согласно съ кимрскимъ текстомъ, о Bernard de 
Brusban: онъ похваляется, что отведетъ въ городъ рЕку, текущую 
внизу въ долин%, и что пмператоръ принужденъ будетъ укрыться 
отъ наводненія на самую высокую башню. Это — послБдвій изъ 
трехъ саЪ?овъ, на псполненіп которыхъ Гугонъ настапваетъ: 
Вернаръ осфняетъ р$ку знаменіемъ креста, п она тотчасъ вышла 
изъ береговъ, наводнпла поля н городъ, а Гугонъ, спаспийся на 
башню, жалуется п молитъ Карла о помощи, сулитъ ему свою 
казну, готовъ стать его вассаломъ. По молитвЪ Карла рЪка 
возвращается въ свое русло: gab разрфшился чудомъ, какъ BCE 
другіе, подлежавшіе исполненію; за паладиновъ Господь, ангелъ 
возвБетилъ имъ о томъ, при нихъ чудотворныя іерусалимскія 
святыни. — За TO слфдующий gab принадлежитъ области чистой 
marin: Aimer хвалится своей шапкой невидимкой, сдфланной изъ 
кожи какой-то морской рыбы (581—2: Encore ai un capel d'Ale- 
mande, engolet — D'un grant peisson marage, ki fut faiz oltre 
mer); онъ надфнетъ её и, когда Гугонъ будетъ сидфть за обЪдомъ, 
подойдетъ къ нему, съфетъ его рыбу, выпьетъ его вино, стукнетъ 
его головой о столъ; императоръ набросится на своихъ людей — 
то-то будетъ ссора! (поэма, сага и кимрскій тексты) —Отм$тимъ 
еще два странныхъ gab'a: паладинъ сулитъ броситься съ боль- 
шой высоты на разставленныя внизу, вверхъ остріемъ, мечи, 
которыя сломятся отъ его паденія, а онъ будетъ невредимъ 
(Беранже въ кимрійск. текст, Guérin, Galien pro., Boering 
въ car$ и Geiplur; Bernard de Montdidier въ печатномъ Galien). 
Бертранъ въ кимрійскомъ nepecka3b предлагаетъ еще большее: 
взявъ въ руки по щиту, онъ полетнтъ, размахивая ими, точно на 
крыльяхъ, на высокую гору, а оттуда поднимется подъ облака 
повыше всфхъ птицъ, повыгонитъ изъ лБсу звфрей, работниковъ 
съ поля. То-же въ carb (taki keisari à morgin fjóra skjóldu ok 
fái mér, en ek skal fara um alla dali ok skóga, ok fljuga svá hátt 
ok oepa, at heyri hvern veg fjórar milur, ok skulu par or fljúga 
or óllum peim skógum.hirtir allir ok kollur ok allskonar dyr, ok 
svá fiskar or óllum vótnum) и Geiplur: 


№ 
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146 Bertram maelti, buólungs mann; 
«Bragning 1ай», sagði hann, 
«fá mér einar fjórar lindr; 
Яуаса skal eg hêr 06 um grindr. 


147 Fer eg um skóga, fjöll, um grund, 
flykkjast saman à einni stund 
hirtir, fuglar, hverskyns dýr, 
hver sů kind i vatni býr». 


Сл. въ былинахъ о Волх его обращеніе въ щуку, сокола, 
сБраго волка, посл чего всБ рыбы уходять въ син я моря, 
птицы за облака, звБри въ темные лса. 


Соглядатай, поставленный императоромъ, доноситъ ему 
о необычайныхъ похвальбахъ его гостей, которыя принялъ за 
серьозныя. Гугонъ разсерженъ п обезпокоенъ, настаиваетъ на 
исполненіп gabs; напрасно увБряютъ его Французы, что всё это 
была одна шутка съ похмфлья, обычная у нихъ игра: они при- 
нуждены покоритьсн — и три похвальбы, между ними п похвальба 
Оливье, осуществляются — съ Божьей помфщью. Гугонъ ue me- 
JaeT'b продолженія, готовъ стать вассаломъ Карла, предлагаетъ 
ему всф свои сокровища — но тотъ отказывается отъ нихъ; 
слБдуетъ торжественная процессія, въ которой оба императора 
шествуютъ рядомъ въ вБнцахъ; Карль оказывается выше Гугона 
Hà Футъ и четыре вершка. Не ладно сказала царица, говорятъ 
промежь себя Французы: никто не сравняется съ Карломъ, 
куда-бы мы не пришли, всюду одержимъ верхъ. — Карлъ воз- 
вращается во Францію и когда жена бросилась ему въ ноги, 
прощаетъ ей ради Гроба Господня, который ему довелось уви- 
abre. — Въ кимрійскомъ пересказ, Guérin п СаПеп’ахъ Гугонъ 
также признаетъ себя вассаломъ Карла, такъ отказывающагося 
въ первомъ текст отъ предложенныхъ ему богатствъ: «Фран- 
цузекїй король не принимаетъ, à раздаетъ подарки п раздаетъ 
щедро; везти сокровища во Францію не слБдуетъ, они могутъ 
исказить духъ и мужество народа. Посмотрите, что у насъ есть: 
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много людей, способныхъ къ бою и много при HEX оружія». — 
Это напоминаетъ извЪствыя слова Владимира. 

Поэма кончается торжествомъ народнаго самосознанія, не 
растерявшагося при вид другой, болће блестящей и богатой 
культуры. Ни одинъ изъ gabs не отвфчаетъ той ФормулБ гнуше- 
нія, въ которую укладывается похвальба Дюка — потому что на 
TO не существовало необходимыхъ условій: преимущества 60- 
гатства и матерьяльнаго развитія. Дюкъ, представитель чудесной 
Инди, могъ хвалиться ею — въ Kiesb или Византи; въ иномъ 
положен находились напр. западные люди, занесенные въ Kå- 
чествЪ пословъ, прохожихъ паломниковъ къ константинопольскому 
двору. Если, иной разъ, и въ этихъ случаяхъ раздавалось слово 
похвальбы, то оно получило другой характеръ, какъ въ нашихъ 
gabs, либо являлось намБреннымъ хвастовствомъ ради поддержа- 
нія нарочной гордости: 


815 Ja ne vendron en terre, nostre ne seit li los. 


Существуеть цёлый рядъ разсказовъ, собранныхъ б. Pa- 
гіѕ’омъ, съ помощью Р. Кёлера и Storm'a, и комментиро- 
ванныхъ имъ по поводу одного эпизода въ Aimeri de Narbonne): 
послы, паломники приходятъ ко двору богатаго царя и, чтобъ 
не уронить себя, кичятся своимъ богатствомъ: коней подковаля 
золотомъ пли серебромъ и намфренно теряютъ подковы; ихъ 
праглашаютъ къ царскому столу — они отвфчаютъ, что y нихъ 
своего довольно; ихъ хотятъ наказать и не велятъ продавать имъ 
дрова — они топятъ свои печи орфхами, деревянной утварью, 
которую скупаютъ, старыми кораблями и канатами; явившись 
BO дворецъ, устраиваютъ себ сидЪфнье на полу, подложивъ своп 
дорогїе плащи, и уходя, забывають взять ихъ съ собою; когда 
HM'b о томъ напоминаютъ, они говорятъ, что не въ обычаћ ихъ 
страны уносить съ собою — и стулья. 

Изъ многихъ пересказовъ этого сюжета я выберу лить TÉ, 
гд® мБетомъ дБйствія является Константинополь. 


1) Sur un épisode d'Aimeri de Narbonne, Romania, № 36, p. 515 слёд, 
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Wace въ своей Geste des Normans, въ части, написанной 
между 1162 и 1175 годами, разеказываетъ о путешестви 
Роберта 1-го, шестаго герцога Нормандія: 


Par la terre l'empereur 
Se fist conduire а grant honur. 
А la mule qu'il chevalchout, 
А la plus chiére qu'il menout, 
Pur reparlance e pur noblei, 
| Pur faire gent parler de sei, 
, Fist d'or les quatre piez ferrer 
(Ne vueil mie dire dorer, 
| Car ce n'est mie us de parler); 
Puis fist a ses homes veer 
Que quant li ors des piez charreit 
| : Que mar nuls d'els le reprendreit. 
Par Constantinoble passa 
Et a l'empereur torna. 
‚ Endementres qu'a lui parla. 
А la costume qui iert la 
Sun mantel jus à terre mist, 
Tot desfublez desuz s'asist. 
Al partir, quant il s'en turna, 
Le mantel prendre ne deigna: 
Un des Grieus le vit desfublé, 
Sun mantel li a relevé, 
Dist lui que sun mantel preist 
Et a sun col le rependist; 
Et il respundi par noblei: 
«Јо ne port pas mun banc od mei» 
[Chaseuns des Normanz autresi 
Sun mantel a terre guerpi; 
Si cum li dus out fait si firent: 
Lur manteals е] palais guerpirent; 
Et li dus lur duna manteals 
Asez plus riches e plus beals]. 
A. noblece li fu turné, 
E lemperére a cumandé 
Tant cum il iert en la сие 
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Qu'il ait del suen a grant plenté, 
Quar il le volt bien cunreer; 
Mais li dus nel volt graanter, 
Ne volt mie sun cunrei prendre: 
Asez а, со dist, а despendre; 
Tant cum il pelerins sereit, 
Del suen propre vivre voleit; 
Mais al retour, s'il reveneit, 
Cunrei et el de lui prendreit, 
Et l'emperére fist crier 

E par tut as marchiez veer 
Qu'il ne truvast busche ne fust 
Dunt sun mangier cuire peust. 
Et li dus а fait achater 

Tutes les nuiz qu'il pout truver: 
Tut en fist cuire sun mangier, 
E le fist faire plus plenier 

E plus riche qu'il ne soleit, 
Pur la busche qui lui faleit. 

Li emperére asez s'en rist, 

Et a ses genz en riant dist, 

Si cum il parlout en gregeis, 
Que mult esteit li dus curteis; 
Or feist co que il voldreit, 

Ja mais rien ne le li veereit. 
[Pur là noblece des Normanz 
Qui de lur manteals firent banz 
Fist l'emperére el palais faire 
Banz e sieges envirun l'aire; 
Ainz cel tens a terre seeient 
Qui el palais seeir voleient]. 1). 


< 


Подобное разсказываетъ сага о Норвежскихъ короляхъ про 


Сигурда, ходившаго въ Іерусалимъ въ 1111 году; изъ трехъ 


эпизодовъ опущенъ одинъ (плащи), 


императоромъ является 


1) 9. Рагів, Вошаша, 1. с. р. 524—526. Олова, поставленныя въ скобкахъ, 
прибавлены ҮҮ асе'омъ впослЪдствін: ихъ не было въ древнёйшей редакціи 


его текста. 
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Алексей Комнинъ`). «Разеказываютъ, что при въЪздЪ въ городъ 
(Константинополь) король Сигурдъ велБль подковать золотомъ 
своего коня и коней своихъ спутниковъ, которымъ заказалъ Фхать 
по городу, какъ именитые люди, не скромничая, не удивляясь 
ничему новому, что-бы они могли увидфть, и не обращая внима- 
uie, если-бы сорвались у лошадей ихъ подковы. Что они и cab- 
лали» (Hulda). 

«Позже король Сигурдъ пожелаль дать пиръ императору: 
велБлъ своимъ людямъ приготовить все нужное съ подобающимъ 
великолЬшемъ, какъ это было въ его обыча® и прилично бога- 
тымъ людямъ. Сигурдъ приказалъ своимъ отправиться въ улицу, 
гдф продавали дрова, которыхъ, по ero мн®нїю, потребуется 
мпого. ТЕ отвЪфчали, что безпокоиться нечего, такъ какъ въ TO- 
родъ въЁзжаетъ каждый день много возовъ съ дровами. Случи- 
лось, однакожь, что ихъ не оказалось, о чемъ и донесли Сигурду. 
Посмотрите, не достанете-ли орЕховъ,: сказалъ имъ Сигурдъ: 
мы истопимъ ими также, какъ п дровами. Они отправились и KY- 
пили ор®ховъ, сколько HM было угодно. Въ это время пріћхалъ 
пмператоръ съ своими приближенными; сЪли онивм®етБ, Сигурдъ 
потратился, принялъ ихъ по царски. Видитъ царь и царица, что 
HH въ чемъ нЪтъ недостатка, и вотъ царица посылаетъ узнать, 
чБмъ топить ихъ хозяйнъ. Посланные приходятъ въ небольшой 
покой, весь заваленный ор$хами; имъ говорятъ, что это и есть 
топливо. — Гордъ п безупреченъ Сигурдъ, говоритъ царица: 
ни одно дерево не горитъ лучше ор$ховъ. — А она-то и устроила, 
что Сигурдь не могъ достать себЪ дровъ, чтобы испытать его 
п посмотрЪть, какъ онъ выйдетъ изъ затруднен я» (Morkinskinna). 

Когда Робертъ Норманскій быль въ Константинопол$, дру- 
жиной императорекихъ варяговъ командовалъ тогда, подъ име- 
немъ Nordbrikt'a, Гаральдъ Строгій, впосл6детви король Hop- 
Berin. Однажды, когда онъ построилъ церковь, императоръ 
запретиль духовенству освятить её. Гаральдъ не смутился и Be- 


1) Сл. 1. c. р. 580—2. Hulda и Morkinskinna — названія рукописей. 
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лБлъ приготовить роскошный пиръ. Тогда императоръ распоря- 
дился, чтобы ему не продавали дровъ, необходимыхъ для кухни, 
желая такимъ образомъ наказать его за его высоком%ріе, ума- 
лявшее права императора и должный ему почетъ. Не смотря 
на, это Гаральдъ нашелъ средство приготовить столъ, къ KOTO- 
рому пригласилъ и императора, давшаго согласіе и на освященіе 
церкви. Когда императоръ спросиль ero, TÉME онъ топилъ, за 
нейм®шемъ дровъ, онъ отвфчалъ, что — ломомъ отъ старыхъ KO- 
раблей, кожаными канатами — н орфхами '). 

Заключу разборомъ двухъ аналогическихъ легендъ, интерес- 
ныхъ для насъ потому въ особенности, что объ онБ привязаны 
къ герою Французскаго Хожденія — Карлу Великому. 


Сан-Галльскій монахъ разсказываетъ ?), что когда послан- 
никъ Карла прибыль въ Константинополь, его позвали къ цар- 
скому столу, за которымъ господствовалъ такой обычай, ut nul- 
lus in mensa regia, indigena sive advena, aliquod animal vel 
corpus animalis in partem aliam converteret, sed ita tantum, ut 
positum erat, de superiori parte manducaret, Кто нарушалъ 3a- 
KOH, тому грозила смерть. Посланникъ, незнакомый съ этимъ 
обычаемъ, случайно перевернулъ рыбу, лежавшую на блюд, 
а императоръ говоритъ ему, вздыхая: Obstare non possum,... 
quin morti continuo tradaris. Aliud pete, quodcunque volueris, 
et complebo. Находчивый Франкъ проситъ, чтобы выкололи глаза 
всякому видфвшему, какъ онъ перевернулъ рыбу. Оказалось, что 
ни императоръ п никто этого не замфтиль! Tum sapiens ille 
Francigena, vanissima Hellade in suis sedibus exsuperata, victor 
et sanus in patriam suam reversus est °). ВскорБ посл того 
Карль снарядилъ въ Византию еще двухъ посланниковъ: епископа 
Гейтона и графа Гугона, qui, diutissime protracti, tandem ad 


1) G. Paris, 1. c., стр. 582 по Fornmannasógur IV, 147. 

2) Jaffé, Bibliotheca rerum Germanicarum, t. IV, p. 670 сл$д. 

3) Объ этомъ мотив сл. эамЪфтку В. Kóhler'a, Zur Mágus-Saga, Ger- 
mania ХХІ, p. 18 cz. 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО - РУССКІЯ БЫЛИНЫ. 235 


praesentiam regis perducti et indigne habiti, per diversissima 
sunt loca divisi. Tandem vero aliquando dimissi, cum magno 
navis et rerum dispendio redierunt. — Вернувшись къ себЪ, 
епископъ и граФъ побуждаютъ Карла принять точно также rpe- 
ческихъ пословъ, и когда они явились, ихъ ведутъ по неторнымъ 
и ухабистымъ дорогамъ, такъ что они изморились п исхарчились, 
прежде чБмъ попали ко двору. Cumque tandem venissent, fecit 
idem episcopus vel socius eius comitem stabuli in medio subiec- 
torum suorum sublimi throno considere, ut nequaquam alius 
quam imperator credi potuisset. Quem ut legati viderunt, cor- 
ruentes in terram adorare voluerunt. Sed a ministris repulsi, 
videntes comitem palatii in medio procerum concionantem, impe- 
ratorem suspicati, terratenus sunt prostrati. Cumque et inde 
colaphis propellerentur dicentibus qui aderant: Non est hic impe- 
rator, in ulteriora progressi et invenientes magistrum mensae 
regiae cum ministris ornatissimis, putantes imperatorem, devoluti 
sunt in humum. Indeque repulsi reppererunt in consistorio cubi- 
cularios imperatoris circa magistrum suum, de quo non videretur 
dubium, quin ille princeps posset esse mortalium. Qui, cum se 
quod non erat abnegaret, pollicebatur tamen, quod cum primori- 
bus palatii moliretur, quatinus, si fieri potuisset, in praesentiam 
imperatoris augustissimi pervenire deberent. Tunc ex latere 
caesaris directi sunt, qui eos honorifice introducerent. Импера- 
торъ встр$чаетъ ихъ, окруженный блестящимъ дворомъ и семьей, 
опираясь на епископа Гейтона — и пораженные величіемъ послы 
повергаются передъ нимъ на землю, точно бездыханные. 
Поел5Бднїй эпизодъ разсказа ясно напоминаеть моментъ 
«gcrpbur» въ Хождеви, только перенесенный ко двору Карла: 
онъ ихъ He самъ испытываетъ, а уготовляетъ ихъ другимъ. 
Едва-ли и въ данномъ случа$ мы не пмфемъ дБло съ перепначе- 
ніемъ болБе древняго мотива — по побужденілмъ народной rop- 
дости: у Салернскаго монаха !) посолъ Карла или даже и самъ 


1) Mon. Germ. historica, Scriptores III: Chronicon Salernitanum 8 9 caba. 
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императоръ является въ положении византійскихъ посланниковъ 
предъидущаго сказанія. 

Вся Италія признала власть Карла; solus dux Arichis Вепе- 
venti iussa eius contempnens, pro eo quod capiti suo pretiosam 
deportaret coronam. Ut comperit talia rex Karolus, valde est 
iratus, atque nimirum iusiurandum asseruit dicens: Nisi sceptrum 
quod manu gesto Arichis percucio pectus, vivere nolo. Онъ идетъ 
на него съ войскомъ; епископы, посланные герцогомъ, пытаются 
удержать его отъ дальнфйшаго похода — онъ ссылается на дан- 
ную имъ клятву, которую ловкіе послы даютъ ему возможность 
исполнить — безъ обиды герцогу: въ церкви св. Стефана, куда 
они заводятъ Карла, онъ видитъ изображеніе герцога; разгн®- 
ванный, онъ ударяетъ его жезломъ въ грудь и сбрасываетъ 
съ него вфнецъ, говоря: Sic eveniat omni qui super se ponit 
quod ei licitum non est. Передъ т6мъ лБтопиеецъ, говоря объ 
императорскомъ титул Карла, зам®тилъ: sic eum vocitabant 
omnes qui aderant in familia sua, qui pretiosam coronam in suo 
prorsus capite gerebat. Imperator quippe omnimodis non dici 
potest, nisi qui regnum Romanum praeest, hoc est Constantino- 
politanum. Reges Gallorum nunc usurparunt sibi tale nomen. 

Теперь, когда онъ, хотя и казовымъ образомъ, исполнилъ 
свою клятву, пмператоръ склоняется на мольбы енископовъ, 
согласенъ Hà миръ и шлетъ въ Салерно посла скрБпить мирный 
договоръ съ Арихисомъ, который приготовилъ ему такую ветр®чу: 
in scala ipsius palatii adolescentes hinc inde astare fecit, qui gere- 
bant in manibus sparvarios cum celeris hujusmodi avibus; deinde 
iuvenes astare fecit floridam aetatem habens, et isti ali accipites 
ЕЁ huiusmodi manibus avibus gerebant; quidam. enim ex his ad 
tabulam ludebant. Id ipsum hinc inde, ut diximus, canos spargens 
astare fecit, deinde senes undique circumstans cum baculum in 
manibus, inter quos ipse princeps in throno aureo in eorum resi- 
dens medium. Когда посолъ приблизился къ городу, герцогъ 
послалъ имъ на встрЪфчу нБкоторыхъ изъ свойхъ вельможъ; онъ 
думаетъ найти Arichis'a въ ихъ сред, m эта ошибка повторяется 
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при дальнфйшемъ шествіп и встр5чахъ — съ мальчиками, юно- 
WAME, мужами и старцами; вездЪ онъ получаетъ одинъ и тотъ-же 
отвБтъ: In antea perambulate! In antea pergite! Ite in antea. 
Наконецъ посолъ видитъ возсфдающаго Арпхиса, который поглу- 
MHICH надъ нимъ, какъ-бы случайно уронивъ жезлъ, à тоть 
подняль его и подалъ со словами: Non sicut audivimus vidimus, 
set plus plane vidimus quam nuper audivimus. — Его прини- 
мають великол®пно. Et videns autem omnem sapientiam Arichis 
et palatium quam haedificaverat, et cibos mensae suae, et habi- 
tacula servorun, et ordinis ministrantium, vestesque eorum et 
pincernas, miratus est valde, adiciens: Verus est sermo quod 
audivi т harba mea super sapientia, tua, et super gloria tua, et поп 
credebam narrantibus mihi, donec per memet ipsum veni, et vidi 
oculis meis, et probavi quod media pars mihi nunciata non 
fuerit .... Ferunt plane nonnulli, quod ipsum saepe dictum Karo- 
lum in legati formam se transformasset, ut audita Arichis magni- 
tudo cernere potuisset, et ipsum legatum quem supra diximus Ka- 
rolus fuisset. 

Мы зд®сь совершенно на nossb Хожденія, и даже Ha болфе 
древней, такъ-сказать, до-Франкской ero рецензіш. Безграничное 
удивленіе Карла не идетъ къ его типу въ Хождени, — но такъ 
именно дивятся оцфнщики Владимпра въ пфен$ о Дюкф, и какъ 
Карль (въ варьянтЕ салернекой легенды) принужденъ сознаться, 
что слава и мудрость Арихиса превысили все, что о томъ доно- 
сила молва, такъ говорить Дюку и Владимиръ въ пересказЪ 
y Кирфевскаго: 


Каково про тебя сказывали, 
Таковъ TH п есть. 


MI. 


Разборъ былинъ о Дюк m западныхъ сказаній о хожденш 
Карла Великаго привелъ HACE послфдовательно къ предположе- 
нію далекаго, mw общаго оригинала, съ несомнфнными чертами 
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Посланія Пресвитера Іоанна, Отличія западвыхъ и русскихъ 
пересказовъ представились намъ, какъ значительныя: существен- 
нымъ для первыхъ — за пеключешемъ салернской легенды — 
явилась измфнившаяся точка зрфня, упрочившая похвальбу 
и побБду за западомъ передъ востокомъ. Не мепфе существенно 
п различіе въ нфкоторыхъ подробностяхъ разсказа: представле- 
Hie царя-пахаря, знакомое западнымъ сказаніямъ, неизвфстно 
былинамъ о Дюк. Не сохранилось-ли оно въ нашемъ загадоч- 
Homb МикулБ Селянинович®? 

Микула-Селяниновичь, пахарь, встрчается обыкновенно при 
Boaxb Всеславьевич, Вольг и т. п.; только у Гильф. № 255 
вмфсто Вольги является Иванъ Годиновичъ, да въ № 127 ibid. 
Чурпла, отправляясь отъ короля Литовскаго (на родину и потомъ 
ко Владимиру), ветрЪчаетъ по дорог чудеснаго пахаря — очевидно, 
того-же Микулу, который въ былинф у Барсова ') названъ — 
Дюкомъ Степановичемъ. 

О Boaxt, Вольг® и т. д. поется двояко: либо о его momaokm 
въ Турецкую землю, Индфйское царство, которое онъ предаетъ 
разгрому, либо о ero ecmpnun съ Микулой. ПослЗдняя былина — 
либо эпизодъ боле цБльной былины — несомнфнно искажена; 
грандіозный образъ пахаря не могъ не прійтнсь по нраву крестьян- 
ской средБ, хранительниц$ пфени, и заслонивъ всё остальное, 
невольно вызывалъ вопросы и находилъ себф въ нашей наук$ — 
мпоологическое объясненіе. Можетъ быть, безо всякаго на TO 
права. 

П%ени o «встр®чЪ» Вольги начинаются иногда съ разсказа 
о ero рождеши, напоминающаго такой-же запфвъ въ былинахъ 
о Добрын$; o его охот. То и другое встр$чается и въ пфеняхъ 
0 «по®здк®» — вфроятно, y мста. 

Я начну разборъ съ Рыбн. 1, № 8 (= Гильх. № 73): 


Когда возеіяло солнце красное 
На это на небушко на яеное, 


1) Е. Барсовъ, Памятникн Народнаго творчества въ Олонецкой губернии, 
стр. 18—22. Сл. выше стр. 119. 
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Тогда зарождалея молодой Вольга, 

Молодой Вольга Святославговичъ. 

Сталъ Вольта растЪть- матер%ть; 

ПохотБлося Вольт много мудрости: 
Шукой-рыбою ходить ему въ глыбокіпхъ морях», 
Птпцей-соколомъ летать подъ 0болока, 
С%рымъ волкомъ рыскать во чистыхъ поляхъ; 
Уходили BC рыбы во синія моря, 

Улетали nob птички за оболока, 

Уб%тгали вс зв$ри во темные л®са. 

Сталъ Вольта раст$ть-матереть, 

Избирать собћ дружпнушку хоробрую, 
Тридцать молодцевъ безъ единаго, 

Самъ още Вольта во тридцатыпхъ. 


запБвомъ слБдуетъ сама былина: 


ЖЧаловаль его родной дядюшка, 
Ласковый Владимиръ стольно-кіевскій 
Тремя городами со крестьяпамы: 
Пёрвынмъ городомъ — Гурчевцомъ, 
Друтіпмъ городомъ — ОрћВховцемъ 
Третьіпмъ городомъ — КЌрестьяновцем»ъ. 
Молодой Вольга Овятославтовичъ 

Со своей дружинушкой хороброю 

Онъ поБхалъ къ городамъ за получкою. 
Выфхалъ въ раздольпце чисто поле, 
Онъ услышалъ во чистомъ NOTË pàras: 
Оретъ въ полф ратай, понукиваетъ, 
Сошка у ратая поскрипываетъ, 
Омфшики по камешкамъ почеркиваютъ. 
Ъхалъ Вольга до ратая 

День съ утра онъ до вечера, 

Со своёю дружинушкой хороброей, 

А He могъ онъ до paras дофхали !), 


1) Въ болгарской п®снЪ y Чолакова, № 31 (стр. 286 сл д.) девять Apa- 
бовъ гонятся за сестрой Марка: 


Ти пшянскы припка, 
А ше съ коне припкатъ, 
Па не могжтъ да вк стигнатъ, 
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Ъхалъ Вольга ome другой день, 

Другой день съ утра до вечера, 

А не MOTD онъ до paras xobxaru. 

Оретъ въ полћ ратай, понувиваетъ, 

Сошка у ратая поскрипывает»ъ, 

Омфшики по камешкамъ почеркиваютъ. 
Ъхалъ Вольга ощё третій день, 

Третій день съ утра до пабфдья, 

НаЪхаль опъ въ чистомъ morb paras: 
Оретъ въ пол ратай, понукпваетъ, 

C» края въ край бороздки пометываетъ, 

Въ край онъ уъдетъ, друтато не впдать; 
Коренья, каменья вывертываетъ, 

А веливля-то вс каменья въ борозду валить; 
Кобыла у ратая соловая, 

Сошка у ротая кленовая, 

Гужикл y paras шелковые. 

Говорилъ Вольга таковы слова: 

«Божья ти помочь, оратаюшко! 

Орать, да пахать, да крестьянствоватп, 

Съ края въ край бороздки пометывати, 
Коренья, камепья вывертывати!» 

Говорилъ оратай таковы слова: 

— Подитко, Вольга Овятоелавговпчъ 

Со своею со дружиной хороброю, 

Мв%-ка падобна Божья помочь крестьянствовати! 
Далеко-ль, Вольга, Вдешь, куда путь держишь 
Со своею со дружннушкой хороброю? — 
«Ай-же ты, ратаю, ратаюшко! 

Ъду ко городамъ за получкою: 

Ко первому городу ко Гурчевцу, 

Ко другому ко городу къ Ор%ховцу, 

Ко третьему городу ко Крестьяновцу». 
Говорилъ оратай таковы слова: 

— Ай-же Вольга Святославговичъ! 

А недавно я быль во городини, третьёво-дни, 
На своей кобылк® соловоей, 

Увезъ я оттоль соли столько два м$ха, 

Два мфха соли по сороку пудъ. 

И жпвутъ-то мужики всё разбойники, 
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Оны просягъ грошёвъ подорожнывхъ; 

А быль я съ шалыгой подорожиою, 
Платилъ имъ гроши подорожные: 
Который стоя стоитъ, тотъ п сидя сиднтъ, 
А который сидя сидитъ, тотъ и лежа лежитъ. — 
Говорилъ Вольга таковы слова: 

«АВ-же, оратай, оратаюшко, 

Подемъ со мною въ товарпщахъ!» 

Этотъ оратай-оратаюшко 

Гужики шелковеньки повыстенулъ, 
Кобылку изъ сошки повывернулъ, 

Съли на добрыхъ коней, пофхали. 
Товоритъ оратай таковы слова: 

— Ай-же, Вольга Овятославговичъ! 
Оставилъ я сошку въ бороздочк%, 

И не гля-ради нрохожаго, проъзжаго, 

А тяя-ради мужика деревенщины. 
Какъ-бы сошка съ земельки повыдернути, 
Изъ омфшиковъ земелька повытряхнути 
И бросить бы сошка за ракитовъ кустъ? 


Вольга посылаетъ пять, десять молодцовъ, наконецъ всю дру- 
жину: не совладли опи съ сошкой. " 


Подъфхалъ оратай-оратаюшко 

На своей кобылкЪ соловенькой 

Ко этой ко сошк$ кленовоей: 

Бралъ-то онъ сошку одной рукой, 

Сошку съ земельки повыдернулъ, 

Изъ омфшиковъ земельку повытряхнулъ, 

Бросилъ сошку за ракитовъ кустъ. 

СЪли на добрыхъ коней, поћхали, 

Оротая кобылка-то рысью идетъ, 

А Вольгинъ-то конь и поскакиваетъ; 

У оратая кобылка-то трудью пошла, 

А Вольгинъ-отъ копь оставается. 

Сталъ Вольга тутъ поврикивати, 

Колпакомъ Вольга тутъ помахивати: 

«Постой-ка ты, ратай-ратаюшко! 

Этая кобылка конькомъ бы была, 
Сборникъ II Org. И. А.Н. 16 
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За эту кобылку иятьсотъ бы дали», 
Говорилъ оратай таковы слова: 

— Глупый Вольга Овятославговичъ! 
Взялъ я кобылку жеребчикомъ сподъ матушки 
И заплатилъ за кобылку пятьсотъ рублей: 
Этая кобылка копькомъ бы была, 

За эту кобылку смЪты бы нфтъ. — 
Говорилъ Вольга Святославговичъ: 
«Ай-же ты, ратаю-ратаюшко! 

Какъ-то тобя именемъ зовутъ, 

Какъ звеличаютъ по отчеству?» 

Говориль оратай таковы слова: 

— Ай-же, Вольга Овятославговичъ! 

А яржп напашу, да во скирды слоту, 
Bo скирды складу, домой выволочу, 
Домой выволочу, да дома вымолочу, 
Драни надеру, да и пива наварю, 

Пива наварю, да и мужичковъ напою. 
Стануть мужички меня покликивати: 
«Молодой Микулушка Селянпновичъ!» — 


Недосказана въ этой былииф — цфль пофздки Вольги и Микулы 
«въ товарищахъ». Такъ и y Гильх. № 32: 


Молода Волью Всеславьевича 
Жаловалъ крестовый его батюшко 
Какъ двумъ городами его лучшима: 
Eme Курцовцомъ его, Орфховцемъ. 


Вольга выфзжаетъ съ дружиной, видитъ пахаря, котораго насти- 
гаетъ лишь на третій день: 


Да у этого пахаря y пахарюшка 

Сошка-то была у ero волжаная, 

А во сошки были плотпки кленовый, 

А на плотикахъ рогачихъ былъ дорогъ рыбій зубъ; 
ОмЪшики ва сошки были булатпін, 

А прпсошечпкъ на омешичкахъ былъ красна золота. 
А у этого у пахаря у пахарюшка 

Впряжена была кобылушка сбловая; 
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У этой y кобыло-то y соловой 
Хвостъ-отъ до земли розетилается, 
A гривё-то колесомъ у ей завивается, 


Пахарь называетъ себя Викулой Селяниновичемъ, разсказы- 
ваетъ, какъ побилъ онъ Курцевцевъ да Орфховцевъ. 


Tyrs возгбворить молодой Волья ему Вселавьевичъ: 
Ай-же ты Викула е Селяниновпчъ! 
Пойдемъ отводить да MH'b-Kà вотчины», 


Они Фдуть; елёдуетъ энизодъ о чудесномъ бЪгЪ кобылы и о 
сох®. 


Порядокъ въ полныхъ былинахъ этого типа могъ быть такой: 
вы®здъ Вольги, встр®ча съ пахаремъ, пофздка въ товарищахъ; 
эпизоды о сох и Óbrb; дБло съ мужиками. Take y Гильх. 
№№ 156, 55; первый начинается рожденіемъ Вольги Святославо- 
вича, его выфздомъ; та-же встрфча съ нахаремъ и новое описа- 
Hle его убранства: е 


У оратая кобыла co1ónas, 

Гужики у нея да шелковый, 

Сошка y оратая кленовая, 

Омешикн на сошки бухални, 
Присошечекъ y сошки серебряный, 

А рогачикъ-то у сошки красна золота. 
А y оратая кудри качаются, 

Что не скаченъ лп жемчугъ разсыпаются, 
У оратая глаза да ясна сокола, 

А брови у него да черна соболя, 

У оратая сапожки зеленъ сафьянъ: 
Вотъ шиломъ пяты, носы воетры, 

Bor» mox» пяту пяту воробёй пролетитъ, 
Около поса хоть янцо прокати. 

У оратая шляпа пуховая, 

А кафтанчикъ у него да черна бархата. 


Это стиль — Дюка и Чурилы. На вопросъ Микулы Вольга гово- 


ритъ, что его родной дядюшка да крестный батюшка, Владиміръ 
16* 
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стольно-кіевскій, пожаловалъ его тремя городами со крестья- 
нами: Курцовцемъ, Ор$ховцемъ и Крестьяновцемъ, 


«Теперь BAY ко городамъ да за получкою». 
Тутъ проговорилъ оратай-оратаюшко: 

— Ай-же ты, Вольга Овятославовичъ! 

Тамъ жпвутъ-то мужички да Bob разбойнички, 
Они подрубятъ-то CHATH калиновы, 

Да нотопятъ тя въ рву да во Смородпну! 


— и онъ разсказываетъ, какъ онъ Бздилъ къ нимъ за солью 
и бился съ ними. — СлЪдуетъ: пофздка въ товарищахъ, соха 
и бВгъ. 


Tyrs пріхали ко городу ко Курцевцу, 

Стали по городу похаживати, 

Стали города, разематриватл, 

А ребята-то стали наговарнвати: 

«Кавъ этотъ третьего дня быль, да мужичковъ онъ бплъ!» 
А мужички-то стали собиратися, 

Собнратися оны да думу думати: 

Какъ бы npnvrH да извинитися, 

А nw» низко бы да поклонитися. 

Tyrs проговорилъ Вольга Овятославовичъ: 

«Ай-же ты Никула Селяниновичъ! 

Я жалую отъ себя тремя городами со крестьянамы. 
Оставайся здЪсь да въдь намъстнпком», 
Получай-ко ты дань да вЪдь грошовую. 


Въ № 55 ГильФ., также начинающемся съ рожденія Вольги 
Всеславьича, мотивъ ero выфзда другой: купцы и бояре 


- 


Изъ того-ли изъ Туринца славна города 


А й платили дань да вфдь во Кіевъ градъ, 
А й ко ласковому князю ко Владиміру, 
А it ne стали-то вноспть дани да пошлины. 


За Tbw и другимъ и aers Вольга 


Bo Туринецъ городъ во Орёховецъ. 
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Harbe идетъ встрфча съ Микулой Селяниновичемъ (эпизода 
съ сохой HÈTS; бЪгъ); онъ предупреждаетъ: 


Молодой ты Вольга Всеславьевичъ! 

Не взять тебъ Туриница да города Ор%ховца. 

Быль я rperiéro дни въ Турпяпци въ город Орфховци, — 
Это грубы злын мужики да вЪдь орБховци 

Зафальшивили мою да золоту казну, 

Почитали за гроши онн за мднып, 

А й за м5дныи гроши да за фальшивни. 


Вольга величаеть Микулу «дядюшкой», проситъ его помочь ему 
«брать Туринца города Ор$ховца». 


А THA мужики да BEAD ОрБховци 

А Hà тыхъ на рБзенькахъ на быстрынхъ 

А й подрЪзали мосты да BC дубовые, 

Потопнли много силы да Вольгиной. 

А й тутъ-ли то Вольга Всесзавьевичъ. 

ЗаЪзжае въ Туринецъ съ своимъ дядюшкой, 

Оны много силы рубятъ, больше въ плфнъ беруть, 
Покорпли розорили Туринеп-отъ городъ Ор%ховець. 
Это скоро Вольга поворотъ держитъ, 

А во славный во стольный BO Кіевъ-градъ. 


Въ былин № 255 Гильх., замфнившей Вольгу — Иваномъ 
Годиновичемъ, ero дядя Владимиръ также жалуетъ его тремя 
городами: Курсовцемъ, ОрБховцемъ m Орфшечкомъ(?), которые 
«некому не давали HA дани ни пошлины». Иванъ выфзжаетъ; 
ветр®Ъча съ ратаемъ (его кобыла зовется: Унеси-голова), который 
разсказываетъ ему о своей передБлкЪ съ Куреовекими мужиками 
но поводу соли, и Bier съ нимъ BMbcrb. — Эпизодъ съ сохой 
Микула Селяновичъ бросаетъ её «подъ облаки» со словами: 


Ты прошай моя сошка ратная(?), 
Да бол мн%-ка вкъ на теб и не пахивать, 


СлБдуетъ бой Ивана и Микулы съ мужиками, которые покори- 
лись и стали платить дань «ко князю Владимиру Bo Кіевъ градъ». 
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Иной распорядокъ представляетъ другой рядъ былинъ: выфздъ 
Вольги, ратай, coxa, бой съ мужиками, б®гъ Микулиной кобылы. — 
У Рыбн. I, № 4 (переставившемъ роли Вольги Овятославговича 
и Макулы) разсказъ начинается (какъ въ былинахъ о ero пофздк$) 
съ рожденія Вольги и его охоты; о томъ, что онъ племянникъ 
князя и ему пожалованы города, нигдБ не сказано; сотку Maky- 
лушка Селяниновичъ забросилъ «къ подоблакамъ»; бой съ мужи- 
ками Гуршевскими и ОрБховекими («подфлали мосточки под- 
дфльные»); нахлеставъ ихъ «до люби», Вольга и Микула Ъдутъ 
назадъ, Микулина кобыла опереживаетъ. — «Тутъ они добры 
молодцы поразъЬхались, — Поразъвхались они, пораспростилися». 
Сл. Гиль. № 45 (Вольга Всеславьевичъ, Микулушка Селягино- 
вичъ; Куржовецъ, Ор®ховецъ). 

Особо стоитъ былина-побывальщина y Рыбн. I, № 5: Вольга 
Всеславьевичъ не дофзжая Кіева встрЁчаеть ратая, Микулу 
Селяниновича, зоветъ его въ Кіевъ; эпизодъ съ сохой и бЪгъ 
(y Микулы кобыла: Обнеси голова). «ПруБхали къ палатамъ 
Микулинымъ, выходили три дочери Микулины, три паленицы 
удалыя: Марья Микулична, Василиса Микулична и Настасья 
Микулична, и принимали Вольгу съ великою честію». Судя 
по варьянту, пересказанному Рыбниковымъ къ І, № 8, стр. 22 
прим. *), это было не въ Kiesb, а по дорог къ Кіеву. 

Изъ неполныхъ либо порченныхъ варьянтовъ былины мы от- 
мЪтимъ лишь н$которыя черты: y Гиль. № 131 Вольга Свято- 
славьевичъ племянникъ Владимира, жалующаго ему Гурсовецъ, 
Череповецъ, ОрБховепъ; оратай, Микула Селяниновъ, служаль 
отцу Вольги двфнадцать abr», служить ВольгВ и въ тринадца- 
тый. Въ № 195 ibid.: Вольга Сеславьевичъ, Викулушка Okare- 
левичъ; его кобыла куплена «во Пурховц, во Opbxonub»; 
въ сводномъ № 2 (Садко, Вольга и Микула) Вольга Всеславье- 
вичъ смБшанъ съ Василіемъ Буслаевичемъ, встрЪчается съ Baky- 
лой Селягпнымъ, зоветъ ero въ Курчевецъ, Ор$ховецъ. — 
Рыбн. П, № 1— Гильх. № 98; Рыбн. I, № 60; Рыбн. II, 
№ 61 — Гильх. № 113 (Настасья Никулична), представляя 
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собою лишь незначительные отрывки пфльныхъ п®сенъ, не вызы- 
ваютъ особыхъ замфчанй. | 

Остановимся на общемъ содержанін пересказанныхъ нами 
былинъ. Вольга-Волхъ и т. п., племянникъ Владимира, bier» 
Kb тремъ городамъ, пожалованнымъ ему дядей, чтобъ ввестись 
въ отчину, взыскать недоплаченныя дани. По дорог встреча 
съ пахаремъ, HO пахаремъ пеобыкновеннымъ: въ ero сох® все 
золото, серебро, булать п рыбїй зубъ, быстрота его пахоты, 
его коня изумительны, какъ и его сила — сила отъ земли. 
Въ одной былин y Рыбн. II, № 2 калики предупреждаютъ 
Илью о тЪхъ, кто на св®тЪ ero сильнфе: 


Cawcoms Самойловичь да Святогоръ Колывановичъ, 
Еще сильнње отъ матушки сырой земли 
Микула Селяниновичь. 


Это изреченіе — едва-ли имфетъ непосредственное отноше- 
uie къ быту земледвльческому, къ возвеличенію пахаря. Такая 
идеализація близкой реальностп не въ стил народной поэзии. 
Идеализація являлась съ отвлечешемъ./ Земля сама по себ — 
сила, «тягота земная», передъ которой не устоять и Святогору. 
'Бдетъ онъ, прохожий идетъ впереди такъ скоро, что богатырю 
не нагнать его верхомъ. По ero просьб$ онъ остановился, «снималъ 
съ плечь сумочку и кладываль сумочку на сыру землю. Говоритъ 
Овятогоръ богатырь: «Что у тебя въ сумочкъ?» — А вотъ подыми 
съ земли, такъ увидишь. — Сошелъ Святогоръ съ добра коня, 
захватилъ сумочку рукою, не могъ и пошевелить; сталъ здыматъ 
обфма рукамы, только духъ подъ сумочку могъ подпустить, à самъ 
по колфна въ землю угрязъ. Говорить богатырь таковы слова: 
«Что это у тебя въ сумочку накладано? Силы мнЪ не занимать 
стать, а я и здынуть сумочку не могу». — Въ сумочкф у меня 
тяга земная. — Да кто-жь ты есть, и какъ тебя именемъ зовутъ, 
звеличають какъ по изотчины?» — Я есть Микулушка Селяни- 
новичъ. (Рыбн. Г, № 8, стр. 39—40, прим, *****). — Въ бы- 
линЬ о Потык% (Рыбн. I, № 37), обращенномъ въ тяжелый 
камень, который He подъ силу поднять богатырямъ, Микола 
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Можайскій, «здымающій» этотъ камень на плечо, — очевидно, 
тотъ-же Микула. — Тяга земная — это земля, персть, погла- 
щающая всякую силу и славу, покрывающая ненасытный глазъ 
(камень, черепъ) въ извфетной легенд объ Александр Вели- 
комъ !). Пресвитеру Тоанну чаша съ землею постоянно напоми- 
наетъ о его смертности; императоръ Гугонъ памятуетъ завЬтъ 
Адаму: въ norb лица bib свой хл6бъ, пока не возвратишься 
въ землю, изъ которой взять — п самъ пашетъ золотымъ Aparo- 
ц®ннымъ плугомъ. — Микула Селяниновичъ, очевидно, тотъ-же 
типъ: ему вБдома «тягота земная», вм®стЪ съ тБмъ онъ — Yy- 
десный, вБроятно, царственный пахарь. Вольга или кто другой 
встрБчалъ его когда-то на своемъ пути, гд ему попадались 
и три города, населенные богатыми крестьянами — не три-ли 
извфетныя намъ встрфчи Добрыни и Карла? 

Плугъ Микулы, несомнЪнно, — плугъ Гугона: посл®днїй 
бросаетъ его на пол безъ призр%нія, потому что въ ero crpaut 
это безопасно: никто ero He украдетъ, хоть лежи онъ семь л®тъ; 
въ п®енЪ этоть мотивъ измненъ въ томъ смысл, что никто, 
кром$ Микулы, ве въ состояніп вытащить его изъ борозды. 
Не оставимъ безъ внимашя и еще одну черту сходства, NOA- 
держиваемую въ пашемъ случа лишь поэмой XI-ro вБка: Гугонъ 
выпрягаетъ воловъ и спёшитъ впередъ въ Константинополь, 
верхомъ на мул; Карль подъЬзжаетъ позже; въ былин Микула 
детъ на кобыл, выпряженной изъ плуга, но ®детъ такъ быстро, 
опереживая Волха, что эта часть разсказа обратилась, безъ 
всякаго внутренннго повода, въ пофздкЪ въ запуски. 


а 


1) Сл. мое: Олово о Дв$надиати снахъ Шахайши, стр. 42 слБд. Албанская 
сказка y Dozon, Contes Albanais (Paris, 1881) № XVIII представляетъ мотивъ 
александровской легенды, странно искаженный: бЪдному рыбаку царь сулитъ 
заплатить в®сомъ золота за все что-бы онъ ни поймалъ въ свои сЪти. Онъ 
захватилъ древесный листъ: сколько золото ни клали въ вЪсы — листъ всё 
перев шиваль. Царь допрашиваетъ своихъ мудрецовъ, которые съ своей 
стороны ищутъ сов$та какого-то калугера: онъ покрываетъ листъ перстью, 
и листъ становится легкимъ: «онъ похожъ на глазъ жаднаго и скупого чело- 
вка». 
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Очевидно, когда подобнаго рода пеня примкнула къ Kies- 
скому циклу, она должна была подвергнуться нБкоторымъ изм%- 
неніямъ: Вольга очутился племянникомъ Владимира, города— ему 
подвластными, пофздка мотивировалась — взиманіемъ дани, что 
дало другое м®сто и значенїе городамъ на дорогЪ; Микула 
остался пахаремъ, играетъ совсфмъ неожиданно роль помощника 
Вольги, но BMÈCTÈ съ тБмъ и обобщился: мы видимъ ero въ бы- 
линБ о Святогор$, о немъ предупреждаютъ Илью. Такъ Лева- 
нидовъ крестъ и камень алатырь встр$чаются по былинамъ какъ 


общее географическое м®сто, забывъ родной Ливанъ и Өаворъ. · 


Особо стоитъ барсовская былина о Morh Степанович п Uly- 
pub Щапленкович% !), въ которой первый играетъ роль Микулы, 
второй — Вольги. Дюкъ (живущій «за pbkoit за Почаевой») 
пашетъ въ чистомъ Horb, кіевскій богатырь Чурила догоняегъ 
на третій день пахаря, который предлагаетъ ему отвБдать про- 
между собой «силы богатырской». — Чурила Фдетъ домой (y него 
оказывается «родная матушка»), снаряжаетъ коня, проситъ его 
послужить ему вЪрой правдою, какъ служилъ батюшк$. Конь 
переноситъ ero черезъ pry Почаеву, гд богатырь бьется въ 
чистомъ полБ съ Дюкомъ, побъждаетъ ero, братается съ намъ 
и предлагаетъ Bwberb B$xarb на службу къ Солнышку- Влади- 
миру. 

Былина сведена изъ мотивовъ пфсенъ о Дюк (скачка, съ Yy- 
рилой черезъ рЂку); съ поединкомг Чурилы и Дюка можно-бы 
зблизить эпизодъ «штурмованья» у Рыбн. ПІ, № 30, съ другимъ, 
впрочемъ, результатомъ для Дюка; образъ пахаря перенесенъ 
съ Микулы. ПослЪднее перенесеніе представляется чисто BHI- 
нимъ; а вмфстВ съ тфмъ оно-то и возбуждаетъ рядъ вопросовъ. 
За Дюкомъ, какъ и за Гугономъ Французскаго сказанія мы от- 
крыли Индію пресвитера Ивана; съ другой стороны Гугона-па- 
харя сопоставили съ пахаремъ Микулой. Если это вЪрно, то 
уравненіе: Дюкъ == Микула представляется возможнымъ предпо- 


1) Барсовъ, 1. c. р. 18—22; сл. выше стр. 119, прим. 2. 
р р р › пр 
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ложеніемъ, въ границахъ котораго мыслимъ быль-бы и — Дюкъ- 
пахарь. 

Но я оставляю это — простой гипотезой, которую не думаю 
защищать, тБмъ Orbe, что у менн въ запас еще два, столь-же 
гипотетическихъ вопроса. 

Если Гуонг (Hugues, Hugon) близокъ, по замыслу, къ пре- 
свитеру Гоанну, то не здБсь-ли объясненіе его имени? Въ имени 
Іоанна видфли отраженіе титула основателя Каракитайскаго 
царства: Kukhan или Kurchan (1143). Это несогласно съ xpo- 
нологическимъ опредБленіемъ «Хожденія»; но Kukhan значитъ 
только: хан ханов. 

Если Вольга Всеславьевичъ или Святославовичъ, въ самомъ 
ДВлЪ, историчесюй Олегъ «вЪщій», то сохранилась память о его 
военномъ хождени въ Царьградъ, обставившемся въ лБтописи 
кое-какими чудесными подробностями: вспомнимъ его корабли 
на колесахъ, щитъ, повфшенный на вратахъ города; русскимъ 
посламъ въ Царьград$ царь Левъ велитъ показать «церковную 
красоту и полаты златыа и въ нихъ сущаа богатество, злато много 
и поволокы и каменье драгое, — и страсти Господни и венець, 
и гвозди, и хламиду багряную, и мощи святыхъь». — Легко 
можетъ статься, что къ имени Олега вфщаго, смфшаннаго 
съ Олегомъ Святославовичемъ, примкнула какая нибудь ифеня, 
сходная по типу съ оригиналомъ Французекаго Хожденія, при- 
строившаяся внослдетви ко Владимиру и зат$мъ разбившаяся 
на эпизоды, потерявшіе свою прозрачность именно велЪдствіе 
своей отрывочности. 

Ередложенное гипотетическое объясненіе пфени о ВольгЪ 
n МикулБ, разумФется, не предрфшаетъ вопроса объ псточникахъ 
былины, поющей o «мудростяхъ» Вольгп и o его по®здк® въ Mu- 
дЪйское царство. Объединеше двухъ сюжетовъ подъ одно HMH 
можетъ быть случайнымъ; поводы къ нему — предметомъ осо- 
баго анализа. 
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Сказаніе w индиско пртвйм. 

Азъ есмь iwaumb црь и noms нах при црь, имфю по" собою 
т, преи ит. Азъ есмь поборн"къ по православной вЁрф хв®. Пртво 
мое таково: итти на единоу страноу т мць, à на дроугоую He- 
мощно да итти зане тамо соткноусл Нбо з землею. есть оу мене 
въ единои стран лю нфмы, а выной земли лю рогаты, а выной 
crpamb лю трепацци, а иных лю ө-ти саженъ Й соу волотове, 
а ины лю четвероручны, `A иныл лю W шти роукъ, а инал оу 
мене 3eMJA в ненже лю по пса да по члвка, а иные оу мене лю 
в персе чи и ротъ, а BO инои земли оу мене лю верхоу рты 
великы, а (и)ные оу мене лю скотьи ноги имђюще. есть оу мене 
лю поптици à поль члвка, а иныл оу мене лю глава песьл, а po- 
ДАТСА Oy мене во цртвіи моемъ звЕріе (оу мене) слонови, дреме- 
дары и коркодилы и велбоуди. керно корко*“ль звБрь JOTE есть, 
на что CA разгнфваё, а помочитсл на древо или на ино что, B топ 
чсъ cA wrHé сгори. Есть в моей земли пћтоухы на них же лю 
АЗДА. есть Oy менд птица ногой, вьетъ себЪ гифздо на .ёї. доу- 
бовъ. есть в моемъ пртви птица еинизъ, свивае" себћ гнЪздо 
Hà HOB'b МДЬ и приносить W” ОГНА пбнаго и сама зажигаеть гн®здо 
свое а сама тоу то сгараё, и в томже попелф зараждаетсл червь 
и лернат®е и пото таже птица бывае едина, 6045 тб плода нЪтъ 
тои птици, $ 60 лБ живеть. а посрё моего npTsa идеть р®ка 
едемъ из pas, в тои рфцф емлю драгіи камень акинФъ и самФиръ 
и памФиръ и измарагдъ, сардикъ и аспидъ твердъже і аки оугль 
горлдь. Есть камень кармакоулъ, той камень ris веб каменіемъ 
драги“, в нощи“ свЪти’ аки wrHb горить. Есть оу Mene землл 
в Heu" трава еяже BCAKb звЪрь бФгаетъ, а нёть в моей земли 
ни TATA HH разбоиника ни завидлива члвка зане мод земла полна 
вбАкого бо"тьства. А нфтъ B моеи земли ни оужа ни жабы, ни 
змеи, а XOTA и воидетъ, тоу и оумретъ. Есть оу Mena земля 
в Hem" рожаетсл перець, вси Ji0"e по то ходатъ ‘опроче вс®хъ. 
Есть oy Hace море пБсочное езеро, да николиже не стоить на 
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единомъ м®ст® слколБваше(?) яже вповодьи восхода” TË валы на, 
бре” за T верстъ. того“ морл не Hpexo^rb никаковъ члВкЪ, HH KO- 
рабле“ ни которымъ промысломъ. И за тфмъ моремъ не вБдаетъ 
ни каковъ члвкъ есть-ли тамо лю“ нфт ли, и с того MODA B нашю 
землю текоу’ р$кы многи B нихже рыбы сладкы, и посторонь 
того морал за .P. дни соу” горы высокы, WTD нихже течеть ръка 
каменна, валитсл каменіе великое и малое по себф .Г. дни. 
Идетже то каменіе B нашю землю в то море пБсочное и покры- 
ваютъ валове MODA того. и бля? тол р$кы едино днище есть горы 
поусты высокы, ихже верха члвкоу He мощи дозрбти, mc тБхъ 
горъ течетъ рБка подъ землею не велика, но во едино времл 
ра’стоупаетел землл нах pbkoro тою и ктб оузр®Ъвъ да борзо во- 
скочитъ B рБкоу тоу, того рад" да бы CA о пемь земл^ не 
состоупи, а что похватить и вынесе" борзо, же камень топ 
драгіи камень видител, а яже ITbCOKb похватить, TO великы жен- 
чюгъ возметсл. Таже рка течеть B великоую рБкоу, лю” же тол 
земли ходаАтъ на оустье ркы а емлють драгы камень четьи 
и женчюгъ, а корматъ свои ETH сырыми рыбами и понпраютъ 
в рЁкоу тоу иныл на .P. мди, а иныл на .д.ре мди, ищоуть Ka- 
Menia драгаго. За тои рБкои едино днище есть горы высокы 
и толеты, He 335 на нихъ члвкоу spbrz. Ис тх горъ пылаеть 
UPHb по многымъ м®стомъ и B томъ гни живоутъ черви, а 6e? 
WTHA не могоуть жити аки рыбы без воды, и Tb черви точать 
ис себе нити аки шидоу и B тфхъ нитехъ наши жены дфлають 
намъ порты и тб порты коли CA изроудА, водою ихъ не немыю, 
вергоу” ихъ в огонь и како pasropATCA, ини чисти боудоу". Есть 
оу мене во инои стран звЪзда именемъ лоувиларь. а erya NON- 
демъ на рать кому хощемъ болшеи работ предати, идоу" npe” 
мною и несоу" тоу .K. кр°товъ и .K. стаговъ. ТЪже кроты и стази 
велици злати с драгими каменми и с великыми женчюги здБлани, 
в нощже свфгд’ аки в двь. ТЬже крты и стази MAOY” на к-ти KO- 
лесницахъ и 2-ти, а оу которыл* колесинци слоужатъ по .р. TEICA 
конникъ а по D. TEICA пише рати чопри" тЪхъ которыл Hà насъ 
брашно везоутъ. А коли пондемъ к нарочитоу мБетоу на бои, 
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ини несоутъ предъ мною единъ кртъ древлнъ, на нёже изобра- 
жено г’не распетіе, того ра да быхомъ поминали гію стрть 
п paemae. Сторонь того kpTa несоутъ блюдо злато велико на 
немже едина, землл, на землю зрлще поминаемъ яко WTE земла 
есми создани и паки в землю поити имамы, а се с дроугоую 
страноу блюдо несоуть дроугое злато, на немже драг!и камень 
и четеи женчюгъ, нанже зраще величаетсл наше гь°ство. Идоутъ 
же предъ мною .г. проповфдници, возглашаютъ велшмъ глемъ. 
Единъ вошеть: се есть прь цремь Гь гдемъ, a дроугіи вопіеть: 
силою кртною и бжіею блётью и помощію. А трет вопіеть 
оумилвых гласомъ яко WTE 3eMJA есмы сътворении въ землю 
паки попти имамы. И пакы престанемъ глати. GO carb же He глю 
яко" бо рекох. — Дворъ oy мене имЪю таковъ: .е. диъ ити «около 
двора моего, в нем же соут полаты многы златыл и сребреныл 
н древани изноутри оукрашены аки Нбо звъздами, а покровены 
златомъ. И в топ полат чинь не горить, аще ли внесоутъ, 
в той часъ wrHb погаснеть. Есть oy мене иная полата злата на 
хоемидесА? столповъ WTD чпстаго злата, а вслкіи столпъ по .Г. са- 
жени в TOJCTOTOy а .П. саженей в высотоу. В тои” полат .Н. стол- 
повъ чистаго злата, на веБхъже столпБхъ по драгомоу камени, 
камень самеиръ, имать свЪтъ бфль, камень тонпазъ аки шгнь 
горитъ. В тоиже полат$ есть столпа два, на единомь столп 
камень, HMA емоу тропъ, а Hà дроугомъ столп камень, MMA емоу 
кармакаоулъ, в нощи“ свфтать камень тои драгы аки Aib, а B Ab 
аки злато, а оба велики аки корчаги. В той“ оу мене полат хтнь 
не горить, аще внесоуть то борзо погаспетъ, разв 60 TOW чугнь 
горить n(1e)" идеть из древа негнеющаго: HMA древоу томоу шлема. 
Того мира вливають в паникадила п зажигаютъ, ино той игнь 
горить, и тёмъ миромъ B котороую верстоу помажетсл члВкъ 
старъ н молодъ, бол того не старБетса, а очи ero пе бола", Та“ 
полата выше всфхъ полатъ. верхоу тфхъ полатъ оучинена два 
яблока златы, B нихже вковано по великомоу каменю самфироу, 
того ради дабы хорабрость наша He хскоудфла. соутбо д. камени 
на стол[п]ёхъ того ради дабы потворници не могли чаровъ творити 
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надъ нами. Есть оу мене иная полата злата велика какъ очима, 
видети, Hà столифхь златыхъ, два велики камени кармакаоулъ 
в нощи CBbTATb B топ-же полатЪ oy мене. А хб$дають со мною 
на трапез по Bca дни .В1. патріарховъ .ї. царей .Bi. митроноли- 
товъ .Me. пПовъ .T. ПОПОВЪ 13 діаконовъ, .H. пфвцевъ, .i. pu- 
JOCHHKOBS, те, игоуменовъ, .T. KASEH, а во зборнои моеи цркви 
слоужать .T. игоуменовъ да ‚зе. да .H. поповъ да „Л. діаконовъ. 
п б®дають со мною, а столничають оу мене и чаши подають 
‚дї. npem да .м. королеи да .T. болдръ, а поварню мою вфдаютъ 
два uPA да два KOpOJA ‹опроче боллръ и слоугъ. Т" при и ko- 
роли бывъ да прочь Фдоуть, а иныл прибжчаютъ. А еще oy мене 
лежить айлъ Өома. есть оу мене земла в неи" соуть лю", (учи 
оу нихъ в челехъ. есть оу мене полата злата в неиже есть зер- 
цало прв'ное, стоить на .д.-рехъ столифхь златыхъ, кто зрить 
в зерцало, тои видить CBOA грфхи яже сътворилъ WTE юности 
своел. Бли* того и дроугое зерцало цклано, аще мыслить зло на 
своего rocmo"pA, ино в aepua.b томъ зримо лице его блБдо аки 
не живо. А кто мыслить добро чо осподарВ своемъ, ино лице ero 
в зерцал зримое аки слнце. a во ABopb моемъ прквеи .рн., ины 
сътворены Бгмь, а ины роуками члвч%кыми.» (Оборникъ Кир. 
БЪлоз. № Из, ХУ Bhra, 16-я доля л., л. 198 л. — 204 л.). 


Прим%чаніе къ стр. 182 (сл. стр. 218 слЪд.): Onucawie Порова дворца 
въ эпистоліи Пресвитера, редакція D, заимствовано, по всей вроятности, 
изъ Historia de preliis. Что до «statuae musicae», то сличите описаніе дворца 
въ среднегреческой поэм o Ливистр$ и Родамн$ (W. Wagner, Trois poèmes 
greca du moyen-Âge inédits, р. 264): 


788 xoi £xxvo clc тоў порүбритос то ’Эбуть ть xodévay 
ЗуЗрютог ито ха\хоратос уй стихо xdi ex Ardou: 
тос рёу Фу ӧтђоқ È ternos ёхеїуос̧ ó теҳутиб, 4 
уор Цо v& exec ёх лаутбс, Фе роо, kv тоўо cie, 
обу, зутитаратӣссоуто: хой стёхоосту т; раму 
тос Зоос лам É Ёстисєу &xeivos б тєўүїтї& 
тоу ру уй mati Хору... 
xat Фос và naig vex vixó хоћу ато notou, 
хо то ход” бузу тфу "xv тоб хаб хађароо 
fj«oucec лб ёршуо ву. Ex ху УЫП тоб @уЕр.оу, 

Фе тоу ATO руху в ёхеїуоо тоб TEXVLTOU. 
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Какъ перевелись на Руси богатыри, 


Былина, изданная подъ этимъ заглавіемъ (Кир. IV, стр. 108— 
115), можетъ показаться не отвфчающей ему всфмъ своимъ 
содержаніемъ, такъ какъ разсказъ о гибели богатырей является 
въ ней конечнымъ эпизодомъ, мало связаннымъ съ первой поло- 
виной пфени. Не потому-ли издатели сборника Кирфевекаго 
поставили знаменательную звЪздочку тамъ, гдЪ въ былин одна, 
половина см$няется другой (начиная съ 148 стиха), какъ-бы не 
предусмотрфнной предъидущимъ эпаческимъ развитіемъ? — Еще 
менфе мотивированнымъ кажется такой же эпизодъ о гибели 
богатырей въ н®которыхъ былинахъ о Ермак$ !), только здБсь 
освъщеніе иное: переслись въ нечелов$ ческой борьбЪ Илья, или 
и вс русскіе витязи, но мистическй колоритъ разсказа значи- 
тельно слабЪе. 

Можетъ быть, мы имфемъ дБло не съ былиной, a съ эпизо- 
домъ о «гибели богатырей», примкнувшимъ къ разнымъ пфснямъ, 
содержаніе которыхъ He указываетъ само по себ, чтобы тотъ 
эпизодъ былъ связанъ съ нимъ органически. Издатели сборника, 
Кирђевскаго обратили вниманіе на слово «воитель» въ былин, 


1) О нихъ см. Южно-русскія былины № 1, стр, 40 слЪд. 
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ими изданной, и именно въ той части, которая HACE здесь инте- 
ресуетъ. «Подобное слово могло быть допущено въ былинЪ 
разв потому только, что она въ концЬ своемъ переходитъ уже 
къ стиху, которому не чужды бываютъ слова книжныя». Я скло- 
ненъ признать въ эпизод$ о «гибели» именно стихъ, или отрывокъ 
стиха: къ тому ведетъ и вся постановка разсказа и падеше бога- 
тырей, понятое, какъ наказаніе за пхъ высоком%ъріе m грБшную 
похвальбу. Этотъ мотивъ находится не только въ былин y Kn- 
рћевскаго, гдБ ему легко было удержаться или развиться, но 
и въ пфеняхъ о Ермак, rab, включенный въ тфеный ходъ раз- 
сказа, онъ могъ-бы легко исчезнуть, еслибы не представлялся 
существеннымъ. Это заставляетъ предположить, что въ стихф 
о гибели богатырей существеннымъ являлся этическій моментъ. 
Съ точки зрБнія современнаго русскаго эпоса этотъ моментъ 
понять какъ общій: что хвастовство своей силой и мощью, 
переходящее за мру эпической похвальбы «во полустол$» и rpa- 
ничащее съ кощунствомъ, вызываетъ небесную кару. Эта точка 
ap'buis, можетъ быть, давно упрочившаяся въ русскомъ былевомъ 
эпос, указала въ немъ мЪсто и значеніе эпизоду o «гибели fora- 
тырей». Ho всегда-ли онъ являлся Bb такомъ общемъ освБщеніп, 
или этическій моментъ пріуроченъ быль первоначально къ ка- 
кому нибудь опредЪленному эпическому или историческому Факту 
и обобщилея лишь впослЁдетви? 


Выфзжали на Сафатъ рЪку 
На закат краенаго солнышка 
Семь удалыхъ русскихъ витязей, 


становились на раснутш, раскинули шатры и стали опочивъ дер- 
жать. 


Было такъ на восходћ краснаго солнышка, 
Ветавалъ Добрыня молодецъ раньше вефхъ, 
Умывался студеной водой, 
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Утпрался тонкпмъ полотном», 

Помолился чудну образу; 

Впдитъ Добрыня sa Сафатъ-рЪкой 
Б%лъ-полотнянъ шатеръ: 

Въ томъ-ли шатр залегъ Татарченокъ, 
Злой Татаринъ, бусурманченокъ, 

Не пропускаетъ онъ ип коннаго, ни пъшаго, 
Ни зжалаго добраго молодца. 


Добрыня осфдлалъ коня, перескочиль 3a рБку и вызываетъ 
Татарина на бой; поскользнулась у него правая нога, дрогнула 
правая рука, онъ свалился на землю, а Татаринъ васкочилъ 
на Hero, распоролъ груди бфлыя, вынималь сердце съ печенью. 

«Было такъ на восход краснаго солнышка» — снова пачинаетъ 
былина тфмъ-же общимъ м®стомъ: раньше всфхъ богатырей 
вставалъ Алеша Поповичъ, садится на коня, нафзжаетъ въ пол 
на ставку богатырекую, видитъ убитаго Добрыню. Въ ел$дую- 
щей cxBaTKb, на которую Алеша вызываетъ «злого Татарина», 
побфда остается за русскимъ богатыремъ. Онъ уже готовится 
доканать свалившагося врага, вспороть ему груди бБлыя, но 
откуда ни вЪсть взялся черный воронъ, проентъ пощадить Tara- 
рина, а самъ обфщаетъ слетать на сине море, принесть живой 
и мертвой воды; вспрыснетъ Добрыню мертвой водой, сростется 
ero тЪло бЪлое, вспрыснетъ живой, очнется добрый молодецъ. — 
Послушался ero Алеша, воронъ принесъ цфлющей воды, и Доб- 
рыня пробудился отъ смертнаго сна. 

Къ этому разсказу примыкаетъ непосредственно вторая NO- 
ловина былины, поющая про гибель богатырей. Переходъ совер- 
шается при помощи изв$етнаго намъ общаго мфета: 


Было такъ, па восходЪ краснахо солпышка, 
Вставалъ Илья Муромецъ раньше всфхъ и т. д. 


Лирический складъ этого повторенія подозрителенъ; не косну- 
лась-ли внфшней стороны былины эстетически - исправляющая 
рука? Илья Муромецъ также выходитъ на Сафатъ pbky, умы- 
вается студеной водой и T. д.; видитъ — черезъ рБку переправ- 


Сборникъ II Отд. И. А. Н. 17 
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ляется несмфтная сила бусурманская. Bwberb съ товарищами 
онъ прирубиль ту силу поганую, несомннно татарскую въ пред- 
ставленіи сказителя былины, въ первой части которой уже 
являлся на сценф «злой Татаринъ, бусурманченокъ». 


И стали вптязп похвалнтиея: 

«He намахалися наши могутныя плечи, 
Ие уходилися наши добрые кони, 

Не притупились мечи наши булатные!» 

И говорить Алеша Поповичъ младъ: 
«Подавай намъ силу нездњшнюю, 

Мы m съ тою сплою, витязи, справимся!» 
Какъ промолвилъ онъ слово неразумпое, 
Такъ н явились двое воптелей 

И криквули они громкимъ голосомъ: 

«А давайте съ нами, вптязп, бой держать, 
Не глядите, что насъ двое, à васъ семеро». 


Напустились на нихъ богатыри, Алеша Поповичъ, Добрыня, 
Илья Муромецъ: разрубятъ одного по поламъ, ихъ станетъ двое, 
а вражьей силы всё прибавляется. 


Бросились на emzy вс витязи, 
Стали они силу колоть-рубить: 
А сила всё растетъ да растетъ, 
Веё па витязей съ боемъ идетъ. 


Утомились богатыри: 


Намахалнея ихъ плечи MOTyTHH$, 

Уходплиея кони nx» добрые, 

Притунились мечи nx» булатные — д 
А спла всё растетъ да растетъ, 

Всё на витязей съ боемъ пдетъ. 


Испуганные богатыри бБгутъ въ каменныя горы, въ темныя 
пещеры, тутъ и окаменфли. «Съ тфхъ-то поръ и перевелись 
витязи на святой Руси» 1). 


1) Кир. ТУ, стр. 108—115. 
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Сходный эпизодъ нашелъ себ wbero въ былинахъ о Ермакё. 
Въпёесн y Кир. I, №1, стр. 58—66, Ермакъ бьется съ Татарами 
подъ Кіевомъ: 


Побплъ онъ силы Мамаевой безъ счету, 
А силы всё, кажись, не убыло, 
А Ермакъ изо силы выбился. 


Это «неубываніе» вражьей силы, это необычное въ былевомъ 
3nocb «изнеможеніе» богатыря — вело къ фантастической образ- 
ности нашего эпизода: чудесному «приращеню» вражьей силы, 
изнеможенію богатырей лередъ силой нездфшней. Въ былин 
Гиль. № 121 = Рыбн. І, № 22 Илья и Ермакъ прирубили 
татарское войско; Илья хвастаетъ: 


«Какъ явплась-бы тутъ сила небесная, 
Прнрубили-бы силу всю небесную!» 
Розрубятъ Татарина едпнаго, 

А сдЕлаетсл съ едпна два. 


«ПересБлся» тутъ Илья, ‹окаменфлъ его конь да богатырской». — 
Въ № 138 Гиль. побиваютъ Татаръ Bch богатыри, кромЪ 
Ермака, котораго они, скрутивъ, вывели изъ силы великой, 
чтобы онъ He «перервался»; оттого онъ одинъ спасается отъ общей 
гибели. Порасхвастались богатыри: 


«Кабы била на небо лфотница, 

Мы прибили бы мы всю силу небесную» 

А туть убьютъ Татарина — станетъ два да три. 
Туть руссые могучїе богатыри 

Прибилиеь onu, нримучились, 

II другъ другаго прикололи, прир$зали, 

Не осталось на Руси богатырей, 


Взаимное побіеніе богатырей, принадлежить, быть можетъ, 
позднфйшему nepeckaay ; дволщісся татары отвБчаютъ такимъ-же 
двоящимся воителямъ былины Кирфевскаго. Значеше ихъ ясно 


и не должно бы возбуждать противорфчивыхъ толкованй: оно 
17* 
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дано ве®мъ содержаніемъ разсказа. Богатыри борятся съ вражьей 
силой, которая русскому сказителю должна была представиться 
татарской; возгордившись своей побЪфдой, ови вызываютъ пом$- 
ряться съ собой небесныя силы — и совершается нфято чудес- 
ное: враги назинаютъ двоиться, ростя численно подъ ихъ уда- 
рами !) — роковое знаменіе грядущей гибели. Можетъ быть, 
въ первой половин былины ЌирЂевскаго нкоторыя подробности 
имфли смыслъ въ такомъ именно освБщенія, — и связь со второй 
половиной, нын$ неясная, все-же существовала? Добрыня 60- 
рется съ Татариномъ, убить имъ и чудесно оживаетъ — наканунъ 
общаго погрома. Это оживаніе, HbIHÉ не мотивированное, пм®ло 
когда-то смыслъ, являясь знамешемъ грядущаго, rb чудесное 
приготовляло Kb роковому — какъ въ слБдующемъ болгарскомъ 
предани о nagesiu Болгарскаго царства °): 

Кадъ презимо Турци Бугарско царство, тагай бше царь 
Костадинъ и царица Елена. Имаше оны двама юнаци: Марко 
Кралевичъ и Pesa отъ Пазаръ 3). Ta ги испрати царь Костадинъ, 
да chya Турци, да отимая царство. Tia бЪше у Мбмина клисура; 
тамъ она направӣ едынъ лагемъ, и подъ земи два юнака и два 
коня верви; та излеза у Оофійско поле. Tamb сфча Турци: на 
ABB пресфче, той двамина стана. Вернесе назадъ на Момина 
клисура, па-й тамъ cbsá Турци — па-й едынъ cbuá, двамина, 
стана. Ты видова, дека Bors не nowára, та ойдба на царь 
Костадинъ казоваа. Дойдоа; а царь Костадинъ пержи три рыбы 
у тава -та. Казую, каква е работа; а царь Костадинъ каза на 
юпаци: «Ка излезна тія рыбы изъ тава-та, тогай че ми зема 
Турци царство!» Той рыби-те перназ, та излезнаа изъ тава-та: 
и де бше огине, тамъ вӧда искара, и тамъ рыби останаа 
у вода-та живи. Рыби-те ogb еднё странъ бъше пержени, а одъ 


1) О чудесномъ удвоеніи вражьей силы см. указанія въ Соломон% и Kuro- 
врасЪ, стр. 19 прим. 1; Разысканія ҮШ, стр. 328 и прим. на стр. 458. 

2) Качановскій, Пам. болгарскаго народн. творчества, вып. 1-й, № 116. 

3) Реља — товарищь Марка Кралевича въ сербскихъ пфеняхъ (Карад- 
жичъ П, № 39, Петрановичъ № 23 и др.). 
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една Ho бфше превернеты. И тогай видё царь Костадинъ, че му 
зематъ Турци царство. И онъ самъ яна коньче, ойдо на бой. 
Тамъ epbrua Турци на бой: единъ Арапинъ пушти се, та шне 
царь Костадпнъ». 

Мы пм%емъ дЪло съ преданіемъ, пріуроченнымъ къ Болгарии, 
къ ея мБетнымъ и эпическимъ отношеніямъ; но имена Констан- 
типа и Елены указываютъ на другую среду и другія п®сенныя 
воспоминанія: геройская кончина послдняго византійскаго HMHE- 
ратора, Константина XII, должна была оставить CJ ABI въ поэти- 
ческомъ сознанши его народа. Она дфйствительно отразилась 
пфлымъ рядомъ nbcemb, которыя интересно изучить въ связи 
съ ихъ болгарскими отраженіями. СлБдующая напр. mbesa 
(Passow, № CXCVIT) бросаетъ знаменательный свътъ на, одинъ 
изъ эпизодовъ (оживленіе рыбы) " приведеннаго выше болгар- 
скаго преданія: 


^ 2 + , 5 ' А 
Кобури &uatyégsus Yapaxix сто тлүйу, 

Кә vía. Фоул, (Ит povn Яляуюдеу тїс Хуг 

«Поре Noi то payeperd х A ПОМ 9% тоорх ур. 

Отау тй фари emot toy хол буооу жол Созтазёфооу, 
Totec xv 0 'Гобохос JÈ và рт ж A Moh 39. тозри фу». 
Tà фори merayrizavs, tà bapa Сутам фам, 

К? 6 dungos є\сб&лйє» 9705 тоо хиба) uen. 


Другія подробности представляютъ слБдующія двЪ трапезунтекя 
пфени: 


LE AM z. “ v s е * — ^ 
Глу Пому rav fxwev 0 Zarı Коустдутіуо v, 
Etyey тортйфоос ёЛотоос X" Чт форетсӣооос, 


1) OG этомъ эпизод сл. мои указанія въ Разысканіяхъ въ области pyc- 
скаго духовнаго стиха ПІ, стр. 32, прим. 2. Ca. сопоставленія Е. Wolf'a 
и Kóhlera, Jahrbuch f. roman, u. engl. Litt. III, 58 сл$д., 67 слъд.; Müller- 
Fraureuth, Die deutschen Lügendichtungen bis auf Münchhausen, p. 138; Lütolf, 
Sagen, Bräuche und Legenden aus den fünf Orten, p. 367 слБд.: эпизодъ въ на- 
родномъ пересказЬ изв®стнаго чуда cB. [акова Кампостельскаго: чудесное 
сохраненіе жизни вызвало память о другомъ чудесномъ оживанш. — Иное 
значеніе имфетъ оживане рыбы въ одной мусульманской легенд о СоломонЪ 
и Балькисъ. Сл. Rosenöl, I, р. 174—5. 
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Еїуєу xxi Gx0Xov p.kpu. pov, 700 tüoUvev Tå хан. 


К’ &ужу поз МУ, XXÀOV пооћу zt amè тлу Пому “отл, 

Кол т’ Evy то Qvepo9AV' ade ст ориу ётоу бошиѓуоу, 

Kai от @АЛо то отгролу = ухом тергүраризуоз, 

Ку 0002 отту бртеЛоу xóvev’ рида сто 708004, 

"Етйүгу xol Ёкоуефау стоў хоторёсс? TNV of av. 

"Egyovtot у мо. т@®тр®оу' xoi púpos дестотӣдес, 

Коу ATO TAN x voor vo", хом! бу иг дууд. 

Xippas 0105 Гихуікос £v, dog бт, духу ую. 

Хіт @узжүз®9', сіт Чуххло у, сіт? йуххрооү тту %70б7У` 

№ dohot &pXc, vå ш 2004, v, Povavia soe, 

"Ezáo9Qw тд. ротоло xxi та, Baie Lev Ux, 

"Етардоу xo oi ЕКО Ww OAA тд, ova a ОИ, 

"Exkg9sv xo Аүгсофий, TÒ PÉyAY роудсттру И T. X. 
(Passow, № СХСҮШ). 


Городъ, основанный Константиномъ, очевидно, Константинополь; 
слово (али, необъяснениое Пассовымъ, вфроятно, apaócko- 
турецкое Хау — maître, possesseur, commandant, gouverneur, 
officier militaire; мы увидимъ тотчасъ, что одна трапезунтская-же 
nbcua замъняетъ въ первомъ стих слово Сот: словомъ “ЕЛЛ=у, 
вБроятно, въ томъ обобщенномъ значеніп, какое Эллины полу- 
чили въ новогреческомъ предан. — Константинополь взять, 
птичка приносить объ этомъ BbcTb — куда-то. Такъ и въ CIÉ- 
дующемъ варьянтБ у Legrand (Recueil de chansons populaires 
grecques, № XLIX): 


“Кужу думу, XXAOV хоум Во dro тту Módy, 
056 ст дра иоузфеу, 0002 стӣ пер биг а 
ёттїтүєз хоћу &хбуефеу xo стоо "НХ то xXczpov, 
&ccitev т’ уху тоо ртероу сто «ДЖУ Boute р4уоу, 
5 &сейбєз т @АЛо тб Ффтербу, Хафт zy Sys t Yeouepévov 
civ vari, бїтї nayi, от хрооа ту А 
CAAO pis xal Ват Epis, coge» 7, "Pov.avi. 
расо Tà bxcknevice, хХолүу= T. помои, 
хт х Г.Хуу=с 0 Хеосбстороу zate, б< EPVOXOTIETAL. 
10 — Му xAxis, ый хЛоїс, йг Гибууе pou, xoi Зеруохолисхй сои! — 
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«Н кү фе у ў `Роржм!® nod ev». 
га тёр®бєч, уд xo фёрг ий бло. 


Въ пБенЬ, очевидно, выпало нфеколько стиховъ послЬ пятаго: 
неясно, кто читаетъ mocJaHie, оброненное птицей — очевидно, 
юноша предъидущей пфени. Куда приносптъ птичка нерадостную 
Bberb — неясно; ато тууу Пе№у можетъ быть понято BO всякомъ 
случа лишь въ значеши Константинополя и мнф непонятно, 
почему Legrand наднисалъ свою пеню: ‘H ‘Awos тў Тро- 
пебобутос. Что до "НА то хастооу, куда спускается птица, TO объ 
этой крБпости, если только разумЪется дЪйствительная мЬстность, 
мы ничего He знаемъ 1). 


Тралезунтекая пфеня изъ собранія Тоаннида?) представляетъ 
сплоченіе двухъ пересказовъ того-же сюжета, досказывающихъ 
кое-гд® содержаніе сообщенныхъ выше: 


Тлу Полиу бутс бреу 6 о "ЕЛА=у Kovocavzivov 

uè Аи тёуте GU. epa pi дехохто XO LYXLG, 

ui обеих 'АрурФс, mae dac тєтр®%б@їбув, 
фжжо»оод єїзобтєббєр®, фата дас рдорлуто, 

ват фах, сет реу тту ПОХ тло "Poyavuxv, 
стру хол т 912. Yogi, то рух pov iot. 

бєшо® идет" ó Васћийс Osx ox. 6 IIorcoutoyns, 

o [жс 6 жс 6 "EXAev Коустоутїуоу 

QA AÀouv то 0с б 9:55 ход тту 'Римютерим. 

"Ердеу тооћіу xat xove фу с` биос 200195 тту TOTAN, 
то ÉVAY TO фтероч 29е 6 то оли Ev Bauuévov, 

с" то Фо то фтєрой 99= улртіу хритеї үрорузуоу 
бло жч ууу, о%ё' ó ртротоћтес 

уж» пои, жоу тоу одета xod dvae[vodet, 

y ТАА oi tuds GELT & vovv" "0 деруохот схі 
== G^ ot Bus xoi Вол 2.5.5 oi "Готох” cn» Но» том, 
ётойому то ВаибъАосхоциу АА Фут, 


1) Cx, Дестуиисъ, О КсанеинЪ. Греческая трапезуитская былина визан- 
тійской эпохи, СПБ. 1881 г., стр. 4—5. 

2) Четори ха: отималикт Тролебобутос, ото 229. loxvvtibou. 'Ёу Коустау- 
TivoUtoAct, 1870, № 25. 
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шоролотооу tà tyzAnoiis, wAdbrve TÈ шоухотярх, 
potpoAo& xoi ЭХО, Xogix, холе” xoi ó OzoXoyov. 


Одинъ дьякъ хватается за саблю и копье, поразилъ 300 Ty- 
рокъ, 13 пашей, Ho оружіе сломалось въ его рукахъ, онъ взять 
въ пл$нъ; предложеніе сохранить жизнь подъ условіемъ принять 
исламъ, онь OTBepraerb: дьякомъ я родился, такимъ и умру. 
Онъ убитъ, а пеня возвращается, съ новыми подробностями, 
съ своему начальному мотиву: не отрывокъ-ли это другого 
варьянта? 


Thy Поћу бутас Феу о "EXAev ó Коустоутізоу, 

etyey тортароос ЎхЛотоое, ж\)ф4эт® фобетсӣрочс. 

хеїуос etyev соуодоу "Poy.xiouc бодеи pav, 

Фиамос уєу воуобоу ‘Рораїоос доозут дес 

xciv’ "X Exofvvaty dixa, EUOXXN TÈ дао: 

ExAclüocay tà ёүхлтоќа, AX тй шоухсттра, 

"Ехл1досиу ту бб У XogiXv, то мех роухсттриу. 
А oùpa voU хе! д} У Epey с’ a aiio Хоф с тту Портоу 
Xg9vouc Ёо ху xai mépæcav, zatgol оф ху xai "Ў рау 
уестаћєу тб хле. оу d9ec, xal ‘теруу х дошёуоу 
OEN бл’ oupgavoU иабториу xai 070 Thy yhy Я rev. 


Посл%дніе стихи, относятся, несомнфнно, къ распространен- 
ному повБрью, къ которому мн He одинъ разъ приходилось 
обращаться въ моихъ изслБдованіяхъ '): повфрью o грядущемъ 
избавителф, о возвращающемся император®. Политъ упоминаетъ 
греческія легенды о цар, * замурованномг 6 криттњ святой 
Софи; въ русскихъ интерполированныхъ Откровеніяхъ Пеевдо- 
Меөодія говорится, что въ послБдшя ybra Измаильтяне; подсту- 
пятъ къ Константинополю, «прійдутъ Kö златымё вратамг, иже 
суть заключены издавна (изъ давнихъ л®тъ), никому же не 
отверзошась. ТЪмъ-же повелБніемъ Божіимъ отверзутся M, 
и пойдутъ и досЕкутся ceamara Софи». Тогда явится избавитель: 


1) Сл. Опыты по истори развит!я христіанской легенды I, 1,11; Южно» 
русская былины Г; Разысканія V, стр. 120; ҮШ, стр. 805—6. 
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«Возстанетъ на HA царь отъ нищихъ, Архангель Михаилъ во HMA 
его»; ангелъ принесетъ ero изъ Рима m положить во святьй 
Cou на алтарь. — Въ кїевскомъ преданіи o Михайлик онъ 
выфзжаетъ изъ города, осажденнаго Татарами, унося съ собою 
золотыя ворота. Онъ удаляется въ Царьградъ, rab ворота 
стоятъ до сихъ поръ; но будетъ время, говорятъ, когда Михай- 
ликъ вернется и поставитъ ихъ на прежнее м®сто. И если, идучи 
мимо, кто-нибудь скажеть: «О золотыя ворота! стоять вамъ 
тамъ опять, гдЪ стояли», то золото такъ и засіяетъ; если-жъ He 
скажетъ, или подумаетъ: Hr», ужь не бывать вамъ въ КлевЪ! — 
то золото такъ и померкнетъ. 


Я сближалъ былины — о Михайл Игнатьевич и легенду 
o Михайлик съ пфенями o Василіп-пьяницЬ п БатыгЪ. Остано- 
вимся на ея довольно обычномъ запЪвЪ: 


Изъ подъ той березы кудреватыя, 

Изъ подъ чуднаго креста Елапдіева, 
Шлп-выбъгали четыре тура златорогіе 

И шли omm бъжали мимо славенъ Еевъ-градъ, 
И вид%ли надъ Кіевомъ чуднымъ чудно, 

И вилфли Hays Кіевомъ дивнымъ дивно: 

И по той етъвы городовыя 

И ходитъ-гуляетъ душа красная девица, 

Во рукахъ держитъ-Божью xmury Евангеліе, 
Сколько ни читаетъ, а въ двое платетъ. 


Туры говорятъ объ этомъ чудесномъ зр$лищф туриц, родной 
матушкЪ. Она поясняетъ uw»: 


Ужь вы глупые туры злоторогіе! 

Ничего вы, дЪточки, не знаете: 

Не душа та красна дБвица гуляла по стфны, 
А ходпла та Мать Пресвята Богородица, 

А плакала ст®%на мать городовая 

По той-ли по вр хрпетіанскія: 

Будеть gay» Кіевъ градъ погибель, 
Подымается Батыга сынъ Ceprbesmus 
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(Рыбн. П, № 11. Сл. Гиль. № 231). — Y Рыбн. I, № 29 
Богородица не упомянута, 


А тутъ плакала стБна, мать, городовая, 
Она вЪдала певзгодушку великую 


Сл. Рыбн. Ш, № 37, Гильх. № 18, 41, 60, 66, 181, 258. —- 
У Рыбн. П, № 65 = Гиль. №116 значеніе видя не объяс- 
нено. Сл. тотъ-же запфвъ въ одной былин о Ермак: туры 
видять въ Кіев%, 


Какъ со матушки съ Божьёй церкві 
Шла д%вица душа красная, 

На рукахъ книгу несла во-евангелье, 
Причитаючись она да слезно плакала. 


Мать объясняетъ: то была Богородица, 


Она вдала надъ Ніевомъ невзгодушку, 
Ту она и слезно плакала 


(Рыбн. І, № 20). Обыкновенное объясненіе этого эпизода видитъ 
въ немъ народное олицетвореніе — городской erbubr, сфтующей 
объ участи города. Едва-ли это такъ: плачетъ и сБтуетъ Богоро- 
дица, «стБна городовая», т. е. оплотъ, защита христіапъ; такъ 
плачутъ въ греческихъ пфеняхъ o паденіи Византи св. Іоаннъ 
Златоустъ (или Богословъ) и св. Софія. Эпитетъ отдфлился отъ 
имени и сталъ самостоятельнымъ, причудливымъ образомъ. 


П. 


^ 


Въ былинахъ o Василь% плачъ Богородицы вызванъ не насту- 
пившимъ уже, а грядущимъ бБдетвіемъ; въ греческихъ пфеняхъ 
о падевіп Константинополя оно уже совершилось, и птица при- 
носитъ о томъ BbcTb; въ сл$дующихъ болгарскихъ, несомнфнно 
отразившихъ какіе-нибудь греческіе подлинники, также является 
птица -вЕстникъ, не посланіе, ею оброненное, говоритъ о TOM, 
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что еще имфетъ совершиться. Такъ въ слъдующей пфсн$ у Bes- 
сонова (КалБки I, стр. 614—617), отвфтившей на естествен- 
ный вопросъ: отчего Господь попустилъ погибнуть христіанскому 
царству. ОтвЪтъ былъ предусмотрнъ въ обиходномъ аскети- 
ческомъ представленів: это — кара за грБховную гордыню, 
за кощунство и приниженіе церкви: возгордился царь Констан- 
TEH, 

Въвъ черковж съсъ копь ходи, 

Отъ коня-тъ MH комкж зпма, 

Съеъ маждрака-тъ нафоръ зима, 


А Богу сл жялъ пажяли, 
Жхялъ нажяли, скръбъ наскърби. 


Б%лый голубь прилетВль къ монастырю св. Николая, вытряхнулъ 
хартію изъ подъ праваго крыла; читаетъ её игуменъ, два дня, 
три дня, не могъ прочитать и велитъ позвать попа Николу. 
Беретъ её попъ Никола, читаетъ и слезно плачетъ: 


«Хой TA тебе, noms Никола! 

Като четешь, што cu плачешь?» 
Orrosapb noms Никола: 

— IInme — пише въ бло книже: 
Турчянъ Стамболъ ште да привзЪме. 


Игуменъ съ Николой идутъ къ царю Константнну, 


Нашле еж го въ Балаклип, 
Че еп nue н сп де 
Съ сенатори и боерп. 


Балаклія, замфчаетъ издатель, извЪстпая церковь въ Царьград, 
при которой ariacwa съ водою и чтимыми рыбами: обстановка, 
соотв тствующая слБдующему эпизоду пени. Услышавъ проро- 
ческїя слова хартія, Константинъ отвфчаетъ: 


«Ако стапе тая риба, 

Tas рпба отъ скарж-тҳ, 

Да си влћзе у водж-тж, 

Тъй mre Стамболъ да привзъме, 
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Коту сп тва, бре, пздумалъ». 
Фърлила са е прсна риба, 

Пр%ена рпба отъ скарж-тж, 

Та-си е влфзла y водж-тж. 
Уплашилъ cA e maps Костантинъ мп e, 
Ta въсъдижлъ враня коня, 
Прпипасалъ мн e тънкж саблю, 
Отишёль мп e да сл бие, 

Да сл бие съсъ Турчяна-тъ. 

Тамъ e; ми, бре, n убили, 

И убили napa Костантпна, 

Турчянъ въ Стамболь мп e влЪзълъ. 


Съ чудеснымъ оживаніемъ рыбъ мы уже встрБтились въ rpe- 
ческой пБснЪ o падени Basaurin и болгарекомъ преданш, nepe- 
несшемъ черты послдней на разсказъ о гибели — болгарскаго 
царства. До сихъ поръ показываютъ въ Константинопол, 
во свидфтельство чуда, евЪжую («прёсную») рыбу съ однимъ 
поджареннымъ бокомъ. 

Приведенная выше болгарская пеня существуеть въ разно- 
образныхъ отражевіяхъ. Въ колядк у Качановскаго, № 18, 
«сиво -пиле» вьется три дня, три ночи надъ дворомъ царя Kon- 
стантина; его не изловить тенетами; царь велитъ принести изъ 
церкви золотой престолъ, поставить его подъ яблоней: самъ на, 
него садится m подманпваетъ къ себ сокола. Онъ падаетъ ему 
на KOJÉHO и вытряхнулъ изъ подъ праваго крыла «бЪло книже — 
uepuó слово». Созваны, по повелню Константина, попы и ABAKI, 
служатъ литургію, а въ это время попъ Никола, читаетъ книгу — 
п плачетъ. На вопросъ царя онъ отв®чаетъ: 4 


Слава Богу, царь Костадинъ! 
Нали ниталиь, да тп кажемъ (bis): 
Наше царство достанало, 

Турско царство настанало!. 


Въ пБенБ изъ Македонін, поющейся на Пасх®, н®тъ ни царя, 
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HH явленія птицы: молодой дьякъ Тодоръ читаетъ книгу, плачетъ 
и крестится; матери онъ говоритъ, что прочелъ въ книг$: 


Турско царство навасало, 
А каурско ће загине. 


He успБлъ онъ сказать это, какъ явились проклятые Турки, 
убили Тодорову мать, а его самого въ пл6нъ взяли: 


Турско царство ми се испунило, 
А кауреко погинало 1). 


Иначе, въ болгарской-же пфенф съ Родопа, записанной Башма- 
ковымъ °): здсь, ваоборотъ, забытъ образъ молодаго, читаю- 
щаго abaka. Поется, какъ изъ моря выросло дерево, ero Bep- 
шина достигаетъ неба, вЪтви стелятся по земл, цвтъ на немъ 
серебряный, плоды жемчужные; маленькая птичка -соловей CH- 
дить Hà немъ, плачетъ, щиплетъ на себф перья и бросаетъ ихъ 
въ море. Проходитъ мимо царь Константинь и спрашиваетъ 
птичку, отчего она такъ печалится. Она отвфчаетъ: 


Царю-ле, царь Костадине! 
Тебъ са царско свършило, 
Земя ште турска да стане, 
Ta мп e бълпо и жално, 
Във турски ръце шта падпе. 


Обратимся къ колядкф y Качаповскаго № 19, сходной по oô- 
щему плану и содержанію съ сообщенной выше (№ 18 ibid.) 
но съ иной развязкой: 


Зависе сиви соколю 

На царевы равны дворы; 

Висе два дни, висе три дни 
Коледе! Коледе! 

Висе такмо три недвлп; 

Царь пепраты cBbTHU слуги: 
Коледе! Коледе! 


1) Верковић, Нар. песме македонски бугара, № 284. 
2) Le Мивёоп, t. IT, № 3: Echos rouméliotes, p. 332—8. 
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«Я идете вБрны слуги 

Ta прекппьте ситно мрже 
Коледе! 

Юловете сивы сокол», 

Допесете ro мн на колно; 
Коледе! 

Да го поятъ съ руйно вино, 

Да ro ранатъ съ Obro месо» 
Коледе! 


Соколъ не дается въ сти, но когда Константинъ езлъ во двор® 
своемъ на престол и позваль сокола къ себф, онъ паль ему 
на колБно; изъ подъ своего праваго крыла выронилъ «дребна 
книга, ситна, слова». Царь собираетъ поповъ и дьяковъ: читаютъ 
они книгу два-три дня, не могутъ прочесть; позвали попа, Николу: 
онъ и читаетъ и плачетъ, 


Па си дума одговорп: 

«Леле, варай, цару Костадине! 
Коледе! 

Е-те глава, е-те п сабья — 

деми сабья, пос®чп ме: 
Коледе! 

Царсто ни е достаяло (bis) 
Коледе!». 


Царь хочетъ ус$чь его саблей, но Никола проситъ: 


He cbum мене, не туби мене, 

Но ме запрп y тевнпца, а 
Коледе! 

И ме турп у тумруци, 

Да nocha таманъ два дни и пладнина, 

Ако нема иня вра 
Коледе! 

Иня вра — клеты Турци, 

Изведи ме, посфчи ме 
Коледе! 
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Константинъ велитъ посадить его въ тюрьму; прошло два дня, 
а на третій, о полуднЪ, Николу ведутъ на казнь; смотритъ царь 


На-нагоре, па надоле: 
Колко на ropa листье 
Коледе! 
Колко на земня тр$ва-та, 
Толко иде ння вра 
Коледе! 
Иня вра — клетвп Турци. 


Константинъ хочетъ бБжать, 


Бутна конё — конь не верви, 
Коледе! 

Тергна сабъя — невадисе, 

Но ce преби до крестеве, 

До крестеве позлатены, 
Коледе! 


Слуги его отказываются бБжать съ HUMD, кром одного. По до- 
рог царю захотБлось пить, и онъ нроситъ спутника зачерпнуть 
ему воды изъ родника (кладенца); тотъ отказывается -— тенерь 
всякій самъ себЪ слуга. Въ то время, какъ Константинъ самъ 
черпаетъ воду, 


И пос®кла върна слуга, 

Onebue му десна рака, 
Коледе! 

Десна рака и глава-та. 


Въ этомъ видф, безъ головы и безъ руки, конь еще пронесъ 
Константина, черезъ девять селъ. 

Интересно, что сходное предаше разсказывается и о смерти 
короля Шишмана. Болгарская колядка ноетъ: взволновалось 
Черное море и бфлый Дунай — и выбросили бфлый монастырь. 
Монахи исповфдовались, a игуменъ нисалъ. ПослБдній грёшникъ 
разсказываетъ, что онъ былъ вБрнымъ слугою Шишмана, но 
однажды, когда они нрофзжали мимо источника, онъ He хотЁлъ 
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достать воды царю и отрубилъ ему бБлокурую голову съ сБдой 
бородой. Посл этого волненіе прекратилось (Обштъ Трудъ. 
Болградъ, 1868 г.). — Такое-же совпаденіе именъ Константина 
и Шишмана въ одномъ и томъ-же преданіи повторилось, можетъ 
быть, и въ другомъ случа: я paaywbro прозаическую легенду 
o падении болгарскаго царства, приведенную нами выше. М%сто ея 
дБйствія пріурочено къ Моминой клисур$ (тур. Кызъ Дербендъ); 
равнина, простирающаяся передъ входомъ въ неё по теченію 
Марицы, называется крестьянами Ёостено поле, по множеству 
сраженій, которыя происходили здБсь y Болгаръ съ Византійцами, 
а затЪмъ между царемъ Иваномъ Шишманомъ и Турками: чело- 
вческія кости здБсь въ самомъ дБлБ отрываются BO множеств$; 
память Шишмана сохранилась въ м$стныхъ названіяхъ, въ народ- 
ной легенд m пфснф, отраженія которыхъ могли дойти до Map- 
ственника Паисіи. Tamb говорится, что царь Шишманъ во время 
осады Трнова пробрался со своими болярами и войскомъ въ Co- 
фію, rab встрфтиль своихъ сподвижниковъ изъ Никополя, Свиш- 
това, Плевны и /[perepa. Оставивши свои сокровища въ хорошо 
защищенномъ валомъ и водою монастырБ на Искр%, онъ боролся 
съ Турками еще семь лБтъ, пока He паль въ битв при Camo- 
ков. Это, въ основ$, то-же преданіе, что и у Качановскаго: 
вмБсто Шишмана — Константинъ, витязи котораго пробираются 
изъ Моминой клисуры къ Сочи и тамъ бьются съ Турками, 
въ бою съ которыми погибаетъ наконець и самъ царь '). 

Но народная mbcus пошла еще arbe, перенеся мотивы CTA- 
рой былины о надени Константинополя на — взятіе русскими 
Варны. Take въ неизданной македонской пфенф изъ собранія 
Пульевскаго: 


Затемнисе, замогльисе пърно море п brb Дунавъ, 

Затемнпсе два дни, три дни, два дни, три днп, емъ три нокын, 
Ta повея сильенъ веторъ одъ морето конъ белъ Дунавъ, 

Емъ подигна, теменъ облакъ, го патера конъ белъ Дунавъ, 


1) Сл. Конст. Иречекъ, Исторіи Болгаръ, перев. Бруна и Палаузова, 
стр. 19, 455—7 и прим. 38 на стр. 457. 
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Изь облакотъ сп исфъркиа, си исфъркна суро орлье, 

Та одльета на Варнечко, на калито, Hà кубето, 

Ty e орлье си ce запре и запишти и зацвърчи, 

Cypo орлье съ кзунца пиштитъ, со крилцата си затрептитъ, 


К, p Orb крилцата му иснадна бело книже, църно пиемо, 
T — Богъ да ners Варнечките, кльети Турци низамите! — 
4 Го зедае бело книже, (65z0 книже) c» църно ипсмо, 
е Однесхи го при три паши, три везири H35 Тугльни, 


Паши книже да препентъ, тада чуять што казувать 

И одъ кото е пспратено и како e порочано. 

Штомъ паши книже зедае, не може да (го) препеятъ, 
Што казуватъ църно слово, потомъ паши павпкае 
Имамите и ORATE, CBA дервиши и шейвовп; 

He билъ книже кья препеятъ, што казуватъ цръно слово; 
Турска штомъ ce собра да препеятъ бело книже; 

Пеялп што го пеяли два дни, три дни, емъ три HOEDH, 

Не могли да ro препеятъ што казуватъ цръно слово; 

Све свяштенство го пеяло, не могло да (го) препеетъ, 
Што казуватъ бело квиже, църпо слово написано. 

| Се сетие владиците та оваке заповедпе; 

Викайте го попъ Никола, младо дьяче руспянче! 

Полъ Никола saura училь седумъ годинъ све в Русия, 

— He билъ книже къя препеетъ, што казуватъ църно слово, 
Ox» кого е написано, до кого е нспратено. — 

Штомси дойде noms Никола, му додое бело KAARE, 

Му дадое бело книже да изъявитъ църно слово; 

Попъ Никола книже прими, емъ три поти го нельива, 
Штомъ во книже си разгльеда, одъ очи си сълзи [по]рони, 
Hon» Никола книже пеетъ п оваке HMD казуватъ: 

Кой си пматъ остра сабльа норочана, неправена, 

Побърто xa я направить до седумъ дни время иматъ, 

До еедумъ дни время иматъ, отъ Мосвофа nac кья земетъ. 
Поминае седумъ дена, запукае TONOBHTe, + 

Ox» морето на Варнечко, на Варнечко бфлокали, 

Църна земя се потресе, потомъ кали се отвори, 

И превърте све одъ оснофъ, руска войско го превьеде. 


Оставляя въ сторон$ это позднфйшее перенесеніе пЪсни на 


Сборникъ ЇЇ Ora. И. A. Н. 18 
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Шишмана и Константина, бөлгарекихъ и византійскихъ воспо- 
минаній — о паденіи христіанскаго царства: чередованіи не 
лишенномъ интереса для тБхъ, кто склоненъ обобщить это явле- 
Hie, какъ возможное въ вфковомъ развитіи веякаго народнаго 
эпоса. Общія черты тЬхъ и другихъ воспоминаній слЬдующія: 
христ!анскому царству суждено погибнуть за грБховную гордыню; 
наступаютъ враги, но опасности не вЪрится; являются первыя 
знаменія гибели (чудесное оживаніе и T. п.) — и богатырская 
мощь оказывается безепльной передъ врагомъ, двоящимся по Ma- 
нію небесъ. — Если въ этомъ разсказ подставить Татаръ вм$ето 
Турковъ, мы придемъ къ основпымъ очертапіямъ нашего пвеен- 
наго эпизода о гибели богатырей, и, можетъ быть, уяснимъ 
себЪ его древнее мсто въ состав нашего эпоса. 


IH. 


Уже давно было указано на появленіе именъ былинныхъ 
богатырей Алеши и Добрыни въ разсказъ нашихъ лЪтописей 1). 
Если и устранить историческаго Добрыню, дядю Владиміра, 
связь котораго съ его соименникомъ по былинамъ можетъ быть 
предметомъ вопроса, TO и въ такомъ случа лБтописныя упоми- 
нанія о богатыряхъ встрЪчаются на протяженіи двухъ слишкомъ 
стол®тїй. Я беру въ основаніе Никоновскій сводъ. 


1) Cx. КирЪевскаго, Пени I, Приложеня стр. XVII—XIX ; Майковъ, 
О былинахъ Владиміроваго цикла стр. 25 селд. (въ примфчаніи); Бесту- 
жевъ-Рюминъ, ЛЪтоп. занятій apxeorp. комм. ТУ, 154; Јаріс, «Gradja za 
historiju slovinske narodne poezije, стр. 45 слЪд. отдВльнаго оттиска; Ровин- 
скій, Русскія народныя картинки ТУ, стр. 109 сл д. Уже во время печатанія 
этой работы я могъ познакомиться съ прекрасной моногратіей проф. Дашке- 
впча (Былины объ АлешЪ Попович и o томъ, какъ не осталось на Руси 
богатырей. Кіевъ 1883) въ которомъ лБтописныя свидЪфтельства объ Алек- 
сандрф ПоповичЪ (разобранныя уже Н. И. Костомаровымъ) подвергнуты 
тщательному критическому разбору, а былина о гибели богатырей пріурочи- 
вается къ пораженю на Калк. Мн%ніе это выражено было уже Квашни- 
нымъ-Самаринымъ и О. Миллеромъ; къ нему присоединяюсь и я. 
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Подъ 1000-мъ годомъ говорится объ Александр Попович, 
убявшемъ Володаря и множество Половцевъ, пришедшихъ съ нимъ 
къ Кіеву, когда Владиміръ былъ въ Переяславць на Дунаф. 
Услышавъ объ этихъ подвигахъ, великій князь наградилъ бога- 
тыря «и возложи нань гривну злату и сотвори вельможа въ по- 
arb своей». Майковъ !) считаетъ ошибочнымъ упоминаніе 
этого событія подъ 1000-мъ годомъ, такъ какъ историческія 
соображенія заставляютъ перенести его ровно на сто лЬтъ позже, 
именно къ 1100 году. По какому поводу состоялось ошибочное 
пріуроченіе лБтописи — на этотъ вопросъ она отв$чаетъ косвенно, 
новЪствуя подъ 1001 и 1004 годамъ о подвигахъ Александра 
Поповича и Яна Усмошвеца противъ Печен$говъ. Мы имфемъ 
Xb1o съ группой разсказовъ, пріуроченныхъ разновременно по 
внфшнему поводу: можетъ быть, но тожеству княжескаго имени 
(Владимира). 

Рядомъ съ этой первой группой воспоминаній становится 
одно, кажется, незамфченное до CHX'b поръ, въ той-же Никонов- 
ской лЬтописи, повствующей по поводу нохода Игоря Святосла- 
вича (1185 г.): «убиша-же тогда п дивна богатыря Добрыню 
Судиславича». Въ одномъ лБтописномъ разсказВ о томъ- же 
событій, о которомъ сообщилъ мн E. В. Барсовъ, вмћъсто 
Добрыни говорится о Добро СудиславичЪ. На какомъ основан! 
Снегиревъ?) называетъ Добрыней Судиславичемъ дядю и спод- 
вижника Владимра — я не знаю. | 

Новыя группы л®тописныхъ воспоминаній встрёчаемъ въ 
1216—1225 годахъ. Никоновская л®Ътопись говоритъ подъ 
1216 г. о Липецкой битв, въ которой на сторон Константина 
Всеволодовича Ростовскаго были «и два храбра, Добрыня Златый 
[oach да Александръ Поповичъ съ своимъ слугою съ Торопомъ, 
славные богатыри». «Въ лБто 6733... воинственныхъ людей толико 
побиено, яко ни десятый отъ нихъ возможе избежати, и Александра 


1) 1. с. erp. 27 прим. 
2) Снегиревъ, Лубочныя картинки pyeckaro народа, стр. 96. 
18* 
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Поповича и слугу его Торопа и Добрыню Рязанича Златаго Пояса, 
и семьдесятъ великихъ и храбрыхъ богатырей: веБ побвени 
быша гнфвомъ Божіимъ за грехи наша отъ Татаръ». 

Такъ и въ Тверской лБтописи (подъ 1224), также соединяю- 
щей Липецкую битву съ боемъ на Калк® и замБняющей Доб- 
рыню — «Тимоней Златымъ поясомъ». Связь между тъмъ и APY- 
гимъ событіемъ устанавливается такимъ образомъ, что по смерти 
князя Константина Александръ Поповичъ положилъ вмфст$ съ 
другими богатырями, «яко служити AMP единому великому князю 
въ матери градомъ Кіев%». — Въ одномъ хронограФЪ первой 
редакцій «два храбра Добрыня Златый Поясъ да Александръ 
Поповичь съ своимъ слугою съ Торопомъ» упоминаются подъ 
1217 годомъ на сторонф Константина Всеволодовича въ битвЪ 
на Гдф, о которой говорить и ЛБтопись по Типограхекому 
списку («Добрыня Златопоясъ да Александръ Поповичъ съ слугою 
своимъ Торопкомъ»), непосредственно переходящая къ брани на 
Калк: «тогда убиша Александра Поповича и иныхъ много 
богатырей». — О гибели Александра Поповича при Калк® и съ 
НИМЪ «семидесяти» богатырей повъствуетъ, безъ упоминанія Доб- 
рыни, — цфлый рядъ лБтописей, начиная съ Суздальской, акаде- 
мическій списокъ который относится къ XV вЪку: «и Александръ 
Поповичъ ry убненъ бысть съ инфми 70 храбрыхъ». 

Позже Калкакаго побоища имена Алеши и Добрыни не 
появляются въ лБтописи. 

Н$тъ ничего трудне, какъ опредБлить отношенія пЪееннаго 
преданія къ соотв тетвующему историческому, или върнъе, л6то- 
писному. СлФдуетъ-ли въ послЪднемъ видБть намять о дБЙСТВИ- 
тельныхъ событіяхъ, идеализованныхъ впослЕдствія BÉ Формахъ 
и образахъ пфени, или, наоборотъ, древняя былина могла опредф- 
лить подробности лБтописнаго разсказа? Посл$дняя гипотеза, 
нигд$ не исключаетъ исторической подкладки самой пЪени: народъ 
могъ воспфть своихъ дЪйствительныхъ героевъ, которыхъ TETO- 
пись могла миновать вначалБ и лишь впослБдствія воспринять 
на свои страницы изъ — пБсеннаго источника. Роландъ погибаетъ 
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въ Ронсевальскомъ ущель®Ъ; такъ въ Chanson de Roland, такъ 
въ древнемъ преданіи Французекаго эпоса; такъ и y Әгингарда, 
Vita Caroli Magni: Hruodlandus Britannici limitis praefectus — 
но не BO вс®хъ руконисяхъ; въ анналахъ, приписанныхъ тому-же 
автору, въ разсказ$ о томъ-же событшм — имени HÈTS, mbTb 
и y Poeta Saxo m y Астронома, Vita Hludovici, говорящаго 
о падшихъ герояхъ съ очевидной ссылкой на народную память: 
quorum, quia vulgata sunt, nomina dicere supersedi. Что здЪсь 
древне: лБтопись или — народная, въ начал, областная, MÈCHA, 
местное преданіе, лишь съ теченіемъ времени пріобіцившаяся 
къ національнымъ воспоминаніямъ? 

По отношеню къ аналогическимъ Фактамъ русской былины 
и лБтописи легко рёшиться 3a послФднюю альтернативу: упоми- 
нанія богатырей Алеши и Добрыни (если взять въ разечеть 
и Добрыню Судиславича 1185 года) растянуты на такомъ зна- 
чительномъ хронологическомъ пространств, что вфроятнымъ 
представляется вторжеше пфсни въ лБтописный разсказъ. Это 
вторженіе могло быть чисто механическимъ, и мы видфли тому 
примры, но оно могло uwbrb и серьозные поводы. Въ этомъ 
отношеніи знаменательнымъ является Фактъ скученности BOCIIO- 
мпнаній вокругъ событїй 1216—24 года, особливо при Калк- 
ской битв. Связь летописнаго разсказа о ней съ былиной о TH- 
бели богатырей кажется мн несомнфнной. Тамъ и зд®сь д®ло 
идетъ о страшномъ пораженіи Русскихъ Татарами, тамъ и зд®сь 
погибаютъ вс богатыри («Bcb побъени быша»), въ былин ихъ 
семеро, въ лБтописномъ повБствованіп — семьдесять. Упоми- 
наются поименно Александръ Поповичъ и Добрыня; ихъ едино- 
борствомъ съ Татарами открывается и былина, HO въ Алешф 
видимо лежитъ центръ д®йствїя: нЬкоторыя лБтописи упоминаютъ 
въ разсказБ о Калкекомъ побоищф его одного, а въ пфенф гибель 
богатырей вызвана его гр®ховной похвальбой. 

Какъ слБдуетъ понять ornomeuis лБтописи и былины? 

Послдняя могла существовать до лЬтописнаго разсказа, 
съ которымъ была невольно сближена по аналогіи событій, KOTO- 
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рому отдала несколько эпическихъ именъ. Это рБшеніе по преж- 
нему оставило-бы открытымъ вопросъ: о происхожденш былины, 
объ ея историческомъ объект, существованіе котораго застав- 
ляють подозрБвать сходныя византійско-болгарскія преданія. 
В%роятнБе представляется слфдующее рБшеніе: безпримЪрное 
пораженіе при Калк дотолБ невьъдомымё, «не здњшнимь» Bpa- 
гомъ, вызвало преданіе, пБспю, и пБсню покаянную: пораженіе 
было судомъ Божшмъ надъ православнымъ людомъ за ero грБхя 
и гордыню !); не даромъ былинные богатыри бьются съ Татарами 
на Сафатъ рЪкЬ: долина Калки обратилась въ долину страшнаго 
суда, Госафатову — какъ апокалипсическими образами BbeTb отъ 
слфдующихъ стиховъ былины о Калин царЪ: 


Зачмъ мать — быра земля He погнется, 
9awbws не разступится? 
Отъ пару было отъ конинаго 
А н м$сяцъ, солнце померкнуло, 
Не впдать луча свфта бЪлаго, 
А отъ духу татарскаго 
Неможно крещенымъ намъ живымъ быть 
(Кпрша № XXIV). 


Погибаютъ на НКалкъ- Саат лучшія силы русской земли, 
типически воплощавшіяся въ богатыряхъ: богатырей больше не 
является, они тутъ перевелись. Имена Алеши и Добрыни подета- 
вились не случайно: Алеша явился первымъ: онъ — «см$лый», 
«пересмфшникъ», «хвастливый воинъ» русскаго эпоса; онъ при- 
помнился по поводу похвальбы и притянулъ къ себЪ имя Добрыни, 
еъ которымъ его TECHO связываютъ и наши былевыя п®сни. 


- 


1) «Сихъ - же злыхъ татаръ Таурменъ не свъдаемь, откуду wwe пришли 
Hà насъ и rgb ся Kaw опять» (П. С. P. Л. L 217); «По зръхомь нашим» 
пріидоша языци незнаеми, безбожнін Моявитяне, ихже никто- же добр не 
въсть ясно, кто суть, и отколБ изыпдоша, и что языкъ ихъ, и котораго племени 
суть, и что вЪра ихъ; и зовуть я Татари, a ини глаголютъ Таурмени, а друзіи 
Печен$зи.... Богъ же в®сть единъ, кто суть и отколЪ изыидоша (l, с. ХУ, 
385—6); «и не свъдаемъ, откуду были пришли и камо ся дли; единъ Bore 
веть, откуду приведе за грБхы наша и за похвалу и гордость великаго 
князя Метислава Романовича» (ib. р. 343). 
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Если это толкованіе вфроятно, то BMbcrb съ тЁмъ получи- 


лись нБкоторыя данныя, освБщающія отношенія былины о гибели 
къ лЬтописному разсказу. 


Судя по посл$днему, въ древней псн еще стояло географи- 
ческое обозначеніе Калки, быть можетъ, уже въ сос®дств® съ 
какимъ-нибудь эпитетомъ или опредфлешемъ, которое, обосо- 
бившись влослБдетвіп, заслонило собою Калку: Сафатъ. Пфеня 
эта могла сложиться Hà югЪ; но южная л5топись (галицко-волын- 
ская) держитъ въ сторонф отъ нея свой Фактическый разсказъ 
о событи, её вызвавшемъ. Лишь позднће на cbsepb, и именно 
на сБверо-востокБ, былина включена въ составъ лфтописи. Oye- 
видно, былина эта, была тамъ популярна, и въ ней Алеша Поповичъ 
выступалъ съ еще большимъ значеніемъ, чБмъ въ современныхъ 
перепфвахъ. СлЁдетвїемъ этой популярности было пріуроченіе 
ифееннаго героя къ областнымъ отношеніямъ: лтопись застав- 
ляетъ его принимать участіе въ м$фетныхъ усобицахъ, указы- 
ваетъ какъ на память его подвиговъ — на могилы убитыхъ ИМЪ 
враговъ, Hà городокъ, куда онъ созвалъ своихъ «храбрыхъ» '). — 
Tar» пріурочился и освоился въ новой обстановкБ Французскій 
Ogier de Danemarche — вт, Дани, Аника въ Вологодской губер- 
ни и въ сфверномъ поморьЪ, на Аникіевомъ островБ; такъ, 
быть можетъ, присталь къ муромскимъ отношеніямъ и Илья 
Муромецъ. 

Tax» объясняется, почему южный Алеша Поповичъ, дожи- 
вающій свой вфкъ еще и въ образ Оликсія Поповича малорус- 
ской думы ?), очутился наконецъ Ростовцемъ — въ большинств® 
нашихъ былинъ; и не только Ростовцемъ, но и сыномъ ростов- 


1) «Александръ же выходя многы люди великаго князя Юріа избиваше, 
ихже костей накладены могылы великы и донын% на pha Hunt, а nuin по 
ону страну р®ки Усїи.... вскорБ смысливъ посылаетъ своего слугу, ихже 
знаше храбрыхъ, прилучившихся въ то время, и съзываетъ ихъ къ Ce65 въ ro- 
родъ, обрытъ nox» Гремячимъ колодяземъ на pbu$ ГдЪ, иже и нын той 
сопъ стоитъ пустъ». Тверская лЪтопись, П. C. P. Л. XV, 337, 338. 

2) Cx. Антоновичъ н Драгомановъ, 1. c., I, 176—201. 
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скаго попа Леонтія, очевидно отвлеченномъ изъ прозвища Попо- 
вича. Это повліяло отчасти на измБненіе ero древняго типа, 
который въ былинахъ сложился изъ ряда разновременныхъ насло- 
ній 1). Въ сущности онъ — см®лый, см5ль напускомъ, гордливъ- 
спфеивъ, бранчивъ и «кручиноватъ» (Богатырское слово, изд. 
E. Барсовымъ, стр. 17), охочъ хвастатьея («пустохвастъ»); 
(н®тъ) «на ярость Олешеньки Поповича» (Ефименко, 1. c., стр. 17, 
№ IV), какъ и Олексій Поповичъ характеризуется заносчивымъ 
и гордымъ. — Но былины любятъ изображать ero п въ роли 
«бабъяго пересмБшничка»: онъ xBacTaeT на пиру своею связью 
съ сестрой Сбродовичей, съ женой Данилы, подслуживается 
Апраксіи въ ея любовныхъ шашняхъ, пытается взять за себя 
обманно жену своего крестоваго брата Добрыни. — Эта черта 
еще можетъ быть приведена въ психическую связь съ предъиду- 
щими, чего о другихъ нельзя сказать: я им$ю въ виду поповское 
происхождеше Алеши, принадлежащее спеціально - сфверному 
развитию русскаго эпоса °). Именно эта характеристика Aparo- 
ц®нна своей неустойчивостью. Когда у Кир. I, № 2, стр. 53 
про Алешу говорится, что онъ роду «поповьскаго, захлышицевый» 
(: забубенный, отчаянно см$лый), то, очевидно, это память о APEB- 
немъ ПоновичЪ, не въ нарицательномъ значені этого прозвища; 
иначе y Кир. IV, № 2, стр. 8, rab 


Алешка рода поповекато: 

Поповекіе глаза завидущіе, 

Поповскія руки зограбущия: 

Увидитъ Алешка на нахвальщие%, 

Увидить онъ мното злата серебра — 

Злату Алешка позавидуетъ, 4 
Погинетъ Алешка mo напрасному. 


(Сл. Кир. I, № 1, erp. 48). 


1) Сл. вообше Указатель къ пфенямъ КирФевскаго, вып. IV, подъ 
Алещей. 

2) Сл. мой отчетъ o книг Вольнера, Russische Revue, Bd. XIX, стр. 428— 
429. 
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Очень вБроятно, что это поздифйшее развитіе типа не было 
- еще извЪстно на той стади эпоса, которая отразилась въ л®то- 
писномъ разсказъ о 60b на Kaart, но что Алеша уже былъ 
понятъ какъ Ростовецъ, какъ сЪверный богатырь, — погибающій 
при Калк%, а въ Тверской лЪтописи мотивирующій свой отъздъ 
на югъ рБшеніемъ «служити.... единому великому князю въ Ma- 
тери градомъ КїевЬ›. Это — та-же точка зрБнія, что и въ сводной 
архангельской былин у Ехименка !), въ томской, записанной 
г. Потанинымъ u y Кир. П, № 1, стр. 70—80: тамъ и здфеь 
Алеша Фдетъ (въ первомъ и послфднемъ случа изъ Ростова) къ 
Кіеву, который и освобождаетъ отъ обступившей eo рати царя 
Василія Прекраснаго (арханг. изводъ), либо отъ Тугарина (томск., 
былина К ир.). Я не думаю, чтобы разсказъ Тверской лБтописи 
и указанныя пфени могли быть петолкованы въ смысл искон- 
наго, сфвернаго пронсхожденія Алёшп, при чемъ его выЪздъ 
въ Нлевъ указалъ-бы на пути и способъ ero эпическаго пріуро- 
ченія къ Владиміру и его богатырскому кружку. Илья также 
пріёзжаетъ теперь изъ сфвернаго Мурома въ Кіевъ, тогда какъ 
обратный путь перенесенія представляется миф боле вБроят- 
НЫМЪ. 

При предположени исторической подкладки для былины о FA- 
бели богатырей, виЕшнія стилистическія черты, сближающія её 
съ визаптійско- болгарскимъ преданіемъ о Константин (двоеніе 
вражьей силы; оживленіе Добрыни) надо будетъ объяснить либо 
изъ общихъ м5стъ народной поэтики, либо воздЪйстыемъ какой- 
нибудь посторонней meum сходнаго содержанія. 

Что до эпизода о «гибели» въ былипахъ о Ермак, то ero 
появленіе объяснится теперь нагляднЪе прежняго: Ермакъ, юный 
богатырь, выфхалъ изъ Кіева противъ Татаръ; богатыри Вла- 
диміра стоятъ въ шатрахъ на гор®, на застав; Ермакъ всту- 
паетъ въ бой съ Tarapawu, a Илья, боясь, чтобъ онъ ne «пере- 
chaca», посылаетъ помочь ему либо удержать его, наложить на 


1) Матеріалы и т. д., вып. 2-й, стр. 25—32, № VII. 
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него «храпы», сначала Алёшу, потомъ Добрыню, а подъ конецъ 
отправляется самъ и укрощаетъ его сердце богатырское. Разби- 
рая эпизодъ о наложеніи храповъ Ильей на Ермака, я замфтиль 
при другомъ случа !): «Древняя былина говорила, быть можетъ, 
о враждебной scrpbub отца съ сыномъ, какъ въ былинахъ 
о Михайл, о СаулБ Леванидович и въ особомъ циклћ ифсенъ 
о бов Ильи съ сыномъ, имъ не узнаннымъ». Какъ-бы-то-ни-было, 
внБшній планъ дошедшихъ до насъ пБсенъ о Ермак достаточно 
объясняетъ, по какому поводу могъ привиться къ нему эпизодъ 
о «гибели»: богатыри на заставњ, Ермакъ дерется съ Татарами, 
и къ нему поочередно выфзжаютъ, чтобъ укротить его, Алеша, 
Добрыня и Илья. Такъ въ mbcub о гибели богатырей: застава, 
появленіе Татарченка, мротивг котораго поочередно выфзжаютъ 
другъ за другомъ Добрыня, Алёша и Илья. Одно внфшнее 
сближеніе былинныхъ схемъ, столь обычное въ живомъ теченіл 
народной пБени, могло повести къ дальнфйшему: эпизодъ о гибели 
богатырей перенесся механически въ соотвЁтствующее м®сто 
п®ени o ЕрмакБ, изнемогавшемъ orb вражьей силы: 


А сплы все, кажись, не убыло, 
А Ермакъ изъ силы выбился 


(Кир. Г. № 1, стр. 58—66). 


Ничфмъ не мотивированъ и рфшительно не ум$стенъ подоб- 
ный-же эпизодъ въ одной былин$ о Добрын® m АлёшЪ, Гильх. 
№ 168: Добрыня въ отъБздБ, бьется съ Татарами, вмЪстБ 
съ нимъ Чурила, Илья и Алёша, взявшіеся ни вЪеть откуда, 
Побили они Татаръ, 


„. 


И тутъ они сказали: 

«И со небесной мы бы силой супротивилпсь, 
А не то, что съ силой проклятой!» 

Tyr» на nux? Господь прогнЪвалея, 


1) Южно-русскія былины І, стр. 47. 
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Спустилъ на нихъ столоцъ отненный: 

Они какъ столоць нерерублятъ, такъ два станет, 
Два станётъ sce поединиика, 

Еще перерубятъ, а тутъ три станётъ, 

Три станётъ все опять поедпищики. 

Туть omm Богу смолилися: 

«Намъ-бы тое же слово да не такъ сказать!». 


Jlaxbe вся эта подробность оказывается совершенно не нужной 
для дЪйствія, развивающагося по обычному типу былинъ этого 
цикла. 


Интереснфе эпизодъ о «гибели» въ одной синкретической бы- 
линБ у Ехименка (Матеріалы, вып. 2-й, № УШ, стр. 32 ел®д.: 
Старина про Илью Муромца): Мамай съ зятемъ своимъ Васимемъ 
Прекраснымъ; Илья, только что вернувшійся, проситъ y него сроку 
на полгода, а самъ посылаетъ Потанюшку Хроменькаго собирать 
дружину, братцевъ названыхъ: Самсона Колувана, Дуная, Васи- 
лія Касимерова, Михайлу Игнатьева съ племянникомъ, Потока, 
Добрыню, Алёшу. двухъ братьевъ Ивановъ и двухъ братьевъ 
Суздальцевъ. Выфхавъ изъ Кіева, они гуляютъ трое сутокъ 
въ шатрахъ, а на четвертые Илья спрашиваетъ: кому изъ нихъ 
съЁздить въ рать-силу великую, узнать, съ которой стороны 
имъ начинать будетъ; перебираеть н5сколькихъ богатырей 
(Самсонъ, Дунай, Добрыня, Василій), но они кажутся ему не- 
пригодными. Онъ Фдетъ самъ, добирается до Мамаева шатра, 
и здБсь происходить между нимъ и Мамаемъ объясненіе, 
воспроизводящее такую-же сцену между Ильей и Идолищемъ 
въ Kiest или Царьград. Илья убиваеть Мамая, и затБмъ BCE 
богатыри принимаются рубить Татаръ: 


И рубили они силу сутки иятеро 

И не оставили onm ни единаго на сфмена, 
И протекала туть кровь горячая. 

И maps шелъ or» трупья по облака. 
Оставалися только въ лагеряхъ у старого 
Два брата, два Суздальца, 
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Чтобы serpbrHTb съ пріБзду богатырей, кому быть. 
Не утерпъли туть два брата Суздальца 

И поћЪхали во ту рать силу великую. 

H самп omm похваляются: 

«Кабы была тенерь спла небесная, 

И sch бы мы побили ею по полю». 

Вдругъ отъ ихъ словъ сдфлалось тудо великое, 
Возстала снла Мамаева 

И стало силы больше впятеро. 


Они винятся ИльЪ въ своей похвальбЪ; вся дружина выфзжаетъ 
противъ ожившихъ враговъ, 


И начали бить съ краю на край, 

И рубили они сутки шестеро, 

А вставатъ силы больше прежняго. 
Узналь старый предъ собой впну 

И покаялся старый Спасу Пречистому: 
«Ты прости насъ въ нервой numb, 

За тБ-же слова глупыя, 

За тЪхъ-же братовъ Суздальцей». 

И повалиласъ тутъ сила кроволитная, 
И начали копать мать-сыру землю, 

ПИ хоронить тфло да во сыру землю, 

И протекла ръка кровью горячею. 
Садились тутъ удалы на добрыхъ коней, 
Пофхали удалы ко городу ко Кіеву, 
Зафхали они во крашенъ Кіевъ градъ, 
Bo тБ-же во честны монастыри, 

Bo rb-xe пещеры во Кіевски; 

Tax» веБ они и нредетавилися, 

Тутъ старому славу поютъ. 


Развязка такого- же мистическаго колорита какъ и въ былинф 
о гибели, но окаменБніе замБнено уходомъ въ монастырь !), 
удвоеше вражьей силы — другимъ, столь-же чудеснымъ момен- 
томъ, оживашемъ, какъ въ извфстной битв между Нейїп'омъ 


1) Сл. Южно-русскія былины І, стр. 84. 
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и Högni въ сказаніяхъ cbsepa. Вражьей силы ках будто не убы- 
ваетъ подъ ударами богатырей, словно павшіе оживаютъ, чтобы 
снова пуститься въ бой. Такъ въ ПовЪети o раззорени Pasan- 
ской земли Батыемъ: рязанскій вельможа, Евпатій Коловратъ, 
бывшій въ Чернигов, когда Татары напали на рязанскую землю, 
явился туда съ дружиною, нагналъ Батыя въ суздальской области 
и началъ колоть и рубить вражье войско: Татаръ рубятъ кого 
до плечъ, кого до сБдла; Таврула, похваставшагося нередъ 
Батыемъ взять Коловрата живьемъ, онъ разсфкъ пополамъ. 
Не устояла кр®пкїе «удальцы русскіе», ве полегли; «чудища, 
à не людища», говорить o нихъ лБтописецъ, а Татары, не ожи- 
давшіе ихъ нападевія, думали, что ожили побитые ими русскіе 
мертвецы. — Интересно сличить этой бой съ Татарами въ Суздаль- 
ской земл и оживаще (русскихъ) мертвецовъ —— съ хвастливыми 
Оуздальцами приведенной выше былины, подъ ударами которыхъ 
оживаютљ павше Татары. 

При другомъ случаЪ '), коснувшись многочисленныхъ раз- 
сказовъ о воздушной борьбф, которую продолжаютъ или возоб- 
новляютъ между собою души ратниковъ, павшихъ на пол битвы, 
я выразилъ мнфніе, что легенды эти могутъ быть поняты, какъ 
земная локализація представленія грозы — воздушной борьбой 
демоновъ. Сл6дуетъ замфтить, что локализація эта часто бываетъ 
вызвана воспоминаніемъ о дЪйствительныхъ битвахъ и пораже- 
нїяхъ и что, съ этой точки зрёшя, легенды о борьб® призрачныхъ 
воиновъ и пфеня o бо® богатырей съ постоянно оживающими 
врагами могуть быть поставлены въ одну группу. Несколько 
легендъ перваго рода собраны y Poria’): Дамасцій разсказываеть, 
«бт! жул тоб тоб Pouns йотеоѕ yeyevnpivns "Роду трӧс 
Xxo)az ойс Artas Үүєу, Обоа\єутимауо0 той ретй 'Ovegptov 
"Pope Вос:Аєооутос̧, qóvoc фо ёхотёрюдгу vocoUvoc ос unva 
тбу сортћахёутоу тї) цехи ридетероо pépous терито уол, тАУ 
^v түєрбуоу zt тфу пері лос Оу дооифброу' TÒ Ob Tapa- 


1) Разысканїя ҮШ, стр. 327 прим, 2. 
2) Photii Bibliotheca, rec. Bekker, t. I, р. 339—40. 
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сли сс iotautvne 1). 


1) Не хочу опустить случая, не обраливъ вниманіе на разсказъ Дамасція, 
елБдующїй за сообщеннымъ, потому что не помню, чтобъ изслфдователи 
нЪмецкой старины обратили на него вниманіе. Въ цфломъ ряд н5мецкихъ 
и сБверныхъ памятниковъ Дидриху Бернскому приписывается огненное дыха- 
Hie; такъ въ сагахъ о Пифлунгахъ и ТидрекЪ, въ Rosengarten'5, Сигенот$. 
въ Etzels Hofhaltung, ЛауринЪ, Rabenschlacht, БитерольхЪ, Саксонской xpo- 
никБ, въ Anhang des Heldenbuches, Meistersaugbuch и др. (Сл. W. Grimm, 
Deutsche Heldensage, erp. 105, 106, 214, 276, 286, 294, 312, 321). Ca. 3 Фот1я 
(l. с., стр. 340): аЛа ха: тфу лері а Evz дути тоу Вол. рер:у ARO тоо 
OLXELOU со} атос атостЕЛАєцу с туў Ярис ó 5t му ó Вол! ЫЕ О:20Е- 
pix oo iT, 66 VUV тб кєїттөу Eze хротос Чтх\! а heyet ei 
xot тер! ито 2 соүүрхфечс, WS «xa ёро! судоощёу тє XX exBuopévo, et aut 
вто» тоото сору, сорау 6'ouv стіу9рос Фтопа®діу & 652101005, 20’ бте xo: 
хтото» тореуоутас, ЕМоте дА хай ФАО ис бас xXcu Amuexetv то MAXTUOV, M. TED 
хол00сос» хо TÒ перис бүуоєїу etg 5 тЕХеоттог. — ЗдЪеь чудесное явленіе pas- 
сказывается объ отцф, ие о сын; но оно могло разсказываться и о посл д- 
немъ. Важно то, что сыномъ является, и притомъ въ древнемъ свид®тельств®, 
историческій Теодорихъ, — не миенческое, огнедышащее лицо, къ которому 
пристало вн-шнимъ образомъ историческое имя, Таково было, какъ извЕстно, 
мн%ніе В. Гримма. 
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Царь Конетантинъ въ русекихъ и южно-елавлнекихъ 
п%еняхъ., 


Если въ преданіяхъ m пБеняхъ, разобранныхъ въ нредъиду- 
щей глав, послёдый византійскій императоръ Константинъ 
является цфликомъ неренесеннымъ въ среду болгарских отноше- 
ній, TO въ другихъ южно-славянскихъ и русскихъ былинахъ 
имена Константина и Елены выступаютъ въ общемъ значени 
эпонимовъ Византи, часто безъ опред$леннаго или опред®Ъли- 
Maro отношенїн къ извБетнымъ ‘историческимъ личностямъ. 
Въ н®которыхъ пфеняхъ объ Идолище (Гиль. №48 = Рыбн. I, 
№ 17; Гильх. № 196; сл. Кир. I, №4, стр. 22—38) и о Го- 
ляхъ Кабацкихъ (Гильх. № 220, Рыбн. IIT, № 10) Констан- 
инь Боюлюбовичь живеть въ ЦарьградВ; только пересказъ 
Кир$евскаго (l. c.) ставитъ вм®сто него Терусалимъ. Я пред- 
полагалъ здБеь раньше простое см6шеше двухъ эпизодовъ, пред- 
ставляющихся раздфльно въ былин Гильх. № 48 = Рыби. І, 
№ 17: какъ тамъ калика ходилъ въ Іерусалимъ и оттуда пово- 
ротъ держалъ на Царьградъ, rab царитъ Константинъ, такъ 
редакція Кирћевскаго могла смфшать оба хожденія — въ пользу 
Терусалима, удержавъ въ немъ Константина Воголюбовича — 
и царицу Елену Александровну, о которой не знаютъ другія 
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пени объ Идолищф, но которая является, какъ «благовфрная 
царица Елена», рядомъ съ паремъ Константиномъ, на этотъ разъ 
въ Царьград — и въ Сказаніп о Семи богатыряхъ (Буслаев- 
скаго и Барсовскаго текстовъ). — Въ иастоящее время я скло- 
ненъ предположить еще одинъ MOTHB®E, повлекшій за собою ука- 
занное выше изифненіе : южно-славянская народная поэзія помнитъ 
Константина Великаго и мать его Елену въ легендЪ объ обрЪте- 
ній креста, выводящей на сцену и «проклята wapa Евренна», 
па Koroparo Константинъ идетъ войною 1). Это могло повести 
къ чередованію Јерусалима n Цармрада при имени Констан- 
тина, — какъ и въ русскомъ духовномъ стих o ӨеодорБ ТпиронЪ 
Константинъ Самойловичъ или Сауйловичъ (Самуилъ или Kon- 
стантинъ апокрифическихъ легендъ?) царить то въ Аонстанти- 
новь радъ, то въ Јерусалим, гдЪ его осаждаетъ царь Годей- 
ской, сила жидовская (сл. тдолище «жидовское», обнаспловавшее 
царя Константана въ былинахъ объ ИдолищБ), тогда какъ 
апокрифъ знаетъ только Сарацинъ. Причину послфдней зам$ны 
я искаль въ мфетныхъ отношеніяхъ |), хотя именно въ духовномъ 
стих ихъ менфе ожидаешь встрЪтить, чБмъ въ былинћ, вообще 
крЪпче пріуроченной къ народной почв%. Къ сожалЬн!ю, того нельзя 
сказать о небольшомъ цикл п®сенъ. героями которыхъ являются 
Саулъ (т. e. Самуилъ) Леванидовичъ m его сынъ Константинъ 
Сауловичъ; не примкнувъ къ эпическимъ центрамъ Кіева и Вла- 
димира, онф остались географически неопредфленными, какъ 


1) Безсоновъ, КалБки 11, № 437, стр. 54 слЬд. Латинскіе (и, вБроятно, rpe- 
ческ1е) акты св. Киріака, повЪствующіе объ обр$тении св. креста, открываются 
походомъ Константина Великаго противъ варваровъ иа Дунай, видфшемъ 
въ небъ свЪтлаго крестнаго знамения со словами: CUME побБдиши. Вернувшись 
въ Римъ съ побфдой и окрестившись, царь посылаетъ мать свою Елену 
въ Іерусалимъ — отыскать тамъ древо распятїя и на мЪстЪ его создать церковь. 
Елена отправляется въ Терусалимъ въ сопровожденія большого войска. 

2) Сл. Разысканія въ области русскихъ духовныхъ стиховъ І: Греческій 
апокриФъ o св. Өеодор%, стр. 12—14: П: Св. Георгій въ легенд, пен 
и обряд%, стр. 159. 

3) Разысканія І, стр. 3. 
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загадочными, по прежнему, являются отношенія именъ дФйствую- 
ЩИХЪ Bb НИХЪ лицъ къ такимъ - же именамъ анокрифа и духов- 
наго стиха о ӨеодорБ Тиронф. Я не пытаюсь предложить здБеь 
новую гипотезу !) въ объяснеше того, что могло-бы быть 
разъяснено лишь“ при пособін новыхъ ифеенныхъ документовъ. 
Остановлюсь лишь на имени Константина. 


Изъ двухъ былинъ о Сауль Леванидович °), сходныхъ no 
содержанію m по имени главнаго дБйствующаго лица, лишь въ OA- 
ной (№ 2 Кир.) его сынъ названъ Констанпииномь — что могло 
повлечь за собою и наименованіе его матери «Азвяковной, MO- 
лодой Еленой Александровной» 3); въ другой и онъ и его мать 
оставлены безъ имени. И тамъ и здесь сынъ родится въ OTCyT- 
ствш отца, HO лишь въ анонимной — при чудесныхъ обстоятель- 
ствахъ, повторяющихся и при другихъ лицахъ русскаго эпоса: 


Изъ того-ли изъ подъ благо камешку 
Выползала зм$я лютая, 

Кидалась она княгинф на б®лую грудь, 
Бьеть хоботомъ по б%лу лицу. 
Молодая княгиня испужалася, 

Во чревъ дитя встрепенулося. 


Ca. въ былин о Волх$ (Kapma): 


По саду, по саду по зеленому ходила, гуляла 

Молода княгпия Марөа Всеславьевна, 

Она съ камени скочила Hà лютаго на зм%я; 

Обвивается лютой змЪй около чобота зеленъ сафьян», 
Около чулочка шелкова, хоботомъ бьеть uo блу стегну. 
А втапоры княгиня поносъ понесла. 


1) Сл. ib., erp. 12—14. 

2) КирБевский Ш, стр. 113—124, №№ 1 и 2. 

3) Въ былин% о Волх$ ВсеславьевичБ у Кирши, стр. 45—53; такъ именно 
(Азвяковна, молода Елена Александровна) названа жена индћӣскаго царя, 
на которой женится впослЪдствіи Волхъ. 

Сборвикъ IL Отд. И. A, Н. 19 
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То-же въ былинномъ отрывкЪ «Про змя Горынича», не назы- 
вающемъ по имени ни богатыря пи его матери !). — Въ настоя- 
щее время трудно сказать, на сколько разсказъ о чудесномъ 
зачатін сына Саула Леванидовлча первиченъ въ бызинЪ, ue coxpa- 
нившей его имени, тогда какъ другая. называющая ero Констан- 
тиномъ, не знаетъ именно этого эпизода. Если 1540 идетъ о позд- 
нфйшемъ внесепій эпической подробности, ставшей общимъ 
мБетомъ, то слбдующія сопоставлешя послужатъ лишь къ ÔH- 
блїограФ1п довольно распространеннаго сказанія — о чудесномъ 
рожден!и или зачат и императора Константина ?). 
Старофранцуземя легенды o царБ КонстантВ разсказы- 
ваютъ о царБ язычникБ (Floriens или Muselins), властвовавшемъ 
въ Византіи. Однажды ночью, гуляя по улицамъ города, онъ 
услышалъ, проходя мимо одного дома, стоны женщины, христіанки, 
мучившейся въ poAaX b, тогда какъ ея мужъ молился, то о ниспо- 
сланш ей скораго разрЪшенія, то о томъ, чтобы оно задержалось. 
Онъ оказывается звЕздочетомъ: въ звБздахъ онъ прочелъ, что 
если жена ero разрфшитея отъ бремени въ пзвфстный часъ 
и минуту, то ребенокъ будетъ песчастпымъ и умретъ насиль- 
ственною смертью; если- же въ другой часъ п минуту, то ему 
суждено счастье. И Господь внялъ его молитвамъ: его сынъ 
родился въ урочную пору, женится на дочери византійскаго 
императора и самъ сядетъ на царство. — Узнавши о дол%, 


1) Изв%стіл Имп. Акад, Наукъ по отд. русск. яз. и словесности т. Ш: 
Памятники и образцы народнаго языка и словесности, стр. 279—280. Ол, о uy- 
десномъ зачатін Георгія мои Разыскамя 11, стр. 118 caba. 

2) Сл. мою статью: Dit de l'empereur Constant въ Romania № 22. Съ TEX 
поръ литература Константиновской легенды обогатилась: кром отчета 
В. Kohler'a о моей работ, сл. Incerti auctoris de Constantino Magno ejusque 
matre Helena libellus, cd, Heydenreich. Lips. Teubner 1879; его-же: Der libellus 
de Constantino magno ejusque matre Helena und die übrigen Berichte über 
Constantins der Grossen Geburt und Jugend, въ Archiv f. Litteraturgeschichte, 
Band, X, p. 319—363; Achille Coen, Di una leggenda relativa alla nascita e alla 
gioventù di Costantino Magno. Roma, 1882. НЪкоторые спорные вопросы, BBI- 
званиые этими новыми изысканіями, разсмотрфны мною вт, стать, ииъющей 
явиться въ одномъ изъ слБдующихъ №№ Romania'u. 
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напророченной новорожденному, императоръ хочетъ во что-бы TO 
ни стало помБшать ей исполниться: ребенокъ похищенъ и забро- 
шенъ, израненный замертво; найденъ игуменомъ одного мона- 
стыря, который беретъ его съ собою, вылБчиваетъ и отдаетъ 
въ школу. Въ монастыр видить его вторично, уже юношей, 
императоръ п, желая избавиться отъ нареченнаго зятя, посы- 
лаетъ его съ письмомъ въ Византію, въ которомъ предписывалъ 
төтчасъ-же умертвить его подателя. Но это письмо подмфнено 
другимъ, содержавшимъ приказъ — немедленно обвБнчать OPH- 
шельца съ царевной. Императоръ является слишкомъ поздно, 
чтобы помЬшать свадьбЪ и принужденъ признаться, что судьбы 
не обойти. По смерти ero, его зять, Constant, наслБдуетъ ему 
Hà престол%. 

Основная идея повЪсти: нелюбовь стараго императора-языч- 
ника къ мальчику и нотомъ юношБ, которому суждено быть ero 
насяЁдникомъ. Что подъ Constans разумБлея, первоначально, 
не Константъ, а Константинъ Великій, основатель Константино- 
поля, я позволиль себБ заключить изъ слБдующихъ стиховъ 
старотранцузекой поэтической легепды: 


Pour ce que si nobles estoit, 

Et que nobles oevres faisoit, 
L'appielloient Constant le noble, 
Et pour cou ot Constantinnoble 
Li су de Bissence а пот 1). 


Другая романтическая noBberb о рождеши и юности Цон- 
стантина Великаго, извфетная главнымъ образомъ изъ итальян- 
скихъ источниковъ ?), является какъ-бы дополненіемъ старо- 
французской. КЌонстантинъ — пезаконнорожденный сынъ Kon- 


`1) Сл. выше, стр. 218—214, прим. 1. 

2) Я указалъ на пересказы Jacopo d'Acqui и Dittamando; съ rbx* поръ 
литература этой легенды увеличилась, благодаря разысканіямъ К. Ков ега, 
Illeydenreich'a и Coena: Anonymus Heydenreichianus, разсказт Іоанна 
Веронскаго и извлеченіе изъ него y Петра de Natalibus; Libro Imperiale; 
новеллы объ Urbano и Manfredo. 

"ys 
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станта и Елены, которой Константъ, разставаясь, даритъ на 
память драгоцфнное украшеніе. Мальчика похищаютъ купцы 
и везутъ его въ Византію, rib выдаютъ ero за сына римскаго 
императора. Принятый за таковаго онъ женится на дочери визан- 
тїйскаго царя, и тЁ-же купцы везутъ обратно молодыхъ, HO 
прельстившись богатымъ приданымъ, покидаютъ ихъ на необи. 
таемомъ остров$, откуда Константинъ и его жена спасаются на 
проходившемъ случайно корабл. Въ РимБ Константанъ отъиски- 
ваетъ свою мать, и происходитъ взаимное признаніе между нею 
и Константомъ, при чемъ царсюй подарокъ служить ей знаме- 
шемъ. Купцы наказаны, а Константинъ объявленъ наслфдникомъ 
восточнаго и западнаго императоровъ. Первый, тесть Констан- 
тина, носитъ, въ разсказЪ Jacopo d'Acqui, имя Валерія = Галерія. 

Я не сомнфваюсь, что обманная свадьба Константина, неза- 
конорожденнаго, He имфвшаго право на царетво, съ дочерью BH- 
зантйскаго имнератора, наслБдникомъ котораго онъ становится, 
отвфчаетъ роковому браку легенды, предотвратить который He 
въ силахъ никая ухищренія тестя. Hbre только предв®стїй 
будущаго величия и идеи преслБдован1я: то и другое подсказы- 
ваетъ, въ другомъ порядкЪ, НикиФоръ Каллиетъ, или скор%е, 
его источникъ !); если y него недостаетъ разсказа о брак, 
TO слЪдуетъ пмЪть въ виду различе между свободно амплифи- 
цирующей легендой — и той, которая выдаетъ себя за исто- 
pir. — Константъ, посланный на востокъ съ цфлью заклю- 
чить миръ съ Персами, Пареянами п Сарматами, видится съ 
Еленой не въ Рим$ (какъ въ итальянскихь повфстяхЪ), а въ 
Дренанум на Никомидійекомъ залив °). «Еут09’ 5 Коустас 


1) Я им®ю въ виду неизданное еще житие Константина и Елены, найден- 
ное г. Эриштедтомъ въ одной рукописи XI-ro вБка; см, выше, стр. 201, 
прим. 1. Оно существуетъ и въ славянскомъ nepenoab и дало матерьялъ AAN 
Похвальнаго Слова Константину и Еленф, приписываемаго въ рукописяхъ 
Евфимпо Трновскому. 

2) Происхождене св; Елены предполагается въ легендахъ то западное 
(Триръ, Англія), то восточное. У арабскаго лБтописца Евтихія императоръ 
Константъ находить Елену уже христіанкой въ одной деревнЬ Боһаи, 
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үубиеубд zis сти сичоцс1ос Ties. Enei оуу тоу Aóyov ó Fsvoryó 
С 1 5f SEVorY oc 
ую, ip о) хотаћоюу © Kévazac ётоүуоуєу, UTOBAAAE auci Tò 
, s А * ^ ^ _ эх Ћ м № 
Фоүатрюу, ту тері аутёу Василии дорофоріау 10у, фрау HoN 
2 м ‚ ё ‚ ^ d. -9 
Ү@иоу &уоу, xal хойоу ша то cloos xooDeAnuevov. We ®' Ека 
у а) { h wp ^ i D 
та тоў yauou тетЕЛесто, исдоу Ts сочоџоіос, Ent Aóv пи motxLÀAov 
торфорц OnnAeuxuEvoy тў uvatxi. ёуорі ето. оу бє т! xoti 
3 ^ 
Ту vizta хуу тф Коуст соу 8% бойу, 6 x«i cic 060$ cicryye 
хо ту үоуаїха т@рафоАатташ бсуроутоу, ÙG хеш бу т ФЕЯ, 
TO тоот т«рлүүз® поло, кой Tò Ex тойт ТЕИЗЕУ @то@А©с 
фшАалтыз` бойу үйр ЁАєүє xaT МУТУ Ту Убе ^ÓV ан, 
үл - 
ёубоч Тїз cwnvfjic ФуотЕМоута торх puo Eu mtv Ех тўс пор? WXE- 
ауф ёстерос 505. "О џёу ойу та 706 табы: xoc 8:%9ёшєуоб, 
ЧЕ "Lj i , . . 8 , 
ХММ 5000 Tods тту "Pour бут |үёто, xoi Коїсор сиуоцло Magt- 
, - * , D - АМ 
шуо тф PaAAeguo хата "Рорлу &voopeüevon. "Еу оо тоА\АФ бє 


pio уроуф xai AU'roua«ot tonuikovzo. Тоу үйр “Ерхо0\№оу Василя 
£v ‘Poun ката Дох) rayé, ауто Ваг тобе тим Nexo- 
D^ Р 3 " 1 

uitjoetxy. Ws 22 урбуф троїрхоут: поєсђеіа nany Exi Паодсуз totth- 
^ , һу -~ 

hero, ёт! t6 Аоётауоу oi прёсбис aUdis davenabovro. ‘О дЕ тф 
Коуттаут! КН £x йз 100 бєзжүой Suyamoós ‘Ehtvns mats 
К оустаутїуос, [кёр@хоу ву, @90одоисі тє TALETS бето оуу, тр 
miyos Ty уюу тшу т РАЯ 29 етос £y ÓÀa,, кой бхоехл$ 

, x „ эу 7 Я ~ 
eiye «adc титл йоту. Y) 0& unto bs ein nats Коустоутос биштйфе, 
ъъ у” Й " ^ 
т:2р&б&їхзу TE TÒ тётАоу, торфоо® йесхерасрёуоу, tkayovoa. “Н бє 
тїє рорфӯјс би ойх бГуЕУУЕС onuetov wç si тойс &xtivou 00965 
, "^. o. nop ^ , b 

xatewnvuev. “Us 0° ёүую Кеустас ёхаста dmyoupivwy ^v Toto- 
" » Са, Р = H 

ewy, урбуф бстероу Вост? бодуфор!ж тоу тє naida тшу. Y, иле 

, T- ^ , ` , А p “ 3 
єс Pouny vye. Acðoxws ye uny por] zt Ex CnAozuniao тўс Ex vò- 
X ^s LJ и ~ , $ - Д " Е 
uwy үшушхбс Өсоборас бтотбу т. тў Eivy xad тф nabi ётиүёуү- 
р i J 
тол, ту џёу Коюустоутїуоу ёс Arozàntiavòv коло tny Nixoundeav 


въ Едесской области, и испросивъ согласія ея отца, женится на ней. Елена 
родитъ впосаБдствіи сына Константина, который воспитывается въ Roha"b 
въ греческой мудрости. — Что касается до Эдесской локализаціи Елены, 
то оно объясняется смЪшеніємъ ея съ другой Еленой, супругой Эдесскаго 
царя Авгаря. 
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м A А - pU. -- , E , э 
бато сута созаи sto vou Doo «o VeAsoip Момуш &vExsu ev 
^w и . ^ \ ` B ` ^ = © 
xal óc, hopoóvws итобЕХ ЗЕ Ev тф тхлагию OUjYe, бомёслихос 
пооуыос915 лоу туоАфу. Kol nobelas тї «v "EANqvav ретеу 
сй уозтжу®у ботоббиєуос (I. VII, c. 18)”. 
e p д 
m >. , 29 ә e ° , " à 
`Ор®у б txeivous tols vv 7piosixvüv ойлас. уоіосутас, бий 


А , e "ON ^, , 
5100$ ёпокїто ту cuvouxíav. "Exeivot бё otigtox(uovec tito тус 
үсүоудтес, ciovolopevol ve xad Ўтатосхотоўутес, Еүуюсоу @тторӘтүто$ 


тоу К устау оу oU uóvov общим тё хо@то$ ит’ ойртох, @АЛ@ xal 
тўс "EXARvov тлу xa9otctznv qe хай ouv ny, Хоттой Ob xod 
урстаубу йійтоооу ёрасту Eoeoon. Аё то xal ev Ahekavõosiu 
pèv Aroxinmavos, хойтер үєууолос toya уырӧс расама EV тў хата 


тоу Мула тўс Аіүоттоо ётоухстйси, тӧу Коустоутїуоу &ye Atty 
tmeyeipsr ГоХлёрюс 5 èv Поћолстіут тўс EwiBouAT|s ўттето. Tòv 
720% Aekn8óza. 06Лоу т@у хоотойутоу діүуюхбос̧, Өғоб Gb у ёрои 
тоў navza тшу Aóyw бётоутос̧, ёро tx тїс №хошлдошс, ёт! «UG 
T'aAMaz noè тоу т@тёр® цетЁВоцуеу, ойу atoy хбхеїуоу Tov тойдо 
ётихаћо0иеуоу, ola OT, «à урістіхуфу поєсВєйоуто, «xi Ev teheutaixts 
«fic біду бута бухтуоюйс (ib. 1. УП, с. 19). Умирающий Kon- 
стантъ самъ вфнчаетъ сына царскими вЪнцами. 

Легко усмотрЪть изъ какихъ элементовъ и по какимъ нобуж- 
деніямъ сложилась Константиновская легенда. Надо было номи- 
рить незаконное происхождеше Константина, не открывавшее 
ему пути къ престолу (во Французскомъ сказанш онъ даже сынъ 
простого смертнаго), съ его будущимъ величіемъ; и вотъ его 
рожденіе обставляется знамен1ями: Константу снится вЪний сонъ; 
сцена съ отцомъ-звЪфдочетомъ, открывающая Французскую Je- 
гепду, замфняетъ этотъ мотивъ другимъ, который у Никифора 
Каллиста является позже: я разумВю волхвованія императоровъ, 
открывающія имъ судьбу Константина и вызывающія ихъ гоне- 
пія. Гоненія стараго царя BO Французскихъ сказаніяхъ мотиви- 


1) Сл. выше (стр. 298 въ прим.) показаніе Евтихія — и Якова (Асаш: ad 
scolas Judaeorum et Grecorum vadit. — Coen, 1. с. р. 39 прим. 1 указываетъ 
на Jul. Pollucis, Hist. physica, въ перевод Hardt/a p.249: Constantinus vero 
adhuc puer apud orientis tyrannum educabatur graecis imbutus disciplinis. 
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руются такимъ-же пророчествомъ, прочтеннымъ въ звЪздахъ, 
и разработаны по типу сказки о преслБдуемомъ зят$, о суже- 
помъ, котораго конемъ He объфдешь. #Ќенившись на дочери 
императора, не смотря на вс} препятствія, поставленный на пути, 
Константинъ получиль право на престолъ. Если въ птальянскихъ 
пов$стяхъ идея преслБдованія забыта, то бракъ всё - же устрап- 
вается при особыхъ условіяхъ, въ которыхъ судьба переяла 
ухищренія людской воли: Конетантинъ женится на дочери Гале- 
pia (Jacopo d'Acqui), своего гонителя (Ник. Каллиетъ). 

Но народная Фантазія не остановилась на такой регабилита- 
"im: рождене Константина, не только было обетавлено чудесными 
знамешями, оно само было чудесное. Такъ въ сербекомъ преда- 
uim объ основани Царьграда 1), 

Царьградъ построенъ не человБческою рукою, а создался 
самь собою. Говорятъ, какой-то царь, охотясь, наткнулся на 
человЂческій черепъ и наступилъ на него конемъ. Зачфмъ насту- 
паешь ты на меня? говоритъ ему мертвая голова; хоть и мертвая, 
я могу повредить тебф. — Какъ услышаль это царь, сошелъ 
съ коня, взялъ ту голову и отвезъ домой; зд®сь онъ сжегъ её, 
остатки истолокъ въ порошокъ, завернулъ въ бумагу и положилъ 
въ сундукъ. Когда однажды онъ отлучился, его дочь, дБвушка 
на выдань, взяла ключъ, отперла сундукъ и, начавъ переби- 
раться въ немъ, нашла свертокъ. Увидавъ въ немъ порошокъ 
к не зная, что это такое, она помочила слюною палецъ, опустила 
въ порошокъ и отвфдала языкомъ. Съ той поры она заберем%- 
пБла. Когда впослЪдствія стали доискиваться, какая тому причина, 
дознали, что веё это — отъ мертвой головы. Пришло время 
и дБвушка родила сына. Однажды царь взялъ малютку на руки, 
а тотъ вцфпился ему въ бороду. Царь пожелалъ узнать, сдфлалъ-ли 
онъ то сознательно, по своей BONÉ, или по глупости: велБлъ 
принеетя одинъ сосудъ съ горячими угольями, другой полный 
золотыхъ, и смотритъ, за что схватится ребенокъ; тотъ схва- 


1) Караџић, Српски рјечник, 2-ое изд. а. v. Цариград. 
и 
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тилен за золотые, а на угли не обратилъ вниманя. УвидЪлъ 
тогда царь, что исполнится пророчество головы. Когда мальчикъ 
выросъ и сталъ юношей, царь выгналъ ero Hà бФлый свфтъ 
и говоритъ: Не останавливайся нигдБ, пока не найдешь м$ста, 
rab два зла схватились другъ съ другомъ. Юноша бродитъ по 
свБту, пришелъ на м®сто, rab теперь Царьградъ, видитъ тернъ, 
вокругъ котораго обвилась зм$я: змя кусаетъ тернъ, а тернъ её 
колетъ. Думаетъ про себя: Вотъ rb два зла! Пошель кругомъ 
разематривать Tb wbcra m какъ сталь доходить до терна, оста- 
новился и говоритъ: Borb rab надо остановиться. Сказаль 
и оглянулся, а отъ м®ста, гдЪ онъ сталъ, до того, куда онъ дохо- 
дилъ, очутилась стБна; кабы He сказаль онъ тЪхъ словъ и не 
остановился, стБна дошла-бы до самаго терна. Говорятъ. что 
и теперь еще въ Константинопол нфтъ стБны на этомъ про- 
странств$. — Впослдствіи онъ самъ сталъ тутъ царемъ, отнявъ 
власть у своего дда. 

Собраніе болгарскихъ пфеенъ г. Качановскаго представ- 
ляетъ два любопытныхъ разнорћчія одной песни, отношенія KO- 
торой къ предъидущимъ сказаніямъ могутъ стать предметомъ 
вопроса. HETE родственной связи между преслБдователемъ и Npe- 
слБдуемымъ; въ одной пфенф говорится о чудесномъ зачат 
поелфдняго, и въ ней- же является дБйствующимъ лицомъ Кон- 
стантинъ, но въ роли не гонимаго, а гонителя. Оближене 
съ сербскимъ духовнымъ стихомъ у Караджича II, стр. 89— 
93 = Безсоновъ, Калёки І, № 139, стр. 618—624, позво- 
ляетъ предположить, что имя Константина являлось и во второй 
болгарской пБенЪ у г. Качановскаго, гдЪ царь оставленъ безъ 
названия. d 

Сообщаю содержаніе первой п®сни изъ сборника r. Кача- 
новскаго № 113: 

Тодора влахиня осталась съ девятью сиротами, которыхъ 
похищаетъ у ней чума. Любимаго сына Димитрія она закопала 
Hà своемъ двор$ и утромъ и вечеромъ ходитъ къ нему на могилу 
и причитаетъ: «Не жестка-ли тебф, сынокъ, земляная постеля, 
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не жестко-ли каменное изголовье?» Она жжетъ передъ нимъ 
свчи, проливаетъ слезы; отъ свЪфчей покровъ загорълся, слезы 
растопили гробъ; жалуется ей земля. Подивилась тому Тодора, 
идетъ въ садъ, сорвала два гіацинта и сунула за пазуху. Оттого 
она заберемфя%ла. — Пеплу отъ мертвой головы въ сообщенномъ 
выше преданіп соотвЪтствуетъ здБсь не одно зачатіе отъ гіацинта, 
но и предшествующая тому сцена у могилы, хотя связь между 
тБмъ и другимъ актомъ оказывается забытой. 

По прошествія девяти мБсяцевъ Тодора родила «дете Camo- 
творно», на голов золотая «айманлія» (амаймя — ладонка?), подъ 
руками TpenenryTb золотыя крылья. Мать зоветъ пять поповъ, 
пять кумовъ, окрестила мальчика, назвала его Іованомъ, поетъ 
падъ нимъ и приговариваеть: «Люли, Hane, самотворное дитя, 
да выростешь ты юнакомъ надъ юнаками, да отнимешь у царя 
царство, да будешь побфдоноснымъ!» Услышали то злые сосЪди, 
отписали царю Константину; онъ посылаетъ въ Волошскую землю 
двухъ юнаковъ, привести ему «дете самотворно», которое велитъ 
бросить въ темницу — пусть BAJATE ero тамъ зми да гущеры. 
А самъ онъ между тЪмъ разболфлея: промежъ костей проросла 
трава, изъ очей вылетали мухи, въ ушахъ завелись мыши; и не 
пайти противъ той болъзни 3bkapcrBa. Это прокляла меня мать 
того дитяти, думаетъ царь и посылаетъ въ темницу — собрать 
кости ребенка п отнести матери — пусть на нихъ посмотритъ. 
Но посланному представляется тамъ неожиданное зрБлище: 
мальчикъ сидитъ на шелковой поетелЬ, св. Петка держитъь его, 
св. НедБля свЪтить ему свфчею, самъ онъ читаетъ книгу EBan- 
гелія. Поднялся, пошелъ къ царю Константину, схватили ero, 
выткпуль ему черныя очи, отеБкъ бЪлыя руки, далъ ему дере- 
вянную чашку, вымесъ па большую дорогу и говоритъ: Borb 
rab теб царить, воть rab королевать! — А самъ играетъ 
съ легкимъ буздуганомъ — въ девятьнадцать окъ — и садится 
на царскїй престолъ. 

Таково содержаніе болгарской ифени, сокращенное у Мила- 
днновыхъ № 49 (Тованъ сынъ вдовицы; нфтъ чудеснаго зачатия; 
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«краль отъ Будима»; у Товапа «па ржка писмо написано — Писмо 
лише краля да бидитъ»), иовторяющееся съ небольшими orarb- 
нами п въ слбдующемъ варьянт$ сборника г. Качановскаго, 
№ 114. Отличія касаются именъ: ни царь, пи юноша не названы, 
имя матери Марін; иЁтъ чудеснаго зачатія; когда «Марино 
дитя» оказалось живымъ въ темнипф, царь приказываетъ NPN- 
нести его къ ceób, готовъ отдать ему царство, но ребенокъ 
велитъ самаго царя заключить въ ту-же тюрьму, гдф и онъ TO- 
мился, и тогда уже воцаряется. 

Въ пБепв у Караджича (Сриске нар. ијесме из Xepuero- 
вине № 26), какъ ну Миладиновыхъ № 50, сынъ названъ loBa- 
HOM, царь безъ имени, чудеснаго зачатїя нЪтъ. Въ сербской 
редакщи мать ноетъ надъ сыномъ: пусть растетъ, 


Да y цара преузмемо царство, 
Царевина твоја ђедовпна. 
Краљевина твоја бабовина. 


Чудесный юноша сноситъ голову царю и самъ воцаряется. — 
Въ болгарской пБен® Тованъ — сынъ «Струмницы-невесты»; мать 
причитаетъ надъ нимъ: 


Нани ми, напи, малечокъ То’ане! 

Два дин Te гледафъ, колку две години, 
Три дви те гледафъ, колку три години, 
Tu мн пмашъ голема нишана, 

На чело пмашъ кжреть позлакепъ, 
Ако богъ да’и сугено бидитъ, 

Ке му земишъ цару царщина-та. 


Царь, не названный, велитъ привести къ себБ чудесное дитя 
и говорить своймъ: 


«Варлете ro въ атой-те да г’изтазфтъ». 
Го варлГе rie въ ато’и-те, 

А това cb kaum на ато'п! 

«Варлеге го въ сплна вурна д'изгоритъ». 
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Го варлГе rie въ еплна вурна; 
Кога сутра ro видо’а дете, 
Скжренодзе тоа кжде седитъ, 
И ми пентъ бла книга 1). 


Я полагаю, что пменно это разнорЪче ифсни объяснить 
намъ нфеколько загадочный cepóckiii crux o napb Константин® 
и дьякф самоучкЬ, напечатанный Караджичемъ II, № 19. 
Въ ocuogb ero лежатъ знакомыя намь отношешя стараго царя, 
гршнаго, маловћрнаго, къ чудному ребенку или WHOM, KOTO- 
paro онъ преслбдуетъ, садигъ въ темницу, гдЪ онъ остается 
живъ, и куда ma ero м®сто попадаетъ самъ царь. Посл дний nas- 
ванъ въ сербской п®еєнЪ Константиномъ, роль юноши играетъ 
«дьякъ самоучка», двоякое заключеніе разработано, какъ и въ 
предъидущей пфенЪ, no мотивамъ известной легенды объ Андре 
Критскомъ и популярной именно въ сербской поэзіи темы 0 крово- 
см®сител®. Это должно было измнить п стиль всей пфени. 

На пиру у царя Константина сидятъ за золотымъ столомъ 
двфнадцать владыкъ и четыре патріарха, 3a серебрявымъ триста 


1) Пеня Богоровскаго сборника № 38 относится къ нашему циклу, но 
къ сожалБнію, она, очевидно, не кончена: чума унесла въ Босн 300 дЪтей, 
триста молодцовъ и столько- же дЪвушекъ — «Па не са е Босна запознала»; 
наконепъ она похищаетъ единственнаго сына у матери — «Тогась са е Босна 
запознала». Мать въ теченіи трехъ AETS ходитъ трижды въ день на могилу 
сына, причитастъ над нимъ: 


«Помози Богъ, сыне Костадине, 
Мека ли е дървена постеля, 
Меко ли е бълъ камень за сглавье»? 
Отъ жалби е земля продумала: 
«Ой-ли ты, Костадинова мале, 
Стига море на гроби доходи, 
Въ коса ми са е змя испилила, 
Испихила е до три зжмчета: 
Едно ми море цьрни очи пін, 
Второ-то ми тънки вежди пасе, 
'Третьо-то ми бло лице грызе». 


И мать перестала ходить на могилу. — Очевидно, это тоже начало, что 
и въ № 118 у Качановскаго; интересно въ богоровскомъ варьянт$ имя — 
Константина, данное умершему сыну. 
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калугеровъ, за буковымъ триста дБтей - дьяковъ, между ними 
дьякъ самоучка. Царь ходитъ отъ стола ко столу, поклонился 
владыкамъ, калугерамъ и дьякамъ и у веБхъ порознь проситъ 
разрфшить его по испов$ди: тяжкій грЪхъ онъ учиниль, билъ 
своихъ родителей. Владыки н патріархи говорятъ, что гр®хъ 
этотъ простится ему, если онъ сдФлаетъ AME драгоцфнные шатры: 
говорятъ не по Божьему закону, а царю въ угоду; такъ и калу- 
геры: пусть щедро заплатитъ за поминавье и построитъ MOHA- 
стыри, иноки станутъ Бога молить и грЪхъ отмолятъ. На вопросъ 
царя дЪти-дьяки молчатъ, говоритъ дьякъ самоучка: пусть царь 
сдфлаетъ келью изъ лучины, намажетъ её саломъ и дегтемъ, 
затворится въ ней и зажжетъ съ четырехъ сторонъ. Пусть горитъ 
съ вечера ло свЪту; коли царь останется живъ, гр®хъ ему про- 
щенъ. — Константинъ BEINTE устроить всё, какъ наказывалъ 
дьякъ, и его самого посадить въ келью, которую и зажигаютъ. 
На другой день, когда царь пришель освфдомиться о HEMP, 


Одъ телие нлшто до пепела, 
Насредъ нега самоуче даче, 
У руку му книге салтиери, 
Те се моли Богу по закону. 


Тогда царь приказываетъ тотчасъ-же соорудить другую келью 
и въ ней подвергаетъ самъ себя тому-же испытанию. Дьякъ, 
пришедшій навфстить ero на другое утро, ничего не находить 
въ пепл® — кром правой руки царской: 


Нёмъ e млога добра узинно, 

Млоге гладне ecte наранпо. 

А жедне е паре напоио, ^ 
Голе-босе ecre преодео, 

Надгледао ништа п убога: 

За то му се посветила рука. 


Сообщенную нами сербскую пень пельзя отдЪлять отъ при- 
веденныхъ выше болгарскихъ: вс они сходится въ тип® царя- 
преслдователя, который въ двухъ случаяхъ названъ Констан- 
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тиномъ, тогда какъ въ предъидушей групп сказаній (crapo- 
Французское п сербское) это — имя юноши, гонимаго царемъ. Связь 
между схемами той и другой группы очевидна; отличія едва-ли 
могутъ быть объяснены однимъ внфшнимъ перем щенемъ именъ. 
Легенда о чудесно -рожденномъ мальчикВ, см6няющемъ стараго 
царя -язычника, могла привязаться первоначально къ памяти 
Константина Великаго; въ сложившемся такимъ образомъ сказа- 
ши Конетантинъ могъ явиться впослВдствіни въ роли своего про- 
тивника — подъ влїянїемъ другихъ историческихъ воспоминаний. 
Я пмъю въ виду Константина Копронима, иконоборца, отвергав- 
шаго gwbcrb съ иконами и предстательство святыхъ, и поклоне- 
nie мощамъ, и назваше Mapin Богородицей./ Константинопольскій 
иконоборческій соборъ 754 года рбшилъ «ne no Божьему закону, 
а царю въ угоду», какъ владыки и патріархи и калугеры пени 
у Караджича; по Божьему закону говоритъ лишь дьякъ-самоучка, 
за что и принужденъ пострадать, какъ страдали въ то время 
другіе историческіе подвижники или только сторонники правосла- 
вія. — Одного изъ нихъ, патрикія Вастангія, царь вел®лъ ус®чь; 
рет. 6E A. ten 6 UvYaixaxos xoi бт og BacrAsUc тросётаЁєу 
отелде ту aco) үлуоїхо èv тӯ uov v Ie бон, &xeloe үйр ПУ 
тафи, кой бума ойтой па оста кой & т@ loup толмо Bac- 
пасол хой cie та Aeyóueva VleAonyiou иутрата petà тоу Biodavátoy 
bibar!) — какъ въ пфенф у Качановскаго № 113 Константинъ 
велитъ отнести матери кости ея замореннаго ребенка. — Съ пра- 
вославной точки зр6шя необычайныя явленія въ небф и природЪ, 
кометы и бездождица, страшный холодъ и землетрясенія должны 
были явиться знамешемъ грядущей кары за нечестіе людей. 
Говорили, что въ Месопотаміи земля разеБлась на asb мили 
и обнаружила другую бЪлую и песчаную землю, изъ средины-же 
пропасти вышелъ лошакъ, провфщавиий человфческимъ голосомъ 
нашествіе иноплеменниковъ ?) — Чудесное рождеше ребенка 


1) Theophanis Chronographia ed. de Boor, v. I, erp. 420. 
2) ib. p. 426. 
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безъ отца въ болгарской пБеп% могла быть понято, какъ такое-же 
знамеше императору, говорившему патріарху: им Acyiov) view 
900 civar öv Ësexe Magix, 15% heyóusvoy Kosov, sb ux] Jhoy 
буфсотоу" H үйр Мооіх 20) теғу 


, 605 теже fui 5 алто 


Macia !). — Въ этомъ мистическомъ освъщеніи могли предста- 
виться п голодъ, объявившійся въ Конетантинонол$, занятомъ 
Артаваздомъ, и страшная чума 747 —8 годовъ. «Ev£vezo 2€ Хиос 


Sd ` et D „№ б E и 
ісуцра ёз ^Y поћи, dos M i ed TÖV 00,0% vfi; 001014 Ума 


~, ы М, \ А , 
ту d, zo ФЕ guo 100 9'. ®5)*°0& ziyy 200 XAL TOI Лоу УО) VOLO- 
AI e D 5 + к МА 
О) a e b 6& Ашу А TOAL 700 VOULTUATOS, HAL O 529715 759 


05) cnugiov» °). 'Такимъ-же реальнымъ описанїемъ голода 
(«Куто жито недесё грошеве, Ока просо ABaHáece гроша») 
открывается и болгарская пеня, переходящая за тЪмъ къ описа- 
нію страшнаго мора, унесшаго между прочимъ, и девять дБтей 
ыт (Качановскїй 1. с. № 113). ӨеоФанъ 3) считаетъ чуму 
ж убсоѕ 00 Кл. s), посфтившую Византію ири Константин} 


~ м 


үўєсдот ёу тє mois 5v «v9oomov aci ^^i sie «à TOY de M 


= , ' „м, ү , ~ Е > 
сіу icca єйбошн.ат (xmi sig тй ӨТ) т 272 Ezan плоти. 
"Ewtvszo оуу були qois ky pommes № хі алых тол ^T) 


; d ок 
той ^otoUvou түру Отор оаа 7 E XO! аорти 9250655 


05000 oU |лбусу ToYS Ev тї толи, AAAA хой TOUS & тасу T 


5) 

o 

= 
“о 


H ~, ` - Á b , 
mtoty(opt жут. ENEvov zo 02 wol бути sie полош «Ov ду - 
Twy, xxi ёу ёхстсє, үзубр=уо ёубшл бу 36У силу, 05 805% 


т ра ‚ Ul J - 4 
xai Boræoois просото тууобебу, кой vous @т утул Е Gic 
- ы ; ^ 

ер Led т00саүорғосутес AAL Зри струс, OÈ 


эх 


D 
c. та QUU) RAR 200. ot EOJ ATOV &бүүүййуәто. £y 0 25 "095 4 21505 


xal eis olxouc sizecyonMEvoug, xxl тош Шу т00 оу (voto vac, 
ON : 
«Uc бё фа т1трсосхомтос. — Лтомъ бол6звь развилась съ страш- 


пой силой: цфлыя деревни опуст6ли, не хватало ни рукъ, ни м®ста 
для погребешя мертвыхъ, которых бросали въ высохпия ци- 


1) ib. p. 415. 
Зе. ро; 
3) 1. c. p. 423—4. 
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стервы, зарывали въ садахъ и виноградникахъ — какъ Тодора 
своего сына Димитрія !). 

Смерть Константина представлялась смертью отстушика °): 
онъ ополчился на Болгаръ, zal 2:105 ххтй cO» тхЕА®@У 
ЎА @то› тАлү; #У30%х0$=15 х@улЕбЎ#&у туот@ сфо?рс- 
татф xài 1970015 фүубстр OU отперраХХоосау Éxxaucty 

сосу:9+15 xazà ттуу Аохайюотоћму отёстоєфеу. Будучи довезенъ 
до Силимвріп и водой до крфпости Стронгила, 9утохе: Вофу 
xai Аёүшу, óct (фу ёт порі &oftoco пхоЕб69 у, ту те 
&yíav Tizoðévoy xai Osozóxov Unvelathat ёту 6 йттоудо auris 
у 9—4. — Переданный реальными красками народной поэзіи этотъ 
разсказъ о смерти Вопронима легко могъ очутиться въ сербекой 
пБенБ эпизодомъ — 0 60 сожжени за-живо. Если говорится, 
что отъ сожжешя сохрапилась лишь десница царя, за то, что 
творила милостыню, то это, быть можетъ, такая же попытка 
частной регабилитаціи, какъ въ разсказЪ «о загробномъ проще- 
нін Феофила»: будто-бы uo просьб императрицы Феодоры 
патріархъ написалъ имена всЪхъ еретиковъ, въ ихъ числ и ея 
покойнаго мужа, и положилъ запись на трапезЪ въ великой церкви, 


1) Политъ, At &c9svstu хита тоос 003096 тоб &ХАпихов Ажоо, характеризуя 
средневЪковыя и новогреческія народныя представленія о болзняхъ, прп- 
водитъ, въ сравненіе съ разсказомъ Өеотана, и повЪствованіе Прокошя о чумЪ 
въ Византіи при І0стиніан% (Procop. Hist. ей. Bonn., р. 251): gapar бицлбуюу 

тол? EG TASAV зудротоу 10у боду, бото. те autis тарат\ттоу, песо 
Фоуто проб то ёутиубутов &vBpbc, бт поратҳо: тоў соратос, Ўро те Tb фт? 
&®рөу хол TÅ уосш хотхо п\охоуто, — Многіе отъ страха запирались въ до- 
махъ, но это не помогало: т: òè обу’ ойто 9 М№цдос ётё у, XXX 2 
дує!роо 1доут=с тоотод тото 7 рд тоб ётистіутос TAGYELV 285х00у, 1 Mos ®хоогу 
проћёуоутоє ootav бт. Òh £g TOv «c3 v'asop. eva v тоу $4 ауа үроттох Sr 
(Поћ:тис 1. с. р. 24—5). — Срави. разсказъ русской лБтописи (П. С. D. Л. Г, 92) 
о моровой язвЪ, бывшей въ 1092 году въ ПолоцкЪ: «преднвно быть Полотьскі: 
въ мечтЪ ны бываше, въ нощи тутънъ станяше по улици, яко человЪ пи 
рищюгце бБси; аще кто вылЬзяше изъ хоромины, хотя вид$ти, абье уязвленъ 
бяше невидимо отъ бБсовъ язвою и съ того умираху и не смЪху излазити изъ 
xopowb. Посемъ-же начаша BD дне являтися на конихъ, и He бЪ ихъ видЪти 
самъхъ, но конь ихъ видБти копыта, и тако уязвляху люди полотьскыя и ихъ 
область; TMB и человъци глаголаху: яко навье бьютъ Полочаны». 

2) Theophanes 1. с. р. 448. 
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и по MoJurBb святителей имя Оеофила было изглажено изъ 
списка 1). 

Ламвръ°) даетъ особое значене эпохЪ иконоборцевъ въ раз- 
витіи византійской поэз1и: она не только ввела въ литературный 
обиходъ народный языкъ, но и опред®лила измЪненіе литератур- 
пыхъ вкусовъ: духовная поэзія слабфетъ, нфтъ боле великихъ 
гимнограФовъ, наоборотъ, замфчается большее расположеніе 
къ сюжегамъ свфтскаго содержанія. — Я ne знаю, на сколько 
эта характеристика BbpHa и предиолагаетъ-ли она ослабление 
релагіозныхъ интересовъ въ народЪ и народной пЪенф подъ 
отрицательнымъ вліяніемъ иконоборческихъ идей. Съ другой 
стороны я не утверждаю, чтобы болгаро - сербскія пени o Kon- 
стантинф — если я Bbpno истолковалъ ихъ историческія отноше - 
нія 3) — были прямымъ отраженіемь народныхъ памятей о его 
церковной дфятельности; онф могли сложиться на основанш 
какого-нибудь писаннаго, полукнижнаго преданія, но преданія, 
явившагося HO слФдамъ совершившихся Фактовъ и на основаніи 
оцнки, близкой Kb нимъ по времени. 

Присоедините къ двумъ Константинамъ (Великому и Копро- 
ниту), отразившимся въ южно-славянскихъ нБсняхъ и преданіяхъ, 
еще и посл6дняго императора того-же имени, котораго слЗдуетъ 


1) А. Поновъ, Хронограхы I, 88. 

2) Lambros, Collection de romans grecs etc. Introd. р. V— VII. 

3) Пр. Дриновъ (Arch. f. slav. Phil. УП, стр. 112) иначе нонимаетъ исто- 
рическія отношенія болгарскихъ сказаній и пЪсенъ о КонетантинЪ, разобран- 
ныхъ въ этой и предъидущей rias% (y Качановскаго №№ 113—117): онъ 
указываетъ на Костадина- бега, владБнія котораго въ сБверной Македоніи 
еще въ ХУ в. назывались: земя Костадииа (o mew» см. К. Иречеќъ, Исторія 
Болгаръ, пер. Бруна и Палаузова, стр. 432, 435, 446 и 458). Пріуроченіе 
къ этому Константину въ н5которыхъ случаяхъ несомн%нно (напр. въ сказа- 
ни о Кюстендил, y Качановскаго, № 115), для большинства оно пред- 
ставляется мнЪ нев$роятнымъ. — ОтмЪтимъ здБеь, кстати, еще одну констан- 
тиновскую легенду, сообщенную Сырку (Замфтки o сочинен1и отца Анто- 
нина: Пофздка въ Румелію, Журн. Мин. Нар. Просв. 1880, стр. 24 отдфльнаго 
оттиска): царь Константинъ въ Никюп% (Nicopolis ad Haemum) осаждень 
Турками, которымъ старуха-христіанка указываетъ, какъ взять городъ, 
отрЪзавъ отъ него воду. 
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разумфть въ легендахъ и nbcHaxb о nazenin болгарскаго, т. e. 
византійскаго царства (см. предыдущую главу) — и мы поймемъ 
причину эпической популярности этого имени и ея необходимое 
ол®дствїе: обращеше историческаго имени въ эпонимъ. Какъ 
о греческихъ былинахъ можно сказать, что не всякій Никифоръ, 
въ нихъ воспфтый, есть непремфнно НикиФоръ Фока, такъ и Kon- 
стантины славяно-русской народной поэзіи не везд историче- 
скія лида. Въ одной сербской псн Марко Кралевичъ женится 
на дочери Константинопольскаго царя, спасенной имъ отъ насиль- 
ственнаго брака съ Арапиномъ, — и этотъ царь названъ Кон- 
стантиномъ. Въ соотвфтствующемъ болгарскомъ пересказВ 
(y Качановскаго, № 124) къ Константину присоединена, 
и «Елена царица»: Марко приводить къ нимъ ихъ дочь, имъ 
освобожденную, но отказывается отъ предложеннаго брака: 


Я сп имамъ любе за воденье, 
Я пзбавилъ твое мило чедо, 
Твое чедо, па и мое. 


Въ болгарской-же псн y Миладиновыхъ № 105 Момчило 
любить сестру царя Константина, отъ «Стамбула града». — На 
этой TouKb зр®нїя стоять русскія былины: nux» Константинь 
и Елена — типическїе представители Византи, безъ опред$лен- 
наго отношенія къ извЗетнымъ историческимъ личностямъ. JNO- 
нимія могла быть дапа памятью о Константин Великомъ и ma- 
тери ею Еленњ, но, можетъ быть, и именами Константина, 
Tlopenporeuura и жены ею Елены: русск snoch знаетъ Елену 
Александровну или Азвяковну женой своего Константина, а исто- 
рическое преданіе позволяетъ предположить, что христіанское 
имя Елены было принято въ крещеніи Ольгой именно въ честь 
супруги Константина ПорФиророднаго. — Для до- Владимиров- 
ской исторія русскаго эпоса этотъ Фактъ не лишенъ значенія. 


Сборникъ II Отд. И. А. Н. 20 
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IX. 


Бой Ильи Mypowna съ сыномъ. 


Сюжетъ о враждебной встрБчи отца-богатыря съ неузнан- 
нымъ имъ сыномъ !) не разъ ветрФчается въ русскомъ noch 
(сл. песни о Саул Леванидович и Михаил Игнатьевич), но 
лишь при имени Ильи онъ являетсн разработаннымъ въ надле- 
жащей эпической полнотв, въ циклБ ифсенъ, которыя тфмъ 
интереснЪе изучить, чБмъ труднфе пріурочить ихъ къ пфсенной 
біограФіп Ильи въ дошедшемъ до пасъ ея состав. ГдЪ amb 
мБсто? Въ ея срединф, или же въ ея конц? Для меня этотъ 
вопросъ предполагаетъ другой: принадлежалъ-ли весь этотъ 
эпизодъ къ древнему составу пБсенъ объ Ильф, или введенъ 
въ него позднфе? — Я думаю разобрать ихъ содержаніе, pac- 
предфливъ ux по нБсколькимъ внфшнимъ группамъ, которыя 
обозначу , разумћется, приблизительно, ихъ отличительными 
признаками ?). 


1) Къ библіогратіи этого мотива, кромф помЪченнаго выше, стр. 27, 
прим. 1, сл, еще: Fr. Hubad, МешЗКа pesen o Hildebrandu in njene sestre slovanske 
(изъ Kres'a, 1882 r., p. 630—38); Krek, Razne malenkosti (изъ Kres'a, 1888 r., 
p. 18—25); Hist, littér. de la France, XXII, 539; Ausg u. Abhandl. aus dem Gebiete 
der roman. Philologie, Ш, 105; Rajna, Le Origini dell'epopea francese, p. 414. 

2) Отрывочные, видимо испорченные пересказы, напр. y Кир. I, №№1—3, 
стр. 1—5, будуть приняты въ соображеніе лишь условно: въ №№ 1—2 pas- 
сказъ о 605 непосредственно примыкаетъ къ тридцатилЬтнему сидфн!ю 
Ильи; во ве®хъ 3-хъ №№ врагъ названъ: Татарченкомъ, Татарченкомъ 
басурманченкомъ. 

20* 
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І. 


|. Богатырская застава. — Сафатъ рка, — Горынинка, Горын- 
чанка, Латыгорка и др. Кир. 1, № 5, стр. 7—10: 


У Синяго моря на заставЪ 


Стояли тутъ пять богатырей: 
Первой — Илья Муромец, 
Второй — Колыванъ сынъ Иванович», 
Третій — Самсонъ Васпльевичъ, 
Четвертый — Добрыня Никитичь млад», 
А пятый — Алёша Поповичь. 
Не пропускали они ни EOHBAIO, 
Ни коннаго m ни ифшаго, 
Ни царскаго, ни боярекато, 
Ни зв$ря рыскачаго, 
= Ни птицы летучей. 
На зар% то было, зар утренней, 
На разевБтичЕъ свЪту благо, 
На восходЪ-то солнца яенало, 
Отъ сна Илья пробуждается. 
Выходилъ Илья изъ бла шатра, 
Пошолъ Илья на Днфиръ-рЪку, 
Ha Днфпръ-р$ву умыватися, 
А самъ смотрптъ во чието поле. 
Завпдфль ons добра молодца, 
Подъ молодцомъ конь какъ-бы лютый зв%рь, 
Ha кон молодецъ, какъ ясенъ сокол», 
Хороша управа молодецкая, 
Хороши досиЪхи богатырскіе: 
По праву руку летптъ ясёнъ соколъ, 
Въ рукахъ держитъ молодець третра-перо, 
Сквозь пера не видно лица благо. 
Не могъ признать Илья добра молодца. 


Онъ приглашаетъ богатырей перевдаться съ тЬмъ молодцемъ, 
коли онъ невфрный, побрататься, если русскій. Вызывается 
хать Алёша; «я, братцы, поудалЪе всфхъ», говорить онъ о себ, 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО -РУССКТЯ БЫЛИНЫ. 309 


но прЕБзжш богатырь такъ отдФлалъ ero шелепугой подорож- 
ною, что «Бдетъ Алёша пьянъ, шатаетея». Тогда самъ Илья 
пускается въ погоню за добрымъ молодцемъ, и происходить бой 
отда съ сыномъ, который въ этомъ пересказ названъ Бори- 
ской == бЪль Борисъ Козловъ въ одномъ отрывк у Кир. I, 
№ 4, crp. 6—7; Збутъ Борисъ Королевичъ младъ ib., № 6, 
стр. 11—15. — Мать его не названа; когда Илья 


Металь его выше дерева стоячаго, 
Ниже облака ходячато, 

Подхватывалъ его на руки, 

Тутъ то Бориско пріужахнулся, 
Говорилъ онъ таковы слова: 

Ты охота, охота молодецкая! 
Полетай-ко, охота, къ моей матушке! 


(обращеніе къ соколу, неумфстное пменно въ этомъ эпизодћ 
былины). — Днфпръ-рфка, на которой происходить дфйстве, 
замЪнена въ иныхъ пересказахъ Сафатг-рЪкой. Такъ у Рыбн. I, 
№ 13: Сахатарь, Кир. I, № 6, стр. 11—15 (второй группы): 
Сахатъ; 1. с. №2, стр. 3: Салфа-рЪка, № 3, стр. 4: Соха-рЁка; 
Tubo, № 114 (третьей группы): Евхратъ-р%ка. 

Рыбн. I, № 13 открывается описаніемъ такой-же богатыр- 
ской заставы на Сахатарь-рЪкЪ (стихъ 200); богатыри: Илья, 
Добрыня, Михайло Потыкъ, семь братьевъ Грядовичевъ, Өома 
Долгополый, мужики Залшане, Алёша Поповичъ (см. стихъ 35). 
Профзжаетъ дородній добрый молодецъ «во двЪнадцать лЁтъ»; 
«молодецъ на конф сидитъ, какъ соколъ летитъ» поетъ MÈCHA, 
забывшая, что въ начальномъ текстЪ упоминался еще и соколъ — 
на рук, либо на плечЪ молодца. — Илья думаетъ, кого-бы 
за нимъ послать; Алёша слишкомъ «зарывчатъ»; послалъ Доб- 
рыню, но отъ одного крика Сокольничка-охотничка Добрынинъ 
конь Hà колБнки палъ, 


И упадаль Добрыня съ добра коня, 
На сыру землю, въ ковыль траву, 
Лежалъ три часа за мертво. 
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Очнувшись, онъ Фдетъ къ застав, rab опов$щаеть обо всемъ 
Илью, который 


И нафхалъ богатыря у синя моря: 

Бздитъ HO тпхимъ по заводямъ, 

Отр%ляетъ голубей, лебедей, пернастыхъ утушекъ. 
Закричалъ старый во всю голову: 

«Что-же ты, Сокольничекъ-охотничекъ, 

На нашу заставу не приворачиваешь?». 


Jlaxbe Илья вфдается съ Сокольничкомъ, мать котораго названа 
«бабой Латымиркой». — ТЪ-же имена (Сокольничекъ, Влады- 
мерка; рки нЬтъ), туже богатырскую заставу въ начал (Илья, 
Добрыня, Алёша, Чурила, Михайло Долгомфровичъ, два брата 
Агрикановы) и, въ сущности, то-же развите представляетъ 
Рыби. П, № 64. 

Кир. IV, № 3, стр. 12—18: застава за Кіевомъ; на зар®, 
выйдя изъ шатра, Илья видитъ паленицу удалую: 


Бдетъ молодець на добромъ кон%, 

На правомъ плеч везетъ ясна сокола, 

На лвомъ плечЪ везетъ бЪла кречета, 

У стремени прпкована swba Горынская, 


Кого послать за нимъ? спрашиваетъ Илья: не годятся ни Алёша, 
ни Дунай — и онъ посылаеть Добрыню, который разсказы- 
ваетъ, вернувшись: 


Бздитъ паленица по чисту полю, 

Потъшается нотвхой дворянскою, 

Мечетъ копье подъ высоту небесную, 

Ha кон подъфзжаетъ, самъ подхвативаетъ, 
Самъ копью натовариваетъ: 

«Коль легко я верчу острымъ копьем», 

Толь легко буду верт$ть Ильей Муромцемъ!» 


Изъ отвфта Ильи Добрын (Ой ты гой еси, Алёша Поповичъ 
младъ! Не твоя чаша, не тебф и пить!) несомнфнно для меня, 
что въ первообразБ былины выфзжаль противъ паленицы 
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и Алёша (сл. выше, Кир. I, № 5, стр. 7—10; Гильх. № 77— 
Рыбн. I, № 12). Marbe самъ Илья бьется съ сыномъ, Соколь- 
ничкомъ; мать его названа бабой Латыгоркой — и Амелеой 
Тимоөеевной. 

П%еня y Кир. Г № 2, стр. 52—56 говоритъ o застав 
(Илья, Дунай, Добрыня, Алёша, Ванька Долгополистый) и про®здЪ 
Сокольщичка-нахвальщичка, который оказывается впослЪдствіл 
сыномъ молодой вдовы ОмельФы ТимоФеевны. Противъ него не 
носылаютъ ни Ваньку, ни Алёшу, ни Добрыню — а Дуная, 
который, однако, не осмфлился съБхаться съ богатыремъ, про- 
тивъ котораго выфзжаетъ Илья. 

У Кир. І, № 1, стр. 46—52 забыты родственныя отноше- 
нія лаленицы «нахвальцика» къ ИльБ и начало пБени нБсколько 
сиутано. Начинается она заставой (Илья, Добрыня, Алёша, 
Гришка Боярсекій сынъ, Васька Долгополище); Илья не pburaerca 
выслать противъ богатыря ни Ваську, ни Гришку, ни Алёшу, 
а снаряжаетъ Добрыню, который убоялся нахвальщика; Илья 
вЪдается съ HAMD самъ и тутъ-же убиваетъ его; весь эпизодъ 
о матери опущенъ. — ЗамЪтимъ, что та-же былина, въ той-же 
редакцій и ночти томъ- же пересказ, помфщена еще разъ 
въ сборник Кир. IV, erp. 6—12, № 2. 

Сильно подновленная былина у Кир. УП, Приложенія, 
стр. 1—7, № Т, одна изъ немногихъ, зам$нившихъ трагическую 
развязку боя благополучнымъ, также открывается описавіемъ 
заставы, за Днфпромъ: Илья, Алёша, Лука да Матвей, дљти 
боярскіе; Добрыни нЪтъ въ перечни, онъ названъ позже, когда 
Илья посылаетъ его противъ богатыря, являющагося съ палицей 
на правомъ плеч (вм. сокола), кречетомъ на другомъ, выжло- 
ками при стремени («по стременью бБгутъ сБры выжлоки»). 
Встртившись съ Ильей онъ говоритъ: «Полети, б®лъ кречетьъ, 
во чисто поле, — ПобЪгите, сБры выжлоки, во темны лса, — 
Мн% теперь не до васъ пришло». Слич. Кир. I, № 5, стр. 7— 10: 
паленица говоритъ соколу: Лолетай-ко, охота, къ моей матушкВ; 
Кир. I, № 6, стр. 11—15: Полети ты, coxoas, на сине море. 
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Я полагаю вроятнымъ, что кичливыя, HO едва-ли умфетныя 
слова паленицы къ Добрынф: «Отлейся ты, какъ вода вешняя, 
Отъфзжай, мужикъ - деревенщина, Отлети, ворона перелет- 
ная» — безсмысленное пскаженіе предъидущихъ, ставшихъ He- 
понятными. — Въ начал былины обратимъ вниманіе на стихи, 
встртившіеся namb y Кир. І, № 5, стр. 7—10: 


Ha зар$-то было, на утренней, 
Выходилъ Илья Муромецъ изъ б$ла шатра 


ate | 9 ада ооо ө э «э ө э е а ө ө е о а 


Изъ быстра Дн®пра умывается. 


Къ возстановленію этой былины служитъ отчасти № 265 Гильх. 
(Святогоръ), также открывающийся заставой: Илья, Добрыня, 
Алёша, Полёшанинъ, Долгополянинъ, братья Лука и Моисей, 
дљти боярскіе. Проъздъ богатыря, выфздъ Добрыни и бой Ильи; 
богатырь говорить выжлоку (жижлецъ), который «выскочилъ 
съ подъ стремена»: 


Подп, жижлець, да на свою волю, 
Лови, жижлець, да осетра-рыбу (sie!) 


Полети, соколъ, да на свою волю. 


Илья садится врагу на блы груди и разспрашиваетъ ero: онъ 
называетъ себя Золотничаниномъ, крестнымъ сыномъ Ильи. 
Полно здать тебЪ по чисту полю, говорить онъ, пора тебф 
«душа спасти». Илья отпускаетъ его, ®детъ дальше и встрБ- 
чается — съ Святогоромъ. Мы имфемъ дфло съ сводной были- 
ной, но встрЪча съ Святогоромг, очевидно, замфнила другую: 
въ былинахъ слБдующей группы Илья, посл боя съ ‘сыномъ, 
Золотничаниномъ, принужденъ биться съ его матерью, паленицей 
Горинчанкой == Латьпоркой. 

Алёша Дородовичг y Гильх. № 250, какъ имя Ильина сына, 
вБроятно, отвлеченъ отъ «дородняго» молодца другихъ переска- 
зовъ. Былина начинается заставой «на дорожки латинекіе»: Илья, 
Макпта Романовичъ, Олёша Поповичёвъ; Илья не рБшается 
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послать послфдняго за «невЬжей», потому что «поповскіе роды 
задумчивы»; ®детъ Никита (племянникъ Ильи!) съ извъстнымъ 
намъ результатомъ; бьется съ профзжимъ богатыремъ Илья; 
Hà вопросъ Ильи онъ отвфчаетъ: 


Я той орды, да я н той земля 
Тово отца да TOBÓ матери, 

Тово урождевія велпкаго, 
Зовутъ меня Алёша Дорбдовняъ. 


Вогатыри цфлуются, «назвались они братьями крестовыми», — 
потому что древшя отношенія забыты, равно какъ и образъ 
сокола и выжлеца. 


Въ слБдующей групп былниъ o 605 мотивъ заставы BCTpb- 
чается рфже (Сахатъ pka лишь въ одномъ пересказЪ), появ- 
ляется новое имя для матери и выступаетъ съ большимъ зна- 
ченіемъ Добрыни. Я рЕшаюсь обозначить её такъ: 


Il. Выбздъ Ильи и Добрыни. — (ВЪщанье ворона ?). — Северьянична. 


Рыбп. ПІ, № 14: Ильн и Добрыня выфзжаютъ изъ Кіева 
па Фаворъ-гору, раскинули шатры и здБесь опочивъ держатъ. 
До свту пробуждается Илья, 


Самъ говоритъ таково слово: 

Вставай, молодецъ, Добрынюшка Нпкитиничъ! 
У насъ что надъ шатромъ сотворплося: 
Налеталъ надъ шатеръ в®ща птица, 

ВЪща птица да черной воронъ, 

Черной воронъ, самъ прокыркивалъ, 

И нерадошну веточку сказываетъ. 
Выходи-ко, Добрыня, изъ бла шатра 

И погляди но дорог npsuo-53zis, 

He профхала-ли паленица удалая, 

Не подходитъ-ли подъ коней лютый звфрь? 


Добрыня приноситъ вБсть o про®здЪ богатыря: 


Ero храбра нофздка молодецкая, 
Исконыти у коня метано 
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По цЪлой овчины по барановой, 

У коня изо рта пламя пышетъ, 

Изъ ушей у коня кудревъ дымъ валнтъ; 

Изъ подъ стремени борзой выжлецъ выскакиваетъ, 

У молодца съ плеча на плечо ясенъ соколъ перелетываетъ; 
Ђдитъ молодецъ, самъ тфшится, 

Шибаетъ палицу подъ облака, 

Назадъ онъ её подхватываетъ. 


Илья предлагаетъ Добрынф перевфдаться съ богатыремъ, но 
тотъ не хочетъ: 


Я не смћю Фхать за богатыремъ, 
Что ero храбра поЪздка молодецкая. 


Когда такъ, то побзжай въ Кіевъ къ молодой enb, да къ Ma- 
тери, я обойдусь и безъ товарищей, говоритъ Илья и, пустив- 
шись въ погоню 33 паленицей, вступаетъ съ нимъ въ бой. — 
Мать молодаго богатыря названа «дфвкой Сиверьнничной», самъ 
онъ — Васькой; позднфе Сиверьянична говоритъ сыну объ Иль: 
«Онъ меня въ NOIE побилъ — Со мною гръхъ творилъ, — Съ 
того я тебя и прижила». — T'5-xxe имена ветрБчаются въ № 219 
Гиль. (Өаворъ, Василей, Сиверьянична), тождественномъ съ 
приведеннымъ Рыбниковскимъ (что, однако, не помфчено въ 
изданіп онежскихъ былинъ) и записаниомъ отъ того-же лица. 
Недостаетъ лишь подробностей о сокол и выжлец$, которыя мы 
встрёчаемъ въ №№ 226 и 233 ГильФ., существенно сходныхъ 
съ № 219, представляющихъ одну съ нимъ редакцію. ДЕйствую- 
mis лица: Илья и Добрыня; место дЪйствія: Фаворъ гора (№ 226), 
либо чисто поле (№ 233); то-же въщанье ворона; Сиверьянична; 
«я изъ западнихъ странъ, изъ золотой орды, — Я Петре napé- 
вичъ Золотничанинъ», говоритъ о себф богатырь въ № 226 — 
№ 233: Я есть сиверной страны (сл. Сиверьяничну) да золотой 
орды. — Tams и здБеь соколъ и выжлецъ (кобель въ № 233) 
въ описаши паленицы, особенно развитомъ въ № 226: 


А вонь подъ богатыремъ какъ лютой зв$рь, 
Скоки-ты онъ скаче по цфлой версты, 
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СлЕдки-ты какъ доброй конь вымётыватъ 

По целой овчины но барановой, 

Изо рта у добра коня пламя машё, 

Изъ ноздрей у коня да искры сыплются, 

Ms» ушей у коня да кудревъ !) дымъ стаётъ. 

У богатыря шишакъ на головы-де какъ огонь горитъ, 
А узда у коня да какъ лучи пекутъ, 

Or» стремену его да звфзды сыплются, 

Or» сфдла y него-де какъ зоря стаётъ, 

Зоря стаётъ да ровно утренна. 

У льва стремена борзой кобель проскакивалъ, 

Ha лравомъ стремени сидитъ-то младъ сизой орёлъ, 
Поё орёлъ да всё насвиетывальъ, 

Улещатъ, спотъшаетъ онъ богатыря, 

А съ плеча съ плеча ясенъ соколъ да перелётыватъ, 
Да изъ уха въ ухо да.вЪстн перенашиватъ. 

Сидитъ богатырь на добромъ кон%, самъ тБшится, 
Шибдеть палочку подъ облака, 

А назадъ-то палка опущается, 

Онъ на бълые рукп подфатаючи, 

До сырой земли не допускаючи. 


815 


Образъ сокольничка-охотничка ясно виденъ подъ этимъ замысло- 


ватымъ шаржемъ: и соколъ й кобель у стремени явились въ HA- 


чая аттрибутомъ охотника, Бздящаго по заводямъ съ «охотой 
молодецкой» (змфя горынская вм. выжлеца у Кир. IV, № 3, 
стр. 12—18 — нелБпая амплификащя); эпитетъ «Сокольничка» 
утвердился за нимъ почти какъ имя собственное, которое колеб- 
лется по пересказамъ, иногда исчезая вовсе. Замфтимъ ностоян- 
ство имени Северьяничны у Рыбн. ПТ, № 14 и Гильх. №№ 219, 
226, 233 и еще 246, который, по началу, можно-бы отнести 


къ предъидущей групп®: былина, открывается заставой: 


Изъ Волыпца города Галича, 

На ту на дорожку затынекую, 

Ha ту на заставу богатырскую 

Вы%зжало три сильнихъ могучих богатыря: 


1) Въ текстЪ: «да въ кудряхъ»; сл. Turno. №№ 219 и 233. 
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Первой богатырь Илья Муромецъ, 
А второй Добрыня Микитьевичъ, 
А третей Миклта Романовичъ. 


Мы ожидали-бы, согласно съ первой группой, Axemy; имя Ни- 
киты, встрБтившееся намъ въ одной былин$ той-же грушы 
(Гильх. № 250), случайное, какъ случайна его роль въ пснћ: 
посланный Ильею разв®дать o профзжемъ богатыр%, Добрыня 
«поустрашился»; тогда Илья шлетъ съ тфмъ-же порученіемъ 
Никиту (вспомнимъ Никиту Романовича, отца Добрыня по н$ко- 
торымъ пфенямъ), и когда «поустрашился» и онъ, Бдетъ самъ: 
«видно некому мн замфнитися». Профзяйй богатырь названъ: 
«по прозванью-то славно Аполонище»; мать Сиверьянична. Откуда 
взялось первое, во всякомъ случаБ, необычное имя? Въ одной 
русской сказкБ (Худяковъ, Великорусскія сказки І, № 35) выхо- 
дитъ въ роли Соломона русскихъ повфстей — какой-то Апол- 
лонъ воръ. | 

Н$которые пересказы развиваютъ особымъ эпизодомъ роль 
Добрыни въ эпизодЪ o Gob. 

Кир. I, № 6, стр. 11—15: заставы нфтъ, изъ Кіева выфз- 
жаютъ Илья и Добрыня, но выфзжаютъ на Сафатъ-рБку, встр$- 
чавшуюся намъ въ предъидущей песенной груш. Добрыню 
Илья посылаетъ «за горы высокія», гдБ онъ дерется «съ бабой 
Горынинкой», тогда какъ Илья Бдетъ берегомъ и нафзжаетъ 
по бродучему сл$ду на богатыря, съ которымъ бьется. Имя его: 
Збутъ Борисъ Королевичъ младъ; мать — жена (дочь?) короля 
Задонекаго (сл. стихъ 74: Я того короля Задоискаго): эпитетъ, 
вЪфроятно, перенесенный изъ сказки о Бов, гд «Задонск» 
отвБчаетъ итальянскому (soldano di) Sadonia. Ветр$тившись 
съ Ильей, королевичъ 


отвязывалъ (съ)стремя вожья выжлока, 
Со руки опускаетъ ясна сокола, 
А самъ-ли то выжлоку наказываетъ: 
«А тепере ми% He до тебя пришло, 
А п ты, бЪгай, выжлокт, по темнымъ лёсамъ, 
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И корми ты свою буйну голову». 

И ясну соколу онъ наказываетъ: 
«Полети ты, еоколъ, на сине море 
И кормп свою буйну голову, 

А мнЪ молодцу не до тебя пришло». 


Бой Ильи съ сыномъ не досказанъ и единственно потому He 
кончается трагически, какъ въ другихь былинахъ; ифвецъ 
отвлекся другимъ эпизодомъ: отпустивъ Збута къ матери, Илья 
Фдетъ искать брата названаго Добрыню, которому помогаетъ 
одолфть бабу Горынинку. Изъ побывалыщины у Рыбн. І, стр. 65 
оказывается, что это — мать сына Ильи. Разсказывается, что 
Илья нафхаль когда-то на паленицу Авдотью Горынчанку 
и одолфлъ её съ бою. OTD него Авдотья поносъ понесла и родила 
сына Бориску, съ которымъ Илья ветрЪчается позже, бьется 
и, поваливъ на землю, подъ кинжалищемъ заставляетъ сказать, 
кто онъ. Узнавъ о своемъ происхождеши, Бориска рЕшается 
отметить за позоръ матери, сковалъ себЪ налипу въ триста пудъ 
и нагналъ стараго въ чистомъ пол. Илья спалъ, когда Бориска 
ударилъ его прямо въ грудь, да не могъ прос$чь чуднаго креста. 
Илья убилъ ero, а самъ пофхаль къ Кіеву; видить: мать дерется 
съ Добрыней, которому Ильн помогастъ такимъ- же совЪфтомъ 
какъ y Кир. Т, № 6, стр. 11—15 !). — Эпизодъ о первой встрёчБ 
Ильи съ паленицей находится и въ одной былин у Ехименка 
(Матеріалы по этнография русскаго населешя Арханг. губернии: 
Старина про Алёшу Поповича, № УП, стр. 25 ел®д.), синкретиче- 
ской, какъ почти BCÉ, помъщенныя въ его сборникЪ. Она до край- 
ности спутана, но ея поелФдовалтельность легко возстановить по 
побывальщин$ и отрывочной и искаженной былин у Вир. I, 
№3, стр. 4—6, rab «походная красна дфвица», съ которой Илья 
встрЁчается въ пол передъ боемъ съ Татарченкомъ —, несо- 


1) Сл. подобный-же эпизодъ Wb нфкоторыхъ п®Ъсняхъ о Добрынћ въ 
отъфздЪ; такъ помогаетъ Илья и Ермаку противъ Бабищи Мамаишны, Кир. T, 
стр. 58—66. 
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мнЪнно, отвфчаеть Горынинк или ГорынчанкБ разобранныхъ 
пересказовъ !). 

Илья бьется съ паленицей Златыгоркой, которая родитъ отъ 
него сына Подсокольничка; слфдовалъ эпизодъ о застав, на KO- 
торой стояли Алёша, Добрыня и Илья; другъ за другомъ они 
выфзжали противъ Подеокольничка, который являлся съ своими 
обычными аттрибутами сокола и кречета; былина кончалась 
боемъ отца съ сыномъ. — Эту послФдовательность перепуталъ 
сказитель: онъ началь пфть о томъ, какъ Алёша Поповичъ 
съ дружиною освободилъ Кіевъ отъ невЪрной силы, ne признанъ, 
но по просьбф Ильи учествованъ Владимиромъ; имя Алёщи 
напомнило ему, хотя не кстати, ту редакцію пени o 605 Ильи 
съ сыномъ, гдЪ Алёша является въ роли побЪжденнаго; но эту 
пфень онъ зналъ уже въ соединеніи съ эпизодомъ о матери, 
какъ она представляется въ Рыбниковской побывальщин$: я разу- 
мю ея первую встрфчу съ Ильею. И вотъ онъ механически 
удержаль имя Алёши въ этомъ эпизод, перенеся въ него черты 
боя съ Подсокольникомъ. ВелБдетви этого вторая половива, 
былины получила такой видъ: богатыри стоятъ въ шатрахъ на, 
р®Ък® на Hepuuroskb, проБзжаетъ паленица Златыгорка, «на wb- 
вомъ-то плеч у ней ясенъ соколъ, — Иа правомъ-то плечБ 
у ней бБлый кречетъ». Выфзжаютъ противъ нея Алёша, Доб- 
рыня, наконецъ Илья, который её осилилъ. Она понесла отъ него 
отрока. Разставаясь съ нею Илья даетъ ей перстень и гово- 


ритъ: 
Принесешь если ты дочь 3acbeny, 
Отдай ей перстень въ приданое, 
А если принесешь удала добра молодца, z 
Благослови его дорогимъ перстнем», 


1) На вопросъ Ильи, кто она такая, она отвЪчаетъ, что «дочь гостиная», 
бЪжала отъ Алеши Поповича, «отъ насмЪшника пересмЪшника». Еслибъ ты 
сказала миБ это раньше, «я бы снялъ съ Олёши буйну голову», говоритъ 
Изья— и деть дале на Coey-pbky — на встрЬчу Татарченку. — Имя Алёши 
подставилось здЪсь по см шен!ю, какъ наоборотъ y Кир. I, №4, стр. 92—93, 
въ былин% o встрЬчЪ Алеши съ сестрой, вмЪсто перваго названъ Илья. 
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Дай ему добра коня, да пошли его во чисто поле, 
А пошли его, наказывай: 


Если увидитъ ОНЪ въ чистомъ пол старато, 

Такъ не дошедши пусть поклонится. 
Это напоминаетъ наставленія Саула Леванидовича жен въ Apy- 
row» цикл mbcemb о бо® отца съ сыномъ, и какъ тамъ (Кир. Ш, 
№ 2, стр. 117) молодой Константинъ, такъ здБесь Подсокольникъ 
ростетъ богатыремъ: шести лБтъ онъ началъ «на улицу похажи- 
вать, Сталъ съ ребятами поигрывать». Ребята были не «схватчивы», 
называли его «сколотышемъ». Онъ допытываетея у матери, кто 
его отецъ; та показываетъ ему перстень, «а на злаченомъ перетнф 
имя, изотчина». ДвнадцатилЬтній Подсокольничекъ выфзжаетъ 
въ чистое поле, и хотя мать наказывала ему поклониться «ста- 
рому», коли ero вестрЪтитъ, онъ «все зло несетъ на батюшка», 
деть прямо къ шатру Ильи, котораго будитъ, говоря, что 
явился къ нему «непріятель невфрный». Слфдуетъ бой съ Ильею, 
который, признавъ сына, цфлуетъ ero и посылаетъ съ нимъ 
поклонъ матери. Сынъ возвращается, убиваетъ мать и снова 
детъ къ шатру Ильи, чтобы и съ нимъ покончить. Какъ почти 
вездф, былина кончается смертью молодого богатыря. 

Я сомнфваюсь, чтобъ убіеніе матери принадлежало къ APEB- 
нимъ чертамъ пБени. Оно встрЪтилось мн еще въ одномъ 
пересказ, записанномъ въ той-же м$етности (Кир. І, № 2, 
стр. 52—56) и разсмотр$нномъ мною выше въ групп$ «заставь»: 
побЪжденный Сокольникъ Фдетъ къ матери, которая напоминаетъ 
ему свой наказъ при первомъ выфздВ въ чисто поле: не биться 
CO старыми, да съ угрюмыми, да CO стариками невеселыми, 
«à той-отъ старцишшо тобф родной отець!» (Сл. такой-же na- 
казъ АмелФы ТимоФеевпы сыну у Кир. IV, № 3, стр. 12—18, 
стихи 156—160). Узнавъ, что онъ незаконнорожденный, сынокъ 
снесъ матери буйну голову, готовится и Илью разеБчь на двое, 
но убитъ имъ. 


Ш. Нафздъ поединщика. Третью разновидность былины пред- 
ставляетъ nbena у Гильф. № 46 == Рыбн. I, № 14: подъ Кіевъ 
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прібзжаетъ изъ «за славна за синя моря» молодой COJÓBHHKOB'b 
или Соловникъ, татаринъ, и вызываетъ поединщика. Противъ 
Hero снарядился Илья, и слБдуетъ onucauie боя: Илья ударилъ 
противника, въ голову своей палицей богатырскою, а тотъ сидить, 
«не стряхнется — Какъ жолтый кудёрки не сворохнутся». По 
второму удару Илья — тотъ-же результатъ; раздумался бога- 
тырь: 

Да это ужь мнф-ль не бБда-ль пришла, 

А не бда-ль пришла, видно смерть пришла? 

— Какъ тутъ за тымъ еще Соловникомъ 

Ръчистъ языкъ тутъ да мЪшается, 

А мозги въ головы потрясаются, 

А co яеныхъ очей еще видъ теряется. 

Какъ говоритъ Соловникъ таково слово: 

«Да ай же вы да слуги мои sbpnum, 

А $дьте вы за славно за сивё море 

А ко моей ko родный ко матушки, 

А ко тып ко матушки къ Натальюшки, 

А Фдьте вы He съ радостнымъ извъстьицомъ: 

He знаю я, какой TO невЪжа есть, 

А нафзжатъ изъ далеча ко ME изъ чиста поля, 

А бьетъ то меня нунь въ буйну голову. 

А нуньчу у меня топерь y моходца 

РЪчистъ языкъ топерь wbmaeres, 

Мозги въ головы потрясаются, 

А со лсныхъ очей еще видъ теряется. 


Слуги Фдуть съ извстіемъ, Ho пфеня забыла досказать этотъ 
эпизодъ, значеніе котораго выясняютъ другія былины. Когда, 
Илья ударилъ Соловнака по головБ, и тотъ не сворохнулся, 
Илья предлагаетъ ему спъшиться и «биться рукопашкою», пова- 
лилъ ero на землю, сБлъ ему на бЪлую грудь, занесъ надъ нимъ 
ножище-кинжалище, 


Тутъ рука въ плечи застояласп. 


Илья начинаетъ допрашивать Соловника о родБ-племени; тотъ 
отвБчаетъ бранью, но на третій спросъ сказываетъ о себБ 
и о матери (Натальюшкё): 
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Скочилъ тутъ Илья na р®звы ноги, 

Здымаетъ онъ за рученки за INE: 

«Ахъ ты молодой младой Соловниковъ, 

Да ax» же ты вЪдь сынъ мой любимыи! 

Какъ полно e намъ биться ратиться, 

Лучше мы съ тобой пофдимъ, польемъ». 

Какъ сфли тутъ оны, нофли, попили, покушала, 
Б®лын лебёдушки порушали. 

Какъ тутъ-то Ильюшенка спать да легъ. 


Этимъ пользуется Соловникъ: пускаетъ калену стрфлу Mabb 
въ бЪлую грудь; золотой крестъ спасаетъ Илью отъ смерти; 
очнувшись, онъ хватается за пожъ, — «какъ тутъ рука въ плечи 
He застояласи» —, и разсБкъ Соловника, на четыре части. 
Тогъ-же сюжеть представляетъ былина Гиль. № 77 = 
Рыбн. I, №12: объ Иль$ и его дочери. Я не прочь предположить, 
что эта дочь выведена изъ сына въ такую пору эпоса, когда 
названіе паленицы уже не вызывало двойственнаго представле- 
Bis пола. Ясно, во всякомъ случа, что былина о дочери Илья 
развилась изъ п®сенъ о сын и именно изъ вида ГильФ. № 46 — 
Рыбн. № 14 въ комбинащи съ типомъ I (застава): на заставь 
стоять двфнадцать богатырей; профзжаетъ поляница. «Кому 
®Ъхать намъ въ раздольице чисто поле?» спрашиваетъ Илья. Вызы- 
вается Алеша, «да не см$ль онъ къ nogauumb той подъфхати»; 
за нимъ Добрыня, но и онъ «поворотъ держалъ», и разеказы- 
ваетъ Mabb: 


Посмотр%лъ па поляницу на удалую, 

Она зди въ поли, сама тъшится, 

На правби руки y нёй-то соловей спдитъ, 
На лвон руки да жавролёночекљ. 


(Замфна сокола. на рук® Сокольничка - охотничка). 


Да не см®лъ я къ поляниц той подъфхали 
И не могъ-то у ней силушки отвЪдати. 
Ена Фдетъ-то ко городу ко Кіеву, 
Ена кличеть выклпкаетъ поединщика. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 21 
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Поединщикомъ является Илья и ел$дуетъ описаніе боя, коннаго 
и пБшаго; Илья повалилъ паляницу, занесъ надъ нею руку 
(«права ручушка въ плечи да остояласи»), и трижды спраши- 
ваетъ еб: «ты коёй земли да ты коёй Литвы». Подъ вмяшемъ 
этого вопроса, нердкаго въ былинахъ, сложился отв®Ътъ паля- 
ницы Рыбн. І, 12: Есть-то я изъ темной орды, хороброй 
Литвы; Гильф. 77: изъ Тальянской либо Воглянской земли; 
она дочь «честной вдовы», и Илья признаетъ себя ея отцемъ. 
Тутъ они поразъ$халиеь; Илья ложиться спать въ бфломъ шатр®, 
а палянаца возвращается: He хочетъ спустить ему насмЪшки, 
что ея мать онъ назвалъ «блядкою», и соннаго бьетъ рогатиной 
по груди, которую защитилъ «кресть на вороти». Былина KOH- 
чается расправой Ильи съ паляницей. 

Я присоединяю къ этой групп и Гиль. № 114 (указаніе 
что 9TOT № = Рыбн. П, № 63, ошибочно), потому что n въ немъ 
содержаніе сводится къ поединку наЁзжаго богатыря Татарина 
(Сокольничка; его мать «Семигорка, баба да Владимирка») съ 
Ильею. Н®тъ cougbnis, однакожъ, что въ оригинал этой былины 
находилась «застава», и въ числБ сторожевыхъ богатырей могъ 
быть названъ Михайло Долгомфровичь, какъ y Рыбн. П, № 64; 
не оттого ли въ начал нашей пЪени Сокольничекъ названъ 
«Татарской сынъ да по имени Михайло Долгомфровичъ?» — Илья 
разрываетъ противника, на части: одну ногу кинулъ «во ЕФратъ 
р$ку», т. e., вБроятно въ Сафатъ, какъ y Рыбн. І, № 13: «uo- 
ловину бросилъ въ Сахатарь-рБку». 

СлБдуетъ обратить вниманія на заключительныя сцены раз- 
смотрнныхъ нами былинъ о 60$. Во вефхъ пересказахъ, 
за исключешемъ Кир. І, № 6, стр. 11—15, rab эпизодъ о 60% 
не развитъ, и ГильФ. № 46 — Рыбн. І, № 14, rab онъ изм®- 
нилея подъ посторонними вліяніями, разеказъ о. поединк® отца 
съ сыномъ является съ одними и тБми-же подробностями, болЪе 
или менфе полными. Борьба происходитъ сначала на коняхъ, 
напоминая своей эпической разработкой технику рыцарскаго 


турнира. 
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И съзжалось два сильнїе два мотучи два богатыря, 
Будто дв сильше горы вм®стб скатилосе: 
Да m палицами они ударились, 

Да п палки у пхъ-то поломалисе, 

Да п другъ-то друга-то не ранили; 

Да п туть-же добры молодцы порозъфхалиеь, 
Да и копьями они ударились 

Да п копья въ кольцахъ-то погибалисе, 

Да другъ-то друга-то не ранили. 

Да m тутъ-же добры молодцы порозъћхалие», 
Да п саблями они ударплись, 

Да и сабли y пхъ же принималисе, 

Да п другъ-то друга-то не ранили 


(Гпльф. № 233; сл. ib. № 250). 


Укажу на несколько варьянтовъ изъ другихъ пересказовъ: 


Разъфхалиея на KONOA BOCTpN: 

Y нихъ конья въ рукахъ потибалися, 
На черенья копья разсыпалися; 
Разъфхалиея на палицы боёвыя: 

У nuxs палицы въ рукахъ погибалися, 
По маковкамъ палицы отломилиея; 
Разъфхались на сабли востры: 

У nnx» сабли въ рукахъ погибалися, 
Повыщерб$ и на латы кольчужниыя. 


2p 
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У Рыбн. П, № 64 послБдовательность такая: мечи, KONDA, 
сабли (Мечь съ мечомъ да ударяются, — А мечи въ мелкія части 
разсыпаютея); у Кир. IV, №3, стр. 12—18: палицы, копья, тяги 
желфзныя (которыми богатыри «тянулись чрезъ гривы лошади- 
ныя») и T. п. — Конный бой смЪняется пфшимъ; лишь y ГильФ. 
№ 246 и 46 = Рыбн. І, № 14 (см. Гильх. № 77 € рыбн. I, 
№ 12) Илья сваливаетъ врага, котораго и пытаетъ о род пле- 
мени; въ остальныхъ пересказахъ падаетъ, наоборотъ, Илья и, 
когда противникъ сБлъ ему на грудь, готовясь съ нимъ покон- 
чить, сшибаетъ его съ себя въ чисто поле, либо подъ облаки, 
выше л$су стоячаго, ниже облака ходячаго и T. п. — Узнавъ 
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о себф, что онъ сынъ Ильи, молодой богатырь baere сначала 
къ матери; лишь въ т5хъ былинахъ, THÈ этотъ эпизодъ спутанъ 
или затертъ, является попытка замфнить пофздку — посылкой: 
сокола (Кир. I, №5, стр. 7—10), cayra (Гильх. № 46 =Рыбн. I, 
№ 14). Допытавшись отъ матери о тайн своего рожденія, сынъ 
возвращается, рёшившись смыть въ крови отца лежащее на немъ 
пятно незаконности. Онъ нападаетъ на Илью спящаго и убитъ 
имъ !). — Исходъ былины везд® трагнческй; его недостаетъ лить 
тамъ, гдф вниманіе пфвца отвлеклось постороннимъ эпизодомъ 
(сл. Kup. I, № 6, стр. 11—15 и побывалыцину y Рыбн. I, 
стр. 65), либо въ пЪеняхъ недоконченныхъ (ГильФ. № 246, 250). 
РЪшительное исключеніе представляеть лишь Кир. VII, Mpa- 
ложешя стр. 1—7, гдЪ мирный исходъ боя принадлежитъ, быть 
можетъ личной и поздней перед®лкЪ: юный богатырь, сваливъ 
Илью, какъ-бы въ предчувствш, что онъ ero отецъ, не рёшается 
убить ero и самъ спрашиваетъ: «Аль ты въ родств%, али въ пле- 
мени?». Когда Илья повалилъ его въ свою очередь и богатырь 
назвалъ себя по ero требованію, отецъ и сынъ Фдутъ въ КЌіевъ, 
rab Владимръ ветрБчаетъ mx» «съ честію, радостію». — Мирно 
кончается и былина о боБ Ильи съ Добрыней y Ехаменка l. с. 
№ І, являющаяся позднимъ сколкомъ съ разсмотрфнныхъ нами 
и нотому лишенная значенія. Какъ здБеь Добрыня выступаетъ 
въ роли Сокольника, такъ въ эпизод одной былин о ДобрынЪ 
въ «отъБздЂ» механически воспроизведена nbena о 605 Ильи — Mos- 
рыни съ профзжимъ богатыремъ, въ которомъ нельзя не признать 
того-же Сокольника. Сл. Гильф. № 65, лишь отчасти отвфчаю- 
щй Рыбн. ПШ, № 17: Добрыня ACTE поляковаль, оставивъ 
дома молодую жену; ГильФ. даетъ ему въ товарищи Потыка; 
npobaxaerb вражій богатырь, съ знакомыми намъ аттрибутами: 
кобеля и сокола; Бдетъ и похваляется: 


I) Съ эпизодомъ о крест, о который притупился ударъ Сокольника, 
обращенный противъ отца, сл. подобную-же черту въ пЪенЪ объ Иль%, будя- 
щемъ ударомъ стр$лы своего крестоваго брата Самсона: стрБла притупилась 
о золотой крестъ на груди. 
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Я матушку русьску землю, 
А русьску землю я наскрозь пройду, 
Что ни лучшійхъ богатыревъ въ полонъ возьму. 


Потыкъ боится выфхать противъ богатыря, который сражается 
съ Добрыней и убитъ имъ (ГильФ.). Рыбниковекій пересказъ, 
не знающий ни Потыка, ни аттрибутовъ «сокольничка», разсказы- 
ваетъ его битву съ Добрыней въ чертахъ «боя Ильи съ сы- 
HOM'b» — вплоть до смерти послБдняго отъ руки отца, на жизнь 
котораго онъ покусился. Что Добрыня бьется именно съ сыномъ, 
нигдЪ не сказано, но разумфется само собою изъ словъ, съ KO- 
торыми Добрыня отпускаетъ богатыря: 


По%зжай-ко, король, во свою землю Вухарскую, 
Въ Золоту-землю, п въ Золоту орду, 

Свезп своей матушк% низкой поклонъ, 

А отъ Добрынюшки челобитьпце, 

Золотые подарки во милости. 


Былина Гиль. здфсь несколько перебита, или лучше, эпи- 
304b о СокольникЕ раздвоился: Добрыня снесъ ему голову, 
Бдетъ къ шатру; 3arbw MECHA переходитъ къ сватовству Алёши 
за жену Добрыни, къ которому снова возвращается, — чтобы 
разсказать намъ о его поединк съ другимъ богатыремъ, т. е. 
TÉw»-xe Сокольничкомъ. Marbe оба пересказа сходятся, но род- 
ственныя отноненія богатырей y ГильФ. поставлены ясне: 
убивая противника Добрыня приговариваетъ: 


Отъ кого ты, чадо, ты зачатб было, 
OTE кото ты, чадо, въдь посЪяно, 
Отъ того ты, чадо, нынь кончайся-тко! 


Богатырь убитъ, а въ это время прилетаетъ голубь съ голубкою, 
въшая Добрын®, что его жена за мужъ пошла — и былина, 
снова входитъ въ общее теченіе пфсенъ этого типа. 

Ясно, что весь этотъ эпизодъ, навфянный пфенями объ Mbh 
и Сокольничк$, замфнилъ собою другой, обычный въ былинахъ 
о Добрыниномъ отъЪзд: разсказъ о ero Ours съ Невфжей и T. п. 
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Поводомъ къ такой замБн% могла быть роль Добрыни въ былинахъ 
о«боБ Ильи съ сыномъ», именно 2-й группы, rx5 Добрыня являлся 
товарищемъ Ильи, а Илья помогалъ ему совфтомъ въ борьбЪ 
съ королевной Задонской или Авдотьей Горынчанкой. Я указалъ 
выше (сл. стр. 317, прим. 1) на тождественное положеніе въ HÈ- 
которыхъ пфеняхъ о Добрынв «въ отъЕздЪ» (Гиль. №№ 228, 
290, 292), гдБ онъ бьется съ Невфжей, богатыремъ Бабой Ягой, 
а Илья является такимъ- же сов$тчикомъ. Образъ Бабы - Ягп 
подеказанъ, вБроятно, паленицей, матерью Збута. 


П. 


Илья убиваетъ Сокольника; такой-же трагическій исходъ 
слБдуеть предположить и для древненфмецкой псн o Гильде- 
браит% и Гадубрант% (VIII в.), дошедшей до HACH, какъ извфетно, 
безъ окончанія. Гильдебранть и Гадубрантъ (Hiltibrant enti 
Haóubrant), отецъ и сынъ, вестрЪчаются другъ съ другомъ между 
двухъ непріятельскихъ ратей и готовы сразиться, Отецъ, долго 
бывший въ отлучкЪ, оставившій сына еще ребенкомъ, He узнаетъ 
его и спрашиваетъ ero o родБ-племени. Tors называетъ себя, 
но не хочетъ вБрить, чтобы нередъ нимъ стоялъ ero отець (dü neo 
dana halt dinc ni gileitós — mit sus sippan man, говоритъ ему 
Гильдебрантъ 1), koroparo считаетъ умершимъ, и Гильдебрантъ, 
скрфпя сердце, вступаетъ въ бой, въ которомъ ему придется либо 
быть убитымъ, либо поразить собственнаго сына. Пень обры- 
вается описаніемъ поединка, въ которомъ мы встрЪчаемъ бурно 
несущіяся ясеневыя копья, врывающіяся въ бфлые липовые щиты, 
разсфченные мечами (miti wambnum). — Что mbcHb кончалась 
гибелью сына можно заключить изъ того, что, имя Гадубранта не 
упоминается болБе въ нёмецкомъ snoch, и лишь въ Rabenschlacht 
встрфчается какой-то рыцарь по имени Alebrant?): такъ названъ 


1) Я цитую по тексту Braune, Althochdeutsches Lesebuch (1875) p. 78—9. 
2) W. Grimm, Die deutche Heldensage, 2-е Ausg. стр. 209 и 256. Сл. Hilde- 
brant/'a и Herebrant'a — Hydebrant'a въ Horn and Rimenhild. 
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сьшъ Гильтебранта въ поздпйшей редакци н$ени o боф отца 
съ сыномъ, восходящей по крайней мБрЪ къ первой половин® 
ХШ вка, когда она нашла отраженіе въ Тидрексаг®, и отли- 
чающейся примирительнымъ характеромъ исхода. 

П%еня эта сохранилась въ нфеколькихъ пересказахъ, взаим- 
ныя отношенія которыхъ разобраны были Edzardi !): трехъ 
верхненмецкихъ (К, Ни W, no обозначенію Edzardi), одномъ 
нижненфмецкомъ (№), нидерландскомъ (А) и датекомъ (D). — 
Сообщаю содержаніе короткаго извода нфмецкой пфени (H), поль- 
зуюсь соображеніями и исправленіями Edzardi °). 

Гильдебрандъ хочетъ вернуться въ Бернъ, ryb оставилъ 
жену, Ute, rab не бывалъ въ течени тридцати л%тъ. Герцогъ 
Amelung (варьянты: Ambelung, Abelaen, Abelan, Abelon) 
предупреждаетъ его, что въ пол®, на заставЪ (auff der marke) 
онъ встр$титъ молодого Алебранда (варьянты: К. Н. Hilde- 
brandt, D. Allebrand; Alibranór въ Тидрексаг$); будь-ты самъ 
двфнадцатый, онъ нападетъ на тебя. — «Коли нападетъ, я изрублю 
его темный щитъ, у его привязи разрублю однимъ ударомъ; 
будетъ онъ цфлый rox» жаловаться матери» Не дБлай того, 
говоритъ ему Дитрихъ Бернской: Алебрандъ мн милъ; лучше 
поведи съ нимъ дружескія р®чи, дабы, ради меня, онъ дозволилъ 
тебф проБхать. — На бернской застав на$зжаеть на Гильте- 
бранта молодой витязь: Чего-тебБ нужно, старикъ, въ моей 
родной crpaub? спрашиваетъ онъ. «На тебф блестящая броня, 
словно на царскомъ сын$», пачинаетъ Гильдебрантъ, но юноша 
прерываетъ его: «Видно, ты хочешь отвесть миъ глаза! 3); 


1) Germania, ХІХ (1874), Edzardi, Zum jüngeren Hildebrandsliede p. 315— 
326. 

2) Краткїй тексть cw. y Raszmann'a, Die deutsche Heldensage И, 
crp. 646—8. 

3) Du wilt mich jungen helden sehender augen machen blind; K: du machst 
mich, degen schnelle, — mit gesehenden augen blint (сл. текстъ пространной 
редакціи иБмецкой пЪсни = AK y Wackernagel'u, АНА. Lesebuch, V-e Aufl. 
р. 1422 caba). Я сближаю эти выраженія съ древней nbcneit: йй bist dir, alter 
Нап, ummet gpáhér. 
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тебв-бы дома сидфть, на печи грБться». Засмфялся старикъ: 
«Mut сидфть дома и нБжиться? Мн на роду написано — бро- 
дить и биться до смерти !). Bors что я скажу тебЪ, молодецъ; 
оттого и посфдфла y меня борода». — «Выщиплю я твою бороду, 
старикъ, потечетъ у тебя алая кровь по щекамъ; твою броню 
и темный щитъ ты маф отдашь, да и самъ станешь моимъ плн- 
никомъ, коли любо тебБ быть живымъ». — «Моя броня п тем- 
ный щитъ нерфдко были мн защитой; съ помощью Христа 
небеснаго надфюсь и теперь отъ тебя защититься». Оставивъ 
слова, они взялись за острые мечи и было имъ TO, чего они оба, 
домогались. 

Ha коняхъ или пфипе объясняются отецъ съ сыномъ — изъ 
п®ени не видно. Въ начал ея Гильдебрантъ выъзжаетз къ Берну, 
приьзжаетз на заставу, въ конц$ — оба отгњзжаютг съ ChI- 
номъ. Между тфмъ бой представляется, какъ-будто, пБшимъ. 

«Незнаю, какъ случилось, что молодецъ нанесъ старику ударъ, 
который сильно устрашиль Гильтебранта, а самъ онъ отско- 
чилъ пазадъ на семь саженей. — «Скажи-ка, MHb, молодецъ, 
не баба-ли научила тебя такому прыжку ?» спрашиваетъ Гильте- 
брантъ °). «Кабы у бабы учился, мн былъ-бы в®чный стыдъ: 
много у моего отца рыцарей и конюшихъ (kneht), много рыцарей 
и графовъ при его ABopb; чему я (y нихъ) не научился, тому еще 
научусь». — П%ень продолжаетъ о Гильдебрант$: 


Er nahm jhn bey der mitte, da er am schwechsten was, 
Und schwang jhn hinder rucke wol in das grüne grasz. 
«Nun sag du mir, viel junger, dein beichtvater wil ich sein, 
bistu ein junger Wolffnger, von mir soltu genesen sein. . 


1) (л. Кир. I, стр. 51: «Старый ты старикъ, старый, матёрый! За ч$мъ ты 
%здишь на чисто поле?.... Ты поставилъ бы себЪ келейку.... Сбиралъ-бы 
ты, старикъ, во келейку, Тутъ-бы, старикъ, сытъ-питанёнъ быль». Илья 
отвЪчаетъ: «Написано было y святыхъ отцевъ, Удумано было у Апостоловъ, 
но бывать Ильф въ чистомъ morb убитому», Ол. Кир. 1. c. ТҮ, 11—12. 

2) Н: den schlag lehrt dich ein weib; К: dissen sprunge den leret dich ein 
weib. Въ ТидрексагЪ дЪло идеть объ измЬннически нанесенномъ ударъ, 
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Въ К онъ вначал обезоруживаль его; W (m А) объясняетъ, 
какимъ образомъ; W: 


Er liesz sinen grunen schilt sincken in den sant, 

Ich weisz nit, wie der alte dem jungen das sehwert [entwant]. 
А. Het quam so dat den ouden liet sinken sinen schilt, 

So dat hie den jonghen Hellebrant sijn swaert al underghinc +). 


Сынъ разсказываетъ о своемъ родЪ- племени: онъ родомъ изъ 
Dpenin(?), его мать Ulte (варьянты: Gute, Judte), отецъ — Гильде- 
брантъ. Отецъ и сынъ узнаютъ другъ друга и оба, отправляются 
въ Бернъ, гдЕ происходитъ радостное свиданіе съ женой — и Ma- 
терью. 

Нижненфмецкая пеня подобнаго-же содержанія, но съ Hb- 
которыми характерными отличіями, могла лежать въ основан 
пересказа Тидрексаги, почему мы m разематриваемъ его особо 3). 

Гильдибрандъ выфзжаетъ къ Берну вм®стБ съ молодымъ 
Конрадомъ, который предупреждаетъ ero — быть ласковымъ 
съ Алибрандомъ, когда онъ ветртитъ его, и сказаться его 
отцемъ; иначе ему будетъ худо, такой тотъ сильный богатырь. 
Конрадъ говорить, какъ его узнать: онъ на бфломъ конф, 
башмаки подбиты золотыми гвоздями (золотыя подковы, рки. В.), 
щитъ и броня бЪлыя, какъ выпавшей снёгъ, и на нихъ изобра- 
жене замка. НЪтъ ему равнаго въ землБ Амелунговъ, а тебф 
старому съ нимъ не справиться. — Усм$хнулся Гильдибрандъ 
и говоритъ: Какимъ-бы храбрецомъ не считалъ себя Алибрандъ, 
можетъ и такъ случиться, что онъ объявитъ свое имя не позже 
меня. — На этомъ они разстались. 

СлБдуетъ ветрфча отца съ сыномъ; послБдній на бБломъ 
конф, въ бБломъ вооруженіп, на которомъ красуется образъ 
Берна съ позолочеными башнями; рядомъ съ нимъ два выжлеца, 
по лБвую сторону (на левой рук, pum. В.) ястребъ. Увидвъ 


1) Edzardi 1. с. р. 322. 
2) Saga Diðriks konungs af Bern, ed. Unger, стр. 344 caba. 


http://rcin.org.pl 


330 А. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


незнакомаго всадника, бодро Бхавшаго ему на Berpbuy, Али- 
брандъ крБпче привязаль свой шлемъ, заслонился щитомъ 
и съ копьемъ въ рукБ бросился ему на Berpbay. Въ елБдующей 
за тфмъ схваткф древки копій разлетаются по поламъ, бойцы 
спфшились и бьются мечами. Трижды останавливаются они среди 
боя, дважды спрашиваетъ Алибрандъ объ имени противника, 
спрашиваетъ въ послБднїй разъ Гильдибрандъ, но отвЪта н®тъ 
и бой возгорается снова. Гильдибрандъ нанесъ сыну глубокую 
рану въ бедро; тотъ не можетъ сражаться далфе и передаетъ 
отцу мечъ. Когда Гильдабрандъ протянулъ за нимъ руку, отстра- 
нивъ щить, молодой витязь удариль въ него измфннически, 
намфреваясь отсфчь ему руку. Ho старикъ успфль заслониться 
щитомъ и говорить: Этому удару ты научился у бабы, не y отца. 
И набросившись на молодца, онъ новергаетъ его на землю, самъ 
насфлъ на него n, занеся надъ HAMD METE, дважды спрашиваетъ, 
кто онъ такой: если ты Алибрандъ, — то я отецъ твой, Гильди- 
брандъ. Тотъ называетъ себя; совершается обоюдное признаніе, 
въ которомъ, въ концф этого эпизода, принимаетъ участе еще 
третье лицо: мать — жена; стало быть, какъ въ HbMenkol 
пБен%. 

Приведу изъ Тидрексаги эпизодъ о бо%. 

Nu riór Hildibrandr hvatlega ра leið ег til Bernar er. ok nu 
er hann kominn sua at hann ser staðinn. pa riór einn maðr і mot 
honum meó tva hunda. oc a vinstri hlió (рук. В. hendi) hefir 
hann einn hauk. Sa maór er mikill a hestbaki ok sitr hoeverskliga 
sinn hest. hann hefir hvitan hest ok hvita alla herneskiu ok 
a шогкиб Bern med gylltum turnum. Hildibrandr riór i mot 
manninum ok pikkiz finna at sia mun eigi minni pikkiaz en hann. 
Ok pa er Alibrandr ser i gegn ser гіда einn mann теб vapnum. 
ok sa riór alldrengiliga a mot honum. ok ekki ma hann sia 
at hann laegi sik nockut firir honum. pa verór Alibrandr reiór 
ok lizt sem pessi muni vió hann keppaz. spennir fast sinn hialm 
ok skytr firir briost ser sinum skilldi. ok sitt gladil setr hann 
fram or keyrir sinum hest sporum. Ok er Hilldibrandr ser 
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hversu Álibrandr hefir vió buiz. helldr hann sinum skilldi firir 
briost ser ok setr fram sitt gladil ok keyrir sinn hest sporum. 
ok riór i mot honum hvergi udiarfligar. ok rióaz at. Leggr nu 
hvarr sinu spioti i skiolld annars sua fast. at sundr bresta spiots- 
koptin baeói. Ok hinn gamli hleypr pegar af baki hvatlega ok 
bregór sinu sverói. ok slikt sama hinn yngri. gengu nu saman 
ok beriaz langa hrió. til pess er hvartueggi var moór. Ok nu setia 
peir niór sina skiolldu ok studduz a. 

Nu maellti Alibrandr. Hverr er pessi hinn gamli maór er 
staüiz hefir firir mer um hrió. Seg skiott pitt heiti ok gef upp 
pin vopn. pa muntu hallda lifi pinu. en ef eigi villtu pat. pa ma 
pat verða pinn skaði. Hilldibranór svarar. Villtu vita mitt heiti. 
ра muntu fyrr verða at segia pitt heiti. ok upp muntu verða 
at gefa pitt sverð ok vopn aðr vió skiliumz. ok ef pat villtu 
eigi lostigr. ра muntu ро gera vera nauðigr. pa reiðir Alibrandr 
upp sitt sverð allkappsamliga ok hoggr til hins gamla. ok slikt 
hit sama Hilldibrandr. reiðir upp sitt sverð ok hoggr i geng. 
Verór par па horó orrosta. ok gera aóra hrið halfu vaskligri 
en fyrr. ok nu er hvartueggi moór. ok setr Alibrandr niór sinn 
skiolld ok vill hvilaz. ok sua vill Hilldibrandr. pa maellti Ali- 
brandr. Villtu segia pitt nafn og gefa upp pin vopn. pa muntu 
hallda pinu lifi. en ef eigi gerir pu sua. pa muntu vera drepinn. 
pu villdir eigi segia pitt nafn pa er vió hittumz. ok var pat per 
engi usoemd. еп nu muntu segia verða теб usigri. ok lata oll 
pin vopn með usoemd еба polu bana at oórum kosti. Ok nu verðr 
hinn yngri allra oóastr ok vill at visu drepa hann. ok hoggr nu 
af ollu afli til hins gamla. en hann verr sik nu allra drengilegast. 
Ok nu maellti Hilldibrandr. Erttu nockut ap Ylfinga aett. pa seg 
mer. ok fae er per grió. en ef pat er eigi pa drep ek pik. pa 
suarar Alibrandr. Ef pu villt hallda pinu lfi. ра се upp. en ek 
em eigi Ylfingr helldr еп pu. ok vist ertu heimskr. po at tu crt 
gamall. ok seg skiott pitt heiti. En meó pvi at pu vissir hverr 
ek vaeri. pa munóir pu eigi kalla minn foóur Ylfing. Soekiaz 
peir nu allra fastast. Hinn gamli gengr nu naer honum ok hoggr 
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helldr stort. ok nu slaer Hilldibrandr eitt mikit slag a hans laer. 
sua at sundr tekr bryniuna. ok faer nu Alibrandr mikit sar. sua 
at nalega er honum sinn fotr unytr. Oc nu maellti hann. Se her 
nu mitt sverð. Nu verð ek pat gefa upp. руі at nu fae ek eigi 
staüit lengr fyrir per. pu hefir fiandann i hendi per. ok rettir 
fram hondina. En hinn gamli snyr skilldinum fra ok rettir fram 
hondina a moti sveróinu ok aetlar vió at taka. Nu hoggr Ali- 
brandr til hins gamla leyniliga ok vill af hoggua hondina. en hinn 
gamli skytr skilldinum upp hatt ok skyndilega. ok maellti. petta 
slag mun per kent hafa pin Копа en eigi pinn faðir. Ok soekir 
hinn gamli sua fast. at nu fellr hinn ungi til iaróar. ok hinn 
gamli a hann ofan. ok setr sitt sverð firir hans briost ok maellti. 
Seg mer skiott pitt heiti ok pina aett. ella skalltu lata pitt lif. 
pa suarar Alibrandr. pat segi ek nu alldri. pui at ekki hirüi ek 
nu um lifit һедап i fra. er sua gomul gragas skal mik hafa yfir- 
stigit. Hilldibrandr maellti. Villtu hallóa pinu lifi. pa seg mer 
skiott. ef pu ert Alibrandr minn son. pa em ek Hilldibrandr 
pinn fadir. pa suarar hinn ungi. Ef pu ert Hilldibrandr minn 
faüir. pa em ek Alibrandr pinn son. pa stendr upp Hilldibrandr 
skiott af honum ok Alibrandr a sina foetr. ok kyssaz ok kennaz 
nu vió. Verór nu Hilldibrandr allfeginn sinum syni Alibrandi. 
ok Alibrandr slikt sama sinum feór Hilldibrandi. Hlaupa nu a sina 
hesta or rióa heim til borgarinnar !). 


1) «Скоро Бдетъ Гильдибрандъ по дорог, что лежала къ Бериу, и когда 
былъ въ виду города, какой-то мужъ выћЪхалъ ему на Berpbuy съ двумя 
псами, a на аЪвой рук y nero ястребъ. Рослый былъ тотъ мужъ верхомъ 
на конф, ловко CHABAD на немъ; конь y Hero бЪлый и весь доспЪхъ бфлый, 
а на немъ изображенъ Бернъ съ золотыми башнями. 'Бдетъ Гйльдибрандъ 
на встръчу мужу и кажется ему, что онъ не wembe мнитъ о ссбБ, чЪмъ онъ, 
Когда увидфлъ Алибрандъ, что на него Бдетъ вооруженный челов$ къ, Бдетъ 
храбро на встрћчу, видимо не уклоняясь отъ Hero, разгяфвался; показалось 
ему, что тотъ думаетъ съ нимъ биться. Кр$пко подвязалъ онъ свой шлемъ, 
закинулъ щитъ на грудь, выставилт, впередъ свое колье и пришпорилъ коня. 
Какъ увидблъ Гильдибрандъ, что Азибрандъ изготовилея, загородилъ свою 
грудь щитомъ, выставилъ впередъ свое копье, пришпорилъ коня и не Mene 
храбро похалъ ему на встрЬчу. Нафхали они другъ на друга; каждый такъ 
сильно всадизъ копье въ щитъ другого, что оба древка сломались пополамъ. 
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Если отвлечь отъ пересказа Тидрексаги примиряющій исходъ 
повфсти о боф и взять въ разсчетъ лишь TO ея содержаніе, KOTO- 


Скоро соскакивалъ съ коня старый и вынималъ Meu; то-же сд®Ълалъ и MOIO- 
децъ; сошлись они и долгое время бились, пока оба не устали. Тогда они 
спустили свои щиты и оперлись на нихъ. Возговорилъ Алибрандъ: Кто этотъ 
старый, что такъ долго протцвостоялъ MAÈ? Скажи поскорће свое имя и отдай 
свое оружіе, тогда ты сохранишь свою жизнь; коли ты не захочешь TOTO сд®- 
лать, будетъ то въ уронъ теб. ОтвЪчалъ Гильлибрандъ: Коли хочешь узнать 
мое имя, то напередъ придется тебЪ назвать свое, да отдать свой мечъ и дос- 
mbxu, прежде чЪмъ мы разстанемся, а если He сдфлаешь того охотою, то сдЪ- 
заешь неволею. — Тогда Алибрандъ бЪшено взмахнулъ мечемъ и ударилъ по 
старику, и Гильдибрандъ также взмахнулъ мечемъ и ударилъ насупротивъ. 
Жестокое началось побоище, и бились они во второй схватк пуще прежняго. 
Притомились оба; Алибрандъ опустилъ щитъ и захотЪлъ отдохнуть, а также 
и Гильдибрандъ. Возговорилъ тутъ Алибрандъ: Коли скажешь твое имя 
и отдашь оружіе, TO сохранишь свою жизнь, а коли такъ не сдЪлаешь, будешь 
убитъ. Не захот$лъ ты сказать своего имени, когда мы ветрЪтились, и TO 
тебЪ не хула; а теперь скажешь ero, побфжденный, и оставишь BCE твои 
доспБхи безелавно; въ противномъ случа умереть. — Расходился тутъ моло- 
децъ, хочетъ въ самомъ дЪлЪ убить его и изо всей силы ударилъ стараго; 
а тотъ защищается и того храбрће. Возговорилъ Гильдибрандъ: Ты не изъ 


‚роду-ли ИльФинговъ? Скажи мнЪ, и я дамъ теб миръ; коли He такъ, убью 


тебя. — Отвёчаетъ Алибрандъ: Если хочешь сохранить жизнь, то сдайся; 
я не больше Ильфингъ, чъмъ ты, а ты такъ простоватъ, хотя и старъ. 
Скажи-же скорЂе свое имя; когда-бы ты зналъ, кто я, He назвалъ-бы моего 
отца ИльФингомъ. — Схватились они другъ съ другомъ кр$аче прежняго; 
близко подошелъ къ нему старый, сильно рубитъ, нанесъ такой страшный 
ударъ по его бедру, что кольчуга разъЪхалась, а Алибрандъ получилъ большую 
рану, и ero Hora почти ему не служитъ. Говоритъ онъ: Вотъ мой мечъ, я отдаю 
его, ибо дольше не могу тебЪ противостоять: у тебя въ рукЪ CHAITE нечи- 
стый. — И онъ протянулъ руку; старый отклонилъ щитъ и потянулся рукою 
къ мечу, думалъ взять его, а Алибрандъ ударилъ стараго изподтишка, хотфлъ 
отрубить ему руку — но тотъ быстро поднялъ щитъ и говоритъ: Этомх удару 
научила тебя жена твоя, не отецъ! И такъ сильно налегъ старикъ, что моло- 
децъ упалъ наземь, а старикъ на него сверху, приставить къ груди мечъ 
и говоритъ: Скажи мнЪ скорће свое имя и родъ, или ты разстанешься здЪсь 
съ жизнью. Отв$чалъ Алибрандъ: Теперь-то я и не скажу его, ибо отнынЪ 
мн жизнь ни почемъ, когда побБдилъ меня такой старый, сЪдой гусь. — Гово- 
purs Гильдибрандъ: Если хочешь сохранить жизнь, то говори скорће; колиты 
сынъ мой Алибрандъ, TO я отецъ твой Гильдибрандъ! Тутъ отвЪтъ держалъ 
молодецъ: Коли ты Гильдибрандъ, мой отецъ, то я твой сынъ Алибрандъ. — 
Скоро вставалъ съ него Гильдибрандъ, а Алибрандъ поднимался на ноги, 
иЪловались они и спознавались другъ съ другомъ. Очень обрадовался Гильди- 
брандъ сыну своему Алибранду, а Алибрандъ отцу своему Гильдибранду. 
Вскочили они на своихъ коней и похали домой къ замку». 
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рое мы привели въ текетЪ, то получится схема, во всемъ отвБ- 
чающая русскимъ былпнамъ, разсмотрённымъ нами подъ № П, 
за исключеніемъ ихъ развязки: 


1. Поездка Ильи и Добрыни — Гильдебранта и Конрада. 

2. Илья-Гильтебрантъ встрёчается съ сыномъ; описывается 
вооруженіе молодца; съ нимъ выжлецы н соколъ — ястребъ. 

3. Бой идетъ сначала конный, потомъ пЪшій. 

4. (Нм. сильный ударъ, нанесенный сьшомъ, устрашаетъ 
отца—; русск. Илья падаетъ подъ ударомъ сына), Илья- 
Гильдебрандъ повергаетъ юнаго богатыря на землю 
п допрашиваетъ его. 


Аттрибуты нашего Сокольничка-охотничка не могутъ быть 
случайными, и это ведетъ къ дальнфйшему вопросу. Въ нБмецкихъ 
mbenax o Гильдебранд старый витязь возвращается домой послЕ 
продолжительной отлучки, сынъ выфхалъ изъ дома, очевидно, 
охотиться, иначе непонятны въ пересказБ сБверной саги, сопро- 
вождающія его собаки и ястребъ. Какъ поняты отношенія отца 
и сына въ русскихъ былинахъ, именно въ групп № П? Кто 
у себя дома — отецъ или сынъ? РЕшающимъ для меня являются 
выжлецъ и соколъ: они не показываютъ на за$зжаго богатыря. 
Прівзжалъ, стало быть, Илья Муромецъ? Я не рЕшусь отвЪтить 
на это положительно, какъ не могу придать ръшающаго значенія 
Рыбн. II, № 64, хотя заключеше былины и укладывается 
въ этотъ планъ: расправившись съ Соловвикомъ, Илья Муромепъ 
пофхалъ къ Кіеву 


Ко ласкову ко князю ко Владпмеру, 
Бьетъ челомъ, покланяетея: 
„"Уль ты сохнушко, Владимеръ князь, стольно-Кевсый! 


- 


Ты прими меня во служеніе, 
Граду Кіеву на стережеше». (Сл. Гильф. № 114, въ конц). 


Такъ ®детъ къ Кіеву и Чурила (сл. выше, стр. 115 cba.) 
и Алёша (сл. выше, стр. 281) въ пБсняхъ, въ которыхъ эта 
черта не традиціонна. 
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Если Сокольникъ-охотникъ не могъ пріБзжать издалека, то 
т®мъ самымъ схему былинной группы № IIT, rab Илья является 
защитникомъ Кіева противъ наъзжей паленицы, слёдуетъ при- 
знать поздней, навфянной, быть можеть, тфми пфенями, rab 
такимъ защитникомъ выступаетъ юный богатырь (Михайло 
Даниловичъ, Ермакъ, Василій пьяница) ): въ нашемъ случа 
были-бы только переставлены роли. Что и въ груп № Ш 
на®зжїй молодецъ являлея сокольникомъ-охотникомъ, тому дока-` 
зательствомъ Гильф. № 77 = Рыбн. I, № 12, rab y паляницы 


На правой руки у нёй-то соловей сидитъ, 
Ha лЪвой руки да жавролёпочекъ. 


Я не знаю, какъ объяснить названіе Соловникова, Соловника, 
въ относящемся сюда Гильх. № 46 = Рыбн. I, № 14. 
Простымъ-ли искажешемъ изъ сокольника, какъ и въ lube. 
№ 77 = Рыбн. I, № 12 соловей зам нилъ сокола (Соловей — co- 
ловникъ?). Либо соловникъ == црквнослав. славьникь? «Какы ли 
славникы небнык. агглъ не почтоше. ви помъишльше что TO кстъ. 
славникъ члакыхъ оусоумнЪшесе паче»; въ греч. текст: «LIoíav 
боруфбрику oùpáviov кой бүүє\жїу uon qanaat рдЕ ёууотсоу- 
лес, борофор!жу ёудротіуму ёосотт сау» ?). Миклошичъ, Lex. 
а. V. славьникъ переводитъ славьници — ёорофоріх, satellitium. — 
Слфдуетъ замфтить въ той-же былин особенность въ описаніи 
боя: Илья бьетъ Соловника въ голову три раза и тотъ «не стрях- 
нется». Это напомпнаетъ пеню о Casroropb: русскій могучій 
богатырь ударилъ его копьемъ по плечамъ, а онъ только прого- 
ворилъ: «Какъ кусаютъ мухи русскія да дб-больня» (Гиль. 
№ 119). 

Что касается до 1-й изъ разобранныхъ нами пБсенныхъ 
групъ (см. также во 2-й груш былины съ мотивомъ заставы), 
то мнв представляется здБсь вЪроятнымъ внфшнее вліяніе плана 


1) Сл. Южно-русскія былины I. 


2) Шестодневъ Іоанна Эксарха Болгарскаго, изд. Бодянскимъ, въ Чтен. 
Импер. Общ. Ист. и Древн. 1879, ПІ, л. Ли, лиц, 


http://rcin.org.pl 


336 А. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


былины о гибели богатырей (Кир. ТУ, стр. 108—115): она 
также открывается заставой, на которой, въ числ семи богаты - 
рей, стонтъ Алеша Поповичъ, Добрыня, Илья; является Tara- 
ринъ, бусурманченокъ, противъ котораго выћъзжаетъ Добрыня, 
за нимъ Алеша; уже послБ того былина выводить на сцену 
Илью, прииимающаго участе въ общей chqb. — Былина o бов 
y Кир. І, №5, стр. 7—10 (сл. начало Кир. VII, Приложенія 
стр. 1—7) представляетъ тоже вступленіе: застава, появленіе 
проБзжаго молодца, который иногда и называется Татарченкомъ- 
бусурманченкомъ, (Кир. І, № 1—3, стр. 1—6); противъ него 
выфзжаютъ другъ за другомъ Алена, Добрыня, Илья; wbcro 
дБйствія — СаФатъ pbka, какъ въ былин® о гибели богатырей. 
Обращу вниманіе и на совпаденіе запфвовъ: въ былин о гибели 
послБдовательное появленіе Добрыни, Алеши и Ильи вызываетъ 
повтореніе однихъ и т$хъ-же стиховъ: 
Было такъ, на восход краснаго солнышка, 
Berasars Илья Муромецъ раньше вс®хъ, 
Выходилъ онъ на Сафатъ-рЪку, 
Умывалея студеной водой. 
То-же въ псн о бо (Кир. 1, № 5, стр. 7— 10; ca. ib. УП 
Приложешя стр. 1—7, № 1); я только поставилъ Cooey-pbky 
вмЪето /Iufnpa: 
На зарЪ-то было, зар® утренней, 
Ha разсвфтиче$ свфту б$лаго, 
На восходЪ-то солнца яснато, 
Оть сна Илья пробуждается. 
Выходиль Илья изъ бла шатра, 


Пошелъ Илья на Софу-рЪву, 
На Софу-рЪку умыватися. ; 


ТИ. 


Группа 2-ая выдфляется, такимъ образомъ, для меня, какъ 
представляющая древнфйпий rmm быланы. Если стать на мою 
точку зр%нія, то происхождене другихъ типовъ (Ги 3-го) объяс- 
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нить будетъ легко. Во второй групп, T. е. въ ея древнемъ 

оригиналБ, кіевское пріуроченіе отсутствовало, бой совершался 

въ одну изъ пофздокъ Ильи: онъ нафзжалъ на «сокольника». 

Позднфе, когда Илья присталъ къ Кіеву, явился главнымъ стоя- 

телемъ за нимъ, планъ мотива измЪнился: нафзжалъ уже соколь- 

никъ и Илья выходилъ къ нему на встрћчу, чтобы помфряться съ 

нимъ. ЗдБсь представлялась возможность двоякой диъФеренціаціи: 

Илья выфзжаль противъ поединщика (группа № 3), либо стоялъ 

съ другими на застав$, когда ему пришлось вЪдаться съ нр!з- 

жимъ богатыремъ (группа № 1). Представлене «заставы» всего 

глубже проникло въ былинный сюжеть: мы встрфтили его 

и въ п®сняхъ, отнесенныхъ нами ко 2-й групп%. Заставой | 
открывалась и другая былина o 60b: пфеня о гибели богаты- 
рей на Руси; вліяніе ея запБва на начальную сцену нашей! 
былины представляется мнф вфроятнымъ для нашей первой 
группы. 

Труднфе привести въ какую нибудь генеалогическую связь 
имена, съ которыми является мать сокольника, и то что о ней 
разсказывается въ пфеняхъ.'Въ rpyuub 1-й ея имя: Латыгорка, 
Латымирка, Владимирка, Горынинка, Горынчанка (Амелеа); 
во второй: Сиверьянична и Горынинка («я того короля Задон- 
скаго»), Авдотья Горынчанка, Златыгорка: въ 3-й: Натальюшка, 
честная вдова, Семигорка — баба да Владимірка. Преобладаетъ 
имя производное отъ юра; въ двухъ пфеняхъ 2-й группы, rab 
мать сокольника названа Сиверьяничной, самъ сокольникъ гово- 
PATE о себЪ, что онъ «изъ 3040т0й орды», «золотничанинг» ; такъ 
еще въ одной былин Рыбн. ПТ, № 17 = Гиль. № 65, гд 
Добрыня, замфнившй Илью, бьется съ Бухарскимъ королемъ 
изъ золотой орды, котораго отсылаетъ къ матери съ челобитьемъ. 
Былина, какъ мы видфли, сводная, но прозвище по золотой ордЪ 
интересно: я не прочь сблизить его съ однимъ изъ варьянтовъ 
имени матери: Златьторка, т. e. Латыгорка (сл. латырь и зла- 
тырь). Съ другой стороны Горынинка одной ифсни 2-й группы 
называетъ себя королевной Задонской, а выше (стр. 316—17) 


> 
Сборкикъ И Отд. И, А, H. 22 
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было указано, что она тождественна съ Авдотьей Горынчанкой, 
которую Илья одолБлъ въ чистомъ полБ, отъ которой прижилъ 
сына Бориса: съ нимъ онъ и бьется впослдетвін, тогда какъ 
Добрыня вфдается съ его матерью. Если въ той-же пфенЪ 
первой группы сынъ Ильи названъ «Збутъ Борисъ королевнчъ 
младъ» (сл. Рыби. Ш, № 17 = ГильФ. № 65: король), то это 
также указываеть на царское происхождеше его матери — 
тождественной съ Сиверьяничной, которая говоритъ о себБ 
въ одной пЪеснВ 2-й группы: онъ (Илья) меня въ пол побилъ, 
со мною грфхъ творилъ и т. д.) Мы получаемъ уравненіе: Горы- 
нинка (Латыгоркаят. д.) = Сиверьянична == королевна. Ея отно- 
menia къ Иль, лишь намфченныя въ ифеняхъ веЪхъ 3-хъ группъ, 
являются главнымъ образомъ развитыми въ групп$ 2-й, которую, 
съ другихъ точекъ зр$вя, мы признали orbe древнею,! Былина 
о трехъ пофздкахъ Ильи (Кир. І, стр. 88—9, № 2; Гиль. 
№ 221, 264; Рыбн. П, № 62 и друг.) зваетъ также о какихъ-то 
ero отношеніяхъ къ «королевичн®», очевидно, не досказанныхъ: 
Илья дофхалъ до распутія и направился по дорог, на которой 
было написано, что ему «женалу быть». Этого ему не случилось; 
королевична встрЪчаетъ его, приглашаетъ лечь на кроватку 
«волшебную», «подложную», но Илья, догадавшись объ ея ковар- 
ств, кладетъ её туда самъ, и она проваливается въ погреба 
глубокіе, откуда Илья выпускаетъ заключенныхъ ею богатырей; 
её самое онъ размыкаль жеребцами, а богатырямъ роздалъ все 
богатство. 

Коварство королевичны, ничфмъ не объясненное, получаетъ 
смыслъ, если мы сопоставимъ ее съ паленицей-королевной второй 
группы: ея -враждебное появленіе въ развязкБ одной пени 
й одной побывальщины, очевидно, мотивировано местью, какъ 
и вражда сына къ отцу. Съ сыномъ расиравляется Илья, съ ма- 
терью Добрыня при помощи Ильи. Добрыня хочетъ убить её, 
но она взмолилась Ильф, обфщаетъ показать погребъ съ золотой 
казною. Богатыри дивуются злату серебру; оглянулся Илья, 
а тфмъ временемъ Добрыпя бабф голову срубиль (Кир. I, 
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стр. 11—15, № 6). Обфщаше показать погребъ было, быть 
можетъ, такой-же коварной уловкой, отводомъ глазъ, какъ при- 
глашеніе на постель, устроенную надъ западней. 

Въ пфеняхъ Ги Ш-й группы, сократившихъ роль матери, 
трагическая развязка исчезла, не потому чтобъ она, выпала, какъ 
выше (стр. 324) мы объяснили въ нБкоторыхъ пфеняхъ отсутствіе 
трагической развязки при сынЪ; здБеь она замфнена другою: мать 
просто указываетъ сыну, побЪжденному неизвфстнымъ ему CTA- 
рымъ богатыремъ, что онъ и есть ero отецъ, а въ нБкоторыхъ 
варіантахъ даже наказываетъ Сокольнику — поклониться ему, 
если встрБтитъ его въ пол. Только дв пБени удержали, но 
въ подновленномъ BALÉ, трагическій исходъ, заставивъ — сына 
нокуситься на жизнь матери '). 


1) БибліограФія распространеннаго пъсеннаго и сказачнаго сюжета о борьбЪ 
отца съ сыномъ была собираема и пополняема не разъ. Я надЪялся открыть 
нЪчто новое въ брошюр% Heinrich von Wislocki, Eine Hildebrands-Ballade der 
transsilvanischen Zigeuner (Lpz. 1880), но жестоко ошибся, повфривъ заглавію: 
парень убиваетъ въ лЪсу странника, бросаетъ ero трупъ въ «священную рЁку» 
и спЬшитъ къ матери Bakilo съ платомъ (Tuch), который онъ взялъ у убитаго. 
По немъ мать узнаетъ, что ея сынъ убиль собетвеннаго своего отца, Tha- 
gar'a. — Съ мотивомъ баллады 0 Гильдебранд эта пфеня ничего не имфетъ 
общаго, какъ «священная pbka» съ Гангомъ, память котораго будто-бы 
сохранили на своихъ далекихъ странствованіяхъ Цыгане. 
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| Алеке Поновичъ и Тугаринъ — Илья Муромецъ 
m Идолище, 


= чен 


| Разбирая пфени o боБ Ильи Муромца съ сыномъ я указалъ 
на черты сходства между вступительной сценой ихъ первой 
группы п былиной о «гибели богатырей». Я присоединю къ этимъ 
сближеніямъ еще одно, открывающее намъ любопытныя точки 
зр®н1я на процессы п®сеннаго сложенія — и искаженя. 

До насъ дошла одна полная былина (Кирша Даниловъ, 
стр. 180—94 = Кир. II, №1, стр. 70—80 = Сахаровъ, Сказ. 
русск. народа, т. Г, 1841 г.: Народныя русскїя былины, 
стр. 22—26), два прозаическихъ пересказа (Потанинъ, Юго- 
Западная часть Томской губерни, Этнограх. Сборн. VI, 102—4; 
Аоанасьевъ, Нар. Русск. CK., №177) и дв эпизодическихъ пфени 
(Рыбн. Ш, № 20, Tasso. № 99) объ Алеш Попович$ и Tyra- 
ринв. Былина Kapma представляетъ довольно запутанный сводъ 
разнообразныхъ былевыхъ мотивовъ, значительно затрудняющій 
уясненіе ея первоначальнаго содержанія — если не врне 
будетъ говорить o содержаніи двухъ пфсенъ, сплотившихся другъ 
съ другомъ и вдобавокъ притянувшихъ къ себф общія mbeta 
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нБкоторыхъ другихъ былинъ. — Въ виду сложности вопроса, 
я разобью былину на нфсколько мелкихъ отдБловъ, значеніе KO- 
торыхъ уяснится намъ при дальнфйшей попыткБ возстановленя. 


1. «Два могучіе богатыря», Алёша Поповичъ и Екимъ Ива- 
новичъ, выфзжаютъ изъ Ростова (обычная въ позднфйшую пору 
локализація Алёши) въ поле чистое, наБхали на «горючъ камень» 
при распутіп; на камн® надпись: одна дорога лежитъ въ Муромъ, 
другая въ Черниговъ, третья въ Кіевъ, «ко ласкову князю Вла- 
диміру». Алёша держитъ поворотъ къ Кіеву. 


He доъхавши они до Сафатъ-р%ки, 
Отановились на лугахъ на зеленыпхъ, 
Hago Azém$ нокормить добрыхъ коней; 
Разставили тутъ два бфла шатра, 

Что изволилъ Алёша опочивъ держать. 
А п мало время позаы$ шкавши 
Молодой Евимъ со добры кони 
Стреножпмши въ зеленъ лугъ пустиль, 
Самъ ложился въ свой шатеръ опочивъ держать. 
Прошла та, ночь осенняя, 

Ото сна иробуждается, 

Встаетъ рано ранешенько, 

Утренней зарею умывается, 

Бфлою шпринкой утпрается, 

На востокъ онъ Алёша Богу молится. 
Молодой Екпыъ сынъ Ивановичъ 
Скоро сходилъ по добрыхъ коней, 

А сводплъ NXS поить на Сафатъ-р%ку. 


2. ВелЪвъ осфдлать ихъ, Алеша Bwberb съ Екимомъ фдетъ 
къ Кіеву; на встрБчу mw» калика, перехожій, говоритъ: 


Видфлъ я Тугарина Зм%евича: 

Въ вышину лп онъ Тугаринъ трехъ сажень, 
Промежь плечей косая сажень, 

Промежу глазъ калена стр%ла; 

Конь подъ нимъ какъ лютой звфрь, 

lias хайлища пламень numer, 

Изъ ушей дымъ столбомъ етолтъ. 
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Алеша мФняется съ каликой платьемъ, беретъ у Hero ero лапотки, 
«нляпу Сорочинскую, земли греческой» п шелепугу подорожную, 


3. идетъ за Сахатъ рЪку, rab встр$чается съ Тугаринымъ 
Змфевичемъ, бьется съ нимъ и «отр$заль ему голову прочь». 
Возвращаясь къ шатрамъ въ цвфтномъ платьЪ Тугарина, онъ 
не узнанъ ни Екимомъ, ни каликой: Екимъ Ивановичъ, принявъ 
ero за Тугарина, бросаетъ въ него палицей и угодилъ прямо 
во груди бБлыя. Упалъ Алеша; Екимъ сфль на него, сбирается 
его доканать, когда увидёлъ на немъ «золотъ чуденъ крестъ» 
и призналъ своего «братца родимаго». 


Самъ заплақалъ, говорилъ KaJukb перехожему: 

«По гр%хомъ надо мной Екимомъ учинилося, 

Что убихъ своего братца родимаго!» 

И стали его оба трясти и качать, 

И потомъ подали ему питья заморскаго: 

Оттого онъ здравъ сталъ. 

Стали они говорити и между собою илатьемъ м%няти: 
Калпка свое платье надъвалъ каличье, 

А Алёша свое богатырское, 


«+ ж ж ө е «о аан 


И по%хали Bch ко городу ко Кіеву, 


4. rib Владиміръ ихъ учествовалъ, сажаетъ Алешу въ боль- 


шое мБсто, HO онъ садится «со своими товарищи на полатной 
брусъ». 


Мы видБли, что Тугаринъ — убитъ въ бою съ Алешей, 
между тфмъ теперь его несутъ на «доскЪ красна золота» ABÉ- 


надцать богатырей, сажаютъ въ мсто большее подлъ княгини 
Апраксфевны. 


В Тугаринъ ЭмЂевичъ не честно хлфба ®стъ, 
По ц$лой ковриг за щеку мечетъ, 

T$ ковриги монастырекія; 

И не честно Тугаринъ иптья пьете, 

По цфлой чаш» охлестываетъ, 

Котора чаша въ полтретья ведра. 
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И говорплъ втапоры Алёша Поповичъ младъ: 
«Гой есп ты, ласковой сударь Владиміръ князь! 
Что у тебя за болванъ пришелъ, 

Что за дуракъ неотесаной? 

Не честно у князя за столомъ сидитъ, 

Ko книгинВ онъ, собака, руки въ пазуху кладетъ, 
Цлуетъ во уста сахарныя, 

Теб князю насмћхается. 

А у моего сударя батюшки 

Была собачища старая, 

Наснлу по подстолью таскалася, 

И костью та собака подавилася: 

Взялъ её 3a хвостъ, подъ гору махнулъ; 

Or» меня Тугарипу то-же будетъ I» 

Тугарпнъ почерн®лъ какъ осення ночь. 


5. На столь подаютъ «лебедушку бБлую»; 


И ту рушала княгиня лебедь бфлую, 
Обр$зала рученку л$вую, 2 

Завернула рукавцомъ, подъ столъ опустила, 
Говорила таково слово: 

«Гой вы еси, княгини -боярыни, 

Либо ми рЪ%зать лебедь бЪлую, 

Либо емотрЪть на миль животъ, 

На молода Тугарина 3wbennua». 


6. Тугаринъ проглатываетъ за-разъ цБлую лебедь и ковригу 
монастырскую. Алеша глумится: 


«Гой есп, ласковой осударь Владиміръ князь, 

Что у тебя за болванъ сидить, d 
Что за дуракъ неотесапой? 

Не честно за столомъ сиднтъ, 

Не честно хлфба съ солью ®стъ, 

По цфлой ковригф за щеку мечетъ, 

И ц®лу лебедушку вдругъ проглотилъ. 

У моего-сударя батютки, 

9едора попа Ростовекаго, 

Была коровища старая, 
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Насилу по двору таскалася: 

Забилася на поварню къ поварамъ, 

Выпила чанъ браги пр$еныя, 

Оттого она лопнула, — 

Взялъ за хвостъ, подъ гору махнулъ: 

Отъ меня Тугарину то-же будетъЪ 

Ч Тугаринъ потемнфлъ какъ осення ночь, 

Выдернуль чингалище булатное, 

Бросиль въ Алёшу Поповича: 

Алёша на то-то вертокъ быль, 

Не mors Тугаринъ нопасть въ него. 

Подхватилъ чпнгалище Екимъ Ивановичъ, 

Говориль Алёш% Ilomosnuy: 

| «Самъ-ли ты бросаешь въ Hero, алп миф велишь?». 
— Н%тъ, я самъ не бросаю н тебЪ не велю! 
Заутра съ нимъ перев$даюсь; 


| 7. Бьюсь я съ нимъ о великъ завладъ, 
| Не o ств рубляхъ, не o тысячф, 
А бьюсь о своей буйной голов. — 
Втапоры князи п бояра 
Скочили на р®звы HOTH 
П sc за Тугарнна поруки держатъ: 
Kussu кладутъ по сту рублевъ, 
Бояра по пятидесять, крестьяне по пяти рублевъ; 
Тутъ-же случилися гости купеческе, 
Три корабля свои подписываютъ 
Подъ Тугарина Зм$евича, 
Веякп товары заморскїе, 
Которы стоять на быстромъ ДнЪпр%; 
А за Алёшу подписывалъ владыка Черниговской. 
8. Втапоры Тугаринъ и вонъ ушелъ, 
Садился на своего добра коня, 
Поднялся на бумажныхъ крыльяхъ HOJE небесью летать. 


Княгиня упрекаетъ Алешу, что онъ не даль посидЪть ея другу 
милому; а Алеша поБхалъ съ товарищами па Caearb-pbky, 
сталъ въ шатрахъ и всю ночь молится, чтобы Господь послалъ тучу 
грозную съ дождемъ и градомъ, подмочило-бы бумажныя крылья 
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у Тугарина. Молитва услышана, Тугаринъ падаетъ на землю, 
и Алеша съёхавшись съ HEMD, прибЪгаетъ къ такому-же обману, 
какъ Александръ въ битв съ Поромъ въ пересказ% сербской А лек- 
сандри: говоритъ, что Тугаринъ обБщалъ биться съ нимъ одинъ на 
одинъ, а привелъ за собой несмЪтную силу. Тугаринъ оглянулся, 
а Алеша пользуется этимъ, чтобъ срубить ему голову, которую 
привозитъ въ Кіевъ m бросаетъ «среди двора княженецкаго». 


О Говорилъ Владиміръ князь: 
«Гой еси, Алеша Поповичъ младъ! 
Часъ ты мив свътъ mar! 
Пожалуй ты живи въ Кіев%, 
Служи мн князю Владиміру, 
До люби тебя пожалую. 


А княгиня бранитъ его деревенщиной, засельщиной за то, что 
разлучилъ её «съ другомъ милымъ» — и Алёша не остается 
у ней въ долгу. 
Былина Рыбн. Ш, № 20 приблизительно отвфчаетъ 5 

и стБд. $$ пересказанной нами лБсни: въ Клевф «объявилось 
новое чудовище», Тугаринъ Змћевичъ; за столомъ онъ глотаетъ 
no цБлой лебеди и по чар заразъ; Алеша, сынъ Левонтья 
попа Ростовскаго, глумится надъ нимъ почти въ тБхъ же выра- 
женіяхъ, какъ въ большой пфени; Тугаривъ бросаетъ въ него 
ножемъ, который налету подхватываетъ слуга Алешинъ, «Акимъ 
Паробокъ». Онъ спрашиваетъ Алешу: самъ-ли онъ пойдетъ 
«супротивиться» съ Тугаринымъ, или его пошлетъ. «Не куда 
уйдетъ гагара безногая», отвђчаетъ тотъ; слбдующій за тъмъ 
бой описанъ кратко: Я 

Вы$зжаль Алеша во чисто поле, 

Стр%тилъ Тутарина Зм%евпча, 

И убиль Тугарина Зифевича. 
Оппсаніемъ этого боя ($ 8 большой былины) ограничивается 
ГильФ. № 99; y Тугарина бумажныя крылья, онъ названъ 
Идолищемъ («Задолище») поганымъ; но подробности боя иныя. — 
Сказка, напечатанная Аөанасьевымъ ІП, № 177 и сохранив- 
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шая ясные слБды пЪсеннаго склада, начинается съ рожденія 
Алеши (отецъ: Леонтій nonb) и выфзда его въ Kiest съ Марыш- 
комъ Парановымъ сыномъ (= Акимъ Паробокъ); Тугаринъ ЗмЪе- 
вичъ обнасильничалъ Кіевъ, обнимается съ княгиней, no KoBpnr$ 
за щеку, по другой за другую кладетъ, на языкъ кладетъ цфлаго 
лебедя, «пирогомъ попихнуль, все вдругъ проглотнулъ». Cab- 
дуетъ перебранка съ Алешей, въ котораго Тугаринъ пускаетъ 
ножемъ; Алеша подхватываетъ его; Марышко бросаетъ Туга- 
рина «о палату бБлокаменну», проситъ ножа, чтобъ покончить 
съ нимъ, но Алеша велятъ отпустить его въ поле, ryb онъ 
съ нимъ вБдается на другой день. Тугаринъ летаетъ no подне- 
бесью, но по молитвБ Алеши дождь подмочилъ его «крыльица 
бумажныя», и онъ палъ на сыру землю. Въ битвЪ съ нимъ пова- 
лился Алеша, но успфлъ увернуться подъ «конное чёрево» и уби- 
ваетъ Тугарина, голову котораго везетъ въ Kies» 1). 
Обратимся къ разбору большой былины у Кирши. 


Она, несомннно, сводная, предетавляетъ контаминащю двухъ 
пфеенъ, въ которыхъ одинаково являлся Алеша; и та и Apy- 
гая заключались его поединкомъ съ врагомъ. Контаминащя, 
принадлежащая, вфроятно, нов5йшему времени, такъ какъ еще 
ясны слды механическаго свода. ОбЪ части нын сводной бы- 
лины кончались смертью Алешина противника, и это обстоятель- 
ство удержано вм$стЪ съ именемъ врага, убитаго въ первомъ 
бою и снова являющагося въ послБднемъ. Первый происходилъ 
на СаФатъ-р®Ък®; такъ могло быть въ первой пЪенБ; дале 
Алеша Бдетъ въ Кіевъ, происходитъ извфетная сцена съ Tyra- 


1) Сказка о едорЪ Тугарин и Anacracin Прекрасной, у А өанасьева I, 
№ 95 ue ux ber» ничего общаго съ Тугаринымъ былинъ, кромЪ той черты, что 
конь Федора, попасшись три зари на poc «ставъ носить вт пол-дерева, 
на другій день иаверхъ дерева, на третій па заднебесьн». 
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ринымъ при двор% Владиміра, а послЪдній поединокъ съ Тугари- 
нымъ опять перенесенъ на Сахатъ. Ясно, что локализація nep- 
вой пфени повмяла на вторую, какъ, наоборотъ, эпизодъ, KOTO- 
рымъ открывалась вторая ($ 2), проникъ въ составъ первой, 
rif онъ, очевидно, не у мЪста: я разум ю введеше калики и выз- 
ванный имъ двоякій мотивъ переодфваня (Алеша, переод$вается 
каликой, затБмъ наряжается въ цв$тное платье Тугарина). 

Первая пень могла обнимать $$ 1 и 3; я сомнфваюсь, чтобъ 
въ ней уже находилось имя Тугарина. Алеша выфхалъ съ AKH- 
момъ Ивановичемъ ua Сафатъ-р$ку, rab бьется съ врагомъ. 

Это — схема пЬсенъ о 60b Ильи съ сыномъ, группа I-as !), 
и былины о гибели богатырей, ПослБднюю напоминаетъ въ OCO- 
бенности 8 3: Алеша, возвращаясь съ боя въ одеждЪ Тугарина, 
убитъ своимъ братомъ (названымъ?) Акимомъ, который оживляетъ 
ero питьемъ заморскимъ. Я приравниваю къ этому эпизоду CXOJ- 
ный въ пЬсн о гибели богатырей: Добрыня убитъ Татариномъ 

. въ схваткв на Сафатъ-рфкф; Алеша (ero названый братъ) ожи- 
вляетъ его при помощи живой и мертвой воды, за которыми во- 
ронъ слеталъ na синё-море. 

О живленіе Алеши дало возможность приплесть къ этой ифснЪ 
другую, содержаніе которой обнимало 8 2 и 88 4—9: я разумю 
общія очертанія былины, не обращая пока вниманія на, позднЪй- 
ше наросты, на которыя укажу далЪе. Алеша Фхалъ къ Кіеву; 
калика перехожій говорилъ ему о Тугарин; переодвнійсь 
въ каличье платье, богатырь приходитъ въ Kiest, ryb на пиру 
перебранивается съ Тугаринымъ, котораго потомъ и убиваетъ 
въ схватк%. - 

Хорошимъ подтвержденіемъ моего анализа является прозаи- 
ческій пересказъ той-же былины, записанный (къ сожалею 
по памяти) въ Томской губернія Потанинымъ. Ђдутъ два 
богатыря, Алеша Поповичъ и Екимъ Ивановичъ, подъъзжаютъ 


1) Ca. также въ началЪ былины — распутія, напоминающія такое-же 
вступленіе въ старину объ Алеш% (Ефименко l. c. № УП, стр. 25 слЕд.), 
кончающуюся боемъ Ильи съ сыномъ, 
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къ розстанямъ: одна дорога ведетъ въ KieBb градъ, другая 
въ Путиловъ градъ; Алеша хочетъ Фхать по второй, но 
Екимъ ero отговариваетъ. ДалБе новыя розстани: одна дорога 
въ Кіевъ, другая въ Черниговъ; новыя колебания Алеши, 
и снова Екимъ уговариваетъ его держать путь къ Кіеву. ВозлБ 
дороги дерево, на немъ черный воронъ, съ BETKE на вЪтку nepe- 
летываетъ, словно надъ богатырями насм$хается. Алёша сби- 
рается подетр$лить ero, но тотъ провфщился: пусть He тратитъ 
стрълу no напрасну, a Фдетъ въ Кіевъ, rab въ гостяхъ у Вла- 
диміра живетъ Тугаринъ Зм5евичъ, живетъ не два, а ровно три 
года, и князь ему ue радъ. — ПріБзжаютъ богатыри въ Кіевъ; 
Алёша Поповичъ не садится въ мЪето богатырекое, а ua печной 
столбъ; приказываеть Екиму Ивановичу принести коверъ и по- 
казываетъ его князю: BCb удивляются ковру. СлБдуетъ nepe- 
бранка съ Тугаринымъ, выпивающимъ за-разъ по ведру вина, 
проглатывающимъ по ковригв, и типическая для этого круга 
былинъ замфтка Алёши: объ отцовской коровф, выпившей черезъ 
м®ру («ведро гущи»). Тугарину это за б$ду стало: въ поединкЪ 
съ Алёшей онъ также поднимается Hà бумажныхъ крыльяхъ, HO 
по молитв$ русскаго богатыря сдфлалась гроза, крылья подмокли 
и врагъ упалъ на землю. Алёша отрубилъ ему голову и сталъ 
звать Екима Ивановича; rors разбЪжалея, не разглядфль хоро- 
шенько Алёшу, повалилъ его, началъ бить и спохватился лишь 
когда тотъ подалъ голосъ. Возвращаясь въ Кіевъ Алёша знаетъ, 
что BCb будутъ рады его подвигу, не рада одна АпраксЂевна; 
голову Тугарина онъ бросаетъ посреди двора: «вотъ, могучіе 
богатыри, мячикъ потЬшатися»; а княгиня вышла на крыльцо 
и сказала: «Стыдно доброму молодцу смБяться надъ буйною rO- 
ловой добраго молодца». 

Новымъ въ этой былинЪ является общее мБсто о вЕщемъ 
воронЪ !), замБнившее эпизодъ o каликв. Послёднй, вБроятно, 
находился въ оригинал былины; несомнфнно BO всякомъ случа%, 


1) Объ этомъ эпизодЪ cx. выше, стр. 138. 
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что въ Кіевъ Алёша являетея переодьтымь, ему и отводится 
небогатырское мЪсто, на печномъ столбЪ (въ былин: «на полат- 
номъ брусћ»); судя по нодробности о коврЪ, можно предположить, 
что онъ явился — купцомъ. Съ другой стороны въ Потанинскомъ 
пересказ нфтъ перваго поединка съ Тугаринымъ, и ошибка 
Акима отнесепа къ послБдпей битв съ нимъ Алёнш. Это увле- 
ченіе Акима напомнило какому-нибудь сказителю сходныя черты 
въ былин% «o гибели богатырей», и онъ неренесъ соотв тствующия 
подробности пфени о Тугарин къ ея началу, опустивъ её тамъ, 
rab она была y wbera, т. e. въ конц$. 
| Освобожденная отъ этихъ искажешй и ириставокъ былина 
\объ Алёш% и Тугарин® отв®чаетъ схем® былинъ объ Ильф и Идо- 
лиш. Почти т®-же подробности, иногда однЪ m тф-же выраже- 
нія. 
Я указалъ въ другомъ мст !), что wbcro дЪйствія пБсенъ 
объ Идолищф колеблется между Кіевомъ и Царьградомъ. Въ cab- 


1) Ca. Южно -русскія былины І, стр. 53 сяд, — Былины объ Haw u Hoo- 
awww: Рыбн. І, № 15 (Кіевъ, Одолище, Идолище), 16 (прозаическій пересказъ: 
Илья fier въ Идольское царство), 17 (Царьградъ, Идолище = Гильх. №48); 
Ш, №7 (= Гильх, № 144: Кіевъ, Татаринъ), 8 (Идолище, мЪстнаго опред: 
ленія HÈTS), 9 (Парьградъ, Издолина); Кир. IV, № 4, стр. 18—21 (Кіевъ, Идо- 
лище), № 5, стр. 22—88 (Терусалимъ = Царьградъ, Одолище); ib. Г Прилож. 
стр. XIV—XVI (изъ Сахаровской сказки: Кіевъ, Идолище), стр. XXI—XXII 
(изъ сказки у А еанасьева: Кіевъ, Идолища); Гильх. №4 (Кіевъ, Татаринъ = 
Идолищо), 22 (Клевъ; Батыга Батыговичъ = Одолище), 106 (Kien s, Идолище), 
№ 120 (Одолище въ городЪ КряковЪ?), 144 (Кіевъ, Татарияъ == Идолище), 
178 (Кіевъ, Идолищо), 186 (Кіевъ, Идолищо), 196 (Царьградъ, Идолищо), 
282 (Царьградъ, Издолищо), 245 (Кіевъ, Батыга Батыговичъ = Едолище). — 
Сл. Барсовъ, Памятники народнаго творчества въ Олонецкой губерніи 
(СПБ. 1873): Илья Муромецъ, № 1-й, стр. 22—29 (первая подовпна пени) 
и № 2-Й, стр. 29—34 (Царьградъ). Сл. соотв тствуюций эпизодъ въ крайне- 
испорченной сводной былин у Ехименка, Матеріалы по этнограін pyc- 
скаго населенія Архангельской губернии, ч. 2, № VIII, стр. 82 с1$д.: старина 
npo Илью Муромца. — Эпизодъ объ ИдолищБ, убитомъ Ильею, включент, 
въ нЬкоторые пересказы былины о ДюкЪ (см. выше, стр. 137—8); Одолище, 
какъ эпитетъ, прозвище врага вообще см. въ былинЪ объ ИванЪ Годинович%, 
Кир. Ш, № 1, стр. 9 саБд,); какъ эпитеть Горынища поганаго, любовника 
Марины у Гильх. № 122. — Былины объ Ильф и голяхъ кабацкихъ (Гильх. 
№» 220, 239, 249, 257, 281) и КаликЪ-богатыр® (ib. №№ 101, 207) — эпизод 
uesa объ Идолищф. — Сл. Миллеръ, Илья Муромецъ, стр. 739 сл®д. 
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дующей характеристикВ ихъ, примфнятельно къ былинф объ 
Алеш% и Тугарин, я не обращаю вниманіе на эти отм$ны, 

Илья Фдетъ въ Кіевъ — или Царьградъ — который обна- 
сильничалъ Идолище поганое (Одолище поганое —— Батыга 
Батыговичъ, y Гильх. № 22; Татаринъ ib. № 144; Издолина 
Рыбн. Ш, № 9; Мамай въ пфен$ у ЕФименка, № ҮШ). 
ВЪсти o Tomb сообщаетъ Иль калика, встрЪтивиййЙся съ нимъ 
на пути. Такъ въ 7 былинахъ изъ 11. He по старому въ Kiesb 
звонъ звонятъ, говоритъ онъ, 


Не просятъ милостыни спасенныя: 
Обпасильничалъ Идолпще поганое, 
Оидитъ у князя въ новомъ терем%, 
У княгини держитъ руки въ пазух%. 


(Кир. IV, № 4, стр. 18 слфд.); um: 


Сидитъ Татаринъ между княземъ п княгиною, 
Не даетъ волюшки князю со киягиной думу подумати 


(Гиль. № 144); 


А къ парици сидитъ онъ лицинищомъ, 
А къ царю Костянтину Ботолюбовичу, 
| А къ царю сидитъ онъ хребтинищомъ 


(ib. № 196); 


Во Цари-гради есть вра не по старому, 

Въ lepocouunwb есть вфра не по прежнему, 
Тамъ обсилило проклятое Идолище, 

Сидитъ между царемъ, между царицею, 

Межъ Сурывливымъ Васильемъ Боголюбовымъ. 


(Барсовъ, 1. с. № 2, стр. 29—30). 


Часто это описаніе дополняется характеристикой роста и ги- 
гантскаго аппетита Идолища: 


Въ долипу Одолище пяти сажень, 
Промежду плечип y Одолища коса сажень, 
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Головища его какъ пивной котель, 
Глаза у него какъ чаши питейныя, 
Носище какъ палка дровокбльная. 


(Кир. IV, № 5, стр. 28; сл. ГильФ. №№ 48, 196); 
Онъ пб кулю да хлЬба къ выти $стъ, 
По ведру вина да онъ на разъ-то пьетъ 


(ГильФ. № 4 и др.). 


— Помфнявшись платьемъ съ каликой перехожимъ, Илья прихо- 
дитъ въ Кіевъ — или Царьградъ — на царскій дворъ милостыню 
просить, и завязывается его разговоръ съ Идолищемъ: великъ-ли 
у васъ казакъ да Илья Муромецъ, по многу-ли Бстъ и пьетъ? 
Илья отвфчаетъ: 


Не огромный mam казакъ да Илья Муромецъ, 
Ужь онъ такъ великъ какъ я же есть 


(Гильх. № 4); 
Ростомъ возрастомъ онъ ровёнъ со мною 
(Кир. IV, № 5, стр. 28; сл. Taibo. №№ 22, 48, 196). 


Ero аппетитъ, столь-же скромный, вызываетъ похвальбу 
врага, типически повторяющуюся въ однихъ й тБхъ-же, либо 
сходныхъ образахъ, напр. 

Я пб хлфбу кладу за щеку, 
А по другому кладу я за друтую, 


Лебедь бфлую на закусочку, 
Ведро мЪрное да на запивочку 


(Гильф. № 178; Барсовъ, 1. c. № 2, стр. 33 и друг. Сл. еще 
сказку объ Алеш y А өзнасьева). | 
Какой это богатырь, говорптъ Идолище объ Иль: 


А быль-бы то в®дь зд да богатырь тоть, 
Rak» я бы тутъ его на долонь-ту клалъ, 
Другой рукой опять бы сверху прижалъ, 
А туть бы еще да в®дь блинъ-то сталъ. 


(Гильх. № 48; сл. ibid. № 144; Кир. IV, № 5, стр. 29). 


http://rcin.org.pl i 


ЮЖНО - РУССКІЯ БЫЛИНЫ. 353 


Въ лубочной сказкЪ «идолище проситъ есть, m принесли ему 
быка целова жирнова, и онъ ево и с костми съелъ. И ідолища 
попросилъ пить, и принесли котель пива, а несли 12 члвкъ, и онъ 
взялъ за уши и выпилъ его весь. — Илья Муромецъ говоритъ: 
Была у моего батюшки кобыла обжерлива, обожралась и 1здохла»'). 
Таковъ и обычный отвфтъ Ильи въ былинахъ: 


Какъ у моего было у батюшка 
Большобрюхая корбвищо обжорищо, 
Она много ®ла-пила, да m лопнула 


(Гильх. № 178); 


У насъ какъ y попа было ростовекаго 
Какъ была что корова обжориста, 

А много она Фла, пила, туть и трёснула, 
Теб$-то бы поганому да также быть 


(ib. № 48); 


Какъ у нашего попа да Левонтья да Ростовекато 
Какъ бывала тутъ коровища oó6mopmma и T. д. 


(ib. №4). 


Съ Левонтіемъ ростовскимъ попомъ мы не только возвра- 
щаемся къ Алешину роду, какъ онъ установился въ былинахъ, 
Ho и къ нашей пфенЪ o Тугарин%, ryb мы ветр$тили тоже общее 
м®сто (8 6: У моего сударя батюшка, Федора, попа, Ростовскаго 
ит. д.), тогда какъ другое (1. с. $ 4: А у моего сударя батюшки 
Была собачища, старая и т. д.) попалась мнф въ одной изъ бы- 
Amm объ Идолищ (Ефименко, 1. с. № VIII, стр. 35): 

А была y Вләдпміра собака обжорлива, 
По подстолью собака водилася, 


Косъемъ та собака подавилася, 
Tyrs собакЪ и смерть пришла. 


(Сл. Кир. IV, № 5, стр. 29: Встарь было у князя у Владимра,— 
Было коровище обжористо). 
1) Д. Ровинскій, Русскія народныя картинки, кн. I: История о славномъ 


и о храбромъ богатыре Илье Муромце и о Соловье разбойнике, стр. 7. 
Сборнивъ П Отд. И, А. Н. 28 


354 А. Н. ВЕСЕЛОВСКІЙ, 


Разгнфванный этими пасмБшкамӣи Идолище бросаетъ въ Илью 
ножемъ, но тотъ отвернулся во время и самъ убиваетъ против- 
ника, либо шляпой земли греческой, либо клюкой сорочинскою; 
или онъ ударяеть Идолищемъ о сыру землю и т. п. Только 
y Рыбн. Ш, № 8 и въ сводной былинф у Барсова (1. с. X 1, 
стр. 25) дЪло кончается боемъ: 

По%демъ-ко, Одолище поганое, въ широко поле, 
Отв даемъ-во силы богатырскоей! — 

— СъБхались богатыри въ одно м%ето, 

И me оставилъ старой казакъ Илья Муромецъ 
Ололища поганого на смяна. 

Легко убфдиться, что былина объ `ИдолищЪ совершенно отв®- 
чаетъ mbemb о Тугарин. Разница — въ именахъ дйствующихъ 
лицъ: Алеша и Илья; Тугаршъ Зифевичъ и Идолище. Benom- 
HIMD, что y Гильф. № 99 самъ Тугаринъ названъ Идолищемъ 
(«Задолище»), а въ Сказани о кіевскихъ богатыряхъ «какъ ходили 
во Царьградъ» онъ является, рядомъ съ Идолищемъ жидовскимъ, 
Идоломъ Скоропитомъ (по буславск. списку) или Скоропфевичемъ 
(списокъ Барсова), въ числ противняковъ русскихъ богатырей. 
Скоропитъ, Окоропвевичъ = Змфевичъ !); Тугаринъ такой - же 
Идолъ Скоропфевичъ. — Какъ Идолище обнасильничалъ Кіевъ- 
Царьградъ, такъ и Тугаринъ въ mbemb объ Алешф: иначе трудно 
объяснить благодарственныя р®чи къ нему Владиміра, когда онъ 
низложилъ врага (сл. 8 9). Идолище обнасилилъ божьи церкви, 
святые образа (сл. Гильф. № 48), не даетъ воли князю съ кня- 
гиней, «у княгини держитъ руки въ пазух» (Кар. IV, стр. 18 
слБд.). Былина объ Алешф развила послёдн мотивъ новымъ: 
любовныя елабости Апраксфевны къ каликё Михайл п ЧурилЬ 
уже сложились, вБроятно, въ былевой TAOD, когда насильнича- 
ше Тугарина было понято какъ пріятное — именно княгинф: что 


1) Ca. Разысканія въ области русск. духовн. стиховъ l: Св. Георгій, 
стр. 115—116, прим. 2. Въ романскихъ нарБчіяхъ лат. scorpio переходитъ 
къ значеню ящерицы (пров. estrapioun), саламандры и даже сверчка, какъ, 
наоборотъ, слав. ящеръ, яшуръ обозначаетъ и ящерицу, и ам®ю, и мышь. 
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онъ кладетъ ей руки въ пазуху ($ 4) могло быть уже въ старой 
пфенф, но смыслъ этого акта измфнилея, когда княгиня въ CO- 
стоянш такъ залюбоваться на Tyrapmaa, что порфзала, себ® руку, 
рушая лебедь б®лую. Вепомнимъ тотъ-же эпизодъ въ пфенъ 
о ЧурилБ, Гильф. № 223: 


Прекрасная княгиня-та Апраксія 

Да рушала мясо лебединоё, 

Смотрячись-де на красоту Чурнзову, 

Обрзала да руку бЪлу правую, 

Сама говорила таково слово: 

«Да He дивуйте-ко вы жены TOCIOJXCKle, 

Да что обрфзала я руку бЪлу правую: 

Да пом%шалея y меня разумъ въ буйной головв, 
Да помутилисе у мн’я-де очи ясные, 

Да смотрячись-де на красоту Чурилову. 


Бой съ Тугариномъ, заканчивающій былину, обыкновенно раз- 
нится въ подробностяхъ отъ боя Ильи съ Идолищемъ. Эта раз- 
ница не на столько существенна, чтобъ она могла ослабить впе- 
чатлЪше родства и почти тождества, которое раскрылось намъ 
изъ сличенія двухъ былинъ: объ Идолищ% и Тугарин. ЗамЪтимъ, 
впрочемъ, y Рыбн. Ш, № 8, черты положительнаго тождества: 
Идолище «Фздитъ подъ облакой», а Илья молитъ о дожд, «чтобы 
подмочило y Идолаща добра коня крылатаго, Опустилось бы 
Идолище на сыру землю, Пофхало-бъ Идолище по чисту полю». 
Лишь когда, врагъ спустился на землю, Илья вступаетъ съ HUME 
въ бой; стало быть, какъ въ былин объ Алеш$. Что до одного 
мелкаго эпизода послБдней, связаннаго съ разсказомъ о 60$, 
то онъ едва-ли оригиналенъ: какъ за Тугарина держатъ поруки 
князья и бояре и гости купечесве, а за Алешу владыка Чернигов- 
сїй, такъ н въ одной пфен$ объ Иванф Гостиномъ сын%, 
Кир. Ш, № 3, стр. 5: 


За князя Владпміра держать поруки крЪпкія 
Beb туть князи и бояра, туто-де, гости корабельщики, 
Закладу они за кпязя кладутъ на сто тысячей; 

237 
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А никто-де тутъ за Ивана поруки не держитъ, — 
Пригодилея тутъ владыка Черниговской, 

А п онъ-то за Ивана поруку держитъ, 

Т онъ порувн кр®лкїя, кръпкія на сто тысячей, — 
Подипсалися. 


TI: 


Чередоваше именъ Ильи и Алеши въ былинахъ совершенно 
одинаковаго содержанія и направления ставить вопросъ о причи- 
нахъ этой смБны и о времени, когда она совершалась. Предпо- 
лагать её поздней нельзя; типъ Алеши, какъ онъ теперь и, BÉ- 
роятно, задолго передъ тБмъ, сложился въ пфсенномъ эпосЪ, не 
ладился-бы въ одной и той-же роли съ Ильей. Я предполагаю 

г что и былина о Тугарин съ Алешей и псни объ Идолищф — 
| продукты разложенїя orbe древняго сказанія, на составъ KOTO- 
| paro можеть отчасти указать «Оказаніе о кїевекихъ богатыряхъ, 
' какъ ходили во Царьградъ». 

Разбирая былины объ ИдолишЪ и о Голяхъ кабацкихъ !), 
Фабула которыхъ является пріуроченной то къ Кіеву, то къ Царь- 
граду, я замтилъ, что въ ихъ прототип Кіевъ и Царьградъ 
уже имли wbero: Илья Фздиль у Царьграда, когда Кіевомъ 
одолБло Идолище; отслуживъ царю Константину, Илья снова 
детъ въ Kies». Эта двойственность м$фста дБйствія п вызвала, 
вБроятно, смЬшеніе эпизодовъ (Идолище, Голи Кабацкіе), перво- 
начально пріуроченныхъ къ Кіеву или Царьграду, a нын% pas- 
сказывающихся безразлично о TOM и другомъ ?). Былина № 232 
Гиль. распредляетъ ихъ такимъ образомъ, что сцева съ Го- 
лями, вызвавшая неудовольствіе Ильи на князя и ero удалене, 
помЪфщена въ Кіеве, а бой съ Идолищемъ въ Царьград. «Было-ли 
такое именно распредБленіе эпизодовъ первоначальнымъ — на это 
едва-ли возможно отвБтить положительно» 3). Въ настоящее время 


1) Сл. Южно-русекія былины I, стр. 53 слід. 
2) ib. стр. 58. 
3) ib. стр. 59. 
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я склоненъ видфть въ ГильФ. № 232 древиёйшій видъ дошед- < #96 
шихъ до HACE mbcemb объ Идолищё, за которыми поднимается ^^^” 
болБе древній типъ пени — въ Сказані о хождеши русскихъ 
богатырей въ Царьградъ. 

Сказаше это дошло до насъ въ двухъ спискахъ: XVII (Bap- 
сова)?” и XVIII вка (Буслаева) °, сохранившихъ въ неодинаковой 
мЪр$ складъ былеваго стиха, HO несомнфнно восходящихъ къ од- 
ному и тому-же пфсенному тексту, такъ что, пользуясь тБмъ 
и другимъ, можно приблизительно возстановить схему подлинника. 
Барсовекому списку принадлежитъ преимущество языка, Sorbe 
древняго и народнаго, за то встрфчаются пропуски и дублеты, 
He объяснимые эпическимъ повтореніемъ. Такъ въ самомъ началБ 
Бареовскій текетъ представляетъ несомнБнный пропускъ обыч- 
наго запфва: описанїя каяжескаго пира: 


Bo столпомъ славнемъ граде Клеве 
Говорлтъ кпязь Владпмеръ Всеславичъ Кіевской. 


Въ спискъ Буслаева: 


B столномъ было madw Kiesenw, 

У великато князя Владимира, 

Было пированье почестное 

На многія князи m болря 

И на силныя мотучия богатыри. 

И какь пошелъ пиръ повоселпой, 

И эловорить князь Владимирь Юевеки, 


говоритъ, что царь Константинъ посылаетъ на Кіевъ своихъ 
богатырей; такъ пусть русскіе богатыри стоятъ nakpbuko, бе- 
регутъ городъ. 


И заслышали руския богатыри таково слово, 
И пошли они изъ за стола пе докушамши, 
Бьютъ челомъ они великому князю Владпмпру Кіевскому. 


1) Богатырское слово въ спиекЪ начала ХҮП вфка, откр. E. В. Bapco- 
вымъ, въ приложеніи къ XL T. Записокъ Имп, Акад. Наукъ, № 5. 
2) Пам. старинн. русск. литературы, П, стр. 311—5. 
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Сл5дуютъ имена богатырей; они говорятъ князю: 


Государь ты, великой князь Владимиръ Кіевской! 

He пзвадились мы, государь, дома сидЪть, 

Извадились мы, государь, сами Фздить HO полю по чистому, 
Побивать люди многія. 

Отпустп HACS, государь, BO поле чистое, 

Мы re65 принесемъ вЪфеть правую 

И языкп приведемъ многія. 


За отказомъ Владиміра «закручинились» богатыри, идутъ къ своимъ 
конямъ, снаряжаются и Фдутъ прямо къ Царьграду. 

Tar» въ Буслаевскомъ Tekcrb. Въ Барсовскомъ спискф 
послБдовательность несомнфнно спутана, перечень богатырей 
попалъ не въ свое мЪето; оттуда — повторенїя. Когда Владиміръ 
велитъ богатырямъ беречь Кіевъ и ne разъБзжаться, 


12 Бьютъ челомъ 1) семь богатырей: 
Государь князь Вхадимеръ киевской Всеслаевияъ, 
Отпусти нась въ чистое поле, 
Мы тебъ, государю, прямыя вњсти отвтьдаемь 
И приведемь тебъ, 10сударю, языка добрало, 
ТебЪ, государю, славу великую учинимъ, 
И себя, государь, въ честь введемъ, 
И всему твоему государству похвалу великую учиинмъ, 
И многія орды острастныъ. 
А взговорятъ богатыри таково слово: 
Государь князь Владимеръ Кіевской! 
Сторожемь мы въ земль не извадил жить, 
Не доведетца намъ сторожамн елыть! 


СлБдуютъ: «Имена богатыремъ» и зат6мъ повтореше т$хъ-же 
богатырскихъ рБчей: 


39 Не извадились мы сторожемь стеречи, 
Только мы извадились въ чистомъ поле фздити, 
Побпвать полен татарскіе. 


1) Въ текст вм сто «челомъ» — «въ столб». Сл. стихъ 56: Ударя челомъ. 


http://rcin.org.pl 


ЮЖНО - PYCCKIA БЫЛИНЫ. 359 


Отпусти nac», государь, въ чистое поле, 
Мы тебъ, зосударю, прямые encmu omendaens, 
Или тобъ приведемь языка добрало. 


Когда и тенерь Владиміръ ихъ не отпускаетъ, они сбираютея 
въ отъфздъ. 


Сообщаю имена богатырей въ порядкв Барсовскаго текста; 
ихъ семеро '): 


Илья Муромець — Бусл. тоже 
Добрыня Накитаничь — — — 
Дворянинъ Залзшанинъ — — — 
Олеша Поповичъ = 


‚щата Елизыннчь — Буса. богатырь Глапать 
Суханъ Доментьяновичь — Бусл, Суханъ Домантьевичъ 
Б%лая Палица, — Буел. дворянинъ Б%лая Падица. 


Барсовскїй текстъ прибавляеть характеристики: къ дворянину 


Зал%шанину: 28 «Серая свита, злаченые пугвицы»; къ БЁлой 
Палицё: 


33 «Краснымъ золотомъ украшена, 
Четьимъ жемчюгомъ унизана, 
Поереде тоей палицы камень, 


СамоцвЪтный пламень. 
Богатыри дуть къ Царьграду; не дофзжая двБнадцати поприщъ 
(Бусл. веретъ) до города, за Смугрой р$кой, ветрчаютьъ дв$- 
надцать каликъ (въ Барс. спискЪ, несомнфнно, по обмолвкЪ, они 
названы цареградскими богатьгрями), y нихъ атаманомъ Никита, 


1) Число Владимировыхъ богатырей колеблется между 80, 12 u 7 (сл. Южно- 
русск. былины I, стр. 80); въ нашемъ Сказани Илья говоритъ, что въ МїевЬ 
32 богатыря. Возможенъ-лн вопросъ о большей, сравнительно, древности того 
или другого показанія — я не знаю. Семь и двфнадцать одинаково при- 
надлежатъ къ символическимъ числамъ; у Карла B. по Chansons de gestes 
обыкновенно 12 Hard въ греч. сказкЪ изъ Милоса (Neos)AwvtxX Ava- 
\ёхт® I, стр. 29 caba. №6: H ВесїМместх xat б Арат) 8086x202 толкуется 
какъ: ot Вос:Мхо! КАЙ о oi @йМмхо&; «v, BtclAtooo, єіує суш б®рёул 8 тї 
$вбеєх®б@®» ит. н.; въ Дети. тоб ААА, ед. Wagner, y Ахилла двБнадцать 
дружинниковъ: тоос бодхо ёхріттсєу тоос ПЭЕЛЕУ xol үстау, v. 257 и passim. 
Такимъ образомъ вид$ть въ «двБнадцати» нёчто спеціально германское — 
нЪть никакого основанія. Сл. Waitz, Deutsche Verfassungsgeschichte, I, 
стр. 497—510: Ueber die Zwolfzahl bei йеп Germanen. 
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родомъ Карачевецъ (Барс. Никита Ивановичъ, родомъ Караче- 
BEND); они ходили въ Царьградъ в®стей искать: сбираются-ли 
тамошніе богатыри въ Кіевъ; и вести эти оказались тБ-же: 
похваляются богатыри взять Кіевъ на щиты, полонить князя 
со княгиней, «А удалыхъ богатырей, станныхъ людей подъ мечь 
BCX приклонити, А злато и сребро искатить телфгами» (Bape.).— 
Алеша Поповичъ предлагаетъ каликамъ помфннться съ ними 
одеждой, но TÉ соглашаются на TO лишь по просьбЪ Ильи. — Оста- 
вивъ Hà СмугрЪ pbkb5 свопхъ коней и доспБхи, въ каличьемъ 
IJaTbb, съ палицами, спрятанными подъ полами гуни, богатыри 
идутъ къ Царьграду, 
151 Да говорятъ межъ собою пословицу: 

«Бога радп, богатыри, 

Будьте къ татарскимъ речемъ стерпивы». 

Говоритъ дворянинъ Залфшанинъ: 

«Всехъ y насъ пуще Олеша Поповичъ, 

Что онъ де пьянъ или не пьянъ, 


Пзо веЪхъ насъ охочь бранптися: 
Тоть у насъ богатырь кручйноватъ». 


(въ Бусл. списк это wbero, очевидно, непонято: «Кто у наев, 
братты, зоворить 10pas30s языкомз татарскимг?». ОтвЪчаетъ 
дворянинъ Залфшанинъ, и отв®тъ почти тотъ-же). 
Калики-богатыри приходятъ на царекїй дворъ просить мило- 
стыни, когда тамъ идетъ пиръ, за которымъ сидятъ царскіе 
богатыри, въ числ ux: Идолъ Скороп$евичъ (Бусл. Скоропитъ) 
m Тугаринъ Змфевичъ. Констаптинъ велитъ Тугарину позвать 
каликъ въ палату и начинаеть ихъ разспрашивать — откуда они. 
Противъ царя сидфль Идоль Скоропфевичъ; его внфшность 
изображаетъ лишь барсовское сказаніе: 
181 А ростомъ добре не по обычею: 
Межъ очпма y него стрФла ладится, 
Mest плечин у него болшая сажень, 
Оти y него, какъ чаши, 


А голова у него, KARB пивной котелъ, 
Носмотрить на Hero — устрашиться. 
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Идолъ велить Константину спросить y каликъ вфетей o кіев- 
скихъ богатыряхъ, «каковы они ростомъ, прытостью» (Барс.), 
п за TMD спрашиваетъ самъ (у Бусл. Константинъ): 


199 Есть-ли у васъ славной богатырь Илья Муромепъ? 
Каковъ онъ рожаемь 


И каковъ великъ ростомъ? 


Илья отвфчаетъ: 205 И ты, Государь смотри.... на меня; 
y Буел.: 


И зтоворитъ, стоячи, Илья Муромепъ: 

«Ростомъ только съ меня и рожею походитъ на меня». 
зговоритъ тутъ сидючн Идолище великое насмъхаючись: 
«Аще-ли правда, что онъ таковъ Илья Муромецъ, 

И я ero посажу на лодонь и другою раздавлю». 


Этой похвальбы нфтъ y Барсова, y котораго, наоборотъ, мы 


встр$тили оппсаніе гигантскихъ размфровъ Идолища. Оба текста 
восполняютъ другъ друга. 


Идолище говоритъ царю: пусть не мёшкаетъ отпустить ихъ 
къ Кіеву, гд они обЪщаютъ учинить «chuy великую». Не нолю- 
бились эти слова АлешЪ, и онъ грозить Идолищу, что если 


прїһдетъ въ Кіевъ, не узнаетъ дороги назадъ, п не бывать ему 
живу. Tors разгнЁвался. 


235 Говорить дворянннъ ЗалБшанинъ: 
«Съ твоего, государь, меду опился». 
Говоритъ ‘дворянинъ Залфшанинъ t) ОлешЪ Поповичю: 
«Уйми свое сердце богатырекое, 
Не мошно намъ тебя нажюрить, ни наговорить. 
240 Говоритъ Олеша Поповпчъ: 
«А онъ нашпхъ богатырей mu во что ставить, 
II велпкаго князя хулитъ 
И Ильф посмЪхаетца.» 
П Идолъ на него розкручинилея. 


1) Y Бусл.: Товарищи. 
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Говоритъ дворянинъ Зал%шанинъ: 
«Изъ ума, государь, онъ выпиваетца» 


(Барс.; y Бусл. нЬтъ Баре. ст. 240—246; они могли предста- 
ВИТЬСЯ лишними). 


247 Говорптъ Идоль богатырь (y Бусл. Константииъ) 

«Скажите калики про кЪевскихъ богатырей 

И каковы y нихъ лошади удалыя?» 
250 И еъ нимъ говорить дворянинъ Залфшанинъ: 

«По вся дин, государь, вЪдаемъ 

И лошади богатырскіе знаемъ». 

Говорить Идолъ-богатырь: 

«Царь государь, вольно человфкь после розспрошать, 
255 Вели, государь, показать пмъ свон лошади царскія,» 

Царь велБлъ вывести своп лошади царскія. 

Говорятъ калики перехожія: 

«Лутче тъхъ шкапъ въ КЪеве п простые лошади, 

А. па богатырекіе лошади пристрашно посмотрить». 
260 Говоритъ Идолъ богатырь: 

Вели, царь государь, показать AMS наши лошади богатыр- 

скіё» 


(у Буел. brb ст. 257—261: Идолъ-богатырь съ перваго раза 
проситъ царн показать каликамъ богатырскихъ коней). 
262 Царь велЗль вывести лошади богатырекіе: 

8.0 лошадь dares vy богатыря Скоропћевича 

па .DI. чепяхъ Hà золотыхъ, 

Вю ведуть лошадь молода Тугарпна Зміевича 

на AI. чепяхъ сребряныхъ; 

за тЪми ведутъ сорока дву богатырей, (Баре.) 
Полюбились Tb кони каликамъ; дворянинъ ЗалЪшанинъ говоритъ 
царю, что сверху (изъ палатъ) AMD нельзя разглядфть ихь и onb- 
нить; они спускаются внизъ, и здБсь y нихъ является мысль — 
завладфть тБми конями. Калики овладБваютъ ими съ бою и «изъ 
града nobxaum до Смугры р®ки» (Барс.; Бусл. «изъ града вонъ»). 
Роль Алеши Поповича въ слБдующей за тБмъ cuemb неясна: 


306 Добрыхъ коней единъ у царя осталея на двор%, 
И torts Алеш Поповичю. 
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Воротплся Алеша п®шь во Царьгородъ, 
[A коня покинул» на Cups ръкњ), 
310 Да говорптъ Алеша Поповичъь 
Царю Костянтину таково слово: 
«Потому мы, царь, у тебя лошади He Bob ewe», 
Что хотимъ мы съ твоими богатыри 
Въ чистомъ поле свпдетися, 
315 И пхъ прытость увидети, 
И будемъ мы опять съ твонми богатыри во Царфградф». 
И изговоря Олеша, 
Пофхали богатыри къ СмугрЪ рЪЕЪ, 
Да кладутъ на себя доспъхи кр®пвїл и т. д. (Барс.) 


Иначе у Бусл.: богатыри 


(И) сли на добрые копи m пофхали из трада вонъ. 

Одпнъ остался тутъ младъ Алеша Попович», 

А самъ говорптъ царю таково слово: 

«Потому есть нофхали изъ града вонъ, 

Что оставили мы свонхь коней блатырскихь у Смуры PORU, 
А хотимъ мы съ тобою и съ твопми богатыри перевфдаться», 
И ударя челомъ царю и пофхалъ прочь 

До своихъ товарнщовъ. 


Сравнения ст. 309 Барс. съ соотв$тетвующимъ стихомъ Бусл. yka- 
зываетъ, что первый попалъ не въ свое м$сто и стоитъ вн связи. 
Положеніе, можетъ быть, такое: богатыри разобрали коней, одинъ 
остался, которымъ завладфетъ Алеша; передъ TÉME онъ говоритъ 
царю, что русскіе богатыри завлад$ли конями, потому что OCTA- 
вили своихъ на СмугрЪ, п не всфхь забрали (Барс. 312: не вс 
емлемъ?), чтобы было на чемъ выфхать противъ нихъ цареград- 
скимъ богатырямъ. — Они дЪйствительно пускаются въ погоню 
за похитителями: Бусл. nownuem великою; Bapt.: съ великою 
310104010 силою; можетъ быть, по ошибк®, но въ уровень съ міро- 
созерцаніемъ писца или сказителя Баре., очевидно уже ставшаго 
на, почву современныхъ намъ былинъ и безъ оглядки вводившаго 
въ пареградское сказаше орды и полки татарскіе. — Еще разъ 
выступаетъ на сцену Алеша Поповичъ, въ двухъ стихахъ Бусл. 
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(Постойте, братцы, малешенько, — Дайте мив съ ними перевъ- 
даться и поперетися), пространные y Bape.: 


325 Говорптъ Олеша Поповичъ: 
«Государи MON товарыши! 
Потерпите малехонько, 
Дайте мн поправить 
Свое сердце богатырекое. 
Богатырское сердце пе стернчиво, 
Хочетъ п поел$днюю орду побпти, похвалу доспЪти». 
Свиснулъ, крикнулъ ботатырскнмъ голосомъ: 
«Потерпите малехонько, 
Дайте мнЪ теперво 
Съ ними одному поправиться: 
Хочю ce6$ похвалу доспти 
Чтобъ увидълъ царь Костянтинъ, 
И дошла-бъ наша похвала 
До князя Владимера». 


Изъ дальнфйшаго не видно, чтобъ желаніе Алеши осуществи- 
лось въ пен, потому что пмя ero болфе пе ветрБчается. — 
Слдуетъ описаніе боя: свиснули, крикнули русскіе богатыри 
богатырскимъ голосомъ, 


344 OTE свнету H отъ крпку 
Ibo» росьзетплаетца, 
Трава постплаетца, 
Добрые komm на окарашки падают», 
Худыя кони п живы не бывали. 
Не птички соловьп въ дубровъ просвистали, 
350 Свиснули, гаркнули русскія богатыри 
Изья Муромецъ съ товарыщи. а 


(Сл. выше, Барс. ст. 299—300, въ эпизод о расхищеніи Ko- 
ней: Не птички соловьи рано въ дубров$ просвисталя, Свиснули, 
гаркнули богатыри богатырекимъ голосомъ). 


352 Говорить цареградцкой богатырь Идолъ Скоропзевичъ: 
«Государи мон товарыщп, н 
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Сердце ся у меня ужаснуло, трепещется, 
И голова вкругъ обходптъ. 
И очима не мощно на свЪтъ глядфть 


(сл. выше; стр. 320, въ былин$ o Gob Ильи съ сыномъ, слова 
Соловника: А нуньчу у меня топерь у молодца — РЪчистъ языкъ 
топерь мЬшается, — Мозги въ головы потрясаются, — А со AC- 
ныхъ очей еще видъ теряетея). Пугается и Тугарпнъ: «храбрость 
наша — преложися на тихость», говоритъ онъ (ел. въ сербекой 
Александр: «жалость моя на радость прБврати ce»). Beb nape- 
градскїе богатыри перебиты, кром$ Идола и Тугарина, которыхъ 


Илья съ товарищи привели къ царю; Фздимъ мы безъ государева 
вдома, говорятъ они, 


400 А похвалу есми видфли твопхъ богатырей: 
Похвала мужю — великая пагуба! 


Цареградскіе витязи поплатились за свою похвальбу, какъ рус- 
скіе въ былин$ о гибели богатырей, ибо 


всегда тнило слово похвальное, 
Похвала живетъ человЪку патуба 


(Mosters o Гор% п Злочастіп). 


Идоломъ Скоропитомъ или Скоропфевичемъ богатыри бьютъ 
челомъ царю Константину, а Тугарина везутъ въ Кіевъ, чтобы 
было съ чБмъ ко князю Владиміру явиться; но по просьб Tyra- 
риновой матери, которую поддерживаетъ царица Елена, отпу- 
скаютъ ero впослБдетвін въ Парьградъ съ Tbwb, чтобъ «имъ 
на Русь не бывать вЪкъ по вБку» (bape.) Такую острастку 
задали имъ русскіе богатыри, что когда Владиміръ спраши- 
ваетъ Тугарина o «вБстяхъ» («что у Bach вЪсти въ ЦарБградъ?» 
Бусл.), онъ отвфчаетъ: что меня, государь, о въстяхъ спраши- 
ваешь? 


476 «У тебя, государя, вотчнны He BO всЪхъ-ли ордахъ? 
А богатырей твоихъ удалђе нЪть 
И во всфхъ земляхъ» (Баре.). 
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Таково содержаше Сказашя, за которымъ необходимо пред- 
положить существованіе древней иБсенной былины, случайно не 
сохранившейся Bb современныхъ пересказахъ, на сколько позво- 
лено судить HO ея отсутствію въ нашихъ обильныхъ повтореніями 
сборникахъ, Что такая былина и въ такомъ именно вид дЁйстви- 
тельно пфлась, я позволяю себ® заключить изъ ифени объ Иван 
Гостиномъ сын, Кир. Ш, № 3, стр. 4 cerba, ст. 19—21, 
38—41, rab въ чисел трехъ «похваленыхъ» жеребцовъ Влади- 
міра красуется и Тугариновъ. Мы ветрЬтили его въ Сказани, 
онъ особо упомянутъ по поводу коней, полоненныхъ въ Царьград® 
русскими богатырями. И gore y Владимра 


Да третій жеребець полопенъ воронко, 

Да который полоненъ во Большой Орд, 
Полоңилъ Ильн Муромецъ сынъ Иванович 
Rag» у молода Тугарина ЗмФевича. 


Орда или даже Золотая Орда (ст. 184) вм. Царьграда не вызо- 
BETE никакихъ сомн®Ънїй. 


Если обобщить содержаніе Сказанія, то оно представится 


слБдующимъ: русскіе богатыри побиваютъ въ Царьград непрія- | 
тельскихъ богатырей, похвалявшихея обпасильничать Кіевъ. | 


Этотъ TAND подлежалъ дальнфйшему развитію: угроза приво- 
дилась въ исполнене. Въ былин Daiba. № 207 (Калика-бога- 
тырь) несмфтная вражеская спла уже стоить на Почай-р®къЪ, 


Хочуть Kies» градъ да головней катить и т. д. 


Калика -богатырь сообщаетъ о томъ въ Ніев® Алеш, Добрын® 
и Ильф, п sch вмЪетЪ, побивъ силу певЪрную, отдаютъ честь 
Владиміру: «Мы прибили силу всю нев$рпую». Сюда-же относится 
п Кир. I, № 3, стр. 56—58: Тугаринъ подошель подъ Кїевъ, 
Ильи нтъ, вм®сто nero вфдается съ Bparow его жена: новый 
типъ, можетъ быть, навфянный женою Ставра, какъ y Гильх. 
№ 16 стр. 113—115 Илья является въ роли нослЁдняго (жена: 
Офимья Олексапдровна). Начало былины напоминаетъ зап®Ъвъ 
Сказашя: Владиміръ говорлтъ князьямъ-боярамъ: 
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Князья-бояря вы мои вЪфраыя! 

А п головы у васъ разумныя! 

Избернте вы молодца нзъ-промежь-себя, 

А я дамъ ему рать мою сильную; 

А кто съ HIMD пойдетъ, тотъ съ нимъ пойдетъ, 
А кто co нимь нейдеть, moms останется 
Березчи князя со княтинею. 


(Сл. Сказаше Барс.: «И вы-б нынена никуды не розгњжалися — 
Берели-бы естя эрада Киева, .... Приоже sams moea вотчины 
побёречи). Князья-бояря посылаютъ гонца за Ильей: 


Сп®хомъ спъши, рать въ поле веди 
На тото-ли ворота на Заторсково, 
Ha Тугарина на БЪлевича. 


Ильи въ то время «дома не лучилося», ero жена Савишна ogb- 
валась въ платье богатырское, пофхала къ Кіеву, rab sch npa- 
няли её за Илью по богатырскому скоку и свисту: «Пошла-де 
рать съ Ильей Муромцемъ, — А Тугарину-де съ нимъ не сдобро- 
вать», говорятъ Владиміру князья-бояре. И д®йствптельно: 
Тугаринъ убфжаль «въ свои улусы Загорскія», а Илья такъ 
и не узналъ, «кто за него бился съ Тугаринымъ». 

Можно-было пойти еще и далће въ изм$нени былипнаго типа: 
представимъ себ, что обнасильниченье — совершилось, что Идолъ 
и Тугаринъ сидятъ за столомъ — не Константина, а Владиміра. 
Тогда русскимъ богатырямъ придется спасать Кіевъ отъ Идолища 
или Тугарина; богатыри были въ отлучкВ (здЪсь являлся самъ 
собою мотивъ пепризнанія, оскорбленія, недовольства: мотивы, 
отчасти данные уже въ Ckaaaniu), когда нантелъ врагъ, и возвра- 
щаютея на подвигъ — при тЬхъ-же обстоятельствахъ, при KOTO- 
рыхъ совершается въ Kazanin походъ семи богатырей въ Haps- 
градъ. — Накопецъ и Идолъ и Тугаринъ за столомъ Константина, 
были поняты какъ насильники, и пофздка кїевскихъ богатырей 
сама-собою обращалось въ спасительную — для Царьграда. Та-” 
кимъ образомъ Сказаше разлагалось — на былины объ Идолище, | 
съ протагонистомъ Ильей m двоякимъ пріуроченіемъ въ Kiest 
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или Царьградъ, и на’иЪень о Тугарин, въ которой роль Алеши 
была отчасти предуставлена ero появленіемъ въ Сказани. Эта, 
роль даетъ вм®стЬ съ тфмъ указаніе на его древній TAND въ Nep- 
вичномъ состав русскаго эпоса: его хвастовство и задоръ еще 
не были банальными, когда его заставляли вфдаться съ Tyrapz- 
нымъ, а pycckis лБтописи, ue помнящія Ильи, запомнили его имя, 
да Добрынино, въ числ «семидесяти храбровъ». 


Предложенная мною родословная былинъ основана на убъж- 
деніп, что Сказаніе о ceu богатыряхъ сохранило боле древнюю 
Форму пБсни, ч6мъ та, какая представляется позднће записан- 
ными ея пересказами. \ При обратномъ предположеніп, т. е. исходя 
изъ послднихъ, локализованныхъ то въ КевЪ, то въ Царьградё, 
трудно представить себ, какъ могъ сложиться и планъ Сказа- 
нія, и проникающая его идея; взявъ его за точку отправленія, 
мы поймемъ и распаденіе плана, и приниженіе идеи въ былинахъ, 
разложившихъ древнюю цфльность и огрубившихъ мотивы. Именно 
поздняго сказителя долженъ быль особенно привлечь эпизодъ 
съ Голями, возбудившій недовольство Ильи; въ Оказаніи бога- 
тыри недовольны тфмъ, что Владимиръ обрекаетъ ихъ быть 
стражами земли, тогда какъ они «извадились въ чистомъ поль 
Ъздити», честь добывать себ и князю. Такому ифвцу долженъ 
быль прійтись по сердцу — бой руескаго богатыря съ вражьймъ, 
и онъ развиль его въ обычной манер. Въ этомъ отношений 
сопоставленіе Сказанїя съ былинами поучительно: образъ Идола 
onb распространили новыми, вульгарными чертами; Тугаринъ 
Зм$5евичъ обратился въ HburO Фантастическое: онъ летаетъ на 
бумажныхъ крыльяхъ, пышетъ огнемъ. Въ Сказани еще нётъ 
ничего подобнаго: и Идоль и Тугаринъ просто богатыри, зм®е- 
BAJA, драконтонулы среднегреческаго эпоса, какъ я указалъ при 
другомъ случаЪ '). — Я не отрицаю, что извфстный шаржъ, 


1) ВБстникъ Европы, 1875, АпрЪль: Отрывки византійскаго эпоса въ pyc- 
скомъ. Поэма o ДигениеЪ, стр. 774. Выраженное тамъ мн%ніе, что Тугаринъ 
не имя собственное, я не считаю болБе своимъ. 
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доля чудеснаго, часто бываютъ присущи народному представленію 
врага. Онъ страшенъ — и потому ero спла «нездфшняя», темная; 
«шелудивый» Бонякъ — вфдунъ, перекликающ!йся съ волками; 
Тугаринъ wor» представиться въ образ греческаго или румын- 
скаго драка, нашего сказочнаго змфя, въ которомъ неуловимо 
сплелись очертанія богатыря и чудовищнаго 3Bbps. 

Подъ Тугаринымъ нашихъ былинъ разумфють обыкновенно 
половецкаго хана Тугоркана (Тугортъканъ, Тугортьканъ, Tyrro- 
роканъ, Торканъ; Туртканъ; виз. Тоүортах, 'Тоүоәт@). Если такъ, 
TO и въ Идол Скороп$евич$, ero эпическомъ дублетв, сохрани- 
лись, быть можетъ, черты какого-нибудь реальнаго, историче- 
скаго лица, памятнаго народному преданію. Я указываю на bo- 
няка, имя котораго связывается съ Тугоркановымъ и въ русскихъ, 
и въ византійскихъ лётописныхъ воспоминаніяхъ. Въ 1091 году 
Алексфй Комнинъ, занятый борьбою съ Печенфгами, обратился 
за помощью въ половецкіе улусы; когда онъ стоялъ въ укр®п- 
ленномъ лагер при Эносв въ виду враговъ, явилась 40-тысяч- 
ная половецкая орда подъ начальствомъ Тугоркана и Боняка 
(Малик). Союзники были подозрительны: можно было ожидать, 
что прійдя на помощь византійцамъ, они стакнутся съ Печен$- 
гами — и вотъ императоръ пытается склонить ихъ на свою сто- 
рову: приглашаеть къ себЪ пхъ вождей, роскошно угощаетъ ихъ 
за трапезой, расточаетъ подарки (Anna Сотп. Alex. VIII, 4: 
доди тоїуоу трбтебиу хитов пароле уои vols oborot, inivale 
X&AGS ойу єуоутдёутас umet тата ФіХофроуусореуос xUToUS xxl 
поутоікзу доребу 4510$, ӧрхоу xal ёр1роос ES отб трио, bro- 
ттєооу по тїз vous єубототттоу). Печенфги были разбиты. — 
Позже мы видимъ того- же Тугоркана противникомъ Византіи. 
Въ Херсон жилъ въ заточении претендентъ па греческій престолъ, 
выдававшій себя за сына императора Діогена: Девгеневичъ 
нашихъ лБтописей. Половцы помогли ему бБжать изъ плфна; 
Половецкіе князья, и съ ними Тугорканъ, вздумали возстановить 
ero въ отцовскомъ наслБдьн. Новый походъ привелъ HX подъ 


стБны Адріанополя, защищаемаго НикиФоромъ Вріенніемъ; 
Сборникъ IE Отд. И. А. Н. 24 
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въ одной неудачной вылазкБ молодой греческій витязь наскакалъ 
на Тугоркана и уже занесъ надъ нимъ ударъ, но едва не ногибъ 
отъ руки Половцевъ, окружавшихъ хана. 

Подъ 1094 годомъ наша лБтопись говорптъ: «сотвори мяръ 
Святополкъ съ Половци и поя соб жену дщерь Тугорканю». 
Въ 1096 году «воева Куря съ Половци у Переяславля и Устье 
пожже, м$сяца мая 24 день.... Сегоже месяца приде Тугорканъ, 
тесть Святополчь, къ Переяславлю, м$сяца мая 30.... п сдфл 
Господь въ тъ день спасенье велико: м$сяпа иулія въ 19 день 
побфжени быша иноплеменници, п князя ихъ убиша Тугоркана, 
H сына его и ини киязи; мнози врази паши Ty падоша; на 
заутрье же налБзоша Тугоркана мертва, и взя и Святополкъ, 
акы тестя и врага, и привезше и къ Кыеву, погребоша и на 
Берестовъмь .... И въ 20 того-же wbesua, въ пятокъ, приде 
второе Бонякъ безбожный, шелудивый, отай, хыщникъ, къ Кыеву 
внезапу, и мало въ градъ не въфхаша Половци, и зажгоша 
болонье около града, п възвратишася на манастырь, и въжгоша 
Стеоановъ манастырь и деревн5й Германечь. И придоша на ma- 
настырь Печерекый .... m кликнуша около манастыря, и поста- 
виша стяга два предъ враты манастырьскыми .... Безбожные же 
сынове Измаилеви высфкоша врата манастырю и попдоша по 
кельямъ, высБкающе двери, и изношаху, аще что обрЕтаху 
въ кельи; посемь въжгоша домъ cB. Владычицф нашея Богоро- 
дица, и придоша къ церкви, и зажгоша двери, яже къ угу 
устроении, и вторыя, иже къ сфверу, и вл®зше въ притворъ 
у гроба Оеодосыва, емлюще иконы, зажигаху двери и укаряху 
Бога и законъ нашь». Всё это — по гр5хамъ нашимъ, размьшляетъ 
лБтописецъ, припоминая по поводу безбожныхъ Измаильтянъ- 
Половцевъ, пешедшихъ «отъ пустына Етривьскыя» — сказаніе 
о нечиетыхъ народахъ, заклепанныхъ Александромъ Великимъ 
въ гор$ и имфющихъ явиться оттуда — въ KOHUT Bbka. 

Л%тописпыя сказанія о Тугорканф и Боняк$ даютъ намъ — 
не канву нашихъ былинъ о Тугарин и Идолищ%, а passt ma- 
терьялъ. вошедшій въ ихъ оригиналъ, близкій къ Сказанію, хотя 
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съ HEMD п He тождественный. ТЪ-же двойственныя отношенія 
къ Кіеву и Византій, тамъ и здвсь; Половецкіе ханы за столомъ 
АлексЪя Комнина напоминаютъ Тугарина п Идолище на пиру — 
Константина или Владиміра; къ древней репутаціи Половца- 
сыроядца восходитъ, быть можетъ, невБроятнан прожорливость 
Идолища. Я не стану сближать схватку греческаго витязя 
и Тугоркана подъ стфнами Адр!аноноля съ поедипкомъ Алёши 
и Тугарина, но родетвенныя отношенія Святослава къ Тугоркану, 
«тестю и врагу», могли лечь въ основаніе отношеній Тугарина 
къ Владимиру — и Апракеіп. 

Возстановить изъ сообщенныхъ историческихъ данныхъ 
очертанія налнихъ былинъ, очевидно, не мыелимо, но между 
TÉMH и другими могло находиться утраченное звфно древняго 
псеннаго преданія, въ которомъ Половцы играли роль, переятую 
впослдствіп Татарами, и историческій ponb выступаль яенЪе. 
Въ пфсняхъ и преданіяхъ народовъ, испытавшихъ иго Половцевъ, 
они не могли пройти безелБдно. Ими интересовались; та редакція 
греческой Александріи, которая легла въ основу сербской, ввела 
Кумановъ- Половцевъ вмфето Скиеовъ Псевдокалисоена C и даже 
дала имъ въ цари какого-то Алтамына; въ славяно-русекихъ 
Вопросахъ и Отвфтахъ, въ ряду символическихъ обозначений = 
народовъ, явилось новое: «Куманинъ пардосъ есть», и авторъ 
Слова о Полку Игорев запомнилъ этотъ эпитетъ («пардуже 
гнздо»), хотя ему знакомы и другіе, боле пародные: онъ гово- 
рить о «поганыхъ», «желБзныхъ, великыхъ» полкахъ Половец- 
кихъ; Половцы у nero «дЪти бБеови», Половчинъ — «аръный BO- 
ронъ». Какъ-бы вяніе степпой поэзіи прошло надъ нБкоторыми 
эпизодами Слова; въ той народной сред, которую оно предпо- 
лагаетъ, это вБяше должно было ощущаться сильпфе. Къ тому 
вело долгое общеше народовъ, не только враждебное, но и MHP- 
noe: русекіе умыкаютъ «красныя дфвкы Половецкын (Ca. o П. И.) 
и сами заживаются въ улусахъ кочевниковъ; князьн всту- 
пають въ бракъ съ половецкими княжнами; когда Игорь 
убЪжалъ изъ илБна, Гзакъ говоритъ Копчаку: «Аже соколъ 
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(Игорь) къ гнзду летить, соколича, (Игорева сына Владимира) 
ростреляев своими злачеными стрБлами. Рече Кончакъ ко ГзЪ: 
А же соколъ къ гнфзду летить, а в соколца опутаевЪ красною 
дБвицею» (Сл. o П. M) — Новая связь явилась, когда 
Христјанство стало проникать и къ Половцамъ; укажу лишь на 
легенду о «пл%нномъ Половчинф». -— При такомъ сближенш 
народностей легко предположить, что у насъ не только пЪли 
пфени o Половцахъ, но и вторили пБснямъ Половецкимъ. Оче- 
видно, первыя имЪются въ виду въ томъ эпизод Слова о Полку 
Игорев, гд готскія дБвы поютъ на берегу синяго моря про 
«время Бусово, лелБютъ месть Шаруканю»; отрывокъ половец- 
кихъ пфеенъ или преданій, еще отзывающихся ароматомъ степи, 
сохранился въ нашей л6тописи подъ 1201 годомъ. Разсказы- 
вается, будто-бы Владиміръ Мономахъ губилъ Половцевъ, загнавъ 
«Отрока во Обезы за Яќелзныя врата, Сърчанови же оставшю 
у Дону, рыбою оживиио(?).... По смерти же ВолодимерЪ оставъшю 
у Сырьчапа единомоу гудьцю-же, Ореви, посла и Bo Обезы, 
река: Володимеръ умерлъ есть, а воротися, брате, пойди въ землю 
свою; молви же ему моя словеса, пой-же ему ифспи Половецкія; 
оже TH невосхочеть, дай ему поухати зелья, именемъ евшанъ.— 
Оному же не восхотъвшю обратитися ни послушати, п дасть ему 
зелье; оному же обухавшю и восплакавшю, рече: Да луче есть 
на своей землЪ костью лечи, нели на чюж% славну быти. И приде 
въ свою землю; отъ него-же родившюся Концаку, иже снесе 
Сулу, ифшь ходя, кошель нося на ‘плечеву». 

Старыя nbeum о Половцахъ потеряны, но многія изъ нихъ 
могли сохраниться отдБльными мотивами въ нашихъ былинахъ, 
подъ прикрытіемъ новыхъ именъ. Изъ подъ Татаръ намъ трудно 
разглядЪть Половцевъ. 'О Тугарин мы уже сказали; въ былв- 
нахъ о Саул Леванидовичё (сл. выше, гл. ПІ, стр. 28) онъ 
Ъдетъ, по одному варьянту, «въ дальну орду, въ Половецку землю», 
(замБненную въ другой пфенЪ царствами: Латинскимъ, Литвин- 
скимъ и Сорочинскимъ), rab бьется съ Татарами; Татары 
въ былин o Суровцв- Суздальц, давшіе намъ поводъ (сл. выше, 
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гл. V, erp. 75) приблизительно датировать содержаніе пфени, 
можеть быть, также заслонили собой Половцевъ, владёвшихъ 
Сурожемъ до Татарскаго погрома. Кіевская легенда о Золотыхъ 
воротахъ, отразившаяся въ русскахъ ифеняхъ о Михаил Игнатье- 
вич (сл. Южно-русскїя былины, гл. Г) 9, говоритъ о Татарахъ, 
но нельзя поручиться, чтобъ они не наслоились на Половцевъ: 
припомнимъ кевсюй эпизодъ о Боняк®, о разгром монастырей 
и дома «святыя Владычицы names Богородицы» — и лБтописную 
похвальбу Бонякова сына Севенча, «дикаго Половцина»: «хошю 
chuu въ Золотая ворота, якоже и отець мой» (Ипат. rbT. подъ 
1151 г.). Царище Уланище, пораженный Михайломъ, можеть 
быть, еще половецкій отзвукъ: ел. Valani = Куманы y Ruys- 
broeck'a; одна половецкая орда называлась У ланами (Улашевичи 
нашей л$тописи?) m таково-же было имя ихъ хана. —— Замтимъ, 
между прочимъ, что bagatur == богатырь встр$чается уже въ Hy- 
манскомъ словар °). 

Памяти o разгромахъ, побЪдахъ и пораженіяхъ по необходи- 
мости обобщались въ народной Фантазіп, прикрываясь посл$д- 
нимъ казовымъ пменемъ, сохраняя нер®дко древнее пріуроченіе, 
захватывая по пути посторонніе мотивы, накопляя раздфленное 
временемъ, но сходное по образамъ и поэтической идеф. Такъ 
за эпической битвой въ Ронсевальскомъ ущельВ чувствуется MA- 
мять не объ одномъ только пораженіи 778 года; пБени o бов на 
Косовомъ norb покоятся на событіяхъ 1389—1457 годовъ. — 
Конструпровать эпосъ изъ лтопиеныхъ свидфтельствъ, общую 
схему эпоса — изъ частнаго, хотя-бы громкаго событїя, отмЂ- 
ченнаго хроникой, представляется, такимъ образомъ, пріемомъ 
неметодичнымъ; возможнымъ, хотя и труднымъ, лишь обратный 


1) Къ былин, разсмотрЬнной тамъ подъ % 2, стр. 14—19, слЪдуетъ 
прибавить Рыбн. Ш, № 22. 

2) Codex Cumanicus р. 290 n 116. — Укажу кстати, что Антоновичъ 
и Драгомановъ, Истор. пени Малорусскаго народа І, стр. 23 слФд. усмат- 
риваютъ п0ол0вецків мотивы въ пен о бо молодца съ «Турскимъ ца- 
ремъ». 
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путь. При подобныхъ условіяхъ хронологическій разборъ нашихъ 
былинъ можетъ привести лишь къ приблизительнымъ выводамъ. 
Въ нашемъ случа они были-бы слЬдующїе: Сказаше о семи 
богатыряхъ восходитъ, въ своемъ прототипб, къ до-татарской 
эпох, когда собирательнымъ центромъ русскаго эпоса былъ 
одинъ Владиміръ; въ дошедшихъ до HACE спискахъ Сказаня уже 
является татарская терминологія. Когда разразился погромъ 
XIII вка, получился новый, идеальный центръ для пЪсеннаго 
творчества — или претворенія: древніе враги были забыты, 
пасильниками явились Калины и Батыги, противъ нихъ высту- 
паютъ теперь pycckie богатыри, и старыя эпическія темы 
претворяются согласно съ новымъ поэтическимъ спросомъ. 
Былины объ ИдолищБ и Тугарин стоятъ по сю сторону 
татарскаго погрома и даютъ матерьялъ для новаго развитія: 
однажды пріуроченный къ Кіеву, Тугаринъ изъ насильника д®- 
лается желаннымъ любовникомъ княгини, а на вопросъ, по чьимъ 
гр®хамъ Идолище обнасильничалъ Кіевъ, стихъ о Сорока Кали- 
кахъ отвфчалъ, что за блудные помыслы Апракси на Михайла 
Касьяновича. Эпосъ помнить частную связь, не историческую 
нослБдовательность явленій, которую намъ приходится угады- 
вать. 


НЕ 


Можетъ быть, къ позднимъ явленіямъ эпоса принадлежитъ 
связь, Гугарина съ Добрыней, 

Врагъ Добрыни, другъ Марины — змЪй Горынычъ, названъ 
иногда Притугалищемъ (Кир. П, стр. 41, № 1), Притугальни- 
комъ (ib. стр. 48, № 4), Пугаринымъ Гагариновымъ (Рыбн. П, 
№ 4), Тугаринымъ Зміевичемъ (Гиль. №№ 227, 241, 267, 
288; Рыби. Ш, № 19), Иваномъ Царевичемъ Туга-змБевичемъ 
(ib. №17); онъ живетъ на Тугихъ-горахъ (Taibo. №№ 64, 59); 
въ двухъ былинахъ Гиль. №№ 122, 316 любовникъ Марины 
названъ Тәтариномъ, Одолищемъ поганыимъ, Горынищемъ 
поганыимъ; Идолищемъ. 
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Я полагаю, что отношеня Добрыни къ змЪю и Марин® 
древнБе имени Тугарина — при Добрын$; другими словами, что 
бой съ змБемъ и шашни Марины уже сложились въ NECHE, когда 
кїевская метаморфФоза Тугарина, какъ насильника и любовника 
Апракеіп, дала поводъ перенести его имя на сходныя положенія, 
заставивъ Добрыню биться съ Притугалищемъ, а Марину мало- 
ваться съ Тугаринымъ. Къ такому заключенію приводитъ меня 
одна группа Фактовъ, односторонности которыхъ я не скрою: 
они касаются лишь мотива боя съ зм$емъ. ДБло въ томъ, что 
рядомъ съ известными пЪснями о борьбЬ Добрыни съ 3wbewb 
Горынычемъ, являющимся иногда съ прозвищемъ Притугалища, 
стоятъ отрывки пБсенныхъ мотивовъ, указывающуе, что былевой 
эпосъ зналъ о другомъ поединкЪ Добрыни — съ Тугариномъ или 
Идолищемъ, и что этотъ бой онъ не см$шивалъ съ предъидущимь. 
Что пфлось объ Алеш, пфлось m o Добрын$; если дошедшія 
до насъ былипы разсказываютъ о 60$ Добрыни съ Тугаринымъ 
эпизодически, то потому, вфроятно, что въ пЕсн o послБднемъ 
тмн Алеша стояло прочнђе, а при Добрын® привыкли поминать 
имя Горынича. — Что до эпизода о Марин, то здЪсь предпо- 
лагаемое мною перенесеніе могло ограничиться — однимъ име- 
немъ Тугарина. 

Укажу на извфетные мнБ Факты. 


Левшинъ !) запомнилъ нБеколько стиховъ изъ былины о Доб- 
рын®: 


Издалеча, издалеча во чистомъ пол%, 
Какъ garbe того на украпнъЪ, 
Какъ ®детъ, нофдетъ добрый молодецъ, 


!) Русскія сказки, содержания древнЪйшія пов®ствованїя о славныхъ бога- 
тыряхъ и т. д. ч. Ї (Москва 1807), стр. 138 и 139 въ прим. (цитата изъ Древ- 
нихъ Россійскихъ стихотвореній, собранныхъ Киршею Даниловымъ, изд. 2-0е, 
Предисловя стр. XXII—XXIIT) Kar помирить цитату Левшина съ Чулков- 
ской (Чулковъ, Русскія сказки, 3-е изд. 1820 г. ч. І, стр. 122, 123, у Kup. П, 
стр. 79 прим. *) — я не знаю, и Ровинскій (Русскія народныя картинки 1, 
стр. 36, V, erp. 107) ничего не разъясняетъ. 
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Сильный мотучъ богатырь Добрыня, 
А Добрыня вдь-то, братцы, Никитьевичъ, 
И съ нпмъ BEAD ®детъ Таропъ слуга. 


ПослЬ описывался пріздъ богатыря къ Владиміру и битва съ 
Тугаринымъ: 


У Тугарпна собаки крылья бумажныя, 
И летаетъ онъ собака по поднебесью. 


Добрыня выходитъ побфдителемъ: Тугаринъ падаетъ, 


Упаль онъ, собака, на сыру землю, 
А Добрыня ему голову свернулъ, 
Голову свернулъ, на конье взоткнулъ. 


Въ сказк$ у Сахарова басурманскій богатырь Тугаринъ 
Зм%евичъ подступилъ подъ Кіевъ; по приказанію Владиміра 
три раза кличутъ кличъ, кто-бы вышелъ съ чудишемъ биться; 
богатыри прячутся другъ за друга; вызывается Добрыня, только 
что прібхавшій изъ Новгорода(?). На утро бой. «Поднимается 
Тугаринъ выше лфсу стоячаго; а у Туарина, собаки, крылья 
бумажныя, и летает онг, собака, по поднебесью. .Взвился конь 
подъ Добрынею выше л$су стоячева, до облака ходячева; самъ-то 
Добрыня мечемъ рубитъ Тугарина, а Toponz-ro пускаетъ калену 
стр$лу въ Тугарина Зм$евича, въ его крылья бумажныя. 
И ynaas ous, Туринг, на сыру землю; и тутз ему Добрыня 10- 
лову свернул, на KONDE взоткнулз, и самъ коня ко граду Кіеву 
вернулъ» '). 

Ясно, что въ основъ Сахаровской сказки, собственно отдБла 
о битв съ Тугаринымъ, лежалъ варьянтъ пфени, сходный 
съ Левшинскимъ. Слуга Добрыни — Торонъ, отвБчающій 
«Акиму поробку» большой былины объ Ален и Тугарин%, 
не Berpbuaeres боле въ дошедшихъ до насъ пфеняхъ; можетъ 
быть, память о немъ сохранилась въ тБхъ пересказахъ былины 


1) Ровинский, I. с. ТҮ, стр. 67—68; Кир. П, Прилож. стр. X. 
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o 60$ Добрына съ змБемъ, гд ero сопровождаетъ «елуга», 
угоняющій его коня m уносящій ратную сбрую, чмъ и объяс- 


няется, необходимость Добрын® — биться одной шляпой «земли 
греческой»: 


Младъ-то слуга да былъ онъ móponokv, 
А угналь-то y Добрынюшки добра коня 


(Гильх. № 59; сл. № 123: дЬтинка неудакова). Для хронологія 
былинъ важно то обстоятельство, что наши лБтописи, знавшія 
ихъ по болфе древнимъ варьянтамъ, иазываютъ Торопомъ — слугу 
Александра, T. e. Алеши Поповича: такъ Никоновская лЪтопись 
нодъ 1216 г. («Александръ Поповичъ съ своимъ слугою съ Topo- 
помъ, славные богатыри» въ .Iunenkoii битвЪ) и 1225 г. (битва 
при Калк), оданъ хронограФъ первой редакціп (подъ 1217 r.), 
Л%топись по списку типографской библютеки п Тверская (подъ 
1224), Древнее соединеше именъ Добрыни и Алеши можетъ 
объяснить, какимъ образомъ Торопъ попалъ къ первому; положи- 
тельный отвЪтъ на это невозможенъ, за неимбшемъ пБсенъ 
о Добрынф, которыя отвфчали-бы той — вфроятно, одной 
пфенф, — которую отрывочно передали Левшинъ и Чулковъ 
и пересказала Сахаровская сказка. 

Что извфстныя намъ русскія былины запомнили о 60% 
Добрыни съ Тугариномъ, сводится къ эпизоду, неловко пріуро- 
ченному къ NECHE o «Добрын® въ отъфздЪ» и очевидно развитому 
чужими мотивами. 

Въ былин Рыбн. II, № 5 Владиміръ глядитъ въ чисто 
поле, а тамъ 


Летаетъ НевЪжинъ чернымъ ворономъ, 
Грозитъ ему заугрозою. 


1) Сл. выше, erp. 275—6. Слуга Тарасъ упоминается при богатырђ Демьян 
КуденевичЬ, Никоновск. лЬт., въ II. С. Л, IX, 177—178, подъ 1148 годомъ. — 
Екимъ, вм®сто Торопа, при Алеш%. ПоповичЪ, встрћчается не только въ бы- 
зин y Кир. П, № 1, стр. 70—80, но и въ пћенћ о Дуна%, ib. Ш, № 4, стр. 72: 
«пожалуй одного ми молодца, — Какъ-бы молода Екима Ивановича, — Кото- 
рый служитъ АлешкЪ Поповичу». 
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Владиміръ спрашиваетъ богатырей: кто его повыручитъ? Илья 
указываеть па Добрыню. — Былина, неконченная въ этомъ 
варьянт, досказывается въ слБдующемъ (№ 6): НевЪжа летаетъ 
чернымъ ворономъ, проситъ поединщика; жребй вынадаетъ на 
Добрыню, который плачется па свою долю матери. Та предупреж- 
даетъ его: 


Невфжа-то середи дня летасть чернымъ ворономь, 
По ночамъ холитъ Змвемъ Туғариновым», 
А по зарямъ ходитъ добрымъ молодцемъ. 


Когда стапетъ купаться въ Почай - рк, пусть пе заплываетъ 
за третью струю, не TO съ®стъ ero Нев$жа. Девять ETE 'Бздитъ 
Добрыня и не видитъ врага; бой съ HAMD происходитъ во время 
купапья: очевидно, мотивъ, изъ былинъ о боб Добрыни съ Горы- 
ничемъ. Убивъ Невфжу, Добрыня bier» не въ Кіевъ — а въ kO- 
ролевство Заморское собирать дани-пошлины, чфмъ объясняется 
въ другихъ былинахъ объ «отъфзд$» долгая отлучка Добрыни 
и предательское сватовство Алеши къ его женъ. Къ этому сю- 
жету переходитъ и HAID пересказъ. — Я упоминаю зд®сь въ связи 
Рыбин. 1, № 7: отъфздъ Добрыни ничфмъ не мотивированъ: 
Добрыня стуетъ на свою долю, а мать утфшаетъ его: «Хотфла 
родить тебя добра молодца Bo смфлаго Алешу Поповича — Вы- 
ступкою щапить въ молода Чурилу Пленковича.... Из mina 
лука стрфлять въ Туюрина во Зміевича во Заморскаго». Это, 
можетъ быть, указаніе на TO, что въ прототип былины суще- 
ствовалъ эпизодъ о ТугаринЪ? Въ самой былш ничего о TOM 
не говорится, какъпу Рыбин. Ш, №16, rab Невфжа вызываетъ 
поединщика, а службу эту накидываютъ на Добрыню, но въ даль- 
ифишемъ развити нтъ ни встрфчи съ врагомъ, ий боя. 
Сл. Гиль. №№ 215, 222. — Зам®тимъ, что въ посяднихъ 
трехъ №№, какъ и въ № 306 Гильф., вфсть о предательствЪ 
Азеши сообщаетъ Добрын Илья; бой съ Невфжей въ Гиль. 
№ 306 упоминается съ подробностью, очевидно, имфющей 
въ виду Тугарина. Алеша 
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Стоялъ на заставы на крЪпкія, 
Бился co Невъжей въ чистбмъ norb, 
У ew ли у Невъжи крылатый конь. 


Особое развитіе преставляютъ слБдующія былины, гдЪ эпи- 
зодъ съ Невфжей совпадаетъ съ мотивомъ 2-й группы былинъ 
о 60$ Илья съ сыномъ (Илья помогаеть Добрын% въ битвћ съ Го- 
рыичанкой). Гиль. № 228: вызовъ Невфжи, посланъ Добрыня; 
онъ купается на Пучай-рЪк$, когда на gero налетБла «Яга-баба», 
являющаяся далБе вмЪсто Нев$жи; Илья Муромецъ помогаетъ 
ему сов®томъ — одолЪть её, а въ это время Алеша уже CBA- 
тается за Добрынину жену. — Въ №№ 290, 292 Гильх. тотъ-же 
ходъ дЬйствя, но вмсто НевЪжи прямо названа Яга-баба. Влія- 
Hiewb тфхъ-же мотивовъ «боя Ильи съ сыномъ» объясняется, что 
въ № 65 Гильх. = Рыбн. Ш, № 17 былина объ отъздф, не 
мотивированномъ никакой посылкой, открывается битвой съ ка- 
кимъ-то богатыремъ, напоминающимъ своими аттрибутами «сына» 
въ пфеняхъ о бо (На лБвбй ноги какъ борзбй кобель — На npa- 
вой ноги какъ ясёнъ соколъ), и поединкомъ съ сыномъ, — т. е. 
пересказомъ, подъ другими именами, извЪстной былины объ Ильф 
и Збут% ?). 

Такимъ образомъ мотивы п®сни о Тугарин сводятся въ бы- 
линахъ о «Добрын% въ отъБздЪ» къ образу Невжи-чернаго BO- 
рона, который иногда названъ Тугариномъ, къ его крылатому 
коню — и названію Чудовища - Издолища, вызывающаго NOE- 
динщика, какъ у Гиль. № 315: Алеша указываетъ на Добрыню, 
какъ на супротивника ему, послБ чего былина развивается по 
общему типу пБсенъ отъ «отъБздБ» — и боя нЪтъ. 

Ничто не м$фшаетъ предположить, по слБдамъ Левшинской 
песни, что na болБе цфльной стадія развитія русскаго эпоса 
существовали полныя пБени о, бо$ Добрыни съ Тугариномъ, 
отвфчавшія типу такой-же ифени объ Алеш. Весь вопросъ 
въ томъ, какое изъ двухъ богатырскихъ именъ въ ней древн%е. 


1) Сл, выше, стр. 324—6. 
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Если вфрны наши генеалогическія соображенія, выводящія бы- 
лины объ Идолищь и ТугаривЪ изъ оригинала, близкаго къ плану 
Сказанія, съ главными протагонистами Ильей п Алешей, то отв®тъ 


предршенъ. Что до эпизодическаго появленія Tyrapmua въ wbc- 


няхъ объ «отъБздЪ», то самая неловкость спая можетъ послужить 
дальнБйшимъ критеріемъ для опредфленія древней схемы этихъ 
ифсенъ, въ которыя Тугаринъ могъ проникнуть — по слБдамъ 
Алеши. 

Въ настоящемъ развитін былеваго эпоса песни объ Алеш 
Попович такъ тфено связались съ пфеннми о Добрын®, что при 
разбор послфднихъ въ одномъ изъ выпусковъ настоящаго 
изслдованя вамъ придется вернуться и къ первымъ. На древ- 
нее, болБе самостонтельное значеніе Алеши указываютъ разо- 
бранныя нами былины, въ которыхъ еще не совершилось при- 
ниженіе его типа; съ другой стороны переживане его имени, 
если не образа, въ малорусскихъ думахъ объ АлексЕъ Попович} 
и бур на Черномъ мор® — и въ Саратовской пфенф, rab pas- 
бойпики нападаютъ на Сокольъ-корабль, по которому «гуляетл, 


свфтъ Олеша Поповъ». f- 
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Алеша «баби переемфиникъ» m сюжеть Цимбелина. 


Смфлый, зарывчивый, дерзюй Алеша старыхъ п®сенъ очу- 
тился въ позднёйшемъ развитіи нашего эпоса «бабъимъ nepe- 
смБшиичкомъ», злостнымъ навфтчикомъ женской чести и неудач- 
ливымъ ловеласомъ. Какъ совершилось это вырожденіе — трудно 
сказать опредфлительно; въ былинахъ наблюдается колебаніе: 
Алёша TO прислуживается Апраксіи въ ея любовныхъ помыслахъ 
на Касьяна Михайлова, то бранитъ её за такія- же отношеня 
къ Тугарину (сл. выше, стр. 346). Соединительной чертой между 
старымъ и новымъ могла быть присущая характеру древняго 
Алеши хвастливость, понятая своеобразно и односторонне — 
можеть быть, подъ вліяніемъ какого-нибудь другого типа? Ha- 
помню, между прочимъ, чередованіе Алеши и Чурилы въ HEKO- 
торыхъ былинахъ о Дюк. Можно предположить и такой про- 
цессъ: какая-нибудь побочная роль Алеши въ былин о другомъ 
богатырБ (Добрыв «въ отъБздф»?) особливо приглянулась, 
и, будучи обобщена и разработана новыми мотивами, заслонила 
собою боле древнія и существенныя черты его характера. — 


J Hecowmbugo во всякомъ случа, что въ новомъ понимани Алеши 
| отразилась та-же детеріорація старыхъ былпвныхъ образовъ, 
\какая и Владиміра сдБлала — охочимъ до чужихъ женъ. 
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«Бабій пересмЪшникъ», «насм$шникъ женскій» становится 
обычнымъ эпитетомъ Алеши въ былинахъ о Добрын въ отъфзд$; 
онъ — охочъ смфяться чужимъ женамъ, 


Что чужимъ женамъ, молодымъ вдовамъ, 
Молодымъ вдовамъ, краснымъ дъвушкам»ъ. 


(Кир. П, №2, стр. 3; сл. ір. №8, стр. 17; №. №4, стр. 5, 
у: 51, стр. 7, у. 132; № 6, стр. 12, у. 35 и раѕѕіт). Роль 
Алеши въ этихъ былинахъ, гд онъ совращаетъ къ браку 
Добрынину жену ложнымъ извБстіемъ о смерти ея мужа, будетъ 
разобрана нами впослЪдствіи въ связи съ цфлымъ цикломъ NÉ- 
сенъ о Добрынъ. Но и sut ихъ характеръ Алеши-ловеласа, 
достаточно упроченъ въ пфсенномъ преданіи. Въ одной (испорчен- 
ной) былин объ Иль и сыне встрФчается «походная красна, 
дфвица», можетъ быть, принадлежавшая къ древнему составу 
пени, по не съ Tbwu подробностями, какія она сообщаетъ 
о себв: 

Я жила была у батюшки дочь тостлная, 

Я bxara красна д®вица co новыхъ съней, 


Orp того Олёши Поповича, 
Or» насмфшника пересмЪшника (Кир. I, № 3, erp. 5) 2). 


Болфе извЪстны отношенія Алёши къ cecrpb Сбродовичей. 
Два брата сидятъ, хвалятся сестрой, ея красотой и скромностью, 
а Алеша Поповичъ говоритъ имъ, что онъ хорошо съ ней зна- 
комъ: 


Не хвалитесл два брата 

Своей сестрой родною: 

Я у вашей сестръ былъ, 

AB ноченьки ночевалъ, J 
Два завтрака завтракаль, 

Два обфда объдалэъ, 

Два ужина ужпналь 


(Кир. П, №№ 1, стр. 64— 6). 


1) Сл. выше, стр. 318, прим. 1. 
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Въ двухъ былинахъ (Кир. II, №№ 1 и 2, erp. 64— 7), 
He называющихъ братьевъ, они убиваютъ (либо готовятся убить) 
сестру; иначе въ третьемъ варьянтВ (l. c. № 3, erp. 67—69), 
гдЪ похвальба перенесена къ столу князя Владимира: 


Bch на пиру прпрасхвастались: 
Иной хвастаеть добрымъ конемъ, 
Иной хвастаетъ своей ухваткою, 


He хвалятея ничёмъ лишь «два брата, два Петровича», назван- 
ные garbe: Збородовичи. Вызванные Владимиромъ они гордятся 
сестрой Натальей (далће: Настасьей) Збородовичной: 


Сидитъ она BO высокомъ терем%, 

Сидитъ заперта двумя двёрямп, 

Она замкнута тремя ключами; 

Ей красно солнушко ue огр®етъ, 

И буйны вфтры её не обв®ютъ, 

Ясный соколь мимо терема He пролетить, 

На добромъ конф мимо молодецъ не профдетъ. 


Довольно я видфлъ вашу сестру, говорить братьямъ Алёша, 
а, бывало, «у ней и на грудяхъ леживалъ». Братья готовы схва- 
титься съ нимъ на ножахъ, но Алёша совБтуетъ MMD дождаться 
ночи и, выфхавъ въ поле чистое, пуститъ комомъ снЪга въ окошко 
сестры: услышите, какъ она вамъ отвфтитъ (та-же подробность 


и въ №№ 1, 2). Она отвфчаеть, какъ Катерина въ нкоторыхъ 
пфеняхъ о Чурил®: 


Ужь ты гой еси, Алешинька Поповпчъ младъ! 
Безъ тебя у меня кушанья призачёретнули, 
Питьица медвяны застоялися. 


Братья хотятъ убить сестру — но Алёша проситъ её за себя 
за-мужъ. 
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Греческія пфени o МавранЪ и царЪ !) открываются сценой 
пира и похвальбы : 


» 
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На пиру, raf всё хвастаются, кто матерью, кто племянницей, 
Мавріанъ, или Purvvoz, хвалится чистотой своей сестры, а царь 
`беретъ ero на слов и общается овладфть красавицей; закладъ 
o головБ — или о царств. Пеня развивается далће по типу, 
который, какъ увидимъ далфе, присталъ и къ имени Алёши, 
только что вмЪсто сестры явится ena. Сестра Мавріана вы- 
держала ухаживаніе царя: согласившись на свпданіе, она ставитъ 
на место себя одну изъ CBOHX'b прислужницъ, которой царь, для 
знаменшя, отрфзываетъ палецъ. Когда позже онъ хвастается 
передъ Мавріаномъ, что исполнилъ свою похвальбу, оказы- 
вается, что дъвушка его провела, и онъ принужденъ жениться 
на, служанк®. 

Польская (Kolberg, Pieśni narodu polskiego I, 208) и бЪло- 
русская (Безсоновъ, Б%лор. пфени I, 43) разсказываютъ объ 
убіенін сестры за парушепіе пфломудрія; одна бЪлорусская 
(Шейнъ, Бълор. нар. пени, стр. 258—9, № 453) — совершенно 


1) Passow, Pop. Carmina, № 474 (Маорхуб); №2220 мха AvxAexzx I, 
стр. 80—8, № 16 (Mavyixvoz); Jeannaraki, № 294; Legrand, Recueil, № 136; 
АвАт!әду 1, 3, р. 551—2, № 5. 
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въ чертахъ нашихъ былинъ объ АлешЪ и сестрБ Сбродовичей: 
удержалось даже прозвище Поповича, являющагося почему-то — 


изъ за моря; образъ сестры, сидящей въ заперти; комъ енга 
замЬненъ — вЪнкомъ. 


Ай У Тлуцку на рынку 
Хвалилися два браццы 
Своей сястрой: 
«Есь y васъ сястрица 
За тридзевиць замками, 
За тримя сторожами». 
Отозвауся поповичь, 
Из-за мора раковичъ (?): 
«Ни хвалицися, братцы, 
Ды вашей сястрой: 
Я у вашей сястры быў, 
Три ночи начивау, 
Три вечери вячериу, 
Три объды объдау». 
Братъ зъ братомъ раду брау: 
«Пойдземъ y вишневы CARP 
И звїёмъ вяночикъ, 
Панясемъ къ сястрицы, 
Кинимъ сястр% y воконца, 
Што намъ сястра промовиць?» 
Отозвалась сястрица: 
«Ня брюй, ня брюй, поповичъ, 
Изъ-за моря раковичъ!» 
Ой братъ s» братомъ раду браў: 
— Возьмемъ мы востры Me", 
Спимимъ сястрЪ головуньку зъ плечъ» — 
«Ня сымиця у субботу, 
А снимпця y нядзфлю: 
HES дзЪвоиьки зъ утрыни MAYIB, 
Стары бабы зъ обфдни, 
Дзфвонькамъ па покояния; 
Ни ховайдя У косцёли, 
У косцёли три CHANM, 
А ховайця при дорози, 
Сборн ивъ 11 Отд. И. А. Н. 25 
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ИдзЪ поповичъ кони пасець, 
Енъ жа мяне вспоманець, 
И цяжинька Уздыхнедь». 


Была еще одна п®сня о подобномъ-же похожденіи Алеши- 
пересм$шника, которую мы попытаемся возстановить. Точкой 
отправления намъ послужитъ старо-итальянское Cantare о ma- 
донн Еленф, упомянутое выше (гл. УТ, стр. 226) по поводу 
Дюковой похвальбы. 

Елена— царская дочь, выданная за-мужъ Карломъ Великимь 
за messer Ruggiero di Mompelier. Она такая красавица, что кто 
ни видфль её, веБ въ.неё влюблялись. Однажды, въ Mak wbcanb, 
рыцари по обычаю принимаются хвастаться въ присутстви 
императора, кто во что гораздъ: кто красивой сестрой, кто 
дослхами или замками, кто конями или милой, кто женой или 
богатетвомъ. 


X СЫ si vantava di bella moglieri, 
Qual si vantava di bella sorella, 
D'aver bel' arme e correnti destrieri, 
О ricco di саде e di castella, 
D'astor o bracchi o correnti levrieri, 
O per amica aver bella damzella; 
E chi si vanta d'oro e d'ariento, 
E chi d'esser prodomo in torniamento. 


Хвалится и messer Ruggieri: 


XII Messer Rugieri sì si fu voltato 
Avanti a tutta l'altra baronia: 
«Da poi che ciascheduno si 6 vantato, 
Ed io mi vanto della donna mia; 
E chi ciercasse il mondo in ogni lato, 
Piü bella donna non si troverie. 
E questo dico, ch'io 7 posso provare, 
Se ci А nessuno che 71 voglia contrastare. 


Похвальба виушена, очевидно, не только красотой, но и uecr- 
ностью жены, потому что Guernieri «заморскій» (сл. строфы 
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XVI, XVIII: d'oltramare) тотчасъ-же отвфчаеть дерзкимъ 
заявленіемъ, что Ruggieri нечего гордиться женой, потому что 
онъ и самъ — съ ней близокъ: если не такъ, я готовъ попла- 
титься головой, говоритъ онъ и обфщаетъ доказать на Abak 
справедливость своего навта. Карлъ даетъ ему мёсяцъ сроку, 
и онъ отправляется ко дворцу Елены, три дня гарцуетъ вокругъ 
него, но её самое не видать. Ея прислужница показывается 
у окна; онъ разжалобилъ её разсказомъ о своем? необдуманномъ 
хвастовствЕ и обфщашемъ жениться на ней, если она дастъ ему 
какую нибудь вещицу своей госпожи. Та разсказываетъ ему объ 
устройств дворца, о красот Елены, и даеть н®сколько ея 
драгоцфнностей, между прочимъ кушакт „т Кольцо, которыя 
и служатъ ему нозднфе вещественными знамевіями его знакомства 
съ женой Руджьеро. Руджьеро поражепъ неожиданныма откро- 
вешями и, согласно закладу, долженъ поплатиться головой; OT- 
просившись у императора домой, опъ страшно тамъ HeHCTOB- 
ствуетъ: убивастъ своихъ двухъ сыновей, а Елену бросаетъ 
въ р®ку. По она спасается и является ко двору какъ разъ во время, 
когда ел мужа должны были вести на казнь; вызвавъ Гарньери 
Hà посдинокъ, она поражаетъ его и предъ смертью заставляетъ 
его покаяться въ своемъ предательетв%. 


Мой выборъ «ИЪени о мадона Eserb» — нфеколько случай- 
ный: вмфето нел я могъ-бы остановиться на одномъ изъ MHOTO- 
численныхь, литературныхъ и народныхъ пересказовъ сюжета, 
извБстнаго но новеллф Боккаччьо о Bernabò Lomellin da Ge- 
nova -— и Цимбелину [llekenmpa '). ДЪйствующимъ лицомъ 
является жена, иногда сестра; дЪйств!е либо развивается по типу 


1) О распространен этого сюжета CM. Simrock, Die Quellen des Shake- 
вреато, 2 Aufl., Т, стр. 257 слд.; Landau, Die Quellen des Decamerone, 2 Aufl, 
1884, къ Dec. II, 9; Leonhardt, Ueber die Quellen Cymbeline's, Anglia V, 1—45; 
ib. VII, 120—127: Siegmund Levy, Eine neue Quelle zu Shakespeares Cymbeline; 
В. Kóhler'a въ Literaturblatt f. germ. u. гот. Philologie 1883, № 7, p. 272—3; 
сл, eue ib. 1881, р. 110: отчетт, Либрехта o Cantare di madonna Elena, въ прели- 
словін къ которому также находятся библографическля указанія, 
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приведенной выше греческой пЪени, либо согласно съ содержа: 
ніемъ Cantare: нахвальщикъ, He достагнувъ своей цфли, предъяв- 
ляетъ мужу (или брату) вещественныя доказательства своей 
мнимой близости съ его женой (или сестрой); услужливая помощ- 
ница помогла ему проникнуть въ покой, разглядфть его убранство, 
похитить нфкоторыя вещи неприступной красавицы (нерстень, 
головной платокъ), под»Бтить родинку на ея груди и T. д. Эти 
откровенія убЪфждаютъ мужа; увБренвый въ проступкБ своей 
жены, онъ прогоняетъ её, хочетъ её убить, но намБреніе не npa- 
водится въ исполненіе, иначе — некому было бы уличить HaBbr- 
чика. Въ сказк$ румыкскихь Цыганъ невинно заподозр$нная 
жена покинута въ челнок$ на Дунав; переодътая мущиной, она 
исцБляетъ отъ его немощи какого-то слФпаго императора, KOTO- 
рый оставляетъ ей въ награду свое царство. Мы встрфтимъ 
подобную-же черту въ одной изъ елБдующихъ русскихъ сказокъ, 
за которыми чувствуется древняя былина Владиміровскаго цикла, 
осложненная посторонними, пфсенными и повфствовательными 
мотивами. 

1. Въ № 178 y Аөанасьева разсказывается: «Bo город 
во Kiesb y нашего князя Владиміра много слугъ и крестьянъ, 
да былъ при немъ Данило -Безсчастный-дворянинъ: придетъ 
день воскресный — Владиміръ князь всфмъ no рюмк® горькаго 
подаетъ, а ему въ горбъ да въ горбъ; придетъ большой празд- 
никъ — кому награда, а ему все ничего! Наканун$ было Св$т- 
лаго Воскресенія, въ страстную субботу зоветъ Владиміръ-князь 
Данилу Безечастнаго, отдаеть ему на руки сорокъ сороковъ 
соболей, велитз кг празднику шубу сиимть: соболь не дълань, 
туовицы не литы, петли не виты; вв пулювицаль ‘наказано 
люсныхз звърей заливать, 65 петляхь заморских» птице SAUN- 
вать». — Данило не знаетъ что дфлать; старуха, которой онъ 
повБдалъ свою бФду, велитъ ему идти къ синему морю, и когда 
выйдетъ Чудо- Юда, схватить ero за бороду и бить до т$хъ 
поръ, пока оно не покажетъ ему «Лебедь - птицу, красную dw- 
вишу». Takt молодецъ и сдБлалъ. — Черезъ малое время приплы- 
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ваетъ къ берегу Лебедь- птица, красная дфвица, говоритъ Ma- 
нил: «Возьмешь-ли меня за себя? втфпоры все будетъ сдфлано». 
Тотъ соглашается. «Она крылушками махнула, головкой кив- 
нула — вышли двнадцать молодцовъ, все плотники, пильщаки, 
каменьцики и принялись за работу: сейчасъ и домъ готовъ. 
Береть её Данило за правую руку, цфлуеть во уста сахарныя 
и ведётъ въ палаты княжескя; CHIM они за столъ, пили - ли, 
прохлаждалися, за однимъ столомъ обручалися». Данило ложится 
спать, а между тБмъ шуба готова; красная дфвица будитъ ero: 
«въ город Kiest у князя Владимїра слышенъ благов®стъ; время 
тебЪ подняться, къ заутрен убраться». Она даетъ ему серебря- 
ную трость: «какь выйдешь отг заутрени, ударь ею вв рудь: 
весело птицы запоютё, зрозно львы заревут» (var. стань на пра- 
вомъ крылосЪ; на отход$ заутрени свои руки подыми, ио собольей 
шубЪ поведи — весело птицы запоютъ). Ты сымай шубу съ своихъ 
плечъ да уряди князя Владиміра въ тотъ часъ, He забывалъ бы 
о насъ. Станетъ онъ тебя въ гости звать, станетъ чару вина 
подавать — не пей чару до дна, не увидишь добра! Да не хва- 
лись ты мною, не хвались, что за едину ночь домъ построили 
съ тобою». Ова даетъ ему еще два серебряныхъ яичка и одно 
золотое: серебряными пусть похристосуется съ княземъ m княги- 
нею, а золотымъ — «съ кБмъ тебЪ вЪкъ прожить». Христосуясь 
съ княземъ и княгиней, Данило нечаянно вынулъ золотое яйцо. 
«Увидалъ это Алеша Попович, бабій пересмњшникг. Стали 
расходиться изъ церкви, Данило Безсчастный ударилъ себя 
въ грудь серебряною тростью — птицы запъли, львы зареваи, 
всБ удивляются, на Данилу глядятъ; а Алёша Поповичъ, бабій 
пересмфшникъ, перерядился нищимъ-калБкою и проситъ святой 
милостыни». Что мн ему подать? спрашиваетъ себя Данило — 
и подаетъ ему золотое яйцо. Алёша, между тБмъ, передфлея 
и на пиру y Владиміра, когда Данило началъ съпьяну похваляться 
женой, хвастается, что и онъ её знаетъ. «А Данило говоритъ: 
Коли ты знаешь мою жену — MHB рубить голову, а коли не 
знаешь — тебф рубить голову». — Идетъ Алеша куда глаза 
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глядятъ, идеть и плачетъ. Старуха, которой онъ покаялея въ 
своемъ хвастоветв, научаетъ его, что ему дБлать: «Поди-ты 
къ такому-то дому, зови ee (Данилину жену) къ князю обфдать; 
она станетъ умываться, собираться, положитъ Hà окно цфиочку; 
ты цфпочку ту унеси m покажь её Данил Безсчастиому». Она 
служитъ Алеши доказательствомъ его зпакомства съ женой Да- 
нилы, которому приходится рубить голову. Онъ отпрашивается 
у Владиміра напередъ сходить домой — проститься. А жена уже 
все знаеть — и посылаетъ мужа позвать въ гости къ себ князя 
и киягиню и вефхъ горожанъ; если Владиміръ будетъ отговари- 
ваться непроходными дорогами, скажи ему, что всё будетъ 
устроено. Владиміръ ®детъ: отъ его палать до дома Данилиной 
жены мостъ усланъ сукнами багровыми, убитъ гвоздями полуже- 
ными; по одну сторону цвёты uebTyrb, соловьи поютъ, по Apy- 
гую яблоки зрБютъ; въ одной pbkb пиво бЪжигъ, въ другой 
медъ, въ третьей вино, въ четвертой водка. ВсЁ перенились, на 
пути остались; доБхали лишь князь со княгинею, Данило да Алеша, 
садятел за столы, смотрятъ — когда-же выйдетъ Лебедь-итица, 
красная д®вица, Tpu раза зоветъ её Данило, не пошла къ гостямъ. 
Говоритъ Алёша Поповичъ, бабій пересмЪшникъ! «если бы это 
cabala моя жена, я-бъ её научилъ мужа слушать». Услышала-то 
Лебедь-итица, красная дфвица, вышла на крылечко, молвила 
словечко: «вотъ-де какъ мужей учатъ! Крылышкомъ махнула, 
головкой кивнула, взвилась-полетфла, и остались гости въ болотЕ 
на кочкахъ: но одну сторону море, по другую гора, по третью 
мохъ, по четвертую охъ!» Съ трудомъ они выбрались изъ грязи. 

2. У Рыбн. Ц, № 51 первая половина сказки въ общемъ 
отвБчаетъ предъидущей: Дворянинъ Безсчастный молодецъ слу- 
житъ y Владиміра Кіевскаго, жалуется, что He выслужилъ пока 
«ни слова гладкаго, ни перины мягкія». Услыхалъ это Владиміръ 
и «сталъ его жаловать: даваетз ему дењнадцать соболей недъла- 
ныл», и давастг краснаю золота невити нетянута, велъль 
соболя подљлать и дењнадцать пуповиць вылить, и двънадиать 
петель вытянуть, сошить шубу соболиную къ Христосьской 
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заутрени». А дБло было въ страстную субботу. — Молодцу по- 
могаетъ «женщина престарЪлая»: заведя ero въ палату бБло- 
каменну, она его угощаетъ, укладываетъ спать, а затмъ Npr- 
поситъ ему шубу соболиную, тросточку камьпиевую и три золо- 
ченыхъ яйца: двумя похристосуйся съ Владиміромъ и Опраксою, 
а третье сюда неси. — Marbe o шубБ и тросточк® mbro ptun, 
и о нихъ He разсказывается ничего чудеснаго. — Похристосо- 
вавшись съ княземъ и княгинею, молодецъ возвращается назадъ 
по yroBopy, чтобъ похристосоваться съ старухой. He со мной 
тебф христосоваться, говорить она и указываетъ ему на покой, 
rab за двфнадцатью дверями сидитъ красавица, какой въ свЪтЬ 
не видано и не слыхано. Онъ подаетъ ей яйцо золотое, она ему 
золотую ширинку; старуха предлагаетъ ему жениться на той 
дЪвицЪ: «посылай-ка князя Владиміра свататься, княгиню Опраксу 
въ пофздъ зови». — Молодецъ идетъ къ Владиміру, который 
пожаловалъ его и пошелъ за него свататься. «Выводитъ дфвицу 
престарВлая женщина; то Владиміръ князь вздрознулз на ея KPA- 
соту; и просватали за Дворянина Безсчастнаго молодца. Тутъ 
веселымъ пиркомъ и за свадебку». 

«У стольнао князя у Владиміра быль хорошь почестень 
nup на Moto князей на боярвь.... Bew на пиру нањдалися, 
всњ ни почестномз напивалися U вс на пиру порасхвастались. 
Который zeacmaems добрым конемь, который xeacmaema золо- 
той казной, который хвастаеть ommweMo-Mamepen, который 
хвалится молодой женой. Дворянинъ Безсчастный молодецъ 
нич®мъ ne хвастаетъ, ne похваляется. Говоритъ ему Владиміръ 
стольно-Клевскй: Чтд-же ты, Дворянинъ Безсчастный молодецъ, 
нич®мъ не хвастаешь, не похваляешься?» — Молодецъ хвалится 
молодой женой: «нфтъ супротивъ ея красавицы въ Kiesb. Изъ 
за того за столика задняго выскочигь Өедька насмфшникъ, 
самъ говоритъ таковы слова: «Солнышко Владиміръ стольно- 
Кіевскій! Я съ ero хозяйкою три года живу, а про то никто 
не зваетъ». Владиміръ требуетъ доказательства: «принеси подлин- 
ный знакъ: монисты золотыя съ крестами». — Престар$лая 
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женщина указываетъ ӨедькБ домъ Дворянина Безсчастнаго 
молодца; сЪнная дфвушка общается помочь ему изъ б$ды, 
если онъ возметъ её за себя за-мужъ — и приноситъ ему MO- 
нисты; вернувшись Hà княженецкій дворъ, онъ бросаетъ ихъ 
на дубовый столь — и Владиміръ разжалываетъ молодца, 
сажаетъ ero за задній столъ. — Когда пиръ отошелъ и BCE 
разъфхались, пошелъ домой и молодецъ, пораздумывая о томъ, 
какъ ему раздВлаться съ женой. Заманивъ её на корабль, онъ 
продаетъ её забзжему гостю, который позарился дорогой на ея 
красоту; но она «схватила его на косу бедру» n сбросила въ море: 
«Ай-же вы, людюшки рабочіе! Если где будете разсказывать, 
такъ я васъ всБхъ въ море срою! Идите въ королевство Порту- 
гальское». Здесь она расторговалась. «А тамъ король преста- 
вился. И стали тамошніе люди избирать короля: у кого въ цар- 
скихъ вратахъ, противъ Преображенія Христова, загорится 
свЪча, золотомъ повитая, тотъ король». Свфча затеплалась надъ 
женой Безсчастнаго молодца, которая вм®ст®Ъ съ другими пошла 
Kb царскимъ вратамъ, одфвшись въ мужское платье. Ставъ 
королемъ, она черезъ три года снаряжается въ Кіевъ «ко ласкову 
ко князю ко Владиміру» и остапавливается y престарБлой жен- 
щины, которая оказывается ея матерью и разсказываетъ о себ, 
что она — жена Португальскаго короля, удалившаяся отъ непрія- 
телей въ Kiest вм®стБ съ дочерью. Дочь она выдала за Дворя- 
нина Безсчастнаго молодца; жила она съ нимъ сначала хорошо, 
а затфмъ пропала ни Bberb куда. — Король объщаетъ crapyxb 
разспросить объ ея дочери y 34TA, а на другой день спраши- 
ваетъ Владиміра, нётъ-ли кого, кто-бы истопилъ для него баню. 
Tor» посылаетъ Дворянина Безсчастнаго молодца: Признаніе 
происходитъ въ anb — и обнаруженъ ложный навфтъ Өедьки, 
котораго и казнятъ. 

3. Тождественна въ план и въ большинетв$ подробностей 
сказка y Аөапасьева № 179: вм®сто Владиміра является царь 
Иванъ, вм®сто Безсчастнаго молодца — такой-же безечастный 
царевячъ Василій. Подарокъ царя тотъ-же: сорокз сороковь 
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черныхе соболей, золота на тилювииы, шелку на петельки; «GOM 
тебъ, братз, и подарочекг! сшей изв нею тулуп ко Христовой 
заутренњ. и чтобе вв каждой пуювииль было по райской птицт, 
по коту заморскому» (ambe: «чтобы въ каждой пуговицћ пли 
птицы райскія, кричали, мяукали коты заморекіе»). — Бабка- 
голубая шапка приводитъ царевича къ Елень Прекрасной; онъ 
полюбился красавиц; по ея просьбф братецъ ея, Ясёнз Сокола, 
доставляетъ ему чудесный тулупъ, въ которомъ онъ отправляется 
къ заутрен$. Елена даетъ ему три яичка: однимъ пусть похри- 
стосуется съ протопопомъ, другое отдастъ брату — что gape- 
вичъ и дЪлаетъ; третье тому, «кто тебЪ больше милъ». Вьшраши- 
ваетъ y него послфдиее яичко Алёша Поповичъ, но Василій 
отн$кивается и приноситъ его Елен. Не думала я, что ты ми 
оставишь яичко, говоритъ она; теперь я согласна пойти за тебя: 
зови брата на свадьбу. Свадьба сыграна; позднће на пиру 
у царя, когда Bcb порасхвастались, Василій хвалится своей же- 
ной, какъ вдругъ подбъгаетъ къ нему Алеша Попович m гово- 
pur»: «Hy, ужь хороша! я съ нею безъ тебя ночь спалъ»! Гости 
говорятъ: «Коли ты спалъ съ нею, такъ ноди-же съ нею вы- 
парься въ бав и принеси имянное ея кольцо; тогда мы повъримъ. 
А не принесешь кольца — поведемъ тебя на висЪлицу». Таже 
бабка доставляетъ Алеш кольцо Елены, а ему самому велитъ 
намочить голову — будто въ банф былъ. — Какъ и въ предъиду- 
щемъ варьянтф Василій царевичъ продаетъ жену купцамъ; 
Елена также становится царемъ и при тБхъ-же обстоятельствахъ 
(свЪча y ней затеплилась при входЪ въ церковь) и посылаеть 
за Васильемъ. Обманщики выведены на чистую воду и разстр$- 
JAHDI. 

4. Въ шенкурскомъ варьянт®, записанномъ Ворисовымъ 
(Аөанасьевъ, IV, стр. 452—58) «Горегоряпинъ Данило-дворя- 
нинъ» служитъ семь л®тъ, не выжиль себБ ни слова гладкаго, 
ни хлЁба мягкаго, и идетъ искать лучшаго м®ста. Бабка-голу- 
бая шапка приводитъ его къ Настасьњ царевнњ, которая шлетъ 
его «къ дядюшкЪ князю Владиміру: зови его въ тысяцкіе, жену 
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его Оброксу въ сватьи». Данило приходить къ князю, которому 
его гости говорятъ, чтобъ онъ пе отдавалъ царевны за «чуже- 
страннаго»: «п®тъЪ-ли y насъ людей хорошихъ? Накивь на ёво 
такую службу, чтобъ ему ввъкъ не сд$лать». Владиміръ даетъ 
Данил послЕдовательно три задачи: выстроить къ утру церковь, 
чудесный мостъ, стиитеь шубу («соболи не чинены, шолки не виты, 
золото не лито»). Въ этой шубБ Данило является въ церковь; 
однимъ золотымъ яичкомъ похристосовалея съ попомъ, другимъ 
съ Владиміромъ, третье бережетъ про себя. Вышли изъ церкви. 
«Бъжитъ по буеву Гришка хурлатильный, черпепькій, маленькій, 
хроменькій, на одпой HORKÉ подскакиваетъ, ищетъ борца npo- 
TUB себя молодца». Этому-то Гришкв Данило угодилъ въ грудь 
третьимъ яйцомъ, сшибъ его съ ногъ, билъ и товталъ. — Tak» 
ему и надо, говоритъ позднБе Настасья царевна — и снова 
посылаетъ къ Владаміру звать ero въ тысяцкіе, Оброксу въ сватьи. 
Сказка кончается свадьбой. 4 

Самарская сказка (Садовниковъ, Сказки и предапіл Самар- 
скаго края, №18) представляетъ тотъ-же сюжетъ, что и предъ- 
идущія, по разработанный иначе, почему далБе мы и не возмемъ 
её въ разсчетъ. Именъ н®тъ; нав$тчикомъ является двоюродный 
братъ молодого купца, неудачно ухаживавшій за его женою 
и обращающійся къ помощи «ворожейки» («старуха - больное 
брюхо»). — «Поди узнай, что y нел на тЪл® есть», наказываетъ 
онъ ей и проситъ достать ея подвфнечный перстень. Молодица 
была нездорова; старуха убЪждаетъ её сходить съ нею въ баню, 
полечиться; похищаетъ ся кольцо и говоритъ, что y нея «на npa- 
вомъ плечф родина, да па л®вой бедр по пяти пальцыевъ», 
Позднфе навфтчикъ пользуется этими свфдфшями и перстнемъ, 
чтобъ убфдить мужа въ своей связи съ его женою; споръ былъ 
объ имфиьЪ, молодца обобрали, a онъ, вернувшись домой, заво- 
зить жену въ дремучій лБеъ, откуда пи выйти, їнї выБхать. 
Ей удается не только выбресть, но и дослужиться до полковника, 
а мужъ очутился у ней въ денщикахъ. Сказка кончается призна- 
Hiewb — и наказаніемъ виновнаго. 
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Составными элементами разобранной нами сказки-былины 
представляются миъ сл$дуюцие: 


1) Старая пБеня, развивавшая тему Цимбелина, итальян- 
скаго Cantare и подобныхъ имъ разсказовъ: м®сто дБйствія 
въ Kiesb, при двор® Владиміра; ua ппру-во полу стол Данило 
хвалится своей женой; наша сказка № 2 почти сохранила бы- 
линное изложеніе: 


У стольнаго князя y Владиміра 
Былъ хорошъ почестепъ пиръ 

На многихь князей, на бояръ.... 
Bcb на пиру на®далпся 

Boh ma почестномъ вапивалисхл 

И sc на пиру порасхвастались: 
Который хвастаеть добрымъ конемъ, 
Который хвастаетъ золотой казной, 
Который хвастаетъ отцемъ-матерью, 
Который хвалится молодой женой. 


Имя навЪфтчика по №№ 1 и 3: Алеша Попович; оно стояло, 
вфроятно, и въ пфенЪ: no отношеню къ Данилиной женБ онъ 
такой - же нахвальщикъ, какъ и въ былин$ o сестр Сбродови- 
чей. — Древней пБенБ принадлежало, но моему мн®нїю, и имя 
Данилы: оно паходится въ №№ 1 и 4 и въ былинахъ o женё 
Данилы (Ловчанина, Денисьевича) и ВладимїрЬ, представляю- 
щихся миф параллелью къ возстановляемой нами ифен$ o Дани- 
линой жен и Алёшф, но съ трагической развязкой. Былина 
начинается съ похвальбы на пиру, полузабытой у Кир. Ш, №1, 
стр. 28—32, но сохраненной въ № 2 (р. 32—38): 


Сильн-а-тъ хвалитеа силою, 

Богатой хвалитса, богатествомт, 

Купцы-т$ хвалятса товарамн, 

Товарамн хвалятеа, заморскими; 

Бояря-та хвалатса помћетьямн, 

Оп хвалятса BOTUHHAMIf, 

Одпнъ только не хвалигса Данила Денисьевичъ, 
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но, вызванный Владиміромъ, говоритъ: 


Ecb у меня золота казна, 
Ишшо есь у меня и молода жона, 
Ишшо есь y меня и платье свфтное. 


Центръ тяжести лежитъ, очевидно, въ молодой жен; только 
«безумный хвастаетъ молодой женой», говорится, въ пфенф объ 
ИвапЕ Гостиномъ сын® (Рыбн. Ш, № 34, Гильх. № 135; 
Рыбн. II, № 30: Дюкъ); согласно съ этимъ развивается sarbe 
и пБеня о Данил Ловчанинъ, на жену котораго позарилея — 
самъ Владимръ, пытаясь устранить мужа, чтобъ овладфть 
женой, но добиваясь только — самоубийства, того и другого. 


На сколько эта пфеня о женБ Данилы древня при имени 
Владиміра и не принадлежитъ-ли она къ пор пфсенной детеріора- 
ци его образа — этотъ вопросъ я оставлю пока въ сторон$. 
Замфчу только, что и въ нашей сказкф № 2 Владимірг князь 
оздрошулз на красоту жены Дворянина Безечастнаго, котораго 
№№ 1 и 4 зовуть именно Данилой. Это указываетъ на связи 
между былиной о жен Данилы (Ловчанина) и Владим рф — и пред- 
полагаемой нами пфсней o жен® Данилы (Безсчастнаго и T. д.) 
и Алёш. Эти связи можно прослЂдить и garbe: въ нашемъ № 4 
жена Данилы названа Настасьей царевной, въ былин$ о Ловча- 
нин Кир. Ш, № 1, стр. 28—32 имя его жены Настасья 
(Никулишна; въ № 2, р. 32—38: Василиса Никулишна по cwb- 
menit съ женой Ставра); въ пЪсн объ АлёшЪ и Сбродовичн®Ъ 
поелЁдния также названа Настасьей (или Натальей. Кир. II, 
№ 3, erp. 67—9). Замфтимъ, наконецъ, что и жена Добрыни, 
обойденная Алёшей, называется обыкновенно Настасьей и даже 
Настасьей Микуличной (Кир. IT, № 2, стр. 3; № 6, стр. 11 caa; 
№ 8, стр. 17; № 9, стр. 20—22; №1, 30 cafa). Можетъ быть, 
въ послднемъ случа имя занесено изъ’пфени о женБ Данилы, 
оклеветанной Алёшей: не даромъ y Kup. П, № 7, стр. 16 Доб- 
рыня, вернувшись домой въ одежд скомороха, называетъ себя — 
Данилой Заморниныме, T. е. пр1зжимъ изъ за моря (сл. Гильх. 
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№172 = Рыбн. IV, №13: купцы заморяне, вавилоняне — и 34- 
моренина Суздальца, выше, стр. 77). Можетъ быть, и въ одной 
редакщи былины o МолодцЪ и Королеви (Гильх. № 278) nep- 
вый, хвастающійся во хмфлю своей связью съ царской дочерью, 
носитъ не даромъ имя Данилы (Игнатьевича), gwbero обычнаго: 
Ивана (сл. выше, стр. 116 сл®Ъд.). 

Рядомъ съ именемъ Настасья являются въ нашихъ сказкахъ 
и другія имена: въ №3 Елена Прекрасная, у ней братецъ ясён% 
сокол; въ №1: Лебедь-типима — красная дњвица. Русская xopo- 
водная MECRA ) несомнфнно запомнила, какія-то отношенія былин- 
наго Алеши пересмЬшника къ absumb бълой лебеди; можетъ 
быть, и ясный соколз пени скрываетъ, за CBOHM'b значеніемъ 
поэтическаго символа, память о ясномз сокол сказки. 


Ахъ, и по морю! Ахъ, и по морю 
Ахъ, и морю, морю синему! 

Плыла лебедь, плыла лебедь, 
Лебедь бЪлая, co лебедушками 
Плывши лебедь, вышла на берегъ. 
Tab ни взялея, їдЪ ни взялся, 

Гд® ни взялея младъ ясенъ соколъ, 
Убилъ, ушибъ, убилъ, ушибъ, 
Убилъ, ушибъ лебедь бълую; 

Онъ кровь пустилъ по спню морю, 
Онъ пухъ нустилъ, онъ пухъ пустил», 
Онъ пухъ пустилъ по поднебесью, 
Сорилъ перья, сорилъ перья, 
Сорилъ перья по чисту полю. 


OT» символическихъ образовъ лебеди и сокола пБеня переходить 


къ реальнымъ: дБвушки и молодца: дБвушка собираетъ т перья, 
Милу дружку на подушечку, 
Родну батюше%, родну батюшк®, 
Родну батюшк% на неринушку. 
ГдД% mm взялся, гд№ ни взялся, 
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Tab ни взялся добрый молодецъ. 

«bore на помочь, Богъ на помочь, 
bore па помочь, красна д®впца душа!» 
Она-жь ему, она-жь -ему, 

Она-жь ему не поклонится. 


Парень грозитъ ей, въ будущемъ, TÉME непріятностями, KOTO- 
рыя предстоятъ ей, когда она выйдетъ за Hero за-мужъ; она 
извиняется: 


Я думала, что He ты идешь, 

Что не ты пдешь, ne мнф кланяешься; 
Я думала, я думала, 

Я думала, что поповск сыно, 

Что поповскій сынь, воръ Алешинька. 


Въ варьянтахъ этой пЪфени *) имени Алеши HETS; но воръ 
Алеша, обманувшій Лебедь Бфлую, хорошо извфстно намъ изъ 
нашего № 1. 

2) Былина о Данил, не впору полвалившемся своей женою, 
развита была мотивами широко распространенной сказки: о BÈ- 
щей женЪ, помогающей мужу исполнить трудныя задачи, на него 
возложенныя, но запрещающей ему хвалитья ею. За пепсполне- 
ніемъ этого завфта слфдовало обыкновенно en исчезновеніе — 
и это окончаше удержано въ нашемъ № 1, тогда какъ другіе 
придержались развязки, указанной ходомъ древней былины. — 
Малорусскал сказка изъ собрашя Рудченка (№ 34), сложенная 
изъ цфлаго ряда чуждыхъ другъ другу мотивовъ, начинается 
извфетнымь намъ общимъ м$5стомъ: «Як був собі безщаеный 
Данило, да служив, служив год и другий.... Illo доелужить 
грошей, да де заховае, то огледицця — аж уж й нема». Оста- 
вивъ одно мБсто, онъ соглашается служить бБдняку — изъ - за 
камня, лежавшаго у него передъ иорогомъ. Въ камнТ, оказались 
деньги; Данило купилъ ладану па цфлый золотой, «узяв там 


1) Сахаровь, l. с. стр. 514—5, №№ Ти 2. 
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черепок, вийшов на могилу, наклав ладану, запалив». Въ паграду 
за это ангелъ, посланный Богомъ, обфщаетъ исполнять одно изъ 
его желаній: чего онъ хочетъ — здоровья, богатства или умной 
жены? По совЬту одного пахаря онъ избираетъ поелднее, 
а самъ засыпаетъ на могил$. «Приходить з неба святого Петра 
дочка йому за жінку. Прийшла вона и будить його: уставай, 
Данило, ходім, де твій батьківскій грунтъ, да підем да повінчае- 
мось! Він каже: Нема в мене грунту батьківського. От nimm. 
От він и повив — аж батьківьский грунт: так Бог дав, шо стало». 
Нашлась и хата, а въ ней и деньги, которыя, бывало, пряталъ 
Данило и не находилъ. — Панъ позарилея на Данилову жену 
и задаеть ему задачи: коли не исполнитъ ихъ, онъ забереть 
жену. Первая задача — сварить пиво, вторая — едфлать изъ 
дерева «живыя гусли». Привезъ Данило то дерево домой и пла- 
чется; жена ут$шаетъ ero: «Не журись, Данило, лягай спать.— 
Данило ліг спочить. Устав — аж уже й гусли готовь. Вакъ 
заигралъ онъ, всё заплясало. — Послфдняя задача: сходить на 
тотъ свЪтъ къ отцу пана и спросить, куда передъ смертью онъ 
спряталъ деньги — также исполняется Данилой при помощи жены. 
Панъ паграждаетъ его. — Другую переработку сказки сл. у 
Драгоманова, Малор. народн. преданія и разсказы, erp. 295—9 
(Нещастный Данило. Нач.: Був собі нещасний Данило. Де вже 
він пе ходив, де не служив — все, шо не заробі, пак як за во- 
дою піде; нічого в ёго нема). 

3) Прежде чфмъ эта былина осложнилась элементами сказки, 
она могла быть сближена съ другой былиной, съ такимъ-же 
мотивомъ похвальбы, лишь иначе разработаннымъ: я им ю въ виду 
пфени о Дюк СтепановичЪ. Какъ Дюкъ хвалится своимъ им$- 
щемъ, конями и матушкой, такъ и Данило могъ хвастать перво- 
начально своей женой — и кое-чфмъ и другимъ, какъ Данило 
Ловчанинъ — женой и золотой казной. Съ точки зр®нїя Дюков- 
скихъ пБсенъ трудныя задачи, которыя въ современныхъ сказкахъ 
помогаетъ исполнить Данил его жена, явились бы съ его CTO- 
роны отвфтомъ на требованіе — доказать ту или другую свою 
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похвальбу. Это объяснило-бы мн, какимъ путемъ поющія Ne- 
телки и пуговки Дюка перешли впервые въ былину о Данил: 
понятыя еначала какъ моментъ похвальбы, он очутились впослЁд- 
ствш, въ освЪщени сказки, моментомъ задач. — Косвенное 
доказательство сосуществования и взаимодЪйств!и (старой) бы- 
лины о ДанилБ и Алеш и mbcum о ДюкБ — я склоненъ усмо- 
TpbTb въ rbx» пересказахъ послфдней, которые замфнили въ нихъ 
Чурилу — Алешей Поповичемъ: Tor» и другой являлися въ NA- 
MATE пфвцомъ съ типомъ навфтчика, обличавшаго, хотя и злостно, 
HeyMbpenuo расходившуяся богатырскую кичливость. 
Дальнфишее возхожденіе no генеалогическому, «мысленному» 
древу былинъ поставило-бы насъ лицомъ къ лицу съ вопросомъ: 
о томъ, какимъ образомъ привязывались къ имени Владим!ра, 
сюжеты вродф новеллы о Данилиной женф. Отвфчу пока лишь 
на одну сторону вопроса. Извфстенъ въ русскомъ эпос$ мотивъ 
похвальбы: отъ нея погибаютъ pycckie (сл. гл. УП) и цареград- 
скіе (ел. стр. 365) богатыри; хвалится Иванъ Гостиный сынъ 
своимъ конемъ — и принужденъ бЪжать на немъ въ запуски 
съ жеребцами Владиміра (стр. 38 сл®д.); хвастаетъ своей казной, 
конемъ и матерью Дюкъ Степановичь — и долженъ дать отв®тъ, 
постоять за свою тройную похвальбу (стр. 147 елфд.), какъ 
Данило Ловчанинъ, Ставръ и замфнивиий его у Purbo. № 124 
Добрыня. Обыкновенно такія кичливыя рфчи слывались на 
пиру, во полу-стол; когда Владиміръ сталъ собирателемъ pyc- 
скаго эпоса, его почестный столъ явнлся типическимъ и къ нему 
потянулись веБ, хваставшіеся дотолБ на сторонБ. РазумФется, 
это построеніе трудно опереть Hà Фактахъ: если въ трехъ варьян- 
Taxe пфени объ Алёшф и СбродовичнЪ только одна (Кир. II, 
№ 3, стр. 67—59) переноситъ сцену къ столу Владиміра, а бЪло- 
русская пеня даже помфщаетъ её «y Тлуцку на рынкф», TO воз- 
моженъ двоякїй вопросъ: являются-ли пфени безъ пріуроченія 
къ столу Владиміра отзвукомъ болфе древняге пфсеннаго разви- 
Tii, или, наоборотъ, онБ забыли, обобщивъ его, самый Фактъ 
пріуроченія? Какъ-бы то ни-было, слабая внутренняя связь между 
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Владиміромъ и такими богатырями, какъ Дюкъ и Иванъ Гостиный 
сынъ, держащаяся главнымъ образомъ идеей нохвальбы за сто- 
ломъ, едва-ли не указываетъ, что именно въ этой сцен произошло 
соединеше двухъ эпическихъ теченій, привлекшее къ княжескому 
столу заъзжихъ молодцевъ, въ составъ русекаго эвоса бродячія, 
непріурочевныя темы. Своп или чужія — всё равно: ибо napod- 
ный эпосъ всякаго историческаю народа по необходимости 
международный. — Что сцена похвальбы за столомъ утратила 
впослћдетвін свое собирательное значенте п стала общимъ мъстомъ, 
показывають напр. пБкоторыя пени о Добрын въ отъфзлЪ 
(Гиль. №№ 206, 215, 290 идр.), rab она является незначунимъ 
запфвомъ, пе мотивирующим» дальныйций ходъ д®йствїя. 


Сборникъ П Отд. H. А, Н. 26 
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ПОПРАВКИ И ДОПОЛНЕШЛЯ. 


Къ erp. 10. Птица-вњстникг. bu6aiorpaeis этого ифсеннаго 
и сказочнаго мотива можетъ быть значительно пополнена. Такъ 
въ одной тосканской сказкф (Pitré, Archivio, П, п, р. 168) 
голубь несетъ отцу дБвушки, выданной за мага, ея письмо, 
писанное кровью Hà конц$, оторванномъ отъ передника. Въ той-же 
роли могъ являться соколь, котораго Сокольникъ передъ боемъ 
съ Ильей, отсылаетъ къ своей матушкЪ (сл. выше, гл. IX, 309, 
311—12, 316—317), хотя въ большей части пересказовъ OT- 
пускъ сокола и выжлеца означаетъ иной актъ: въ предстоящей 
борьб опи не нужны богатырю, ему не до нихъ: «А и ты, 
бЪгай, выжлокъ, по темнымъ лБсамъ, И корми ты свою буйну 
голову.... Полети ты, соколъ, на сине море, И корми свою 
буйну голову». Сл. сходный образъ, лишь въ другомъ прим%не- 
ни, въ малор. шедривкЪ: молодецъ 


Пустив коня B чисто цоле, 

Пустив хорта в темні л®са, 
Пустив сокола по під небеса; 

I sinb біжить, пару лошадей мчить, 
І хортъ біжить и зайенка мчить, 

І соколъ летить и утёнку мчить, 


пану на кушанье, добрымъ людямъ на здоровье (сл. Аитоновичъ 
и Драгомановъ, Истор. пфени малор. народа I, стр. 7). — 
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Къ птицф-вфстнику сл. еще Вука Каран. Србек. нар. песме, П, 
45 (два ворона вёщаютъ МилицЕ o Косовскомъ 60$), 46 (co- 
колъ == Илья несетъ итицу-ластовицу = књигу од Богородице); 
Ш, 88 (два врана-гаврана); Ломачевскаго, Сборн. mbe. Byko- 
винскаго народа, № 344 (воронъ взщаетъ матери о смерти сына); 
Чубинск., У, 888 (орелъ матери о томъ-же); Головацкаго І, 
138 (пташка съ письмомъ). См. славяно-руссый Матеріалъ, 
собранный Потебней, Замфтка o двухъ нфеняхъ (Русск. Филолог. 
В%стникъ 1879, № 2, стр. 203 сл$д.), изъ которой я выберу 
кстати слБдующія ABB параллели къ румынской колядк% и мордов- 
ской пБен®, разобранныхъ мною въ Разысканіяхъ УП, стр. 276 — 
278. Первая записана въ Курской губернии: 


Сбкалъ съ канёмъ объ заклатъ билеп, 

Онъ ни y рупъ, пи y два и ня вб-ста рублей, 
Апъ сваей ams буйнай галаве: 

Каню бяжать вакрухъ лясу, 

A сакалу лятёть чир®съ тёмнай лесъ 

Да таво мёста да урбшнава, 

Да калддизя да студёнава. 

Прибёхшы коль опъ вады иешиль 

ооо bb. Jt OAE .... H дёхъ апачилъ. 
Глядить, сматрить, апъ сакблъ лятить: 

«Конь ты мой, конь, ты добра лошаль! 

Ни елки ты мне буйнай razané, 

Атсяки сакалу правая крылб 

КЕ es Meet сы правильнымь пяромъ, 
Штоба мне саколу сидеть ни лятеть», 

Въ сакала крылья захятучит, 

А тлазушки завидупииаи: 

Лятёлъ сакблъ чиряеъ тёмпай лесъ, 

Напалась сакалу стада либядей, 

Убплу, задралъ, лебидя белава, 

За темъ саколъ замешкалси. (1. c., р. 200—1). 


Малорусская пеня (l. c., р. 201—2, изъ Максимовича, 
Укр. Н. П. М. 1834, стр. 148 — 9) открывается образомъ казака, 
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сидящаго на могил и разглядывающаго свои смертельныя раны; 
непосредственно за тфмъ слфдуеть бЪгъ взапуски орла съ KO- 


немъ: 


Закладався орел зъ конем, 
А за тиї криничепьки: 

«Ой чи скорїйш тп добїжиш, 
Мел! крильця повтинаеш», 


— «Ой TH скорійш да долетиш, 


Мені ноги повтннаеш». 


Ой кінь бъжптъ, земля дрожить, 


Орел летить, перо дзвенить; 
Ой кінь біжить все ярами, 
Орел летить все лугами, 
Кінь до води прпбігае, 

Орла брата виглядае: 

Орел хетять і xeexie, 

Коня брата непізнӣе, 
«Даруй, коню, крилечками, 
А хто ходить шжечкамиь (?). 


Къ стр. 12 (не убивать стицазо врта). Въ одномъ rpe- 


ческомъ пзречеши, 


приписанпомъ Александру Великому, онъ 


отетрапяетъ совфтъ друзей — напасть на враговъ ночью, ибо 
это не царское дЁло. Къ примфрамъ, мною собраннымъ (Къ B0- 
просу объ источникахъ сербской Александрии, въ урн. Мин. 
Нар. Просв. 1884 r., Сентябрь, стр. 65), присоединю еще и нашу 
Пчелу (изд. Безсоновъ, стр. 29): Сей (Алексапдръ) молимъ сый 
отъ дружины нощию напасти на сопостаты и рече: не царския 
сеть крЪпости побфда. — Ол. Aeneis toù Ау Лос (Wagner, 
Trois poèmes grecs, р. 14): дружина совфтуеть Ахиллу нанасть 
Hà враговъ почью; онъ отвфчаетъ: 


426 холл EVAL Y, стротиотікт, &gyovtes, їй f 
AAAA (СШ xoi боу@тбу оох, у Ё Épyov тоото` 
тоб ®мбуоро XAI садро; 84ботшь то барут 

& үйр хол vixog тоору, eig ёутротлу $ EVO. 


Сл. Eckenliet, строфа 195: Фазольтъ подозрЪваетъ, что Дитрихъ 
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убилъ его брата Экке во eub: hetestu sláfende in erslagin, — es 
müese mich verdriezen.... her Dietrich sprach «mirst leit din 
haz — und daz du mich só schendest. — Du must mir drumb 
ze buose stán». 


Къ стр. 13 (Армури v. 86) Ол. Arnynors тоб Ах, 1. c. 
pd 
561 xai ої дехи рё тоос Ётероос хоттооу el TÒ фоосйтоу, 
тй Фирас 2901001 oi 80де рі 9р0. 
"Eig йхрау ё1атсғу ô 'АуйЛеус ó piyas 
хой рё тлу пу Ебрай=У кроу, cu xóm toy TAYTAQ. 


Къ стр. 25 прим. 2: сл. Nyrop, Den oldfranske Heltedigtning, 
р. 334—5. 


Къ стр. 29. Кена велитъ князю Сауру вернуться съ похода, 
ибо она беременна. Онъ отвфчаетъ: «Да не въ первый-то разъ 
она меня обмапываетъ». Выражеше это указываетъ, быть можетъ, 
на полузабытую подробность: мужъ, недовольный безплодіемъ 
жены, идетъ въ походъ, грозя навсегда съ ней разстаться, 
если къ его возвращеню она не окажется матерью. Такъ 
y Псевдокалисеена и ero отраженіяхъ (o Филипи и Олимпад%); 
сл. средне-греческ. поэму объ Ахилл%, l. с. стр. 2, vv. 35 cafa. 


Къ стр. 56 прим. 1). Работа О’Апсопа’ы явилась впосл$д- 
ствш въ сборник его Studj di critica e storia letteraria (1880); 
сл. стр. 800—9. Съ канвой легенды объ Иль®-архитектор® 
сл. подобный-же разсказъ въ апокрифическихъ дБяніяхъ ап. Өомы: 
Господь продаетъ его купцу Abbanes, послапному царемъ Рундо- 
Форомъ прискать архитектора. Ол. Lipsius, Apocryphe Apostel- 
geschichten I, 249; ib. П, п, 89 (объ an. Вареоломе?). 


Къ стр. 63 прим. 1: сл. Onucanuie бта въ Aiol, ed. Foerster, 
у. 4936 слЁд.: А10] бьется o закладъ съ Macaire скакать B38- 
пуски на коняхъ: 
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4250 Е зе li miens peut vaintre, si me pleuis 
‚ш. mars de blane argent et .e. d'or fin 
Et del destrier a faire tout mon plaisir. 
Se li tiens uaint li mien, iel fac ausi. 


Онъ даетъ ему ускакать впередъ «un grant arpent de tere bien 
mesure» (4312) m всё-же перегоняетъ Macaire'a, надъ конемъ 
котораго глумится молодежь. 


Къ стр. 72 (къ описанію чудеснало ворона въ былинах). 
Ол. ГильФ. № 49, стр. 243. 


Къ erp. 73 прим. 3. Сл. въ Arqyneis той Ay Eu 1. €., p. 34, 
v. 1089: девушка говорить Ахиллу: ёүёйроо, уросоттёротүє 
фаћхоу, то тўс хуту. 


Къ стр. 74 прим. 1: сл. Рыбн. Ш, № 51, стр. 282: 
Чумбалъ. 


Къ erp. 81: (Лленко — Франко). Собственное имя изъ эпи- 
тета: CJ. Девгенія Акрита нашей повЪети; chs, Lóðbrókr 
BM. Ragnarr (Lóðbrókr) и друг. 


Къ стр. 111 прим. 3: Сл. Ayna той ААА с 1. c., 
р. 97—8, v. 1221 слБд. (Ахиллъ поетъ, подъфзжая къ замку 
любимой двушки). 


Къ стр. 126: Вольшецъ, Галица, Kopesa y Carso. № 249. 


Къ стр. 138 (воронз emwaems битву). Ол. Еъименко, 
Матеріалы, № УП (передъ встрёчей Алёши съ Татариномъ). 


Къ стр. 191 прим. 2. (механическая поющіл птички). Сл. Ath- 
ynag тоб Ау с ed. Wagner 1. c., p. 28—4, v. 739 cuba: 


золотой платапъ и на HEME золотыя птички: 743 invasiv 
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ої &veuot xai ёхєїуж ёхућододсау. Въ роман o Ливистрф и Po- 
дамн® (ed. Wagner, l. c., p. 304, v. 2195 сл®д.) вода подни- 
мается вверхъ по вЪткамъ искуственной виноградной лозы, 
отчего ея плоды наливаются и зрёютъ; на вфтвяхъ порхають 
птизки, точно живыя. — Сл. еще описаніе Порова дворца 
въ моей стать: Къ вопросу объ источникахъ сербской А лександ- 
pin, Ж. M. H. Просв. 1884, Сентябрь, стр. 49—51. 


Къ стр. 218 (сл. стр. 222, прим. 1): Чудеса Пуюнова дворци. 
Въ неизданной erapoepaun. поэмф o Sone de Мапзау, отрывки 
которой были напечатаны Scheler'ows, по Туринской рукописи, 
подробиыя извлеченія (изъ той-же .рукописи) сдфланы мною, 
встрфчаемъ слфдующее описаніе: 


On mist la table en 1 praiel 

Tel e'onques hons ne vit plus biel; 
Sur les murs deviers mer estoit, 
Mais un biaus mures l'enelooit 

Qui de marbre liois fu fais: 

N'est oisiaus qui n'i soit pourtrais 
Ne bieste ne pissons de mer, 

Mult est plaisans а regarder. 

X lupart sur les murs avoit, 

Et cascuns la деше beoit, 

Et par engien ensi tournoient 

La geule u vent adies avoient: 
Quant vens i fiert, cascuns sonnoit, 
Diviers sons cascuns s'acordoit, 
Ki tant sont biel a escouter: 

Nus ne s'en poroit soeler, 

Jamais nul jour n'anuieroit 

Par dales qui santé aroit. 


Къ стр. 226 (Похвальба) Обычай gabs n voeux былъ извф- 
стенъ и на сЁвер®, ryb такъ называемыя heitstrengingar были 
въ ходу Hà рождественскихъ пирахъ, тризнахъ и T. и. Сл. Vig- 
fusson and Cleasby, Icel. engl. Dict. а. у. 
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Интересный обращикъ «04645000 во полу-столБ представ- 
ляетъ Sones de Nansay (сл. выше, прим. къ стр. 218): Sones 
является въ Норвегію, къ королю Alains, ожидавшему нападе- 
нія Ирландцевъ и Шотландцевъ: 


Li fil le roi ont Sone pris, 

Bas sont а une escame assis. 
Dont veissiez mes aporter, 

Aussi c'om les puisast en mer; 
Chiervoise et vin partout avoit, 
Car lor coustume telle estoit: 
Longement sisent aw mangier 
Tant qu'asses peüst annuier 

Qui ensi ne l'eüst use, 

Car il se sont si abwvre 

Que cascuns sa fable сотой 
Leur nus for lui ne l'escoutoit; 
Tant erent en grant de parler, 
Nus ne peüst tout escouter. 

Li tiers du jour fu en mangier, 
Cascuns estoit еп haubregier, 
J/escu au col, ow poing l'espee — 
Tout ert Irlande a mort livree, 
Et ensi que cascuns disoit 

«Que li rois d' Escoche i venrroit 
Et seroit li premiers tues, 

Ses frères quest. emprisonnes 
N'en istera, ce ne puet iestre, 
Tant que Dieus sauwe men brach diestre». 
Ensi partout se combatóient 

Et puis le hanap embrachoient. 


Sones удивляется этому, а царевичи объясняютъ ему, что таковъ 
обычай страны: 


Ensi wellent le temps passer 
En boire, en maugier, en parler, 
En manechier chias qui wi sont; 
26* 
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L'usage de lor pays font, 
Et se primerains vous levies, 
D'yaus honnis et blasmés series. 


Въ erp. 226, строка 2-as снизу: читай русскихь вм. другихъ. 


Къ стр. 234 прим. 2. Параллель къ слёдующему разсказу 
представляетъ y того-же С. Галльскаго монаха (П, и) изв®ст- 
ная сцена, когда Откеръ и Дезидерій смотрять съ башни на 
приближающееся войско Карла, а Дезидерій въ каждомъ появ- 
ляющемся отряд думаетъ увидфть императора. 


Къ стр. 288—250 (Микула Селяниновичь). О сюжет бы- 
лины говорили проф. Bc. Миллеръ въ Журн, Мин. Нар. Просв. 
1878, Декабрь: По поводу Трояна и Бояна Слова о Полку Иго- 
рев (сл. рецензію проф. О. Миллера въ Русск. Филол. Вфет- 
ник$ II, 233) и M. Халанскій, Замфтки по славянской народ- 
ной поэзш I. Къ былин npo Микулу Селяниновича, Русск. Фил. 
Bcra. 1881 r., стр. 270—73. — Мое объясненіе имени Hugon, 
стр. 250, чисто гипотетическое, которое я не пытаюсь помирить 
съ моимъ прежвимъ отождествленіемъ: Hugues = Hugdietrich 
(сл. выше, стр. 202— 3). Hugdietrich, можетъ быть, отражаетъ 
Франкскаго Hugo-Theodoricus, но тождество имени не обусловли- 
ваетъ Франкскаго содержанія эпическихъ разсказовъ о первомъ. 


Къ стр. 266, строка 6: (уРыбн. П, №65 == Гильх. № 116), 
какъ и въ № 22 Гильх. (Илья Муромець и Идолище) значеніе 
вид®Ънїя не объяснено. 


- 


Къ стр. 267 (оживаще рыб, какь знаменае зибели) Ca. Ka- 
раџић, Руечн. а. у. Високи Стефан: онъ бьется съ Турками, 
прогналь ихъ за море, а въ море бросилъ свой буздоханъ, при- 
говаривая: когда выйдетъ тотъ буздоханъ на берегъ, тогда 
и Турки возвратятся. Море тотчасъ же выбросило буздоханъ. 
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Къ стр. 268—269 (Турско царство навасало). Ca. 


| 67 
Болг. п. № 39: Наше царство достанало, — Турско царел 
настанало. | 


Къ стр. 371, строки 4— 6 (Прожорливость Идолища. 
нянь). Сл. южно-руссюя преданія о Бунякљ-людоњдњ у Кост 
_ posa, Богданъ Хм®льницкїй I T., стр. 180; Драгомановъ, M 
народн. преданія и разсказы, стр. 224—225. 
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